8087 ~ 8088 


CIM 


es 


AGENDA: 


SEV RITVS 


SACRAMENTORVM 


ECCLESIASTICORVM, 


Advniformem Ecclefiarum per vniuerfas Prouincias 
Regni Poloniz vfum , otficioRomano 
c mac 


Ex decreto Synodi Prouincialis Petricomenfi: 253 
denuò conſcripti & editt 


Studio & opera Reuerendi D. Hieronymi Pouodouij, 
Archipresbyteri & Canonici Cracouie. / 


Premijjacstfinguls Sacmmentis fummaria illorum doctrina 
cutilis & ncceſſaria. 


NL ^ y 
Eo 
SN A, e 


(ei 
wę — > 
term! 


^ 


m Gratia & Pr ett A. R. M 


R A CHOSV LB, 
n. Arch! Lee e iaftica, Laz? 
No. DaB "MD" WET, 


MILIA U LASAN, 


zo 


STANISLAVS KARNKOWSKI, 
D. G. ARCHIEP, GNESNEN, 
LEGATVS NATVS: R. P, 


% 
K ARN K OW SK I 
DEI ET APOSTOLICAE SEDIS GRATIA, 


ARCHIEPISCOPVS GNESNEN: LEGATVS NATVS, 
Regni Polonie Primas, ac primus Princeps. 


IiluftriGimis, Rennt, Rear, ac Venerabilibus D. 
D. Archiepifcopo Leopolień. Epifcopis,Prelaris, 
Abbatibus, Canonicis, Parochialium Ecclefia- 
rum Rectoribus, ac vniuerfo Clero Prouincię no- 
ſtræ, falutem in Domino. 


O nos inipſo An his peſcopams nofiri 
N de principio curaturos promiferamns, vt Li- 
à Zr Ecclefiaflici iuxta F. Romana Eccle- 

t e; omnium Ecclefiarum matris ac magi- 
re, prajcrzptum,ad vfum Prouincie no- 
Vire Gzefneż.edereztur; id iam Jedulo cu- 
* rare Ca Dent pots. Num cum ad per foluen- 

das DEO preces, decantandasd, laudes, tum ad Uziformem 
Mißarum celebiandarum ritum, Bremaria,Gmdnalia, E 
Zpbonaria, Mofßaliagueinfertis Patronorum Prouiacie o. 
fire officii, modi. cantus veteribus retentis, excudenda de- 
creneramus ; conatigue fuimus, vt promijśż nuneris offcirdue 
noftrifidem, Eccleftis omnibus noflris, ea in parte primo quog. 
Tempore preftaremms. Sed poflguam animaduyertinus tam per 
nofiram Gnefnch. quàm per alias eiufdem Metropolis noftre 
Sufraganeas Diocæfes, hbrum Asèndorun, plerisg in Eccle- 
Již vix lacerum es manch kaberi,vel omnino dejiderari: guòd 
cort librorum,quos nos, cum Ecclefie SUladislauen. prefuife- 
mb, ex decreto Synodi Prouincialis Petricomienn. anteceßorisq. 
noftri felicis memorte lacobi Uchanfkivoluntate edi cutaue- 
tamus, no tanta forfan copia fuerit; vt Eccleftzs omnibus Regni 
buim am pl um fufficerent: neceßariö in eam curam zoprienie 
meumbendum effe, Prouincialis nofira Synodus, Aano Jeperz- 
ori FI. Nonas Odtobris Petriconia celebrata cen[uits vt Li- 
* 2 ber ifte, 


C. 


^ PRAEFATIO: 
ber ifRe,rurfum ante alios omues, & quam primum za lucem e- 
mitteretur; ne Sacerdotes && Curati in ifla fur function parte, 
qua precipue falus AKIMATUM CUTALUT > CUM aliguo erroris pe- 
riculo werfentur ; interdicted. pridem rituum ab Ecclefie Ro- 
mana confuetndine dinerfitati diutius inhareant. Digni enim 
ch ot qui uma in Deum fidei confefione, in folida unus Eccle- 
fie Catkolica petra,unins corports mone continentur; zidem in 
externo veri Dei cultu, hominumd. mentibus, in ſanckam bea- 
forum ciuitatem certo ſacrorum ufu & ratione a ſcribendlis, cum 
eo capite confentiant,atque gratie céleffz plenitudine unguent, 
velroris ad inflar sin omues partes ex eo defluentis quotidre fo- 
yeantur & aduerfus omnes tenebrart poteflates armentur. Hic 
enim eff precipuns Ecclefie Catholice ornatus & dignttas; hoc 
vanitatis fanczitatisó. fenum, boc argumentum certi fimum ; eż 
Santi Spiritus &ñ Däivimficantis,gut Unitatis & confenfionis 
eff autor, imperio ſoueri e gubernari. Accipite (atur amplifi- 
mi Patres Fratresg. in Domino charifimi , opus omnibus vtile, 
eg necefarium, ad vfum Provincie nora accómodatum: au 
Zum eorum omnium breui & dilucida explicatione,que ad Sa- 
camentorum, Sacramentaliumdue admimifitationem , cognitu 
feud. neceſſaria videntur: confefumg. fumma nofira cura & 
diligentia, Hier onymigue Powodonii,noftri Gnefnen.& Craco- 
sieh. Canonici labore & induflria. Quod vt omnes, ad quos 
animarum cura ſpectat, qui prefertim hoc idem priora nofiræe 
editionis non habent, fiis in Eccleſiis habeant, atque ex eorum 
alterins praferipto,tä Saciamentalia, quam Ceremonialia ad- 
minifirent , hortamur quenque in Domino, & Synodali auto- 
ritate precipimus. Zeteres autem Agendorum libros, qui in 
Diocefi quad. dinerfihatkenus reperiuntur, penitius abolemus; 
ommemdue Horum vfum temporibus perpetuts zater dieimms. 
Decernei. eiufdem Synodi edito perpetuo, nullum aliti Agen. 
dorum librum.preterqudm aut prime nofire editionts aut hu- 
aus poflreme,in omnibus E. cclefis Prouincie nofira haberi, ex 
eiusd. preferipto „ adminifirari omnia per agii. debere. Datum 
in Arce nofira Louiciem: Calend: Martij, inno Diit, 1 y 9 o. 
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SI QVIS IGNORAT, IGNORABITVR: 
OMNIA AVTEM HONESTE, ET SE- 
CVNDVM ORDINEM FIANT 

IN VOBIS. — 


PRAEMO- 


PRAEMONITIO % 
GENERALIS, 


d Sacramentorum adminiftrationem: 


Acramentum aliquod adminiſtraturus, inprimis curet 

Me bonam difpofitionem ad tantum opus, tam fui ipfius, 
quam ſuſcipientis, & (quando eos adeffe oportet ) 
i jà Patrinorum feu fufceptorum. Ex parte fui videat, vt 
ſit legitimus eius actus minifter: videlicet, ne habeat 
defectum, in aliquo ex ordinibus facris , vel in autoritate minifterij 
propria, vel ſubdelegata: ne etiam fit ab vtroque horum canonice 
impeditus per aliquam cenfuram Eccleſiaſticam: maxime verò ſu- 
fpenfionem, excommunicationem, & irregularitatem, quas ſæpius 
ignari vel incauti , ab ipfo iure fine iudicis fententia incurrere, & fic 
feipfos fimul & operationem iftam facram in difcrimen vocare fo- 
lent. Oportet itaque, vt fepiüs relegant cafus fingularum cenſura- 
rum, quos in Compendium redactos non difficile reperient. Caue- 
ant quoque quantum poffunt , ne peccati mortalis conícii , ad hanc 
adminiftrationem accedant. Sed (i tune confiteri non vacat: exci- 
tentur ad peccatorum contritionem, cum propofito,prima opportu- 
nitate confitendi. Poftremó, fint bené exercitati in ipfis Sacramen- 
torum formulis, & cafibus ad ſingula pertinentibus: Primum qui- 
dem horum aſſequentur ex frequentiori lectione & yfu ipfarum for- 
mularum, ne inexercitatos in ipfo a&u titubare contingat : alterum 
autem magna ex parte edocebunt, inſtructiones fingulis Sacramen- 
tis in hoc libro præpoſitæ: que vel memoriz mandari, vel frequen- 
ter & diligenter relegi debebunt, ` Secundó, danda eft opera,vt fu- 
ſcepturi quoque aliquod ex facramentis , & fi quos alios ſacramenti 
ratio requirat, non folim ad Sacramentum ipfum, fed ad rem quoq; 
facramenti hoc eft effectum gratiæ, præparentur. Principi igitut 
cauendum eft , ne ad vſum & participationem facramentorum ad- 
mittantur infideles, pagani, iudzi, heretici , excommunicati; & pu- 
blico crimine notati , & in peccato mortali exiſtentes; nifi Ecclefie 
— Catholicae reconcilientur. Præterea, fi rudiores fuerint, inſtruendi 
funt in fide, virtute, & vfu facramentorum qua fufcepturi fant Quod 
N >. peritiores 
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peritiores ex ſeipſis facient fecundüm auditorum conditionem , & 
loci ac temporis opportunitatem: Reliqui verö vtentur Catechefi- 
bus, in fine huius libri pofitis : vel ex illis deſument, qua fibi oppor- 
tuna videbuntur. 

Quoniam veró Diuina virtus per humanum minifterium in fa- 
cramentis operatur , antequam Sacerdos tantum opus aggrediatur, 
fi tempus foret,implorabit fibi, & iis quos fpiritualiter curaturus eft, 
gratiá & auxilium Spiritus ſancti, per Antiphonam, Verfum, & Col- 
le&am de Spiritu ſancto, vel ſequentem Orationem. 


Orémus. A defto Dómine füpplicatiónibus noftris, & me, 
qui etiam mifericórdia tua primus indigeo, cleménter exau- 
di: & quem non ele&ióne mériti, fed dono grátia tua , con- 
ſtituiſti huius öperisminiftrum da fidüciam tui müneris exe- 
qućndi,atque ipfe in noftro miniftério, quod tux pictátis cft; 
operärc. Qui viuis, &c. | 


Sh as BEN cL. 
de ſacramento Baptiſmi. 


3 Vamüis liber Ritualis, qui vulgó Agendorum dicicur, 
generalem tantümmodo Sacramentorum, & aliorum 
rituum Eccleſiaſticorum formam , præſeribere meri- 
to debeat: cafus autem fingulorum particulares , ex 
alia le&ione , & inftru&ione fint petendi: tamen, in 
gratiam eorum, qui tempore necefsitatis , vel rudiores , vel nóuitii; 
nec fatis exercitati, hanc Eccleſiaſticam fun&ionem aggrediuntur, 
vel memoria librísue deficientes, in ipfaSacramentorum adminiſtra- 
tione variis dubiis diftrahuntur ; vifum eft operzpretium , quafdam 
regulas fingulis Sacramentis præponere, quz veluti claues, cœteris 
calibus diiudicandis viam aperient. Sicut igitur in vnoquoque Sa- 
cramento , fic nunc in Baptifmo , qui cæterorum ianua eſt, hec qua- 
tuor erunt expendenda : nimirum , Materia, Forma, Miniſter, & 
Suícipiens. . | | tbi IA 
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de facra: Baptiſmi. 9 
DE MATERIA BAPTISME 


Rimò igitur. Materia Baptifmi de necefsitąte debet effe aqua 

naturalis , & elementaris , fiue illa quocunq; modo ex terra fca- 

turiat, fiue ex a&re per pluuiam dilabatur : alias non tenebit Ba- 
ptiſmus. Quòd fi dubium erit, an fit aqua elementaris,dubius quoq; 
erit Baprifmus. Non refert autem, vtrum haec aqua fit calida , tepi- 
da, frigida , clara, turbida , vel quocunq; modo alterata, vel quoüis 
etiam colore vel fapore affe&a ; modo naturam & fübftantiam fuam 
non amittat. Si veró in glaciem vel niuem cócreta fuerit ; ante vſum 
diſſoluatur. Excluduntur igitur ab hoc vfu, omnes liquores quamüis 
naturales , fed qui aquæ elementaris proprietatem non continent, 
velamittunt. Sicut & liquores artificiales, qui per aliquam alterati- 
onem, in aliam quàm in fimplicis aqua fpeciem degenerant ; quam- 
üis potui, & aliis hominum vfibus deferuiant: quarum fpecificatio- 
nem breuitatis caufa omittimus. Aqua autem elementaris , debet ef- 
fe benedicta, peculiari formula, folenni , vel extemporanea ‚de qui- 
bus infrà dicetur. Que quando haberi nullo modo poteft, & extre- 
ma propter rationabilem cafum vrget baptizandi neceſsitas, fuffici- 
ct tunc aqua elementaris. Extra quam necefsitatem , fimplici aqua 
baptizans, confert quidem Sacramentum , fed facrilegii peccatum 
committit. 


DE FORMA.SACRAMENTORVM. 
præſertim Baptiſmi. 


A D materiam feu elementum, requiritur forma, hoc eft verbum 
Diuinæ virtutis, vt fiat Sacramentum. Forma autem ſingulo- 
rum Sacramentorum, debet eſſe vniformis, quam ex inſtitutio- 

ne Chrifti vniuerfa obſeruat Eccleſia. Cüm tamen eius defectus va- 

riè fieri contingat, id ex fequentibus regulis dignoſcatur. 

Prima regula generalis omnium Sacramentorũ: Forma cuiuflibet 
Sacramenti, variari & corrumpi poteft, additione, detractione, im- 
mutatione, tranfpofitione, interruptione, corruptione,& incongrua 
elocutione, in quacunq; lingua, & ex quacunq; intentione proferen- 
tis id eueniat. Quod quidem,licét fine peccato Sacrilegii non com- 
mittitur; quando tamen in quocunque ex his.defe&u, fenfus conti» 
nens applicationem Sacramentalem ex.víu Eccleſiæ & intentione, 

j A 2 confe- 
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conferentis manet integer, Sacramentum tener,aliäs autem minime. 
‚.. Secunda Regula: Forma Baptiſmi de verbis Chrifti deſumpta, 
hzc eft: Ego re Baptizo in nomine Patris , & Filij , & Spiritus fan- 
dli. In qua exprimitur, primò a&us cum debita intentione baptizan- 
tis ad cum qui baptizatur, in verbis, Ego ie Baptizo : in reliquis auté 
continetur inuocatio Sanctiſsimæ Trinitatis. Vnde colligitur Græ- 
cos non effe imitandos, qui talem actum non plené exprimunt, dicen 
tes, Baptizetur feruus Chrifti &c. Similiter non valere Baptifmum, 
fi dicatur: Baptizo te in nomine Trinitatis: quia non exprimitur 
perfonarum fingularitas : nec, in nomine Domini,vel vnius aut dua- 
rum perfonarum : quia non exprimitur Trinitas. Idem intellige ‚fi 
quacunque variatio , non refpondens fidei Trinitatis in ipfa forma 
committeretur. 

Tertia Regula. Quando eft dubium, an aliquis fit baptizatus, v- 
tendum eft forma conditionali dicendo : S non cs baptizatus , ego te 
baptizo, in nomine c. Quod etiam feruandum eft in aliis Sacramen- 
tis, quæ imprimunt characterem, vt iterari propterea nequeant, De- 
bet autem in ipfa ablutione, vel circa ipfam formam pronunciari : a- 
lioqui, fi vnum fine altero fieret, nullus, vel dubius effet baptifmus. 


DE MINISTRO BAPTISMI 


Rimó : Nemo à ſeipſo baptizari poteft, fed ab altero. Secundo: 
Is autem ordinarié debet effe Sacerdos curatus, vel alius , cum 
illius, vel Epifcopi confenfu. Tertiò: fi autem in cafu extreme 
neceſsitatis haberi non pofsit , tunc in baptifmo priuato non folenni 
debet feruari ordo , fi fieri poteft : Preponendus enim eft Diaconus 
Subdiacono, hic rurfum in minoribus ordinibus conſtituto, & cleri- 
co: ifte rurfus laico, & vir fœminæʒ nifi propter pudorem in exitu in- 
fantis, vel meliorem formz fcientiam foeminam viro preferre opor- 
teat. Quartó : In defe&u autem perſonæ fidelis, in extremo tali ca- 
fu poteft baptizare infidelis, hæreticus, ſchiſmaticus, iudæus, & pa- 
ganus, licèt ipfe non credat , modó verba formæ, cum debita aqua 
ablutione, re&é pronunciet, cum intentione faciendi,quod facit Ec- 
clefia, vel Chriftiani, vel quod Chriftus inftituit. Quintó : Pater aua 
tem & mater, proprium puerum baptizare non debent: nifi in caſu 
mortis, dum nemo alius haberi poteſt. Sextò: Solennitas autem 
Baptiſmi ex ardua necefsitate, fic vt di&um eft omiffa, poftea fecun- 
VE dùm 
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dùm opportunitaté, in iis quæ omifa funt ſuppleri debet. Septimo. 
Merfio melius videtur exprimere fignificationem Baptifmi , quá ab- 
lutio, ficut etiam trina quàm vnica : in hoc tamen fecuritatis & con- 
ſuetudinis rationem optimam hucuſque retinet Eccleſia. Octauo. 
Vbi plurimi effent baptizandi , vt fimul fingulis miniſtri non ſuffice- 
rent, aſperſione aquæ, cum forma in plurali poffent baptizari; vt ini- 
tiò nafcentis Eccleſiæ, quando plurimi ſimul conuertebantur, in vſu 
fuiſſe credendum eſt. 


DE SYSCIPIENTE BAPTISMVM. 


Vícipientes baptifmum, vel funt adulti, & quide bifariam diſtin- 

cti, ani, vel amentes: vel funt infantes & pueri ; & hi fimiliter vel 
Chriftianorum, vel infidelium parentum. In adultis fanis , tria 
præcedere debent baptifmum. Primum quidem & praecipuum, in- 
tentio libera, & nullo modo coacta, fufcipiendi baptiſmum, vel faltë 
illud,quod ex Chrifti inſtitutione dat Ecclefia. Secundò, neceſſaria 
eft fides, vt faltem credat implicite, quod credit Ecclefia: quando vi- 
delicet ex graui caufa baptifmum diferre non conuenit. alioqui tales 
debent erudiri faltem in primis fidei elementis; ve ipfi, quantum pof- 
funt,circabaptifmum pro fe refpondeant. Quòd fi tales non perce- 
pto baptifmo mori contingat ; in baptifmo flammis, id eft, pie ſuſci- 
piendi intentionis, faluabütur. Tertiö, in adulto baptizando requi- 
ritur dolor de prateritis peccatis , faltem per modum attritionis, & 
firmum propofitum vitz per fpiritualem generationem ad amufsim 
legis Chrifti emendanda. |. Si primum horum .i. intentio defit, non 
valet baptifmus, nec inprimitur eius character : adeó vt talem, recu- 
perata eiuſmodi intentione, rebaptizari oporteat, Si fecundum . i. fi- 
des deſideretur; tenet quidem baptiſmus, & imprimitur eius chara- 
Gcr, fed effe&us baptiſmi non ſubſequuntur. i. habitus infufus vir- 
tutum ſaluificarum fidei, fpei, & charitatis, nec ipſius, quæ inde pro- 
ficifcitur, gratiæ gratum facientis. Si tertium, dolor cum propoſito 
melioris vitz deficiat; nec tunc quidem impeditur valor & chara- 
&er baptiſmi, nec virtutum predictarum infufio ; attamen intercipi- 
tur gratia Baptifmalis. Prædicti autem defe&us , vocantur obices 
fpirituales, ex fi&ione promanantes : adeó, vt qui caret intentione, 
nil prorfus percipiat : qui autem ca habita deficit in fide vel dolore, 
vel in vtroque , quamüis baptifmum percipiat & chara&erem ; ta- 
" SDS men 
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men peccat mortaliter ficfufcipiendo, & iam dictos effectus non re- 
cuperat; niſi reiecta tali fictione vel obice, confiteatur peccata non 
ante ſed poſt baptiſmum commiſſa, & talem fictionem & obicem: 
à quibus abfolutus, effectus etiam ipfos facramenti recuperat. 


In altero adultorum ordine, funt amentes , qui funt in triplici 
differentia. Primò eorum; qui fic funt à natiuitate compoſiti, & v- 
fum rationis nunquam habuerunt.De iis cadem ratio eſt, quæ de pu- 
eris, quòd fine intentione & confenfu baptizari poſſunt, quandocun- 
que, etiam in ætate decrepita. Secundo modo affecti funt, qui non 
à natiuitate, ſed per interualla carent vſu, & iudicio rationis. Hi ba- 
ptizandi ſunt, cùm habuerint ſana interualla. Si verò inſtet vitæ pe- 
riculum ; etiam in amentia poffunt baptizari , fi antea tempore fani- 
tatis voluntatem ad hoc ſuam declarauerunt. Tertij funt amentes 
perpetuo , qui tamen aliquando habuerunt vfum rationis. Et qui- 
dem fi eo ſanitatis tempore, dederunt aliqua figna intentionis ba- 
ptiſmi, tunc etiam in amentia, fi aliter fieri nequit, erunt baptizandi. 


In fecundo ſuſcipientium ordine, funt infantes feu pueri. Primó. 
paruuli Chriſtianorũ, qui primo quoq; poſt natiuitatis tempore, dum 
modo ſecurè ad Ecclefiam deferantur, funt baptizandi : cùm dilatio 
propter folennitatem natalium foleat effe periculofa. In domibus 
autem baptifmus fieri non debet , nifi puer debilis fit, Ecclefia veró 
remota, & aliæ cauſæ, quæ neceſsitatem grauem fic baptizandi indu- 
cant. Secundo loco funt pueri infidelium, videlicet Paganorum, lu. 
deorum , & Hæreticorum eorum , qui propter defectum fidei Trini- 
tatis , baptiſmo vel carent , vel eo, in forma præſertim & intentione, 
(vt ſuprà dicum eft ) abutuntur. Qui quidem ( licet talis baptifmus 
validus effet) baptizari non debet fine voluntate parentum: Chri: 
ftus enim non abrogauit , fed perfecit legem naturalem , ſecundum 
quam pueri ante vfum rationis proprium , eandem cum ſuis parenti- 
bus videntur habere voluntatem. Secus effet, fi alter parentum effet 
Chriſtianus, alter autem educationem pueri Catholicam non effet. 
impediturus.  Tertio , funt pueri expoſititij ex incertis parentibus s, 
qui, nifi de certo baptifmo illorum pofsit explorari, forma conditio: 
nali funt baptizandi.. Quarto loco ſuſcipientium, funt infantes in 
difficultate partus de vita periclitantes : de quibus monendz funt: 
obſtetrices, vel afsiftentes , ne eos baptizare præſumant ſub peccato. 
mortali , niſi in certo & euidenti vitæ periculo, Curare autem de- 


bent, 
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bent;vt caput fœtus ex vtero expediant : quód fi ex ſenſuʒſpiratione, 
vel motu, vitam habere compererint; illud aqua cum formæ pronun- 
ciatione & intentione non expreſſo ſexu, vt di&um eſt, abluant. Ma- 
nus, pes, vel membrum minus principale,fi in tali cafu apparuerit, po- 
terit eodem modo baptizariʒ ſed infans natus, eſſet denuo ſub forma 
conditionali baptizandus.Quód fi mater ante partum expirauerit, & 
fpes vitz non fit reliqua. ( quz fpes in ſubitanea morte expectari de- 
bet) & foetus in vtero moueatur, ſecari debet, & foetus exemptus ba- 
ptizari. Viua auté etiam in fummo fui & foetus periculo, nequaquam 
debet aperiri. Monſtrũ ex foemina natum,quemcung; corporis defe- 
cum habeat, in defectu, exceſſu, vel deformitate, modò conftet illud 
effe nature rationalis baptizari debet. Secus eſſet, ex commiſtione 
abominabili cum beſtia, foetus ille forma & moribus brutum potius: 
quàm hominé referret. Si autem acciderit infantẽ nafci bicipitem, & 
fimiliter duas regiones cordis habentẽ, pſumendũ effet ibi contineri 
duas animas rationales,& confequenter duos homines diſtinctos: & 
tunc vnus ex illis baptizandus eft forma ordinaria : ftatim autć poft, 
alter forma conditionata. AD svscrpreNTEsbaptifmum, perti- 
nent ſuſceptores, vel patrini, qui adhibentur: infantibus quid&,vt no- 
mine Ecclefiz fint ꝓfeſſores, & quafi ſponſores eorum fideiʒſiquidem 
parẽtes nullo modo patrini cffe poffunt, etiã in mortis articulo, pro- 
pter fpiritualem(de qua infrà)cognationem : adultis autem, qui pro- 
priam fidem per feipfos profitentur, ad eruditionem in profeſsione 
& moribus Chriftianis. -Debent autem patrini effe baptizati, & ca- 
tholici: fiquidem infideles, hæretici, & fchifmatici notorij,nó poſſunt 
Ecclefiam repræſentare, cuius non funt membra : nec fidem pro aliis 
ſpondere, in qua ipfimet deficiunt, ficut nec ab Ecclefia excommuni- 
cati. Ex decentia autem, debent effe in elementis faltem fidei inftru- 
Gi, nec aliquo publico crimine infamati. Plures autem patrini ad- 
mitti non debent, nifi vnus vir vel vna foemina, vel ad fummum vnus 
& vna ſimul. Reliqui poffünt aſtare propter reuerentiam & celebri- 
tatem,quamiis pro puero reſpondeant: modò illum poft ablutionem 
non ſuſcipiant & fonte, vel tangant; quod folus , vel foli duo patrini 
facere debent. Inter quos,& baptizatum, baptizantem, & baptiza- 
tum, baptizatique patrem & matrem contrahitur cognatio fpiritua- 
lis, impediens matrimonium contrahendum, & dirimés contractum. 


Ceremoniæ Baptifmi debent integrt, & cum grauitate admini- 
711920 A 4 ftrari: 
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ſtrari: tum etiam earum myſteria, in concionibus publicis, vel priua« 
tis Baptiſmi populo explicari ; ne vfu quotidiano earum maieſtas vie 
leſcat. Inueſtigandæ quoq; & arcendæ ſunt ſuperſtitiones, quæ circa 
infantem baptizandum à mulierculis committi paſsim cófueuerunt, 


BENEDECTHO:SALTS 
advfum Baptifini. 
Ver: Adiutorium noftrum in nómine Dómini: 
Ref. ui fecit coelum & terram. 


DIE) Xorcizo te creatüra falis,in nómine Dei pa da tris o- 
125 mnipoténtis , & in charitäte Dómini noftri Tefa 

* Chrifti,& in virtüte Spiritus ſancti. Exorcizo te, 
per Deum ¶ viuum, per Deum verum, per Deum 
ſanctum, qui te ad tutelam humáno géncri procrcáuit , 
populo veniénti ad credulitátem per feruos fuos confecräri 
przcćpit; vt in nómine ſanctæ Trinitätis cfficiàris ſalutäre, 
ad cffugándum inimicum.Proinde rogámus te Dómine De- 
us nofter, vt hanc creatiram falis (an&ificándo ſancti fi- 
ces, benedicéndo bene +T4dicas, vt fiat ómnibus ſumènti- 
bus perfé&a medicína pérmanens in vifcéribus córum: in 
nómine ciüfdem Dómini noftri Iefu Chrifti, qui venturus eft 
iudicäre viuos & mórtuos, & féculum perigné. Ref. Amen, 


BENEDICTIO BREVIS AQVAE, PRO 
Baptifmo, quando in necéffitate ex fonte 
facto haberi non poteft. 
F.Xaudi nos omnipotens Deus, & in huius aquæ fubftantia 
cuam mifce virtücem : vt abluéndum per cam, & fanitätem 


fimul & vitam mercatur zternam. Per Chriftum Dóminum 
noftrum. Rcíp. Amen. 


1 E XOR GIS MVS. 
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F Xotcízo te creatüra aqug,in nomine Dei Pay 4 tris omni- 
AS. poten- 
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poténtis: & in charitáte Iefu | Chrifti Filij eius: & Spiritus 
„ te omnis virtus aduerfarij : omnis incür- 
10 Sátanz: & omne phantafma: eradicarc & cffugäre ab 
hac creatura aquæ; vt hat fons faliens in vitam ætèrnam: 
& qui cx cabaptizatus füerit, fiat templum Dci viui : & Spi- 
ritus ſanctus hábitet in eo, in remi(fiónem ómnium peccató- 
rum. Poftca pone chriſma in aquam, & dicas : Foecundétur, 
& fanctificétur ifte fons óleo (alitis & falutifero chrifmate. 
In nómine Pa FH tris,& Fi lij, & Spiritus ¶ fancti. Amen. 


"RITVS ADMINISTRANDI 


BAP-T IS MN M. 


Acerdos fuperpilicio indutus , & ftola amictus, przpara- 

tis ad opus neceflarijs, prodeat. ad veftibulum vel fores 

E meridianas templi. Vbi Patrini cum baptizando expe- 
&ent parati. Futuros igitur Patrinos, ad fummum duos, vel faltem 
qui tenuerit infantć, ftatuat proximum fibi: facie ad orientem: ita 
vt infans oculis & pedibus verfus templum obuertatur : cui etiam 
ligatura confueta remitti debet, vt pe&us & ſcapulæ commode 
attrectari queant. Si verò fufcipiens fuerit adultus , eodem vt di- 
Gum eft loco, inter Patrinos ftatuatur. Reliqui aftantes , eodem, 
vel vt locus feret, ordine erunt difponendi., Baptizandus impri- 
mis, fi fuerit adultus, graui aliqua oratione erit commonendus, vt 
fidem, in qua iam eruditus eft , ad vfum ipfum reuocet , præſertim 
fidem Baptifmi , vt ipfe pro fe, quóad maximé fieri poteft „refpon- 
deat. Simuld; ad contritionem peccatorum fuorum excicetur,tan- 
quam baptifmalem innocentiam mox recepturus. Si fuerit infans, 


. tunc quidem Patrini & aftantes, fi fuerint rudiores, inſtruendi fant 


in Baptifmi, & ſuſceptionis, vel afsiftentiz ſuæ neceſſarijs. Si fue- 
rint in talibus inſtructi, ſed non fatis graviter & deuotè ( vt plerun- 


que fit) circa hoc feíe gerentes ; admoneantur de grauitate , & 


- infigni eficacia tanti ſacramenti. Si denique fuerint hæretici vel 


vacillańtes 
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yacillantes (qui tamen Baptifmum non diffitentur, quales inhac 
Prouincia vix vitari poſſunt) cautè explorati, admoneantur blan- 
de; vt circą opus tam facrum, modeſtè, & quantum poffunt deuo- 
té fefe gerant: (& tunc in Catechefi facienda , refpe&us eoruni 
erudiendorum habeatur) finminus, vt bona pace, donec Baptif- 
mus abfoluatur, parum fecedant, 


Kurvs-BAPTIZANDI 
Ua MIA SCYT WYM: 


Abſoluta pro temporis & perſonarum, vt dictum eft;op- 


portunitate, Gatechefi vel admonitione Sacerdos dd bapti. 


zandum obuerſus dicat.: ` 


‚Ver: Adiutorium noftrum in nómine Dómini: , 
Rei Qui fecit cœlum & terram. 


Dehinc exquiſito & à Patrinis enunciato ſuſcipientis no: 
mine, inſufflet per modum S.Crucis in faciem infantis dicen» 
do;ficut & reliqua, voce mediocri & intelligibili. 


Exi immunde fpiritus, & da honórem Deo viuo & vero; 
da honórē Iefu Chrifto filio eius, & Spiritui fancto: & recéde 
ab hacimagine Dei, & da locum Spiritui ſancto parácleto; 
Notandum: Quod ſignum crucis, quando faciendum eſt in 


aliquo membro debet fieri attingendo locum ipfum tribus 


primis digitis, vcl folo pollice. Integer vero ſuſcipiens, vt in 


Exorciſmo, benedicendus eſt manu extenſa paulò remota, vt 


ſit in Miſſa. Deinde faciat crucem in fronte pucri, dicens: , 


Signum ſanctæ crucis Dómini noftri Ieſu Chriſti in frontem 
tuan A pono. Eandem faciat in pectore, dicens : Signum 


 Saluatóris Dómini noftri leſu Chrifti in pectus tuum >H pos . 


no. Iterum faciat fimul in frónte;&cin pectore, dicens: ACz; 
cipe fignum ſanctæ crucis, tam in fronte ¶ quàm in pé. 


ctore 
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otc : fume fidem calćftium przceptórum: talis eſto 
mótibus , vt templum Dei effc poſſis, ingreffusd; Eccléfiam 
Dei, euasiſſe te laqueos mortis lętus agnófce: horrćfce idóla: 
réfpuc fimulachra : cole Deum patrem omnipoténtem , & 
Icfum Chriftum filium cius ünicum Dóminum noftrum, qui 
cum codem patrc, viuit & regnat in vnitáte Spiritus fancti 
Deus, per ómnia fécula feculórum. Amen. 


© rémus. Omnipotens fempitérne Deus, pater Dómini 
noftri Icfu Chriftj,refpicere dignare fuper huncfámulum tu- 
um. quem ad rudiménta fidei vocäre dignátus es: om- 
nemque coecitatem cordis ab co expelle. Diframpe omnes 
láqucosSáthanz, quibus fuit alligátus. Aperi ei Dómine iá- 
nuam pietatis tuæ, vt figno fapićntie tuæ imbütus, ómnium 
cupiditatum foetóribus cárcat,& ad fuauem odórem præce- 
ptörum tuórum latus in Eccléfia tua tibi deféruiat,& profi- 
ciat de die in diem, vt idóneus efhciätur accédere ad graciam 
baptifmi tui, percépta medicina coelćfti , per eundem Chri- 
ftum Dóminum noftrum. Ref. Amen. 


Dcinde interroget nomen Baptizandi; dicens.: 
| Nominctur puer. pus 
— s Í nejen: wt 
Et mittat paululum de falé exorcizato duobus digitis in 
os eius, nomen eius exprimens, & dicens: N. Accipe ſalem fa- 
pientiæ, vt Chriftus fit tibi propitiätus in vita etérnam, Ref: 
Amen. Pax tecum. Et cum Spiritu tuo. 


© remus. Eus Patrum noftrórum , Deus cónditor vni- 
uérfæ veritátis: te füpplices exorámus; vt hunc famulum 
tuum N. refpicere.dignóris propitius: & hoc pábulum fa 
primum guſtantem, nondiũtius efurire permíttas;quómin 
repleatur cibo.coclćfti: quátenus fit femper. San din 


€ — 
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feruens, fpe gaudens; tuo femper nómini féruiens ^S per- 
duc eum ad nouæ regeneratiónis lauacrum ; vt cumfideli- 


bus tùis promiífionum tuárum, zterna premia. cönfequi 
mereatur. Per Chriftum Dóminum noftrum. Amen. 


() rémus. l ) Eus Abraham, Deus Ifaac, Deus Iacob: Deus; 
qui Moyfi famulo tuo in monte Sina aparuiſti, & filios Ifra- 
el de terra Aegypti eduxifti, députans cis angelum pietatis 
. tuż, qui cuftodiret eos die ac nocte, e quæſumus Dòmi- 
ne, vt mittere dignéris ſanctum ángelum tuum, qui ſimiliter 
cuftódiat hunc fámulum tuum N. & pérducat eum ad gra- 
"ef Kan Gas A "e o 
tiam baptiſmi tui: per Chriftum Dóminum noftrum. Amen. 


Ergo maledicte Diabole, recognófce fentćntiam tuam: & 
da honórem Deo viuo & vero: da honòrem leſu Chrifto 
filio eius, & Spiritui ſancto paracleto: & recede ab hoc fã- 
mulo Dei N. Quia cum Deus & Dóminus nofter Ieſus Chri- 
ſtus ad fuam ſanctam gratiam & benedictiònem, fontemg; 
baptiſmatis, dono grátiz ſuæ vocare dignatus cft: & hoc 

fignum ſanctæ crucis, Sacerdos faciat cruce in fronte pucri, 
quod nos ftonticius damus, tu maledicteDiabole,nunquam 
audcas violare,per cundem Chriftum Drim noftrum. Amen. 


AVdi maledí&e Sathana, adiurätus per nomen xtérni Dei, 
& Saluatóris noftri leſu Chrifti ; cum tua victus inuídia tre- 
mens gemensquc difcéde : nihil fit tibi commüne cum Ser- 
uo Dei, iam coeleftia meditánte, renuntiatüro tibi, ac (écülo 
tuo, & beatæ immortalitati victáro. . Da ígitur honórem 
adueniénti Spiritui ſancto, qui ex fumma coeli arce defcén- 
dens, cxtirpatis fraudibus tuis, diuino fonte purgátum pe- 
&us,id eft,fandtificatum Deo templum & habitaculum per- 
ficiat. Et ab omnibus pénitus nóxijs præteritòrum crimi: 
nü liberátus;hic Seruus Dei grátias perénni Deo referat fem- 
per, & benedicat nomen cius in fécula feculórun Amen. 
Ergo 
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E Rgo maledicte Diabole, recognöfce fententiam tuam: 
& da honórem Deo viuo & vero: da honórem lefu Chri- 
fto Filio eius, & fpiritui fan&o paracleto ; & recćde ab hoc 
fámulo Dei N. quia eum Deus & Dóminus nofter Iefus 
Chriftus , ad fuam ſanctam grátiam & benedićtiónem , fon: 
cemque baptıfmatis, dono grátiz ſuæ vocáre dignatus cft: 
Et hoc fignum 4 fandte crucis, Sacerdos faciat crucem In 
fronte pueri, quod nos fronti eius damus , tu maledicte Di- 
abole,nunquam áudcas violärc: per eándem Chriftum Dó- 
minum noftrum. Amen. 


Deinde additur Exorcifmus. 


Exorcizo teimmünde fpiritus: in nómine Pa ii tris, & Fi- 
DS lij, & Spiritus N ſancti: vt ćxcas & recćdas ab hoc fa- 
mulo Dei N. ipfe enim tibi imperat maledicte, damnáte,qui 
pédibus ſuis fuper mare ambuláuit , & Petro mergenti déx- 
teram porrćxit. Qui cum Patre & Spiritu ſancto viuit & re- 
gnat in fécula feculórum. Amen. 


E Rgo maledicte Diábole, recognófce fenténtiam tuam: 
& da honòrem Deo viuo & vero: da honórem lefu Chri- 
fto Filio eius: & Spiritui fan&o paracleto ; & recéde ab hoc 
famulo Dei N. quia cum Deus & Dóminus nofter Iefus 
Chriſtus, ad ſuam ſanctam gratiam & benedictiònem, fon- 
temque baptiſmatis dono gratie fuz vocäre dignatuseft. 
Et hoc fignum F4 fan& crucis, Sacerdos faciat crucem in 
frontepueri, quod nos fronti cius damus, tu maledićte Di- 
abole, nunquam áudeas violáre, per eándem Chriftum Dó- 
minum noftrum. Amen. 


O rómus. A térnam, ac mitifimam pietatem tuam dé- 
precor, Dómine ſancte Pater omnípotens zterne Deus, qui 
cs author láminis & veritätis; vefuper hunc fámulum tuum 
Ni benedictionis tua largitátem infündas , vt dignéris illum 

illumi- 
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illuminare limine intelligentiæ tuæ. Munda'eum & ſancti- 
fica: & da ei fciéntiam veram, vt dignus efficiátur accedere 
ad grätiam baptiſmi tui: éneat fidem firmam, ſpem certam, 
consilium rectum, doctrinam ſanctam, vt aptus fit ad perci- 
piéndam gratiam tuam. Per Dóminum noſtrũ Iefum Chri- 
ſtum filium tuum, qui tecum viuit & regnat in vnitate Spiri- 


, 8 j 
tus fancti Deus, per omnia fécula feculórum. Ref Amen. 


Dominus vobiſcum: Ref. Et cum Spiritu tuo. 
r. Sequéntia ſancti Euangéli] ſecùndum Matthæum: 
Rei. Glória tibi Dómine. 
Hoc dicto ponat ftolam fupra pectus pucri, dicens: 
E illo témpore. Oblati funt Gë paruuli,vt manus illis im- 
póneret, & oraret. Difcipuli ^ stem increpábant cos. Ieſus 
vero ait illis : Sinite páruulos : & nolite prohibére eos ad me 
venire: tálium eft enim regnum caelörum. 

Hic amota ſtola, imponat marium fupra caput pueri, & di: 
cat: Et cùm impoſuiſſet manusillis, abijt inde. Dcinde Sa- 
cerdos cum aftantibus, ad hoc ipfum monitis, genuflexi ver- 
fus Ecclefiam pro incolumitate fpirituali & corporali fufci- 
pientis orando,dicant: Pater &c, Aue &c.Credo &c. Poltcä 
terræ mund in pixide aſſeruandæ, accipiat modicum : & in: 
dice dextro in propria faliua bene intincto, in palma ſiniſtræ 
manus faciat lutum: reuerfusq; ad puerum proftquatur: 


Ec te láteat Sächana, imminèret bi pœnas: imminére ti- 
bitormćnta : imminere tibi diem iudicij, dicm fupplicij fem- 
pitérni, qui ventürus eft velut clíbanus ardens, in quo tibi 
atq; Angelis cuis vniuérfis, aetérnus veniet intéritus. Proinde 
damnáte atque damnande, da honórem Deo viuo & vero : 
da honórem Iefu Chrifto filio eius, & Spirſtui ſancto pa- 
rácleto : in cuius nómine atq; virtüte przcipio tibi, quicunq; 
cs fpiritus immünde , vt éxeas & recćdas ab hoc fámulo Dei 
N. quem hödie Deus & Dóminus nofter Ieſus Chriftus ad 

fuam 
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fuam ſanctam gratiam & benedictiónem, fontemquc ba- 
ptiſmatis, dono gracie fua vocare dignátus eſt; vt fiat eius 
templum per aqua regeneratiónis ‚in remiffiónem ómnium 
peccatörum : in nómine ciüfdem Dómini noftri Iefu Chrifti, 
qui ventürus cft iudicare viuos & mórtuos, & feculum per 
ignem. Amen. 


Hic pollicem dextrum luto imbuens, tangat dextram au- 
riculam infantis, in modum crucis, dicens: In nómine Pa- 
tris, & Filij, & Spíritus ſancti, Epheta, quod eft adaperire. 
Deindc nares tangat , & ſubiungat, In odórem fnauitacis. 
Mox finiftram aurcm tangens dicat: Tu autem effugare Di- 
abole: Appropínquat enim iudicium Dei. Poft hacc afper- 
gat puerüm cum patrinis aqua benedicta: & porrecta in ma- 
num tenentis eum extrem parte ſtolæ, inducat cum in Ec- 
clefiam dicendo : Ingrédere in templum Dei, vt hábeas par- 
tem cum elé&is Dei: in nómine Patris, & Filij, & Spiritus fan- 
cti. Amen. | 

Sacerdos przparato oleo Catechumenorum & Chrifma- 
te, (imul & aqua cum fale ad ca abluenda, ſtatuat obuerſos 
ſibi ad fontem patrinos cum puero verſus occidentem: & 
interroget illos: 


Vultis puerum leuare de facro fonte? ¢ Refpon-q Volumus. 
Chcecie to Ożtócie zer n podnieść: deant pa- e Chcemy, 
Wolt jr das Binda: we Cauffebebenz( trini. J Jae 


Nominctur puer. fn 
F efpondcan 
Sacerdos: Miencie dziecie. 2 wie! A N. 
Nennet das Kind. H "d 
Et mox repetens idipfum nomen Sacerdos, 
interroget ipfum puerum. 


N. Abrenuncias Sathanæ? p Refponde- 4 Abrenuncio. 
N. Odrzekaß ſie ducha zlego r]  antPawi- | Dorzetam. 
N. Widerſagſtu dem Teuffel? ni. Ich widerſage. 


2x 
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| u d ft adultus baftizetury pfe pro fe boc, & qus 
fequuntur refpondeat. 


Sacerdos rurfus interroget. 


Etomnibus pompis eius? l Abrenuncio. 
Refp: 


X wßelkiey pychy ego: Odrzekam. 

Vnd aller Ge e 7 f Ich widerſage. 

Et e operibus cius SE ES Abrenuncio. 

wßyſtkich ſpꝛaw iego 7 Odrzekam. 

Vnd allen feinen werden! E Ich widerſage. 
RON Repon- ) 

Deinde Sacerdos dicat: Mieneie osiécie, deant Pa- CN, 


Wennet das Kind. Lerini J 


Tunc interroget de fide baptiaandum dicens:::: E 


N. Credis in Deum patrem omnipotentem, creator em coe- 
li & terræ Rep: Credo. 
N. Wierzyß w Boga oyca wßechmogacego / ſtwoszpeiele nie⸗ 
: báy ziemie l Reſp: Wierze 
N. Glaubſtu in Gott den Vater allmechtigẽ⸗ Schoͤpffer ane 
iż vnd der Erden: Refp:, Ich glaub. = 


Sacerdos. 


Credis in Ieſum Chriftum filium ci vnicum Dominum 
noſtrum, natum, paſſum, ſepultum, qui tertia die reſurrexit 
a mortuis, zfcendit ad cœlos, fedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis. Inde venturus eft iudicare viuos & mortuos? 
Refp: Credo. 

Polon: Wierzyß y vo JEzuſa Chryſtuſa ſyna iego iedynego⸗ 
pana naßego / narodzonego / vmeczonego⸗ pogrzebionego ktoꝛy 
trzeciego dnia zmartwych what wſtapil na niebioſa / Siedzi na 


pꝛawicy Bogó oycá wßechmogacego: 19 payosie eg zywe 


y martwe? Refp; - er 
d Ger mt 


ww 


z 
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Herms Glaubſtu auch in Jeſum Chriſtum feinen einige Sons 
vnſern Herꝛn / der geboren / gelitten / geſtorben / begraben / vnd 
am dritten tage aufferſtanden von den todten / gen Him̃el gefah⸗ 
ren / ſitzet zur rechten Hand Gottes des Allmechtigen Vaters / 
von dannen er kommen wird zu richten die lebendigen vnd die 
footer? Refp: Ich glaube. 
Sacerdos. 

Credis in Spiritum ſanctum, ſanctam Ecclefiam Catho- 
Ticam, fan&orum communionem, remiſſionem peccato- 
rum, carnis reſurrectionem, & vitam æternam? Ref: Credo. 


Polo: Wierzyß też w Ducha swietego / świety powßechny foz 


sciol Krzesciianſti / Świetych obcówanić grzechów odpuſczenie / 


ciala zmartwychwſtanie / y żywot wieczuy? Relp: Wierze, 

- Germ: Glaubſt du an den Heiligen Geiſt / eine Heilige allges 
meine Chriſtliche Kirche / die gemeinſchafft der Heiligen / verge⸗ 
bung der Suͤnden / aufferſtehung des Fleiſches / vnd ein ewiges 
Leben? Reh: Ich glaube. 

Sic finita Catecheſi, Sacerdos intincto indice manus dex- 
tre in oleum S. Catechumenorum, liniat pectus baptizandi 
(quem Patrini ipli apto modo collocatum teneant) in for- 
mam crucis dicens: Egoteliniooleofalu N tis. Et mox 
pucro prono fübijciens manum fuam finiftram, faciat aliar 
crucem codem olco inter Scapulasfubiungedą: In Chrifto 
I Icfu Domino noftro, in vitam zternam. Amen. 

Eodem puero in manibus Patrinorum debité compofito, 
iterum dc nominc cius interroget dicens: 


Nominctur puer, f 
Micnciedsiie. 3 Re [pondent | N. 
Nennet das Kind. Patrini. J | 
Repetat N. Visbaptizari? rRefpon- ^ Volo, 
cer. N. Chceß byds okrzezon : J dent Pa. | Chce, 
N. Wiltu getaufft werden: trini. Ja ich wil. 


Tunc ſuppoſita puero ſiniſtra manu, dextra de fonte aqua 
hauriat, & fundat fuper caput pueci im manibus Patrinorum 


pofi, 
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poſiti, tribus vicibus; dicens: N. Ego te baptiz o in nomine 
Patris, fundat ſemel: & Fi lij, fundat ſecundòꝰ: & 
Spiritus T4 fancti, undactertih, Amen. Pax tecum. Kef. 
Et cum ſpiritu tuo. 

Tunc Sacerdos; pollice dextro in Chufmate intincto, in 
vertice pueri faciat ſignum Cru cischcens 


C) rémus. |) Eus omnipotens, Pater Domini noftri Iefü 
Chrifti, qui te regenerauit ex aqua, & Spiritu ſancto, quique 
dedit tibi remifiónem ómnium peccatórum tuórum; ipfe te 
liniat Chrifmate ſalutis in Chrifto IefuyT4 Dómino noſtro in 
vitam xtérnam.. Amen. | 


Mox ponat caputium preparatu fuper caput pueridicćns :: 
A ccipe veftem cándidam,fan&am,& immaculátam,quam 
pórferas finc mácula, ante tribánal Dómini noftri Iefu Chri- 


fti: vt hábeas vitam xtérnam , & viuas in fecula feculórum. 
Amen. Paxtecum. Etcum fpiritu tuo. 


Tunc Patrinus ve] matrina tenens, leuet à fonte puerũ, vel 
etiamadultum : alter vero fi adeft; cunde tunc tangat : Hoc 
cnim figno contrahitur cognatio vera fpiritualis , de quá 
moneantur his verbis. 


Admoneo vos, de vinculo cognationis fpiritualis, cum 
hoc filio fpirituali,ciufá; parentibus contracto: fimul & offi- 
cij veſtri; vt deficiente cura parentum carnalium, puer hic o- 
pera veſtra, in fide Catholica, & moribus Chriſtianis, ad vſum 
propriæ rationis inſtituatur. Reliqui autem, qui pietatis vel 
honoris cauſa hic aftiterunt, non erunt ad predicta obligati. 


Polon; VPpominam was o zwiaſku powinowaͤctwaͤ ducho 
wnego / ktoꝛegoscie 3 tym duchownym ſynem ſwym / y 3 iego roz 
dzicami / nabyli. Tak ze o powinnosci waßey: gosieby na cieleſnych 
rodzicach zeßlo / aby ten Erzefny ſyn / ſtaraniem waßym / abo iedne⸗ 
goz was / w wierze Powfjechney / y pobożności Krzescianſkiey⸗ 
WE "A był wyćwie 
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był wycwiczony. Juße perſony / kt oͤꝛe tu przy tym Ola nabozen⸗ 
ſtwaͤ abo vczeiwosci ſtaly / zoſtawaig 00 tych powinnosci wolne, 
Germ: Ich ermane euch / wegen der verbuͤndnus der Geiſtli⸗ 
chen Freundſchafft / welche geſchehen iſt jetzunder zwiſchen euch / 
ewrem geiſtlichen Sohne / vnd ſeinen Eltern: auch wegen des 
Ampts halben / welches jr ſchuͤldig zu thun ſeid: Das / ſo die El⸗ 
tern mit Tod abgiengen / das jbr dieſen ewren geiſtlichen Sohn 
(fo viel als euch muͤglich iff) vnterrichtet im Chriſtlichen Glanz 
ben / ſo wol auch in andern Chriſtlichen tugenden: Die andern 
aber / welche allhie aus andacht / oder zu ehren der heiligen Tauffe 
beyſtehen / werden ſolcher pflicht frey vnd ledig ſein. 


Deinde Sacerdos candelam accenſam porrigit in manum, 
vel fi non eft expedita, fuper pectus infantis, patrino vel ma- 
trina eam tenente, & dicat: 

A ccipe lámpadem ardéntem inextinguibilem: cuftódi ba- 
ptifmum tuum: ferua mandãta Dei vt cùm Dóminus ad 
nüptias vénerit, poffis illi occürrere, vna cum ómnibus fan- 
ctis, in aula cocléfti: habeasque vitam zternam , & viuasin 
fécula feculórum. Amen. 


„ Poftea dicat Sacerdos ad libitum Euangelium S. Ioannis. 


In princípio erat verbum,& verbum erat apüd Deum,& De 
us erat verbum. Hoc erat in principio apud Deum. Omnia 
Per ipſum facta funt: & finc ipfo factum cft nihil, quod factũ 
cft. In ipſo vita erat: & vita erat lux hominum: & lux in tẽne- 
bris lucet: & ténebrz eam non comprehendérunt. Fuit ho- 
mo miffus à Deo, cui nomen crar loánnes. Hic venit in teſti- 
mónium,vt teſtimònium perhibćret de lámine:vt omnes cré 
derent per illum. Non erat ille lux: fed vt teſtimònium per- 
hibéret de limine. Erat lux vera, que illüminat omnem hó- 
minem venientem in hunc mundum. In mundo erat, & mū- 
dus per ipfum factus eft : & mundus eum non cognóuit. In 
propria venit : & fui eum non recepérunt. Quotquot autem 
B 4 recepérunt 
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recepćrunt eum, dedit eis poteftatem filios Dei fieri: his qui 
credunt in nómine eius. Qui non ex ſanguinibus, neq; ex vo- 
luncate carnis, neque ex voluntate viri, fed ex Deo nati ſunt. 
ET VERBVM CARO FACTVM EST. Et habi- 
táuit in nobis. Et vidimus glóriam eius, glóriam quafivnigć- 
niti a patrc, plenum grátiz & veritátis. ; 
Quo finito, fübiungat dicens : Vade in pace: & Dóminus 
cuftódiat te ab omni malo. Amen. Impofitio autem infan- 
tis fuper altare, ſapit fuperfticionem: ideo paulatim faltem cx 
vfu cft eliminanda. | 
Curandum cft poftea , vt dies huius Baptiſmi, nomenque 
baptizantis, & baptizati, fimulq; patrinorum, inlibro in Ec- 
clefia diligenter aſſeruando, inſcribatur. 


DE PRIVATO, VEL DVBIO 
BAPTISMO. 


N predicta baptizandi formula, antequam Minifter per- 

ueniat ad ablutionem cum prolatione formæ verborum, 
inquirat , fi ſuſcipiens non eft baptizatus, faltem fimplici & 
priuato baptifmo, ab obftetrićcvelalijs.: Quod fi dubium 
baptiſmum, iuxta regulas initio poſitas explorauexit, ablu- 
endo vtatur fequenti forma. N. Si es baptizatus, non te 
rebaptizo : fed finon cs baptizatus,ego te baptizo, in nomi- 
nc HH Patris, & Filij. & T4 Spiritus fancti, Amen. | 


Czterum, fi certo conftat puerum debita materia, for- 
ma, & intentione, fuiffe baptizatum; tunc omiſſa ablutio- 
ne eiufque forma, reliquas Cæremonias omiſſas, ſupplebit 
ſuo ordinc. 


„Rirvs 
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n R IT VS BABELZÄNDL 
w FOEMELLAM, 
Abſoluta pro temporis & perfonarum;vt dictu eft,oppor- 
tunitate, Catechefi vel admonitione , Sacerdos ad baptizan= 
dum obuerfus dicat. 


Ver.  Adiutórium noſtrum in nómine Dómini: 
Ref — Quifecit colum & terram. 


Dehinc cognito ex Patrinis ſuſcipientis nomine, vnde eti- 
am fexus breuius & modeftius deprehendetur , infufilet per 
modum $.Crucis in faciem infantis dicendo, ſicut & reliqua, 


voce mediocri & intelligibili 


E xi immünde fpiritus, & da honórem Deo viuo & vero: 
da honóré leſu Chrifto filio eius, & Spititui fancto: & recéde 
ab hac imagine Dei, & da locum Spiritui ſancto paracleto. 
Deinde faciat crucem in fronte fœmellæ, dicens : 
Signum ſanctæ crucis Dómini noſtri leſu Chrifti in frontem 
tuam H4 pono. Eandem faciat in pectore, dicens: Signum 
Saluatóris Dómini noftri Iefu Chrifti in pectus tuum 4 po- 
no. Itcrum faciat fimul in fronte, & in pectore, dicens: Ac- 
cipe fignum ſanctæ crucis, tam in fronte N quam in pé- 
&ore H4 : fume fidem cocléftium preceptórum: talis efto 
móribus , vt templum Dci effc poflis, ingreffaq; Eccléfiam 
Dei,euasiffe te laqueos mortis læta agnófce: horréfcc idóla : 
rẽſpue fimulàchra: cole Deum patrem omnipoténtem , & 
Jefum Chriftum filium eius unicum Dóminum noftrum qui 
cum codem patre , viuit & regnat in Vnirate Spiritus fanck! 
Deus, per ómnia fécula feculörum. Amen. 


Orémus. Omnipotens fempitérne Deus, pater Domini 
noftri leſu Chrifti , reſpicere dignare fuper hanc famulan: tu- 
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am N, quam ad rudimćnta fidci vocäre dignátus es: om- 
nemque coecitätem cordis ab ca expelle. Difrümpe omnes 
láqueos Sathanæ, quibus fuitalligáta. Aperi ci Dómine ià- 
nuam pictátis tuz , vt figno fapiéntiz tuæ imbüta, ómnium 
cupiditátum foetóribus careat,& ad ſuauem odórem przce- 
ptórum tuórum læta in Eccléfia tua tibi deféruiat, & profi- 
ciat de die in diem; vt idónea efficiatur accédere ad grátiam 
baptíími tui, percépta medicína coelćfti , per cundem Chri- 
ftum Dóminum noftrum. Ref. Amen. 


T 


Deinde interroget nomen Baptiz andi, dicens: 


Nominetur puer. 
Polon: Miencie dziecie. f 
Germ: VNennet das Kind. t 
Et mittat paululum dc fale exorcizato duobus digitis in 
os eius, nomen cius exptimens, & dicens: N. Accipe falem fä- 
piẽntiæ, vt Chriftus fit tibi propitiatus in vita zternam. Ref: 
Amen. Pax tecum. Refp: Et cum fpiritu tuo. 


Reſpon: N. 


Orémus. I Eus Patrum noftrórum, Deus cónditor vni- 
uerſæ veritätis: te füpplices cxoramus; vt hanc famulam 
tuam N. refpicere dignćris propitius : & hoc pábulum falis 
primüm guftántem,non dińtiusefurire permittas,quominus 
repleätur cibo coelé(ti: quátenus fit fempcr fpiritu diuino 
feruens, fpe gaudens , tuo femper nómini ſeruiens: & per- 
duc cam ad nouæ regencratiónis lauacrum ; vt cum fidéli- 
bus tuis promiffiónum tuárum , ætérna premia cönfequi 
mereätur. Per Chriftum Dóminum noftrum. Amen. 


( )rémus.. Deus coeli, Deus terrz, Deus Angelörum, Deus 
Archangelórum , Deus Prophetárum , Deus Patriarcharum, 
Deus Apoftolórum , Deus Martyrum, Deus Confeffórum, 
Daus Virginum , Deus ómnium bene viuéntium , Deus, cui 
omnis lingua confitćtur, coeleftium, terréftrium, & infernó- 

T. rum: te 
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rum te inuoco Dómine ſuper hanc famulam tuam vt di- 

pot ` ` e e . e 
gneris cam cuftodire , & perdücerc ad gratiam baptiſini tuh 
Per Chriftum Dóminum nöftrum. Refp. Amen. 


ERgo maledicte Diabole , recognófce fenténtiam tuam: 
& da honórem Deo viuo & vero: da honórem leſu Chri- 
fto Filio eius: & Spiritui ſancto paracleto ; & recéde ab hac 
famula Dei N: quia cam Deus & Dóminus. nofter lefus 
Chriftus ad fuam ſanctam grátiam & benedićtiónem , fon- 
temque baptifmatis dono gracie. ſuæ vocare dignátus eff. 
Et hoc fignum IH ſanctæ crucis, Sacerdos faciat crucem in 
fronte foemellz , quod nos fronti eius damus, tu maledicte 
Diabole, nunquam áudeas violàre: Sed damnátusin ætér- 
num, máneas ab ca repülfus. Per eum, qui venturus eftiudi- 
care viuos & mórtuos, & féculum per ignem. Amen. 


O remus. D Eus Abraham, Deuslfaac,Deus Iacob, Deus; 
qui tribus Ifrael de Ægyptiaca feruitüte liberàfti, Suſannam 
de falſo crimine eripuiſti: te füpplices exoramus, vt liberes 
& hanc famulam tuam de poteftate Diaboli, & perdücere 
cam dignéris ad grátiam baptiſmi tui. Per Chriftum Dómi- 
numnoftrum. Amen. 


Ergo maledí&e Diábole, recognöfce fenténtiam tuam: 
& da honórem Deo viuo & vero: da honórem lefu Chri- 
fto Filio eius, & fpiritui fancto paracleto ; & recéde ab hac 
famula Dei N. quia eam Deus & Dóminus. nofter Iefus 
Chriftus , ad fuam ſanctam grátiam & benedictiónem , fon- 
temque baptiſmatis, dono grátia fuz vocáre dignatus eft. 
Et hoc fignum ¶ fanctę crucis, Sacerdos faciat crucem in 
fronte foemelle, quod nos fronti eius damus , tu maledicte 
Diabole, nunquam áudeas violàre: fed. damnätus in ætér- 
num, máncas ab carepülfüs. Per eum qui ventürus eft iudi- 
care viuos & mórtüos, & (éculum per ignem. Amen. 

Ini E xorcize 
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xorcizo te immunde Spiritus, per Pa FH trẽ, & Fili; 14 um, 
& Spiritum HH fan&um, vt ćxcas & recedas, ab hac famula 
Dei N. Ipfeenim tibi imperat maledicte, damnãte, qui cœco 
nato óculos apćruit, & quatriduanum Lazarum de monu- 
mento fufcitauit. 


ERgo maledicte Diabole , recognófce fentćntiam tuam: 
& da honórem Deo viuo & vero: da honórem leſu Chri- 
fto Filio eius: & Spiritui fan&o parácleto ; & recéde ab hac 
fámula Dei N. quia hanc Deus & Dóminus nofter Ieſus 
Chriftus ad fuam ſanctam grátiam & benedictiónem; fon- 
temque baptiſmatis dono grátiz ſuæ vocare dignatus eft. 
Et hoc fignum MI ſanctæ crucis, Sacerdos faciat crucem in 
fronte fcemella ; quod nos fronti eius damus , tu maledicte 
Diábole, nunquam áudeas violàre: Sed damnátus in æter- 
num, maneas ab ea repülſus. Per cum, qui ventürus eft iudi- 
care viuos & mórtuos, & ſèculum per ignem. Amen. 


C) rémus. E térnam, ac mitiſſimam pictátem tuam dé- 
precor, Dómine fan&c Pater omnípotens zterne Deus, qui 
es author luminis & veritátis ; vt fuper hanc famulam tuam 
N. benedictionis tuæ largitátem infundas, vt dignćrisillam 
illuminare limineintelligćntie tuæ. Munda cam & ſancti- 
fica: & da ei ſciẽntiam veram, vt digna efficiatur accédere 
ad gratiam baptiſmi tui: téneat fidem firmam,fpem certam, 
consilium rectum , doctrinam ſanctam, vt apta fit ad perci- 
piendam gratiam tuam. Per Dóminum noftrü Iefum Chri- 
ftum filium tuum, qui tecum viuit & regnat in vnitáte Spíri- 
tus fancti Deus, per ómnia fécula feculórum. Ref. Amen. 


Ver: Dóminusvobifcum. Ref: Et cum Spiritu tuo. 
Ver. Sequćntia fanćti Euangćlij ſecùndum Matthaeum. 
Ref. Gloria tibi Dómine, 

Hoc dicto ponat tolam fupra pectus fœmellæ, dicens: 


Inillo 
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TNillotémpore. Obláti funt Ieſu párauli,vt manus illis im- 

pónerct, & oráret.. Difcípuli autem increpãbant eos. Iefus 
verd ait illis : Sinite páruulos : & nolite prohibére cos ad me 
venire: talium eft enim regnum coclórum.. ` ] 

Hic amota ftola,imponat manum fupra caput fœmelle, & 
dicat: Et cùm impoſuiſſet manus illis, abijt inde. Dcinde Sa- 
cerdos cum aſtantibus, ad hoc ipſum monitis, genuffexi ver- 
ſus Eccleſiam, pro incolumitate ſpirituali & corporali fufci- 
pientis orando,dicant: Pater &c. Aue &c. Credo &c, Poftea 
terræ mundz in pixide aſſeruandæ, accipiat modicum : & in- 
dice dextro in propria ſaliua benè intincto, in palma ſiniſtræ 
manus faciat lutum: reuerfusg; ad fœmellam prófequatur. 


N Ecte láteat Sáthana, imminéretibi poenas: imminere ti- 
bitormćnta : imminére tibi diem iudicij, diem fupplicij fem- 
piterni, qui ventürus cft velut clibanus ardens „in quo tibi 
atq; Angelis tuis vniucrfis, ztćrnus vénietintéritus. Proinde 
damnãte atque damnánde, da honórem Deo viuo & vero: 
da honórem Iefu Chrifto filio eius, & Spirítui ſancto pa- 
racleto : in cuius nómine atq; virtüte præcipio tibi, quicunq; 
es fpiritus immünde, vt ćxcas & recédas ab hac fimula Det 
N. quam hódie Deus & Dóminus nofter lefus Chriftus ad 


| fuam fanctam grátiam & benedictiónem, fontemquc ba- 


ptifmatis, dono grátia fuz vocare dignátus e(t ; vt fiat eius 
templum per aqua regeneratiónis ‚in remiffiónem ómnium 
peccatórum : in nomine ciüfdem Dómini noftri Iefu Chrifti, 
qui ventürus cft iudicárc viuos & mórtuos, & ſeculum per 
ignem. Amen. 5 
Hic pollicem dextrum luto imbuens, tangat dextram au- 
riculam infantis, in modum crucis, dicens: In nómine. Pa- 
tris, & Filij , & Spíritus ſancti, Epheta, quod cft adaperire. 
Dcinde nares tangat, & ſubiungat, In odórem fuauieatis. 
Mox finiftram aurem tangens dicat : Tu autem effugäre Di- 
abole: Appropínquat enim iudicium Dei, Poft hxc afper. 
s C : gat fo, 


AZ 
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gat fermellam cum patrinis aqua benedicta: & porrecta in 
manum tenentis eam cxtrema parte ftoke, inducat cam in 
'Łeclellam dicendo: Ingrédere in templum Dei, vt hábeas 
partem cum eléctis Dei: in nómine Pattis, & Filij, & Spiritus 
ſancti. Amen. : Tu DE 
Sacerdos preparato olco Catechumenorum & Chrifma- 
te, fimul & aqua cum fale ad ca abluenda, ſtatuat obuerlös 
fbi ad fontem pattinos cum fœmella verfus occidentem; & 
interroget illos: 5 
Vultis puerum leuare de facro fonte?) Repon- (Volumus. 
Chcecie to dziecie se krztu podnieść  Ldcanıpa-) Chcemy. 
Wolt jr das Kind aus der Tauffe bebenz] trini, Ja. 


, Nominctur puer. In, * 
-.Sacerdos: Miencie dziecte. Re is Ben f > 
Nennet das Kind. ER 
Et mox repetens idipſum nomen Sacerdos, 
interrogetipfam foemellam. 
N. Odrzekaß fie ducha złego : antPatri- J Odrzekam. 
N. Widerſagſtu dem Teuffel: ni. Ich widerſage. 


Qudd fi adulta baptizetur sipfaprofchoe jt? qua 
f eguuntus rejpondeat. | 


N. Abrenuncias Sathan« ? } Reſponde- f Abrenuncio. 


Sacerdos rurfüs interroget; 
Et omnibus pompis eius? i f Abrenuncio. 
X wßelkiey pychy iego 7 Refp: N Odrzekam. 
Dno aller feiner hoffart: Ich widerſage. 
Sacerdos. SH 


wßyſtkich (pravo tego | Odrzekam. 
Dno allen feinen werden? Ich widerfage, 
Deinde 


Et omnibus operibus eius? ` Abrenuncio. 
Refp: 
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Deinde Sacerdos dicat: Miencie Ośtecie, deant Pa- f N. 


Nominetur pucr. Tiere 
Nennet das Kind, trini. J 


' Tunc interroget de fide b: aptizandum dicens: 


N. Credisin Deumpatremomnipotentem, creatórem cœ- 
li & terræ? Ref (p: Credo. 


N. Wierzyß w Boga oycá wßechmogacego / ſtwoꝛzyciela niez 
bay żiemie: Rep: Wierze. 


N. Glaubſtu in Gott den Vater allmechtigẽ / Schoͤpffer Him⸗ 
mels vnd der Erden: Rep: Ich glaub. 


Sacerdos. 


Credis in leſum Chriftum filium eius vnicum Dominum 
noftrum, natum , paffum , ſepultum, qui tertia die reſurrexit 
à mortuis , aſcendit ad coclos, fedet ad dexteram Dei Patris 
omnipotentis. Inde venturus eft iudicare viuos & mortuos? 
Refp: Credo. 


Polon: Wierzyß y vo JEzufa Chryſtuſa ſyna iego iedynego / 
pana naße go / narodzonego / vmeczonego⸗ pogrzebionego⸗ ktoꝛy 
trzeciego dnia zmartwych wſtal / wſtapil na niebiofa / siedʒi na 
pꝛãwicy Boga oycá wßechmogacego: ztadze pꝛzydzie ſadʒic zy we 
ymattwéz Rep: Wierze 
— Germ: Glaubſtu auch in Jeſum Chriſtum feinen einige CCo 
vnſern cherꝛn / der geboren / gelitten / geſtorben / begraben / vnd 
am dritten tage aufferſtanden von den todten / gen Him̃el gefah⸗ 
ren / ſitzet zur rechten Hand Gottes des Allmechtigen Vaters / 
von dannen er kommen wird zu iren die lebendigen vnd die 
todten? Reſp: Jh glaube, 
| Sacerdos. 

Credisin Spiritum fan&um , ſanctam Ecclefiam Catho- 
licam, ſanctorum communionem, remiffionem peccato- 
rum, carnis reſurrectionem, & vitam eternam ? Ref: Credo. 


Polo: Wierzyß też w Ode U świsty powßechny foz 
ścioł 
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ścioł Krzesciiänfki / Świetych obcowanie grzechów odpuſczenie⸗ 

ciala zmartwychwſtanie / y żywot wieczny 7 Rep: Wierze 
Gem: Glaubſt du an den Heiligen Geiſt / eine Heilige allge⸗ 

meine Christliche Kirche / die gemeinſchafft der Heiligen / verge⸗ 

bung der Suͤnden / aufferſtehung des Fleiſches / vnd ein ewiges 

Leben: Refp: Ich glaube. | 3 an 


Sic finita Catecheſi, Sacerdós intin&o indice nanus dex: 
træ in oleum S; Catechumenorum, liniat pectus baptızand& 
(quam Patrini ipſi apto modo collocatam teneant) in for- 
mam crucis dicens: Ego te linio oleo ſalu M4 tis. Er niox 
fœmellæ pronæ ſubijciens manum ſuam ſiniſtram, faciat a- 
liam crucem eodem oleo inter Scapulas ſubiungendo: In 
Chrifto,Y4 Iefu Domino noſtro, in vitam æternam. Amen. 

Eadem foemella in manibus Patrinorum debite cómpofi- 
ta, iterum de nomine cius interroget dicens : CM 


Nominetur puer. feos 
Sacerdos; —— Ylliencie dziecie. Refpondent Ka: 

Nennet das Kind. Farin A: 
Repetat N. Visbaptizari? t Refpons 4 7 


ten. N. Chceß byds okrzezon: J dent Pa- Chee. 
x. Witu getaufft werden 3 trini. Ja ich wil. 


Tunc ſuppoſita fœmellæ finiftra manu, dextra de fonte a 
quam hauriat, & fundat fuper caput fœmellæ, in manibus 
Patrinorum poſitæ, tribus vicibus, dicens : N. Ego te bapti- 
20 in nomine Pa tris, fundat femel: & FixE lij, fundat - 
(ecundb: & Spiritus ( ſancti, fundactertib ,, Amen, Pax 
tecum, Ref, Et cum ſpiritu tuo. ARCE 


Tune Sacerdos, pollice-dexttó in Chrifmate intincto, in 
vertice foemella faciat fignum Crucis dicens: 


Q remus. ) Eus omnipotens, Pater Dómini noftri Iefa 
Chrifti, qui te regenerauit ex aqua, & Spiritu ſancto, quique 
| 2 2 dedit 


Fomellam. . 3$ 


' dedit tibi remifliónem ómnium peccatórum tuòrum; ipfe te 


liniat Chrifmate falütis „in Chrifto lefa Dómino noftro,in 
vitam zternam. Amen. 


Mox ponat caputium præparatum ſuper caput 
: fœmellæ dicens : 


A ccipe veftem candidam,fandtam,& immaculatam,quam: 
pérferas fine mácula, ante tribunal Dómini noftri Iefu Chri- 
fti: vt hábeas vitam xtérnam , & viuas in fecula feculórum. 
Amen. Paxtecum. Et cum fpiritu tuo. 


. Tunc Patrinus vel matrina tenens, lcuet a fonte fœmellã, 
vel etiam adultam : alter vero, fi adeft, candem tunc cangat: 
Hoc enim figno contraffitur cognatio vera fpiricualis s, de qua 
moneantur his verbis. : Us 


Admonco vos, de vinculo cognationis fpiritualis, cum 
hac filia fpirituali, eiufg; parentibus contracto: fimul & offi- 
cij veſtri; vt deficiente cura parentum carnalium , fœmella 
hac opera veſtra, in fide Catholica, & moribus Chriftianis,ad 
vfum propri rationis inſtituatur. Reliqui autem, qui pieta- 
tis vel honoris caufa hic aſtiterunt, non erunt ad predicta 
obligati. 

Polon: Vpominam was o zwiaſku powinowactwa ducho 
wnego / ktoꝛegoscie 3 ta duchowna coꝛka ſwoia / y 3 iey rodsica⸗ 

mi / nabyli. Tatze o powinności waßey: gdzieby na cieleſnych voz 
dzicach zeßlo / aby tá krzeſna coꝛka / ſtaraͤniem waßym / abo iedne⸗ 
go 3 was / w wierze Powßechney / y pobożności Krzescianſtiey / 
byla wyćwiczónó. Juße perſony / ktoꝛe tu pzy tym dla nabożeńz 
ſtwa abo vczeiwosci ſtaly / zoſtawaia od tych powinności wolne. 


Germ: Ich ermane euch / wegen der verbuͤndnus der Geiſtli⸗ 
chen Freundſchafft / welche geſchehen dÉ jetzunder zwiſchen euch / 
ewrer geiſtlichen Tochter / vnd jhren Eltern: auch wegen des 
Ampts halben / welches jr ſchuͤldig zu thun ſeid: Das / fo die El⸗ 
tern mit Tod abgiengen / das ihr diefe ewre geiſtliche Tochter 
Cfe viel als euch muͤglich iſt) Pa Chriſtlichen Lg 

en / ſo 
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ben / ſo wol auch in andern Chriſtlichen tugenden: Die andern 
aber / welche allhie aus andacht / oder zu ehren der heiligen Tauffe 
beyſtehen / werden ſolcher pflicht frey vnd ledig ſein. 


Deinde Sacerdos candelam accenfam porrigit in manum, 
vel fi non eft expedita, fuper pectus infantis, patrino vel ma- 
trina eam tenente, & dicat: j 


A.ccipe lampadem ardćntem inextinguibilem : cuftödi ba- 

ptifmum tuum : ferua mandáta Dei: vc cum Dóminus ad 
. nüptias vćnerit, poflis illi occürrere, vna cum ómnibus fan- 

ctis, in aula cocléfti: habeasque vitam xtćrnam , & viuas in 
- Tecula feculörum. Amen. 


Poftea dicat Sacerdos ad libitum Euangelium S: Ioannis: 


In princípio erat verbum,& verbum erat apud Deum,& De 
us erat verbum. Hoc erat in princípio apud Deum. Omnia 
per ipfum facta funt: & fine ipfo factum eft nihil, quod factũ 
eft. Ia ipfo vita erat: & vita erat lux hominum: & lux in téne- 
bris lucet : & cénebrz eam non comprehendérunt. Fuit ho- 
mo miſſus à Deo, cui nomen erat Ioánnes. Hic venit in tefti- 
mónium,vt teftimónium perhibéret de lámine:vt omnes cré 
derent per illum. Non erat ille lux: fed vt teſtimònium per- 
hibćret de limine. Erat lux vera, qua illiminac omnem hó- 
minem venientem in hunc mundum. In mundo erat, & mũ- 
dus per ipfum factus cft : & mundus eum non cognóuit. In 
própria venit : & fui cum non recepérunt. Quotquot autem 
receperunt eum, dedit eis poteftátem filios Dei fieri: his qui 
credunt in nómine eius. Qui non ex fanguinibus, neq; ex vo- 
luntáte carnis, neque ex voluntáte viri, fed ex Dco nati fünt. 
ET VERBVM CARO FACTVM EST. Et habi- 
táuit in nobis. Et vidimus glóriam eius, glóriam quafi vnigé- 

niti a patre, plenum grátiz & veritátis. 
Quo finito, fubiungać dicens: Vade in pace: & Dóminus 
cuftodiac 


— . A — — — = 
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cüftódiat tc ab omni malo. Amen. Impoficio autem infans 
tis ſuper altare, fapit ſuperſtitionem: ideò paulatim faltem ex 
- vfu eft eliminanda. 

Curandum cft poftca , vt dies huius Baptifmi, nomenque 
baptizantis, & baptizatæ, ſim ulg; patrinorum in libro in Ec. 
cleſia diligenter aſſeruando, inſcribatur. f 


»INFORMATIO DVO'S VEL 
plures fimul baptizandi. 


"^ X Vamüis baptifmus fingulis miniftrari debeat: fi tamen vr- 
i ens vel rationabilis necefsitas, duos vel plures fimul ba- 
ptizare cogeret ; conficiant fibi Parochi talis baptifmi for- 
mulam , (quamhic, ne volumen.nimisexcrefeat, omittimus ) ex 
vtraque præcedenti concinnatam : hoc feruato, vt numerus ſingu- 
laris , tam ſuſcipientis, quàm Diaboli; quoties eorum venit men- 
tio, femper commutetur in pluralem. Et fi fufcipientes fuerint 
maſculi, vel maſculi & foemellz , applicentur orationes & Exor- 
cifmi mafculc rum: fi verò fœmellæ, tunc vtendum eft Exorciſmis 
fœemellæ. Omnes tamen Cæremoniæ, qua fiunt per applicatio- 
nem, vt inflatio, benedicti ſalis impoſitio, linitio, debent ſub 
vna & communi verborum prolatione, ſingulis ex ordine admini- 
ſtrari. Quod maxime ſeruandum erit circa fontem, vbi Cate. - 
chefis & abrenuntiatio (exprefsis tamen fingulorum fufcipientinm 
nominibus ) poterit plurium fimul expediri. Vnctio verò olei, & 
teliquà omnia, vfq; ad finem, iuxta formulatn;fingulis ſcorſim funt 
applicanda. De Patrinorum admifsione;fufceptione, admonitione, 
iuxta regulam ſuprà dictam, tum etiam inlibrum inferiptione , ca- 
uendum erit, nc talis pluralitàs, aliquam pariat’confufionem & 
errorem, 2 e TIONAL E 


INFIRMI BaPTIZANDI: 
BREVIOR FORMVLA. s 
C 4 Si falci- 
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$i futejpiens infans, vel adultus, faerit infirmus ; vel ita debilis, : 
quód fine periculotota baptifmi formula expediri non poffet : * 
tunc Sacerdos ante omnia dicat fequentem orationem. 


O rémus. M Edélam tuam déprecor Dómine fancte Pa- 
ter omnipotens zterne Deus, qui fübuenis in periculis, qui 
témperas flagella dum e Te ergo Dómine ſuppli- 
citer exoramus, vt hunc( hanc) fämulum lam) tuum( tu- 
am) éruas ab hac AYN: vtnon præuälcati inimicus vf- 
que ad anime tentatiónem; fed ficut in Iob términum ei. po- 
ne, ne inimicus de anima iffa fiue redémptióne Baptiſmatis 
incipiat triumphare.- Differ Dómine éxitum mortis ,& (pa- 
tium vitz exténde;& rẽleua, quem ſ quam) redimere gloriä- 
ris; vt Baptiſmi fic in illo( illa) palma, non mortis; vt : glorió- 
fum femper báiulet, quod accéperit, fignum crucis. Per 
Chriftum Dóminum noftrum. Amen. 


Deinde ante ingreſſum Ecclefie, omiſsis reliquis, ea tantùm di- 
cat, que pertinent ad infufflationem , crucis confignationem , fa- 
lis impofitionem, luto linitionem. De Exorcifmis autem dicat fe- 
mel tantüm: Zrgo maledicte Diabole &c. Deinde Exorcifinum; 
Exorcızo te immunde Brom c. addita Oratione. 


O) rémus; JE térnam ac iuſtiſſimam pictátem tuam dépre- 
cor Dóminc ſancte Pater omnipotens , zterne Deus, lümi- 
nis ac veritatis auctor , fuper hunc( hanc) famulum lam) 
tuum (tuam )-N,. vt dignóris eum (eam jilluminàre lümi- 
ne intelligentiæ tug: munda cum (cam & ſanctifica, & da 
ci (cićntiam veram, vt dignus ( na) efficiácur accédere ad 
grátiam Baptiſmi tui, , teneat; firmam fpem, consilium re- 
ctum, doctrinam ſanctam, vt aptus(ta) fit ad percipiéndam 
gratiam Baptiſmi tui. Per Dóminum noftrum leſum Chri- 
ſtum Filium tuum, qui tecum viuit & regnat in vnitáte Spiri- 
tus pnm Deus, per ómnia fécula feculörum Amen. l 

8 od Apud 


** 
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1:: Apud fontem autem reliqua integrè expediat. | Quod ſi nec 
przedictafieri pofsint , przmittat Sacerdos hanc Orationem , A 
ternam ac mitifimam pietatem tuam, &c. Poftea di&o vnico 
Exorcifmo, inducat puerum in templum. Et ſi Catechiſmus & ab- 
renuntiatio præmitti non poteſt, faciat inunctionem Catechume- 
nam. Si nec iftam periculum patitur ; explorata baptizandi vo- 
luntate, ablutionem cum forma expediat , & Chrifmate i inungat. 
Si aqua fabtis Sacri haberi non poteft, & Chrifma fuppetat, bene- 
dicatur aqua ad talem baptiſmum, forma breuiori ſuprà pofita. Si 
nec talis aqua confici poteft, omnibus reliquis omifsis, perficiatur 
baptifmus aqua fimplici elementari. Notandum tamen, quód 
vbi talis fufcipiens conualuerit,fupplenda eſſe, præter ablutionem, 
ejusque formam, ea, quæ erant omiffa. Licèt enim in Exorcif- 
mis & Orationibus denuò imprecetur donum gratie ipfius baptiſ- 
mi & effugatio Dzmonis , quæ præcedens baptifmus iam contu- 
lit; tamen ifta referenda fiint ad augmentum talis gratiz & libe- 
rationis. Dicit enim Auguftinus: Regencrationis g gratiam , que 
per facrum lauacrum datur, vſque ad finem vitæ cun&a mala pur- 
gare & fanare. EA 020 


DE BABTTZATIS AB 
HJERETICIS. € 

I infans natus & educatus eft inter hereticos & fchifmaticos 

eos, qui fidem SS. Trinitatis prorfus negant, vel praet 
quales plerumque etiam in intentione Ecclefix deficiunt , ( nifi te- 
ftimonijs diuerſum conftet ) certò conijcitur , talem non fuiffe ba- 
ptizatum. Habita igitur certitudine, baptizandus eft talis, forma 
confueta abfoluta. Si res erit dubia , quód materia, forma, inten- 
tio, vel aliquod horum defit; bapcifinus conditionali forma erit 
SECH Quöd fi certó conftabit,Ruthenos, Armænos, vel 
molliores hereticos in fide SS. Trinitatis ab Ecclefia Catholica 
non difcordes ‚aliquem baptizaffe, chm materia, & forma eſſenti- 
aliter non diferepent, intentionem quoque Chrilianam habeant; 
RT talis 
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talis non eft rebaptizandus: fed tantüm ceremonie oniiffz , vel 
præcipuæ, prout ratio, & opportunitas feret, ſuppleantur: vt fu» 
periori capite dictum eſt. 


DE BAPTISMO fetus vterũ egredientis, monſtrorum, 
amentium, & de reliquis baptiſmi caſibus, require regulas 
fuperius in Inftrudtione Baptifmi pofitas. 


DESACRAMENTO 


CONFIRMATIONIS. 


4 piſcopi quidem proprium eſt Confirmare. Sed quia Sa- 

A cerdos curatus debet Confirmatos przfentare ; non e- 
rant hoc quoque loco præcipui de hoc Sacramento ca- 
ſus omittendi. 


DE MATERIA CONFIRMATIONIS. 
N | Ateria huius Sacramenti , eft Chrifma ab Epifcopo confe- 
cratum. Chrifma autem conficitur ex oleo oliuæ, & Balía- 
mo. Ideö vnum ex his.abfque altero non eft materia huius Sacra- 
menti. Quiatamen de vero Balfamo, in remotis regionibus mul- 
ta dubia moueri folent; rationabilior fententia eft, in eius defectu 
ex fpeciali Papæ difpenfatione, pcffe tali oleo, chrifmali forma be- 
nedi&o , conferri Confirmationem. Quamüis poftea nada copia 
Chrifmatis , conueniat eius omiffam vn&ioné , non iterando ipfum 
Sacramentum, cauté fupplere : vt habetur Cap: Paftoralis , de Sa- 
cramentis non iterandis. Et apud Caietanum 3. Parte quæſt: 72. 
art. 2. Chrifma autem, ficut & ad Baptifmum debet effe nouum il- 
liusanni. Siquis veteri confirmaret, teneret quidem facramen- 
tum, fed confecrans peccaret mortaliter. Quöd fi Chriſma exfic- 
cari contigerit, modó fubftantia ficca remaneat, poteft illi affundi 
de oleo oliuarum recenti, & tenebit fuum vigorem: vt etiam in 
aqua 
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aqua benedicta receptum morem habet Ecclefia. Porrö Apofto- 
li confirmabant impofitione manuum , ad denotandas primitias 
Spiritus, fibi vifibiliter,& quaft per manus traditas. Eorum ſucceſ- 
ſores, ex Ecclefiaftica traditione, idipſum vnctione perficiũt, chari- 
fmatis vim plenius exprimentes, ex barba authoritatis Apoftolicz; 
quafi in oram ſucceſsionis Paftoralis defluentem. 


DE FORMA CONFIRMATIONIS. 


Erba Forme funt ifta : Conſigno te figno Crucis „& linio le 
|. oleo falutis: innomine Patris, & Filij, & Spiritus [andkt. 
Cuius variatio fi contigerit,ex Regulis circa formam Baptilimi po- 
fitis, debet æſtimari. Hzc dicendo, debet pollice, Chrifmate im- 
buto, liniri nuda frons, quia eft (edes pudoris , & animoſitatis: ad 
denotandum, quàd fufcipiens, qui per baptiſmum factus eft mem- 
brum Chrifti , per Confirmationem, ſuſcepto Charactere & robo- 
re fpirituali, crefcat & euadat miles Chrifti: vt femper & vbique 
non neget , fed profiteatur fidem Chrifti, & contra Sathanam & 
. hoftes fpirituales fortiter depugnet. Ideó ſuſcipit alapam , vt fuf- 
ceptam cum Chrifto ignominiam Crucis, de hofte fuo Sathana, 
eam quafi vindicet: ſimulque imprimat memoria fufceptionem 
huius facramenti, ad eius iterationem deuitandam. 


Dx MINISTRO GONFIRMATIONIS. 


Inifter Confirmationis eft Epifcopus in fua Dicecefi , vel in 

aliena ex confenfu Dicecefani. Adeó, vt nec Metropolita- 
nus vifitans fuos Suffraganeos , pofsit abfque illorum voluntate 
confirmare: vt innuitur 16. q. I. Cap. Interdicimus. Quamüis fi 
confirmet, teneat Sacramentum. Simplex autem Sacerdos omni- 
fió non poteft confirmare ; nifi ex fingulari Pap , tempore defe- 
&us Epifcoporum, difpenfatione. PZ 
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DE S$vscIPEEN TE 
Confitmationem. 


8 Vfeipiens cuiufcunque fexus , de necefsitate. Primò debet 
effe baptizatus: alioqui non teneret Sacramentum. Secun- 
dò, debet faltem vtcunque habere etatem difcretionis : quàm» 
uis etiam pueris data Confirmatio valeret , fed effe&us non ha- 
beret integros. Tertiö, in peccato mortaliexifiens, finon poteft 
confiteri, faltem kan: contritionem, feu dolorem cum propofi- 
to, ecundüm opportunitatem confitendi: : alias peccaret: & per- 
ciperet quidem ſacramentum, fed non rem ſacramenti. i. effectus, 
donec remoueret talem obicem. Ex decentia autem conuenit 
primò, vt habeat Patrinum; qui & ipfe fit confirmatus. Patri- 
norum autem numerus, & cognatio eadem eft, que fupra in 
Patrinis Baptifmi. Secundà fit ieiunus , fi fieri poteft vel vbi eft 
confuetudo. Tertiò habeat vittam lineam mundam, quz inun- 
&ioni fuperligetur : que vbi feruor deuotionis , vel donferade 
patitur, debet retineri per 24. horas, vel per aliquod tempus.Vbi 
veró indecentia fperaretur, vtferé ft; fatils erit illicö per facer- 
dotes abftergere, & linteola illa comburere. Denique, hoc Sacra- 
mentum, ſimpliciter non eſt ad ſalutem neceſſarium: multi enim 
ſancti, fine illo decedunt. Sed fi quis ex electione vel contemptu 
illud non ſuſciperet, cùm poffet; d Pe mortaliter, & damnare- 
tur, nifi poeniteret. j 
Porrò, ante ipfam Confrmatiohem , premoneat de illa Paro- 
chus iili vt fefe modo præmiſſo ad illam præparet, & prz- 
paratus accedat. Prouideat etiam, vt fine tumultu & irreuerentia 
res peragatur. Commodüm autem erit conferentem fie colloca- 
ri, vt per vnam partem pauciſsimi accedere, & per aliam rurſus di- 
fcedere poſsint. Moneantur denique, ne ex Ecclefia fine gratia- 
rum a&ione (quam Parochus breuiter omnibus præfari poterit) 
& ię Pontificali benedictione difcedant. - 
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MATRIMONII. 


Acerdotalis Romani methodum fecuti , ponimus hoc lo- 
co Sacramentum Matrimonij, ex duabus rationibus, Pri- 
ma, quód propagationem Eccleſiæ fpiritualem , quz fit 
per Baptifmum & confirmationem , iure fuo fequitur propagatio 
carnalis , quz matrimonio perficitur. Altera ratio: quia reliqua 
facramenta habebunt fuam cohærentiam, vſque ad cos tractatus, 
qui in fine libri funt conſtituendi. 


GyvMMARIX DOCTRINA, 


dc Matrimonio: ciufq; Definitio, & Caufze. 


P Rimó : Matrimonium eft facramentum indiffolubilis coniun- 
^. &ionis viri & vxoris, ad filiorum procreationem. : Secundo : 
Caufa efficiens matrimonij, eft ipfe confenfus per verba ( vel figna 
in mutis vel fürdis ) de præſenti expreſſus. Tertiò: Materia,funt 
ipfz perſonæ contrahentes, & earum externi actus, per quos indi- 
cant conſenſum, vel mutuam corporum traditionem. | Quartó: 
Forma, ſunt verba exprimentia ipfum confenfum & traditionem. 
Quintó : Effe&us, eft gratia ad vfum matrimoni, legitimü, & pro- 
lis procreationem, piamq́; educationem: & ipfius matrimoni] in- 
diffolubile vinculum. Sextò: Miniftri vicem ante Concilium Tri- 
dentinum poterant fupplere ipfi inter fe contrahentes : Nunc ve- 
rò requiritur Sacerdos proprius, vel alius permiſſu proprij, vel 
Epifcopi,cum duobus ad minus teftibus. Quod tamen Decretum, 
in hac Prouincia, nondum eft in foro fori publicatum. | Septimó: 
Sufcipientes funt, vir 14. annorum: foemina autem 12. annorum 
ad minus: & qui non fint impediti aliquo impedimento Canoni- 
co, de quibus mox dicetur. 
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IN Matrimonio quoque notanda funt ſequentes diſtinctiones. 
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Primó diuiditur in fponfalia , que fiunt mutua promifsione fuo 
tempore contrahendi, per verba de futuro. Et in matrimonium, 
quod fit per verba figníue de præſenti. | 

Secundó : Matrimonium autem de prefenti , vel eft inter non 
baptizatos, quod proprie vocatur Coniugium: eftá; ſolùm natu- 
ræ contractus, vt dixi, per verba vel figna de præſenti, exprimentia 
conſenſum mutuum tradentium inuicem ſui dominium ad prolis 
procreationem. Vel eſt inter baptizatos: Et hoc non folüm eft : 
contra&us nature ; fed pariter ſacramentum, fignificans Chrifti 
coniunctionem cum Ecclefia, & dans gratiam coniugatis, ad effe- 
ctus feliciüs conſequendos. Quod ideò vocatur Matrimonium 
ratum, ficut illud non ratum. 

Tertió: Rurfus, Matrimonium Ratum, aut eft ratum tantùm 
per verba de præſenti, ſed non co nſummatum, per ſubſequentem 
copulam: aut ratum & conſummatum, quod eſt indifolubile. 

Quarto: Diftinguitur infuper Matrimonium , in verum vel fi- 
Gum. Verum, autem in validum, & non validum. Et validum, in 
legitimum , & illegitimum: tum abfolutum & conditionatum. Et 
alias differentias patitur, ex parte verborum , vel conſenſuum, vel 
perfonarum: que, quoniam compendium excedunt, ex Canoni. - 
ftis, & Summiſtis erunt peritioribus petenda. 


DE IMPEDIMENTIS MATRIMONII. 


| Mpedimenta autem Matrimonij , que Matrimonium impediunt 
contrahendum,& dirimunt iam contractum, funt 12.8: in his ver- 
fibus continentur, videlicet : 
Error, conditio, votum, cognatio, crimen: 
Cultus difparitas, vis, ordo, ligamen, honeftas : 
Si fis affinis, fi forte coire nequibis : 
Hzc focianda vetant connubia : facta retractant. 
rimũùm impedimentum eft Error: quod tripliciter poteft oc- 
currere. Primüm in perſona: vt fi credatur contrahi cum Martino 
matrimonium, & contrahitur cum Petro. Et hoc nullum eft. 29.9.1. 
ca. His 
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ca. His ita. Secundo modo erratur in fortuna: vt fi quis credit 
contrahere cum diuite , & contrahit cum paupere. Tertio modo 
in qualitate : vt fi credat contrahere cum filia regis, vel alia perſo- 
na nobili, & contrahit cum ruſtica. Vel credit contrahere cum 
virgine, & contrahit cum meretrice. Et in iftis duobus vltimis, ta- 
lis error non impedit matrimonium. Secundum impedimentum 
eft Conditio: quando qui liber eſt, contrahit ignoranter cum ferua: 
vellibera cum feruo : & cunc nullum eft Matrimonium; nift cogni- 
ta conditione de nouo contrahant, vel confentiant. Error tamen 
deterioris conditionis impedit , & non paris vel melioris : vt fifer- 
uus contrahit cum ancilla , quam credebat liberam: vel cum libe- 
ra, quam credit ancillam: De coniu. feruo. ca. Propofuit. & 29.q. 
183. Tertium impedimentum eft. Voti. Duplex eft autem vo- 
tum, f. fimplex, & folenne. Votum fimplex impedit matrimonium 
contrahendum ; fed non dirimit contra&um. Votum veró folenne, 
quod eft per fufceptionem facramenti ordinis, f. ſubdiaconatus, 
vel emifsionem profefsionis tacitæ vel expreſſæ, in aliqua religio- 
ne approbata , impedit Matrimonium contrahendum & dirimit 
iam contra&um. Qui cleri. vel vo. ca. Meminimus. & ca. confuluit. 
& c. inſinuatione. De voto & vo. re. c. Quod votum lib. 6. Et ta- 
les contrahentes ſunt excommunicati. De conſan. & affi. ca. Eos 
qui, in cle. de confang. & affi. ca. vlt. Q uartum impedimentum 
eft Cognationis , quz eft triplex. f. carnalis, ſpiritualis, & legalis. 
Prima eſt conſanguinitas, quæ impedit Matrimoniń vfq; ad quar- 
tum gradum inelufiut: & tales fimiliter funt excömunicati,fi con- 
trahunt: & matrimonium eft nullum. eo. cap. Eos qui. Si veró 
vnus attineat alteri in tertio vel quarto gradu , & alius in quinto, 
contrahere poffunt: quia femper ſtandum eft remotiori perſonæ in 
confanguinitate. Ex conftitutione veró Synodi Tridentinz , ex 
fornicatione contracta affinitas , in primo & fecundo gradu tan- 
tum: poftea contra&um matrimonium dirimit. C ognatio fpiri- 
tualis eft compaternitas, quz prouenit ex datione vel adminiftra- 
tione facramentorum. Verbigratia. Sacerdos baptizat puerum: 
& Martinus fufcipit eum de facro fonte: vterque eft pater fpiri- 
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tualis ipfius pueri: & compater patris & matris. Vnde ſuſcipiens 
puerum, nunquam poterit habere in matrimonium matrem eius : 
nec ipfam perfonam, quam tenuit, fi foemina fit : nec vxor fufcipi- 
entis,poterit habere patrem pueri, licét ipfa non ſuſceperit, ſed vir 
ſuus, & econtrà. Similiter filij patris carnalis & ſpiritualis, poſſunt 
contrahere matrimonium in fimul. Similiter compater, poteft fi- 
liam compatris accipere : nifi fit illa, quam tenuit, Poteſt etiam a- 
liquis habere duas commatres fuccefsiue in vxores , fi ante matri- 
moniń effectæ funt commatres. Idem dicendum eft de filio vxoris 
habito ex priori viro, & econtra : quia mulier eum ſuſcipiens, non 
eft commater viri fequentis : & vir fufcipiens filium alicuius de a- 
lia vxore,non eft compater fequentis vxoris. Laicus baptizans ali- 
quem,non poteft contrahere cum matre eius. Sacra fynodus Tri- 
dentina fic conftituit: vt vnus tantum fiue vir, fiue mulier , vel ad 
ſummũ vnus & vna , baptizatü de baptiſmo ſuſcipiant: inter quos, 
acbaptizatum, & illius patrem & matrem,necnon inter baptizan- 
tem & baptizatum,baptizatique patrem & matrem tantùm, fpiri- 
tualis cognatio contrahitur. Et fanxit praeterea, vt parochus, an- 
tequàm ad Baptifinum conferendum accedat, diligenter ab his,ad 
quos ſpectabit, ſciſcitetur, quem vel quos elegerint, vt baptizatum 
de facro fonte fufcipiant, & eum, vel eos tantüm ad eum fufeipien- 
dum admittat: & in libro eorum nomina defcribat: doceatq́; eos, 
quam cognationem contraxerint : ne ignorantia vlla excufari va- 
leant. Quódfi vltra defignatos baptizatum tetigerint , cognatio- 
nem fpiritualem nullo pa&o contrahant. Gognatio autem fpiri- 
tualis folim contrahitur per baptifmum, vel confirmationem. Ca- 
techifmus, qui baptifmo tanquam exordium eft, cognationem fpi- 
ritualem inducit: & licet impediat Matrimonium contrahendum, 
non tamen dirimit contractum. De cogna. ſpiri. cap. Catechiſmũ. 
lib. 6. C ognatio legalis eft adoptio alicuius in filium vel filiam. 
Vnde talis adoptatus : quàmdiu durat adoptio , non poteft acci- 
pere filiam carnalem adoptantis, fed bene poft eius fractionẽ, qua 
fit per emancipationem. Adoptans non poteft aliquo tempore fi- 
liam adoptatam ducere in vxorem, necetiam poft emancipationć. 
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ff. de Ritu nup. per adop. I. Adoptiuus , Item. I. qn etiam. eo. tit. 
Q, uintum impedimentum eft criminis. Tria funt crimina, quæ im- 
pediunt Matrimonium contrahendum , & dirimunt contra&um. f. 
adulterans cum coniugata,& machinans in mortem viri, vel econ- 
tra, machinans in mortem vxoris effe&u fecuto. Secundo , fi vi- 
uente viro eius,promittit adulteræ eam ducere in vxorem. Tertiò, 
fi viuente legitima vxore , fcienter adulteram ſuperinducit in con- 
iugium. Si veró nullus iftorü cafuum interuenerit, poteft eam du- 
cere. De eoqui du. in matri, quam pol. per adul. ca. Propofitum. 
ca. Super hoc. & c. fequenti. eo. ti. S extum impedimentum eft 
difparitas cultus. Vnde fidelis non poteft contrahere cum iudæa 
velpagana. Poteſt tamen contrahere fponfalia , fi infidelis pro- 
mittit conuerti ad fidem. Si autem alter coniugum conuertitur 
ad fidem ex iudaiſmo vel paganifmo : & alter remanet infidelis, 
poteft fine iniuria creatoris fieri, poffunt (imul habitare. Si autem 
periculum eft, quód infidelis fidelem ad infidelitatem vel peccatũ 
mortale trahat : foluitur matrimonium. Idem dicendum de lapfis 
in hæreſim. Si iudæus contraxit cum confanguinea, conuerſus ad 
fidem, poteſt remanere cum ea : niſi in gradibus diuina lege prohi- 
bitis. Paganus habens plures vxores, conuerſus ad fidẽ poteſt re- 
tinere folam prima. de diuor. ca. Quan. Leui. 18. Septimum im- 
pedimentum eſt Violentia, quæ excludit conſenſum, ſi tamen eſt 
talis, quæ cadat in conſtantem virum: ſicut metus mortis, verbe- 
rum, & ſeruitus, & metus ſtupri. Et ſi mulier ſteterit cum viro per 
annum cum dimidio: & conſenſerit in carnalem copulam, nõ debet 
audiri: alis matrimonium non valet. O &auumimpedimentum 
eft Ordinis, quia ordines fubdiaconatus & fuperiores impediunt 
Matrimonium contrahendum , & dirimunt iam contractum, & cft 
excommunicatio late ſententiæ contra tales. Qui cle. vel vo. ca. 
De diacono, in fi. & ca. Exliterarum. de confan. & affi. ca. Eos 
qui cle. Nonum impedimentum eft Ligaminis: vnde nullus, qui 
legitime nupferit,poteft viuente prima vxore aliam accipere. Et fi 
inter eos fuerunt fponfalia de futuro, fimiliter non poteft cum alia 
de futuro contrahere fponfalia. Si autem cum alia contrahit per 
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verba de prefenti, vel de futuro, & fequitur copula carnalis , fta- 
bit cum fecunda ; etiam fi cum prima fponfalia de futuro fuiffent 
iuramento firmata. Si alligatus eft vxori, & non eft fecuta carnalis 
copula; poteft ea inuita religionem intrare; non tamen fi fecuta eft 
carnalis copula. Vxor credens maritum mortuum,fi nubat, quàm 
diu eft intali credentia,excufatur. Si autem primus maritus redi- 
erit; cum ipfo tenetur redire & manere: aliäs adultera cenfebitur. 
De fecun. nup. c. Dominus. 27. q. 1. c. Qui deſponſatam. Deci- 
mum impedimentum eft publice honeſtatis iuftitia: que eſt, quan- 
do aliquis aliquam mulierem defponfat exiftentem annorum 7. & 
fupra: quilicét eam non cognofcat carnaliter; nullus tamen de có- 
fanguinitate ipfius mulieris poteft eam ducere in vxorem ; nec ipfe 
aliam de confanguinitate ipfius. De defpon. impu. c. iuuenis: & 
c. ad audientiam.eo.ti.Sed iuftitiz publice honeftatis impedimen- 
tum, vbi ſponſalia quacunq; ratione valida non erunt , fan&a Sy- 
nodus Tridentina prorfus tollit: vbi autem valida fuerint, primum 
gradum (inquit) non excedant.  Vndecimum impedimentum eft 
Affinitatis: quod eſt, quando aliquis aliquam mulierem carnaliter 
infra clauftra pudoris & completé cognofcit. Talis mulier effici- 
tur affinis omnium confanguineorum ipfius, & ipfe efficitur affinis 
omnium mulierum confanguinearum dictæ mulieris,vfg; ad quar- 
tum gradum inclufiué. Et moriente confanguineo, quo contrahi- 
tur affinitas , perfona quz fuperuinit,remanet affinis. De conſan. 
& aff. c. Quod fuper his. Duodecimum impedimentum eft, Im- 
potentia coeundi, quz eft duplex, f. naturalis & accidentalis. Na- 
turalis , vt frigiditas in viro: & ar&atio in muliere: & defe&us æ- 


tatis in puero. Accidentalis, vt caftratio, & maleficiatio. Impo-. 


tentia naturalis , alia temporalis, alia perpetua. Temporalis im- 
pedit matrimonium per tempus quo durat: ficut defe&us etatis in 
puero. Perpetua impedit contrahendum: & dirimit contra&um. 
Arctatio in muliere medicina remoueri debet, vel actu matrimo- 
niali amouenda : que fi non valet remoueri , nullum eft matrimo- 
nium. De fri. & male. c. Accepifti. Si mulier ar&atà , ab vno co- 
gnofci non poteft , & poftea ab alio cognofcatur , reddenda eft 

primo. 
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primo. — Áccidentalis impotentia, ſiue caftratio impedit. Malefi- 
cium autem fi temporale eft; non impedit. Si autem perpetuum eft 
quod cognofcitur , fi per triennium continuń perfiftentes a&ui ve- 
nereo non poffunt fe cognofcere ; tunc impedit contrahendum, & 


dirimit contractum. Et hec impedimenta intelliguntur efle fi præ- 
cefferit matrimonium. 


IMPEDIMENTA MATRIMONII, 
qux impediunt quidem contrahendum , fed non 
dirimunt contractum, funt quinq;. 


pss eft Interdi&um, feu prohibitio Ecclefiaftica. Non e- 
nim licet nuptias benedicere & celebrare; à Prima Dominica 
Aduentus , vfque ad Diem Epiphaniæ: & à feria quarta Cinerum, 
vfque ad Dominicam in Albis, incluſiuè. Alijs omnibus tempori- 
bus licet, iuxta Concilium Tridentini, feff: 24. de Refor: Cap. 10. 

Secundum eft, Votum fimplex caſtitatis. 

Tertium, Sponfalia cum altera perfona per verba de futuro. 

Quartum, in Catechifmo aliquem tenuiffe. 

Quintum, Crimen feptuplex. 1. Vxoricidium. 2. Presbyterici- 
dium: (intellige vtrunq; voluntarium. ) 3. Raptus alienæ Sponſæ. 
4. Coniugium fcienter cum moniali. $.Proprij filij de fonte facro 
fufceptio, matrimonio infidiofa. 6. Incoeftus cum confanguinea 
perfona alterius coniugis. 7. Solennis Poenitentia, que tamen iam 
non eft in vfu. 

Inter raptorem & raptam , quàm diu manferit in poteftate ra- 
ptoris , nullum poteft effe matrimonium. Et tenebit raptor, fiue 
eam duxerit , fiue non, eam dotare , vt habetur in Concilio Tri- 
dentino, fefsione 24. de Reform: Cap. 6. 


DE DIVORTIO ET REPVDIO 


Matrimoniali. 


Iffolutio vinculi Matrimonialis , poteft duobus modis intel- 
_/ ligi. Vel quöad vinculum ipſum, vt definat effe matrimoni- 
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um: velquoädthorum & cohabitationem tantüm. Quorum pri- 
mum proprié Repudium: alterum veró Diuortium vocatur. 
Repudium, feu totalis diffolutio Matrimonij , non habet locum 
inter fideles , iuxta legem Diuinam : Quos Deus coniunxit , homo 
non feparet. Excipiuntur tantüm duo cafus. Vnus in Matrimonio 
fideliũ rato, fed non conſummato, per ingreſſum alterius coniugum 
in Religioné ab Ecclefia approbatam: tunc enim alter liberé cum 
alia perfona contrahere poteft.Alius caſus. In matrimonio feu po- 
tius coniugio infidelium etiam conſummato; fed quando vnus 
coniugum conuertitur ad religionem Catholicam: alterius autem 
non folüm deeft fpes conuerfionis ; fed non vult fideli cohabitare 
fine contumelia creatoris, vel inducit ad peccatũ mortale. Quan- 
do enim hzc bene funt explorata, licet fideli, priora dimiffa, aliam 
perfonam fidelem, ritu Catholico, matrimonio fibi copulare. 
Diuortij autem feu feparationis àthoro , funt quinque cauſæ. 
Prima, Fornicatio carnalis, & violatio fidei Matrimonialis, quam 
Chriftus Dominus folam nominauit: quia hzc fola dat ius per- 
petuæ feparationis & Diuortij , etiam poft poenitentiam fornican- 
tis, fi alter coniugum voluerit. Reliquæ cauſæ feparant tantüm ad 
. tempus, quo cauſæ eædem ceflant. Secunda ergo caufa Diuortij, 
eft Fornicatio Spiritualis.i, hæreſis, vel fchifma pertinax, quan- 
diu in illa permanferit. Tertia, Inimicitiæ capitales : fi alter alteri 
palàm vel occulté necem machinatur. Quarta, mala & dura tra- 
Gtatio alterius coniugis. Quinta, fi inducat ad peccatum mortale. 
Caueat etiam diligenter Sacerdos, ne perfonas vagas matri- 
monio iungat, nifi habeat fufficientia teſtimonia, etiam ex alijs lo- 
cis vbi degebät,eas carere vel vinculo prioris matrimonij, vel alijs 
Canonicis impedimentis. Ideó denunciationes ternas fic faciat, vt 
premoneat populum de impedimentis matrimonij, quæ in contio- 
nibus prudenter per occafionem erunt explicanda. Moneat etiam, 
vt contra&uri matrimonium, aliquot ante diebus confiteantur & 
communicent : vt fic habiles reddantur, ad gratiã matrimonialem 
percipiendam: & Sacerdos habeat occafionem impedimenta ma- 
trimonij explorandi, & inftruendi de pia inuicem cohabitatione, 
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MODVS COPVLANDI 


MATRIMON TO. 
Matrimoni; Sacramentum debet in Ecclefia conferri. Ex- 
cepto ftatu magnacorum & nobilium, maxime, qui in pagis 
degentes, Eccleſias remotas habent: quod tamen illis & aliis 
concedi hon debet,nifi ex graui & vrgente impedimento, ad- 
hibito iudicio Lociordinarij, fi commode haberi poteſt. 

Sponſo igitur & Sponfa ante altare conſtitutis, Sacerdos 
fuperpilicio & ftola indutus- afcendat adinfimum gradum 
altaris: & facto prius figno Crücis, præmittat de hoc Sacra- 
mento doctrinam, proprio Marte; vel ex formulis infra po- 
nendis „quam auditoribus magis vtilem effe iudicáuerit. 
Qua finita, fi tempus & opportunitas feret, decàntetur Hy- 
mnus: Veni Creator Spiritus: vcl Antiphona, Veni ſancte 
Spiritus : vel in defectu muficorum ; dicat illam Sacerdos 
priuatim genuflexus , cum ſua collecta : taonendo Spontos, 
& aftantes , vt ſuis quoq; precibus gratiam Spiritus S. implo- 
rent. Deinde collocet Sponfum à latere ad fuam dexteram, 
oculis verfus meridiem: Sponfam autem ad (ui finiftram,vt é 
regione fefe inuicem afpicere queant: & cognitis illorum no- 
minibus : dicat: 


Verf, Adiutorium noftrum in nomine Domini: 
Rei. Quifecitcoelum & terram. 


Deinde interroget Sponfum : 
Latine. 

IN. Habesnébonam &non coãctam vo-; pas 
luntatem, anımumg; bené deliberatń, R eſpon- Habco. 
contrahćndi matrimónium ‚cum N.) dente. 
quam cernis przfćntem > 


N. Fatćrefinon ſpopondiſti fidem ma- Refpon JN fpo- 
trimónij cuipiam álteri præter illam? f dente. (pondi. 


5 
Lolönice. 
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Polonice. 
N. Maß dobꝛa á niepꝛzymußona wola / y 


r 
poſtanowiony vmyſt/ te N. ktoꝛa tu pꝛzed d Rep: Mam. 
foba widziß / za malzoͤnke fobie poiac⸗ l E 

N. mieslubowalzes ktoꝛey inßey⸗ SE Refp: Í Nieslu⸗ 
malzenfkiey x | bowal 

Germanice. 

N. Iſt es nun dein freyer vngezwungener 
oder vngenoͤtigter will / vnd deine wolbe⸗ V f: 4 J 
dachte meinunge / dieſe N. hie gegẽwertig / * 


für dein Eheliches weib anzunemen? 


N. Haſtu auch einer andern deine eheliche) Ref 
trew zugejagt z j 
Dcinde fimiliter interroget fponfam. 
Latin. 
E odem modo tu N. Habesnć bonam & 
non coáctam voluntátem, animumq; 
bene deliberátum contrahéndi matri- 
mónium cum N. qué cernis præſentẽ? 


N. Fatére,fi non præſtitiſti fidem matri- 


o dni ER ac $ f Refp: 
mónij cuipiam alteri, Ge illum? 


Polonice:; 


3 Offse y ty N. maß też Sobie aniepꝛzymußo⸗ jl 5 
Reip 


na wolę / tego N. ktoꝛego Pop foba Wie 
dziß / za maljonfá fobie potac 2 J 

N. Nieslubowalazes omg inemu wiary) dé 
HE? PADRE: 

Germanice. 

N. Iſt es auch dein vngedrungener oder 
vngenoͤtigter wille / vnd deine wolbedach⸗ Nach 
te meinunge / diefen N. hier gegenwertig / pap: 
für deinen Ehelichen Mann anzunemen 7) 


Reſp: 


p: (nein. 
L 


d Habeo. 


Nope 
ſtiti. 

Mam. 
L 
Nieslu⸗ 
bowala. 
Ja. 
z 


N. Haſtu 


+ Matrimonij. $3. 


N. Haſtu auch einen andern deine che⸗ IG; 
liche trew zugefagt T Refp: i Nein. 


Verög; illud affirmante, hoc vct hegante,dicat Sacerdos. 


Augeat in vobis Deus grátiam fuam : & quod dicitis ore, 
opere impleatis. Per Chriſtum Dóminum noftrum Amen. 


Loco arrharum, quas alibi folent fibi inuicem tradere fpó- 
fi; accipiat ab cis facerdos anulos ad hoc præparatos: vel fi 
defunt ; tunc ferta fcu.corohas : & tenendo ea fimul ; fic 
benedicat : 


Orémus. © Reátor & conferuátor generis humáni, dator 
grátiz fpirituális, cónditor ztérne falutis : quæſumus, bene- 
dicere T4 dignéris hos anulos , vel has corónas ) quos 
vel quas nos in nóminetuo fancto benedicimus: vt qui 
cos ( cas ) portáucrint ; in tua pace consiſtant, in tua volun- 
tate permáneant, & in tuo amóre viuant ,crefcant, & fené- 
fcant, atq; multiplicentur in longitüdinem dićrum. Per Dó- 
minum noftrum leſum Chriftum, &c. 


Deindc anülum fponfz, imponat in digitum. penultı- 
mum dextrum fponfi , & cconuerfo : vel coronas fimiliter 
commutando, imponat fuper capita illorum, dicendo fingi- 
lątim vtrique: | 
Accipe ánulum ( corönam) fidei matrimonialis, in nómi- 
ne ſanctiſsimæ Trinitátis; vt illum ` illam) portans, arméris 
virtute cccléftis defenſiònis, & proficiat tibi ad falitem æ- 
térnam. | 

Poftea iubeat illos iungere dextras ; quas Minifterinuol- 
uar excremitate ftolę in forma Crucis; mant fua finiſtra füp- 
pofita , & verba ſequentia de prefenti, quà matrimonium 
cofticuunt; rübeat fingulos corum poft fe Integre & cum ex- 
preſſo confenfu dicere, 


Prius ergo dicat Sponfo : 


Ego N. 
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Ego N.recipio te N. mihi in vxórem: & ſanctè fpóndco tibi 
amò rem, fidem, & honórem coniugalem : & quod te non 
dimittam , donec víxero : fic me Deus àdiuuet, & omnes 
Sancti eius. 
Polontck. ^ 
Mord za mna. Ja N. biore fobie ciebie N. za maljontte : y élus 
buiec miłość / wiaͤre y vczeiwosc malzenſta: d iz cie nieopu⸗ 
ſcze / d$ do smierci. Tak mi pomoz Panie Boże wßechmogacy⸗ 
w Cróycy iedyny / y wßyſcy swieci. 


Germanice. 

G prid mir nach: Ich N. neme dich N. mir zu einem ehelichen 
Weib: vnd gelobe dir / die lieb / die trew / vnd die ehre: dich auch 
nicht zuuerlaſſen / bis ons der Todt ſcheidet: fo war als mir 
Gott helff / vnd alle ſeine liebe Heiligen. 


Deinde fimiliter dicat ad Sponfam: 


Eso N. recipio te N. mihi in maritum : & ſanctè fpóndeo ti- 
bi, amórem, fidem, honórem , & obediéntiam coniugá- 
lem: & qudd te non dimittam donec vixero : fic me Deus 
ádiuuet, & omnes Sancti eius. 


Paloricć. 

Mord za mna. Ja N. bioꝛe fobie ciebie 17. za malzonka: y slu⸗ 
buiec miłość wiare / vczeiwosc / y poſtußenſtwo malzenſkie: a 
i5 cie nieopuſcze / az do Smierci. Tak mi pomo$ Pnie BOze 
wßechmogacy / w Troͤycy iedyny / y wßyſcy świec. | 

Germanice. à 

Sprich mir nach. Ich N. neme dich N. mir zum ehelichen Man: 

vnd gelobe dir die liebe / die trew / die ehre / vnd gebübrlichen 


gehorſam: dich auch nich zuuerlaſſen / bis vns der Todt ſchei⸗ 
det: fo war als mir Gott helff / vnd alle feine liebe Heiligen. 


His peractis, alloquatur aſtantes Sacerdos, his 
vel ſimilibus verbis: 


Vos, 


^ Matrimonij. $$ 

V os, qui præſentes adéftis, in teftes áffumo, fi quando opus 
füerit, vtreddatis teſtimònium, præſens matrimònium 
inter perfönas (as, effe legſtimè perá&tum , & ab Eccléfia 
ratificatum. : 

Dio Act. ; 

Mas ktoꝛzy fye temu pꝛzyſtuchacie / bioꝛe na swiadectwo / ieſliz⸗ 
by go kiedy bylo potrzeba / abyscie ie o dobꝛowolnym y poꝛza⸗ 
onym tego malzenſtwa fEóńczeniu wydali. 

Germanice. 

Iyr / die allhier gegen wertig ſeind / neme ich an zum zeugnus: 
auff das / fo es etwan von nóten wuͤrde / jr Zeugen fein moͤcht / 
das dieſe gegenwertige Ehe / zwiſchen dieſen perſonen volkoͤm⸗ 
lich vollzogen / vnd von der Kirchen beſtetiget ſey worden. 

Poftca dicat Sacerdos. 


Quos ergo Deus coniünxit, homo non ſẽparet: Et ideò ma- 
trimónium inter vos Contraćtum,ego autoritátc Eccléfia 
Cathólice confirmo & benedico , in nómine 4 Patris, 
& 4 Filij, & Spiritus fancti. Amen. 

Polomice, ; 

Mtorych tedy Bog zlaczyl / ezlowiek niech nierozlacza. Pꝛzet o ia 
niegodny ſtuga Boży / zlaczam was voto świetć malzenſtwo: 
y ono moce Roscielna potwierdzam y zegnam / w Imie 
Oyca/y Spyna / y Duha swietego. 

Germanice. 


Was Gott zuſammen gefuͤget hat / das ſol der Menſch nicht 
ſcheiden: Derohalben dieſe Ehe / welche zwiſchen euch vollzo⸗ 
gen iſt / ich / als ein vnwirdiger Diener Gottes / beſtettige mit 
der macht der heiligen Katholiſchen Kirchen? vnd ſegne die⸗ 
ſelbige im Namen des Vaters / des Sohns / vnd des 
heiligen Geiſtes. 


Deinde deſponſatos ad altare conuerſos iubeat genua fle- 
ctere, dicendo fuper illos fequentem orationem. 


+ 


Orémus. 
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C) rómus. Propitiäre queſumus Dómine fupplicatiónibus 
noftris, & inftitátis cuis , quibus propagatiónem humani gé- 
neris ordinafti, benignus afsífte : vt quod te autóre coniün- 


ctum cft, ceauxiliánteferuétur. Per Chriftam Dóminum ` 


noftrum Amen. Et benedictio Dei omnipoténtis N Pa- 
tris, & . Filij, & jr Spiritus ſancti, defcćndat fuper vos & 
mãneat femper. . Ite in pacc. | 

Si ſponſa non faerit vidua, vel in primis nuptijs benedicta, 
benedictio nuptiarum Canonica (nequaquam itéranda, füb 
cenfura fufpenfionis) fit in Miffa de Sponfo & Sponfa, ritu 
in Miffali Romano deſeripto.¶ Quod ſi talis Miffa nón præ- 
ceſſit, & ſuſcipientos affectant eiufmodi benedictionem; per- 
ficiat illam Sacerdos, vt ſequitur. 

Abſoluta præterita Oratione: Propitiare quæſumus, &c. 
dicat Pfalmum 127. 


15 eati omnes qui timent Dóminum: qui ámbulantin vijs - 


eius. abòres mánuum tuärum quia manducabis : beätus 
es, & bene tibi erit. V xor tua, ficut vitis abándans in lacéri- 
bus domus tuz. r'ilij tui ficut nouellx oliuarum, in circüi- 
tu menſæ tuæ. Ecceficbenedicćtur homo qui timet Dó- 
minum.. B enedicat tibi Dóminus ex Sion „& videas bona 
Hierufalém, ómnibus dićbusyitztux. t videas filios fi 
lid rum tuórum, pacem fuper Ifrael. -G lória Patri, & Filio, & 
Spiritui ſancto. Sicut erat in principio, & nunc &c. 


Deindeverſum. 


Ver: Saluos fac ſeruum & ancillam tuam: 
Ref: Deus meus ſperantes in tc. 


Orémus. Omnipotens fempitérne Deus, qui primos pa- 
réntes noftros, bona focietäte copuláfti : benedic & ſanctifi. 
<a iftos tui facraménti foedere defponsátos , & ſemina in eis 
femen vitz ztérnz:: Corda eórum tui ſancti Spiritus mun- 
da infufiöne, & fyncéri amóris cópules nexu perpétuo. An- 

' gclo pa- 


vL Ro 21 


EN ` 
viet 2 


tt —— 
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gelo pacis comitänte à mortifera Demonum infeftatiöne 
cos cuftódias: & omnes mentis & corporis aduerfitätes ab 
cis repéllas: vt munímine tuo protécti, & te donãnte, deuo- 


té laudent nomen ſanctum tuum, quod cft benedictum in 
fecula feculórum. Amen. 


Q remus. D Eus Abraham, Deus Iſaac, & Deus Iacob, fic 
vobifcum : & ipfe adimpleat benedictiónem ſuam in vobis: 
vt videätis filios filiórum veftrórum , vique ad tćrtiam & 
quartam generatiönem, & póftca vitam xtérnam habeätis 
fine fine, in fécula feculórum. 

Demum concludat vt ſuprà: Et benedictio Dei omnipo- 
tentis, &c. i 

Curet Sacerdos, ad librum Ecclefie ad hoc peculiarem in- 
fcribi nomina miniftri , contrahentium ipforum, & duorum 
ad minus cx aflıftentibus virorum: & hzc diligẽter aſſeruet. 


Moneant facerdotes populum „vt ſponſalia non celebrentur, nifi 
impedimentis matrimonij probè examinatis. Ideò conſultius eft, 
vt per parochum, vel ab eo defignatum, vel ex eius confilio, pera- 
gantur debita cum folennitate ; fecundùm locorń conſuetudinem. 
Cauendum eft autem, ne in traditione arrharum, vel anulorum, & 
in ipfa forma fponfalium , proferantur verba fidei matrimonialis, 
de przfenti, fed de futuro; promifsionem ipfam ad matrimonij fu- 
turam Confirmationem referendo. Cafas autem fponfalia dıffol- 
uentes, pafsim funt obuij apud Summiftas. 


RITVS INTRODVCENDI 
mulierem in Ecclefiam poft confumma- 
tum matrimonium. 


„Sacerdos ſuperpilicio & tola indutus, ante limen Eccle- 


Ver. Adiutsriumnofrum in nómine Dómini: 
Ref, Quifecitcoclum & terram. 
yi 1 E 2 Deinde 


CAR 


— —— — — = E 
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are. Deindc dicát Pfalmüm:66. 

DEus mifereátur noftri & benedicat nobis: illáminet vul- 
tum fuum fuper nos, & mifereátur noftri. 'V tcognofcámus 
in terra viam tuam, in ómnibus gćntibus falutäre cuum. 
Confiteántur tibi pópuli Dcus, confiteantur tibi pópuli 
omnes. Lætentur & exültent gentes,quóniam iüdicas pó- ` 
pulos in zquitäte : & gentes in terra dirigis. Confiteantut 
tibi pópuli Deus, confiteantur tibi pópuli omnes: terra de- 
dit fructum fuum. Benedicat nos Deus, Deus noſter, bene: 
dicat nos Deus, & métuant cum omnes fines terræ. Gloria 
"patri, & filio, & ſpiritui fancto. Sicut&c. Deinde Pfalæ 127. 


Beati omnes &c. vt fupra fol: 56. 


Poftea iubeat foeminam cum focijs, fi adſunt, genu- : 
flectere: & ipſe ſtans dicat: 
z Kyriceleiſon, Chriſteeleiſon, Kyrieeleiſon. Pater nofter &e. 
Vr: Et ne nos inducas in tentationemnmmm 5 
Ref: Sedliberanosà malo. 
Ver: Saluam fac ancillam tuam: 
gel Deus meus fperantem in tc. 
% Ver: Nihil proficiat inimicus in ca: 
< Ref: Et filius iniquitatis non apponat nocere ci. 
el: Eſto ei Domine turris fortitudinis: 
el,: A facie inimici. 
Ver: Domine exaudi orationem meam: 
Ref: Et clamor meus ad te veniat. 
Ver: Dominus vobifcum: 
Ref: -EtcumSpiritu tuo. 


| Orémus. P rzténde Dómine fimule tua déxteram coe- 
' leſtis auxilij: vt te toto corde perquirat, & qua dignè póftu- 
| ‚lat, cónfequi mereatur. Per Dóminum &c. i 
Tunc Sacerdos data in dextram cius extremitate ftolz, 
ducens cam in Ecclefiam; dicat; EN 
8 8 [ngrédete 


—— 


Matrimoni. S9 
| Ingredere in domum Dei, & adóra filium virginis, qui tibi 
foecunditatem prolis tribüerc dignétur : ipfum, inquam, do- 
minum noftrum lefum Chriftum, mediatórem Dei & hómi- 
num, qui cum Patre & Spíritu fan&o viuit & regnat Deus in 
fécula feculórum. Amen. 


Poftea fi fieri poteft, audiat mulier Miffam, gratiarũ acto- 
riam, vcl ad libitum. , Qua finita, vel quamuis amittatur, ad 
altarc genuflexam benedicat Sacerdos, dicens: ` 


O rémus. L mnipotens fempiterne Deus, creator cœli & 
terræ, qui ómnia de nihilo creafti, quique Adam protopla- 
ftum de limo terra formaàſti, & Euam illi in adiutórium de- 
difti; cisq; benedixifti dicens: Créfcite & multiplicãmini, & 
replćte terram. Ne refpícias ad peccatanoftrą, fed ad fidem 
Ecclefix tux : Et bene y. dícere dignéris hanc fámulam 
tuam, vna cum marito fuo : Et da ei foecunditatem fóbolis, 
atque de rore cali, & de pingućdine terrx abundantiam. 
Benedic eis, tam in dómibus ; quàm in agris, & vbique: in 
iuméátis & pecóribus, omnid; poffeffióne & re familiàri. Et 
tandem omni pietate, caſtitate, & morum honeftate , orha- 
tos, in timóre tuo, perduc eos ad vitam zternam. Per Chri- 
ftum Dóminum noftrum Amen. Et benedictio Dei omni- 
poténtis, Patris A, & Filij A, & Spiritus ſancti , de- 
ſcendat fuper te, & maneat femper. | 
Poftremo afpergensillam aqua benedicta dicat : 


Pcr huius aqua afperfiónem, det tibi Dóminus graciam & 
bencdictiónem. i 
Quæ ſurgens offerat ſacerdoti, quod fibi placet : & reuer- 
tatur domum in pace. 


PRO FVGANDA STERILITATE 
mulieris, Deprecatio. 


Mulier infoecunda , committendo ſeſe diuinæ voluntati, 
i | E 3 qua fxpe 


24 


H A „„ 
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quz ſæpè᷑ propter melius bonũ, prolem ſubtrahit: vbi etiam 
naturalia impedimenta ſterilitatis pro poffe abitulerie; con- 
fugiat ad Dei auxilium per orationem Ecclefix. Audita igi: 
tur & expedita Miſſa deprecatoria, vel qualem deuotio po- 
ſtulauerit: vel etiam ca omiſſa, vbi fietinon poffit, genufle⸗ 
xam ante altare, (ic Sacerdos ſuperpiliciatus benedicat. 


Ver. Ådiutórium noftrum in nómine Dómini : 
Qu fecit cœlum & terram. 


Deinde dicat Canticum Annæ, 1. Reg: 2. 


F, xultáuit cor meum in Dómino, & exultatum cft cornu 
meuminDeo. Dilatàtum eft os meũ fuper inimicos meos: 
quia lætata fum in falutari tuo. N omeft ſanctus vt eft Dó- 
minus: neque enim eft álius extra te, & non cft fortis ficut 
Deusnofter. Nolitemulciplicare loqui fublimia, glorian- 
tes: recédant vetera de ore veftro: quia Deusfcientiarum 
Dóminus eft, & ipfi przparantur cogitatiónes. A rcus fór- 
tium feparátus eft, & infirmi accínéti funt róbore R epléti 
prius, pro pánibus fe locauérunt: & famélici faturäti ſunt: 
donec ftérilis péperit plárimos : & qua multos habćbat fi- 
lios; infirmata eſt. Dóminus mortificat & viuificat, dedü- 
cit ad inferos, & reducit. Dóminus páuperemfacit & ditat, 
humiliat &cfübleuat. Süfcitat de püluere egenum, & de 
ftércore ćleuat páuperem: vt ſedeat cum principibus; Ścfó- 
lium glóriz téneat. O ómini enim funt cárdines terra, & 
pófuit fuper eosorbem. Pedes fanctórum fuórum ferua- 
| bit, & impij in ténebris conticćfcent : quia non in fortitudine 
| faa roborábitur vir. Dóminum formidábüt aduerſarij eius, 
| & (uper ipfosin coelis onábit : Dóminus iudicábit fines ter- 
| ra, & dabit impérium regi fuo; & fublimabit cornu Chrifti 
| fui.. Gloria Patri &c. Deindc ſubiungat. 
Kyrieeleifon, Chriſteeleiſon, Kyticeleifon. Pater nofter 
&c. AueMaria &c. T Pru 


Quibus 
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Quibus dictis Sacerdos fubiungat. | 


Ver: Et ne nos inducas in tentationem: 
Ref: Sed libera nos à malo. 

Ver: Saluam fac ancillam cuam: 

Ref: Deus meus ſperantem in te. 

Ver: Sint filij tui ficut nouellæ oliuarum: 
Rel: In circuitu menfa tua. 

Ver: Domine exaudi orationem meam: 
Ref: Et clamor meus ad te veniat. 

Ver: Dominus vobiſcum: 

Ref: Et cum Spiritu tuo. 


Orémus. L Eus, qui emórtuam vuluam Saræ, ita per A- 
brahæ femenfoecundäre dignätus es; vt ci contra fpem fó- 
bolis filius nafcerétur : & ad preces Ifaac ferui tui, vxóri eius 
fterili prolem cõtuliſti: præſta fámulae tue N. pro faa fteri- 
litate depfecánti; vt moerórem infœcunditatis ab ca fub- 
móucas: & ad concipićndam fóbolem ci fœeunditãtemtri- 
buas: & filium, quem donáucris, cleménter benedicas. Per 
ChriftumDóminum nóftrum. Amen. 


Orémus. M aicftátis tuæ cleméntiam Deus pater omní- 
potens ſuppliciter exoràmus: vt preces noftras pro fterilitàte 
famulæ tuæ N. benignus áffumas: & ci prolem tibi & ho- 
mínibus gratiófam concédere digneris. Per Chriftü D. n. A. 

Vade in pace: & Deus Iſracl, det tibi pctitiónem tuam, 
quam rogafti cum. 


Poſthec afpergat cam aqua benedicta: & doceat, vt quan- 

do poteſt dicat, vel dici faciat Pfal: 127. Beati omnes qui ti- 
ment Dominum: & Pater noſter: & Aue Maria: & Credo in 
Deum &. Et qudd honeſtè cum viro ſuo viuat, & pudicè 
actum matrimonialem cxerceat. : 


Ea — ANTRO 
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IN TRODVCTIO MVLIERIS IN 
Ecclefiam poft partum. 


Raus hic authoritate veteris & nouæ legis, & ex antiquiſ- 
fima conſuetudine in Ecclefia, hucufque conferuatus eſt 3 
cuius aliquando à quibufdam intermiſſionem reprehendit 
S. Gregorius ad Auguftinum Anglorum Epifcopum : & In- 
nocentius 3. vt habetur Diſtinct. prima Cap: fi mulier: Ec 
de Purif: mulieris,cap: vnico. Ad obſeruationem tamen die- 
rum Purificationis legalis, non funt mulieres aſtringendæ. 
Sed poftquam conualuerit puerpera, fiftat fefe cum accenfo 
czreo ante limen templi. Ibid; Sacerdos ſuperpilicio & fto- 
la indutus, eam benedicat dicendo: ? 


Ver: Adiutorium noftrum in nomine Domini: 
gel: Quifecit cœlum & terram. 


Deinde dicat Antiphonam. 
p 


A ſperges me Domine Hyſſopo, & mundabor. Lauabisme, 
& fuper niuć dealbabor. M iferere mei Deus ſecundum ma- 
gnam mifericordiam cuam. Gloria Patri, & Filio, & Spiritui 
fancto. Sicut erat in principio, & nunc, & femper, & in ſecula 
ſeculorum Amen. auabis me, & fuper niuem dealbabor. 


Quo finito aſpergat illam, dicendo: 
Afpergat te Deus rore gratiæ ſuæ, in vitam eternam Amen. 


Poftea iubeat illam genuaflectere, dicendo: 


..  Kyrieeleifon , Chriftecleifon, Kyriecleifon.. Pater- nofter 
| &c. Aue Maria &c. A n 


Var: Etnenosinducasintentationem: ` ` 
Ret: « Sedlibera nos à malo. Mo 

Ver: | Domine exaudi orationem meam: -` 

Ref: Etclamor meus ad te veniat. 


O rémus. 
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remus. G irs fempiterne Deus: Maieftatem tu- 
am fuppliciter exoramus, vt ficut vnigénitus tuus cum cars 
nis noftra fubftancia, in templo eft praefentatus ; ita fácias 
hanc fámulam tuam,fufcćpta prole purificátis tibi méntibus 
praíentàri. Per eundem Dóminum noftrum &c. 

«o Deinde data in dextram cius extremitate ſtolæ, inducat 


ram in Eccleſiam dicendo: 


Dominus cuftodiat introitum tuum, & exitum tuum, ex 
hoc nunc & vſque in ſeculum. * 


" Demum fuper g genuflexam ante altare dicat Pfal:u 


Ge, propter quod: locütus fum : ego autem Win en 
ſum nimis. Ego diši in excéffu meo: pide homo mendax; 
Quid retribua Dómino: pro ómnibus, qua retribuit mihi? 
Calicem falutàris accipiam: & nomen Dómini inuocábo. 
Vota mea Dómino reddam coram omni pópulo eius: pres 
tiófa in confpectu Dómini mors fanćtórum eius. © Dó- 
mine, quia cgo feruus tuus: ego ſeruus tuus, & filius ancil- 
læ tuæ. Dirupifti vincula mea tibi facrificabo höftiam lau- 
dis: & nomen Dominiinuocabo. V ota mea Domino red- 


dam in confpéctu omnis pópuli cius : in atrijsdomus Dó- 


mini, in médio tui Hierufalém. ` loria Patri &c. 
Ver: Saluam fac ancillam tuam: 
Ref: Deus meus ſperantem in te. 
Ver: Mitte ei auxilium de ſancto: | 
gel: Et de Sion tuère eam. d 
el Nihil proficiat inimicus in ca: 
- Réf: Et filius iniquitatis non apponat nocere ci. 
er: Eſto illi Domine turris fortitudinis : : 
"ei: A facie inimici. 
ert: Domine exaudi orationem meam: 
„Ref:  Etclamor meus ad te veniat. 
-+ Ver: Dominus vobiſcum: 
; "Ref: Et cum Spiritu tuo. be e 
An 0 X Orémus. 
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O rémus. Omnipotens fempitérne Dcus; Pater Dómini 
noftri Iefu Chrifti, benedicereyF4 dignéris hanc famulam, 
quz ad imitatiónem ſanctæ Mariæ virginis ſeſe cum gratiä- 
rum adtiöne purificandam in templo ćxhibet : & concede 
propitius; vt ficut illi prolis foecunditàtem , & vires intem- 
plum tuum ingrediéndi contulifti ; ita per intercefliönem 
cińfdem immaculate virginis & matris, ab omni mentis & 
córporis contágio liberätam , ad ſancta (anctórum pura fá- 
cias mente accèdere: & poft finem præféntis vitæ, templum 
coelćfte introire. Per eundem Chriſtum Dim noftrü Amen. 
Ver: Benedicamus Domino: Ref: Deogratias. 
Benedictio Dei IH Patris, & Filij,& Spiritus N fancti, 
deícendat fuper te, & mancat femper. Amen. | 
Poftremo detur illi ofculum Crucis, vel reliquiarum fi ha- 
bentur: dicendo Ver: Dominus det tibi fuam pacem. Ref: 
Et vitam æternam Amen. Si voluerit mulier Miffam pro fe 
celebrari „conuenieńtius dicetur poft inductionem in tem: 
plum: & illa finita, dicatur Pfalmus Gredidi,& reliqua.fol:63: 
Miſſa autem fiat ad libitum: Tamen aptiſſimè huic laudis 
officio congruit Miſſain Purificatione B. Mariæ, quæ incipit: 
Suſcepimus. Quæ ii legatur , omittetur in Collecta, hodi- 
erna die. Qua finits, dimitteturimulier cum benedictione 
Domini in pacc: . d \ 


Solent delicatæ puerpera , benedictionem poft partum in domi- 
bus expetere... Quales formulas , quamüis in Sacerdotali Roma- 
no habeamus : ne tamen eapropter Eccleſiæ, & loca facra, ipfaque 
dignitas facerdotalis defpiciatur ; eas hic non ponimus, nouã con- 
ſuetudinem non inducendo. Si tamen contigerit puerperam de- 
uotione flagrantem, elapſo puerperij curriculo, præ infirmitate, vel 
alio rationabili impedimento, non poffe ad Ecclefiam ire; re bene 
examinata, poterit facerdos omiffa in Ecclefiam introductione, fi- 
mul & ijs , vbi Eccleſiæ introitus fit mentio, afperfione aqua be- 
nedi&z , & aliqua ex orationibus in formula prædicta pofitis , illi 

. benedicti- 
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benedi&ionem dare: admonendo , fi conualuerit in tempore, ne 
introductionem in Ecclefiam pretermittat. Introductionem pu- 
erperæ, fiue ipfius mortuz , fiue alterius viuæ pro illa ; veluti pra- 
ua abuſione alicubi indu&am , & alias, fi quz extra vniuerfalem 
doctrinam inue&z funt priuatas ceremonias , ab ifto ordinario & 
approbato vfu exterminamus. | 


DESACRAMENTO 
PoENITdEN TIAE 
Dorina compendtaria de eodem Sacıamento. 


SO Enitentia eft Sacramentum confefsionis , & abfolutio- 
nis, ad remifsionem peccatorum, poft baptifmum com- 
miſſorum. Conftat autem ficut alia Sacramenta ‚ex dua- 
bus partibus effentialibus , Materia, & Forma. Materia funt con- 
fitentis tres a&us, Contritio, Confeſsio, & Satisfa&io: qua etiam 
ideo partes pœnitentiæ vocari folent, Forma, eft legitima abſo- 
lutio Sacerdotis. 


Dr CONTRITIONE. 


Rimó : Contritio eft dolor de peccato, propter Deum ſummè 
dile&um ex charitate. 

Secundó : Contritio autem imperfecta , vocatur Attritio , quz 
eft dolor de peccatis, propter turpitudinem ipfius peccati, vel pro- 
ptertimorem inferni, vel propter fpem gloriæ. Et vnaquaque ha- 
rum, fi peccandi voluntatem excludat,cum fpe veniæ, ſatis eft cum 
abfolutione Sacrameritaria ad gratiam obtinendam : & ad hoc, vt 
fiat ex attrito contritus, vt docet Concil: Trid: Sefs: 14. cap. 4. 

Tertió : Quamüis autem melius fit de fingulis peccatis,przfer- 
tim maioribus habere contritionem ; fufficit tamen, de præcipuis, 
vel de vno, ſed fub ratione vniuerfali , quia eſt contra Deum, illam 
in ſeipſo excitare: modò de fingulis doleat, quãdo eorũ recordatur. 

Quarto : Talis autem Contritio vel formata attritio,triarequi- 

rit. Primó, 
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rit. Primò, dolorem de peccatis præteritis. Secundò, propofitum 
in futurum non peccandi, & occaſiones pro poffe euitanti. Ter- 
tiò, voluntatem confitendi, & abſolutionem accipiendi. Quæ qui- 
dem voluntas, feu votum , fufficit ad remifsionem peccatorum, 
quando fa&a omni diligentia , confefsio & abfolutio , haberi non 
poteft : ita tamen, vt eadem voluntas ad perficiendum permaneat. 


DE CoNFESSIONE. 


Rimó: Confefsio Sacramentalis , eft manifeftatio peccatorü 
ki. Confeſſori facta; vt per eum peccata abfoluantur. 
Secundó : Proprietates autem confefsionis effentiales , & nc- 
ceffariz funt tres. Primó : vt Confefsio fit integra. Secundó : cum 
debito dolore, vt di&um eft. Tertiò: cum obedientia , & fubie- 


&ione clauibus Eccleſiæ in Confeffario. Ex decentia autem & v- 


tilitate funt aliæ decem & fex proprietates , his verfibus compre- 
henſæ: Sit fimplex, humilis Confefsio, pura, fidelis, 

Atq; frequens, nuda, diſcreta, libens, verecunda: 

Integra, fecreta, lacrymabilis, accelerata : 

Fortis, & accufans : & fit parére parata. 

Tertió : Porró Confefsio iteranda feu repetenda eft in his octo 
cafibus: quorum quatuor procedunt ex defedtu poenitentis : alij 
quatuor ex defectu confefforis. EX defe&u Pœnitentis: Pri- 
mò: fi fciens & volens non fuerit integre confeſſus. Secundo :fi 
non fecit debitam & pofsibilem diligentiam in examinanda con- 
fcientia ante confefsionem. Tertió : fi cumpropofito denuo pec- 
candi confeflus eft. Quartó : fi excommunicatus erat confitendo, 
& ita permanfit. EX parte Confeffarij. Primus defectus eft, fi 
non habuit intentionem abfoluendi. Secundus,fi caruit iurifditio- 
ne, vel eius vfu, propter aliquam cenfuram Ecclefiafticam, videli- 
cet excommunicationem , interdi&um , fufpenfionć notoriam &c. 
Tertius, ſi non cft vfus forma debita. Quartus, fi ignorantia Con- 
feffarij tanta effet, qui nefciret diſcernere, inter lepram & lepram, 
circa talis confitentis peccata. Har 
Quartó : Tenetur autem confiteri quilibet Chriftianus de iure 


diuino, 
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diuino, in articulo vel periculo mortis : vel quádo non putat fe po- 
ſtea habiturum copiam confeſſoris. De iure autem poſitiuo, & 
pręcepto Eccleſiæ, quando ad annos difcretionis peruenerit, ſemel 
ſaltẽ in anno, quandocunqʒ: quod tamen, propter præceptum có- 
municandi, in Paſchate, vel circà fieri confueuit. Confitenda veró 
funt peccata omnia mortalia , quorũ facto debito examine recor- 
dari poteſt; ita vt vel vno ſcienter omiſſo, irritam omnium faciat 
abfolutioné. Ideò, fi neceſsitas vel ratio ſuaderet, aliquod mortale 
ad tempus reticendum, ſatius differenda eſſet confefsio, cum con- 
tritione & propoſito confitendi, vt ſuprà dictum eſt. Venialia au- 
tem peccata, non eft neceffe fingula enumerare : niſi aliqua ratio- 
ne,circumftantia,vel frequentatione tendát ad mortale: vel nifi ex 
Præcepto teneatur quis confiteri, & careat mortalibus peccatis: 
Quintó : Denique tenetur Confitens enumerare circumftantias 
peccatorum ; quz mutant fpeciem peccati , vel qua in infinitum, 
vel multüm aggrauant peccatum. Sicut in exemplo in furtis , que 
poffunt fieri ſacrilegia, peculatus: & propter quantitatẽ, vel diutur 
nitatem, ad maiorem culpã, & neceſsitatem reſtitutionis obligant. 


DE SIGILLO GONFESSIONIS. 


8 Acerdos, quæ in confeſsione audiuit, ſiue ſint peccata ipſa, ſiue 
ea, ex quibus peccata poſsint innoteſcere, nullo modo ſub gra- 
uifsimis poenisCanonicis reuelare debet cuiquam, etiam ipſi Papę: 
quamüis maximũ exinde detrimentum ſubſequi debeat etiam Ec- 
cleſiæ Dei. Ratio eft; quia notitiam eorũ accepit, non tam huma- 
na quàm diuina ſcientia, cui proprium eft ſcrutari corda hominum: 
& quöd homines à cófefsione propter tale ſcãdalum meritò awer- 
terentur. Ideó metaphoricé dicitur, quafi quoddam diuini fecreti 
Sigillum. Exvoluntate tamen poenitentis , poffet in bonum finem 
reuelare, quæ cognitionem peccatorń non præſumunt, vt virtutes, 
& fimilia, que poenitens permitteret reuelari, quia tunc nouam vi- 
deretur eorũ acquifiuiffe notitiam : in quo tamen fcandalum ſum- 
mé præcauendum eft. Quód fi quis, præſertim fuperior, quæreret 
ex confeſſore, an aliquis fucrit confeflus nec ne, poteft ( fi expedit) 
i vt res 
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vt res eft fateri. Qudd fi vItrà perquirat, an illum abfoluerit , non 
debet affirmare vel negare, fed dicere : functus fum meo officio. 


E SATISFACTIONE. 


] )Rimó :Satisfa&io eft, cum quadam fuiipfius vindicatione,fo- 

lutio poenarum pro commifsis peccatis,Deo & Ecclefiz facta, 

ad nouos poenitentiz fru&us difponens. Et quz eft Sacramenti 

pars, debet effe in confefsione à Sacerdote impofita. 

Secundó: Perficitur autem potifsimüm tribus: ieiunio; ora- 

tione, & cleemofyna : ad qua tria, reliqua opera poznalia & fatis- 
fa&oria reduci poffunt. 

Tertio: Talis rurfus ſatisfactio eft triplex : Prima priuata & ſe- 
creta : quam vel aliquis fibi ipfi fponté imponit: vel in confefsio- 
ne à Sacerdote iniungitur. Secunda publica, quando propter no- 
torium & ſcandaloſum crimen publice etiam poene iniunguntur : 
yt voluntarijs homicidis die Cœnæ Domini. Quales pœnæ, debe- 

rent ab Epifcopis & Parochis in notorijs delictis infligi 5 vt peccä- 
di fcandalum publicum , publica etiam emendatione corrigatur. 
In primitiua Ecclefia,ylträ has erat tertia poenitentia ſolennis, quæ 
maximis exceſsibus, ſolennes & diuturnas poenas infligebat. Sed 
nunc, quando maximè erat neceſſaria, in vfu effe deſijt. 

Quartò: Modus iniungendæ poenitentia fingulis peccatis, præ- 
fcribitur in antiquifsimis Canonibus Poenitentialibus. Sed quia 
delicatum hoc feculum eorü executione à poenitentia deterretur; 
fatis erit Confeffori ex arbitrio ſuo, & poenitentis aſſenſu, pœniten- 
tiam ftatuere: que tamen ad hectria dirigatur. 1. ad dolorem 
& odium præteritorum peccatorum. 2. vt fit remedium contra il- 
la in futurum. 3: vt fit talis, quam putat poenitentem facturum: 
& fi fit iniuftitia ‚ve reftitutionis ratio habeatur. Vt tamen Con- 
feffores fciant grauitatem peccatorum tepidis confitentibus expli 
care, placuit eofdem Canones, ( qui etfi non in foro fori, tamen in 
foro poli ligant, nifi contritionis vehementia , vcl indulgentiarum 
condonatio talem defe&um füppleuerit ) ex Sacerdotali: Romano 
huc apponere. | 

| GANO- 
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Gulielnms Durantis in ſuo repertorio, rubrica De paniten- 
tijs, ac canonibus conflitutis, ita dicit: 


S Ciendum eft, quód menfüram temporis in agenda poeniten- 
tia fatis præfigunt canones pro vnoquoque crimine ; fed magis 
in arbitrio facerdotis ftatuunt relinquendum, dum pro quibufdam 
culpis modi pœnitentiæ funt impofiti , quos inferius ſupponemus: 
& hec leguntur , De poeni: dift: 1. c. Menfuram. & facit. 25. q. 7. c. 
Tempora. Vbi ergo certa poenitentia ſtatuta eft à canone, illa eft 
indicenda ; alioqui falfa dicitur poenitentia, quæ non datur ſecun- 
dùm canones , fi eft à canonibus diftin&a. De poenit. dift: ꝙ cap. 
falfas. Quód fi diftin&a non fit, arbitrio relinquitur imponentis: 
vt in prædictis cap. & extra de poen: & remif: c. quæſitum. & cap. 
fequenti. de offi: de leg. cap. In caufis. de accufat: cap. Super his. 
Et hoc eſt, quod in canone dicitur: De pondere deli&orum æſti- 
mando, & facerdotum eft æſtimare; vt attendat ad confefsionem 
poenitentis , & ad fletus, &lacrymas corrigentis. De Poeniten- 
tibus fic tantüm moderetur; ne Ecclefiz vilefcat authoritas , & fe 
grauet. so. dift: c. Abfit. & cap. feq. de poeni: dift: 1. c. Quem pœ- 
nitet. Sed & ipfos canones poenitentiales , quicquid alij folenni- 
zent, poffunt facerdotes & prelati moderari abbreuiando, vel 
protelando tempus poenitentie , prout delicti monet qualitas , & 
circumftantiz requirunt: vt in prædicto ca. menfuram. & so. dift: 
de his clericis qui. & cap. Hi qui alias. & exprefle. extra eodem. 
Deus. vbi pro homicidio, adulterio , & fornicatione mandatur ad 
arbitrium facerdotis imponi: cùm tamen fit à canonibus diffinita, 
vt inferius apparebit. Nec obft: prædicto c. falſas. quia intelligi- 
tur illud, nifi ex caufa moderetur, 29. dift: cap. 1. Et fic illud fecun- 
däm prædicta iura determinatur. ff. de legi. fed & poftertores. 
Breuiter ergo commemoremus canones certas poenitentias iniun- 
gentes. Qui autem vult fcire modum poenitentiz imponendæ pro 
homicidio & alijs criminibus; videat extra de homi: ficut dignum. 
& c. 2. & 3. de poeni. dift. 5. c. 1. 

F.2 Debet 
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Debet ergo pœnitere facerdos cómittens fornicationem, de- 
cem annis. 82. dift. cap. Presbyter. Ibi etiam habetur, qualiter hoc 
tempore poenitebit. A ccipiens fponfam Alen? de pręfenti feptem 
annis, & 40. diebus in pane & aqua, extra de fponfa. duorum c.2. 
D euota , feu monialis, quz fornicatur, feu matrimonium contra- 
hit: & cognofcens eam, vel contrahens cum ea, decem annis poe- 
niteat. 27.q.1. Deuotam. &. c. feq. C antans miſſam, & non com- 
municans, vno anno pœniteat, nec interim celebret. De confe. dift: 
>.relatum. Sacerdos mortuum pallijs altaris inuoluens, 10. an- 
nis, & 5. menfibus: diaconus tribus annis cum dimidio. De confe. 
di.. Nemo. Presbyter incautè verberans, quomodo punitur, 
15. q 1. cap. fi quis non ira. 23. q. 4. cap. qua peccat. F alfarius, 
quandiu viuit , in pane & aqua poeniteat. De verb. fig. nouifsi- 
mus. S cienter contrahens, vel coiens cum duabus ſororibus, vel 
commatribus , vel forore , commatre & filia: vel vna cum patre, 
& filio „vel duobus fratribus , & fic de alijs , octo annis poeniteat. 
30. q. 4. Si pater. & c. fi. 32. q. 7. cap. fi quis viduam. & cap. feq. 
I gnoranter cognofcens duas forores , vel matrem & filiam , vel 
amitam & neptem,quarum vna ignorat de altera, vterque 7. annis 
poeniteat: ſi verò ſcienter, perpetuo careat coniugio. 33. q. fi. 35. 
q.3. ca. Si quis cum matre. & ca. feq. Q uomodo fit iniungenda 
poenitentia mulieri partum ſupponenti, vel de alio viro accipiens 
ti, extra de poen. & remi. c. Officij. S acrilegus, chriſma vel cali- 
cem facrum polluens, 7. annis poeniteat. In duobus non intrabit 
Ecclefiam, & vfq; ad quartum non offerret : & fingulis feptimanis 
tribus diebus à carnibus & vino ieiunabit,& alia quedam. 12.9.2. 
Deviro. C elans fe cognouiffe mulierem, qua contrahit cum fra- 
tre eius, ſeptem annis poeniteat. 35. q. 3. Si homo fornicatus. 50= 
Jenniter poenitens, poftea ad vomitum rediens, io. annis poeniteat; 


De poeni. dift. 5. fiquiveró. F rangentes fponfalia filiorum: & 


fili  confenferint, fi pöft diſſenſerint, 3. annis communione pri- 


uentur. 31. q.3.€. vnico. C ontrahens cum ea, quam polluitper 


adulterium, 5.annis poeniteat. 31.q. 1. c. fiqua. C ognofcens vxo: 


rem adulteratam pœnitentem, ante poenitentiam peractam, duo». 


bus an- 
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bus annis pœniteat. 32. q. I. c. Si quis. 1. C ognofcens vxorem a- 
dulterátam, antequam poeniteat, tribus annis poeniteat. 32. q. 1. c. 
Si quis. S acerdos, qui intereſt clandeftinis defponfationibus,tri- 
enio ſuſpenditur. de clan. defp. c. vult. Latro fi vult confiteri; 
vel confitetur , in cemeterio ſepelitur, & oratur pro eo: & datur 
ei corpus Chrifti. 13. q. fi. c. fi. Qui in dicendo horas canonicas 
& alia officia , diferepat à fua Metropolitana Ecclefia ex contem- 
ptu. c. de his. 12. dift: per fex menfes communione priuetur. In- 
terfe&or domini,vel vxoris, nunquam equitet: nec vehiculo veha- 
tur: nec contrahat matrimonium: vfque ad 10. annos carnes non 
comedat, & vinum non bibat, & alia que habentur 35. q. 2. admo- 
nere. & c. quicung;. De dino. c. I. Matris interfector, armis de- 
pofitis. 10. annis poeniteat. 32. q. 2. ca. Latorem. Et cùm dicitur, 
quód maior poenitentia imponitur interfe&ori vxoris, quàm ma- 
tris, dicitur quód maius peccatum eft. 24. q. 1. Non offeramus. 
iolans votum fimplex, 5. annis poeniteat. 27. dift: c. Si vir. Di- 
cens blafphemiam in deum, & beatam virginem, & ſanctos, 7. an- 
nis poeniteat fecundüm formam , quz eft extra. de maledicis. c. fi. 
E pifcopus inuitum ordinans in clericum fine jufta caufa , per an- 
num fufpenditur. 64. dift.cap.r. ^ Pro quolibet mortali peccato 
debet poeriitere feptem annis.33.q.2.c.hoc ipfum. S. Hoc quanquã. 
nifi plus & minus à canone imponatur, vt in præſcripto S. Do- 
má vel aream incendens. 3. annis poeniteat. de iniu. & dam. da. c. 
fi quis contra ver. incendiarius. Comburens Ecclefiam, 15. annis 
poeniteat: & eam reftituat. & precium det pauberibus. 17. q. 4. & 
paleaeft. Celebrans excommunicatus , tribus annis poeniteat. 
2. q. & 6. ferijs à vino & carnibus abſtineat. II. q.3. De illis. De- 
gradatus celebrans , priuatur communione corporis & fanguinis 
Chrifti vfque ad vltimum diem: & in excommunicatione maneat. 
& viaticum tantüm in fine fumat. 50. dift. ca. Accedens. Epifco- 
pus difsimulans corrigere venditionem minifteriorum , duobus 
menſibus: facerdos hoc agens , quatuor: diaconus , tribus: fub- 
diaconus, & alij inferiores , iudicis arbitrio. 1. q. I. ca. quicquidin- 
uiſibilis. I niafte ecommunicans , vno menfe ſuſpenſus eft. de 

F 3 fen, exc. 
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fen. exc. cap. Sacro. Sacerdos accedens ad fibi confeffam , vel 
quam fecit confirmari , 12. annis poeniteat : & poft retrudatur in 

monafterium. Epifcopus, annis 15. mulier veró tradatur monafte- . 
rio. 30. q. I. Si quis facerdos, & ca. Non debet. cienter reba- 
ptizatus , fi pro hæreſi hoc facit, 7. annis poeniteat. 4. & 6. ferijs. 
& 5. Quadragefimas in pane & aqua. Si veró propter infirmitatem, 
tribus annis poeniteat. Si veró ignoranter, non peccat : fed ideo 
non promouetur , licàt fit excellens. de Confecrat. dift: 4. Qui bis 
extra de apofta. c. 2. & talis fit monachus, & de foro Eccleſiæ. De 
confe. diſt. 5. c. Dictum. i Epifcopus, presbyter , vel diaconus 
volens eft rebaptizatus, poeniteat quàmdiu viuit : alij veró clerici, 
monachi, & moniales, ab hæreticis volentes rebaptizati, 12. annis 
poeniteant: & tribus erunt inter catechumenos: feptem inter pce- 
nitentes : & annis duobus eorum oblationes non recipiuntur: pu- 
eri verò poft reconciliationem communioni reftituentur. De con- 
fec. di. 4. c. eos quoq;. D icens coa&us falfum teſtimonium, nec 
fequitur mors , duobus annis poeniteat : fi ſpontè 5. annis. In con- 
cil. Iliberitano : quod eft in antiqua decretali. De fall. ca. I. S. I. 
P roprium filium opprimens, tribus annis, & vno in pane & aqua 
pœniteat: fi fit baptizatus. De ijs qui fi. occi. c. fin. Pro homine 
adultero, vel fornicatore, 9. annis : fed nunc non ita afpere. 21.31. 
prædicandum. & 33. q. 2. Hoc ipſum. & c. fg, Iniufte alium ac- 
cufans ad mortem , 40: diebus in pane & aqua ieiunabit continué; 
fiue interpolaté : & per feptem annos poenitebit: non tamen in pa- 
ne & aqua, fed ad arbitrium facerdotis. Si veró per talem accufa- 
tionem quis accufatus membrum perdiderit,accufans tribus qua- 
dragefimis ieiunabit : prima ante natale Domini,fecunda ante Pa- 
fcha, tertia ante feftum S. Ioannis : quas quadragefimas S. Petrus 
inftituit. & hzc probatur 22. q. 5. cap. I. & g. 6. q. I. Quicunque. 
$ ortilegus , quadraginta dies. De fortil. ca. 1. & in antiqua decre- 
tali. eo. tit. ca. Reliquifti, R efpiciens furta in aftrolabio, duo- 
bus annis poeniteat. Defortileg. cap. 2. arochus res Ecclefize 
dilapidans, vno anno excommunicetur. 16. q. 7.Finis. Luftrans 
domum cum magicis vel incantationibus vel aliud faciens ,& qui 
eicon- 
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ei confentit, & confuluit,5. annis poeniteat. 26.9.5. c. qui diuinatio- 

nes. & c. niſi liceret. 1. q.1.c.1. urans non redire ad pacem, vno 
anno poeniteat, 22. q. 4. c. Qui facramento. Incendiarius vno an- 
no erit vltra mare, vel in Hiſpania: & qui hanc poenitentiam rela- 

xat, vno anno fafpenditur. 25. q. fin. c. Pefsimam. Hodie à folo Pa- 
pa abfoluuntur. De fenten.excommunica. cap. Tua.  liliamvel 

ſororemſpiritualem cognoſcens matrimonialiter, & ei conſentiens, 
‘feptem annis poeniteat. 30. q. 3. non oportet. Si gutta fanguinis 
Chrifti cadit in terram , facerdos quinquaginta diebus poeniteat : 

fi fuper altare , & tranfit ad vnum pannum , duobus diebus : fi vfq; 

ad 2. quatuor diebus : fi vfque ad 3. 9. diebus: fi víque ad 4. 20. 

diebus. De confec. di. 2. Qui bene. Si incautè dimifit , quamüis 

nihil nefandi acciderit , tribus menfibus ab officio fufpenditur. ex- 

tra de cufto. eucha.c.1. Occidens ludæum, vel paganum, qua- 

draginta diebus. Occidens per infaniam non imputatur. 3. q. 9. 

Indicas. 15.q.1. aliquos. & c. Illa. & c. fi quis. Homicida Epiſco- 

pus 515. annis poeniteat , & deponatur: & femper peregrinetur. 

presbyter 12. annis, & tribus ex his in pane & aqua, & deponatur: 

& diaconus decem annis, & tribus in pane, & aqua, 50.dift.Si quis 

homicidium. Paleaeft. In necefsitate ineuitabili: nihil quó ad 

peccatum. 5o. dift. c. Quia te : fed quó ad munditiem Eccleſiæ o- 

ftendendam fic. 34.q. 2. cap. In lectum. & ad cautelam cum eo di- 

ſpenſandum eſt. Pro incoeftu, vel coitu contra naturam, vel cum 

brutis, plus quàm 7. annis: quia clericus deponitur, laicus excom- 

municatur. 33. q. 2. S. Hoc quicquam. & c. præcedenti. De excef. 

præl. cap. Clerici. Fro cafuali homicidio , 5. annis poeniteat. 58. 

dift. Eos. qui. & c.feq. Provoluntario, fine fpe reſtitutionis de- 

ponitur: & 7. annis poeniteat. 50. dift. c. maior. Occidens cleri- 

cum, aut monachum, diaconum, vel fubdiaconum, femper erit in 

monafterio,nunquam ad feculum reuerfurus : & feptem annis pae- 

nitentiam publicam agat, & arma relinquat , 17. q. 4. c. Qui occi- 

| derit. Contrahens contra interdi&um Ecclefie , poeniteat vno 
menfe , vel ad arbitrium. extra de matrim. contra interd. eccle. 
contra. cap. 1. Sacerdos. fe defendendo latronem interficiens, 
3 F 4 duobus 
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duobus annis. de homic. ca. 2. nunc per clemen. aliter órdinatuf, 
De homicid. c. in clemen. R euelans peccatum poenitentis depo: 
nitur, & ad agendam poenitentiam in monafterium retruditur. de 
poeni. dif. 6. cap. facerdos. De poeni. & remiſ. cap. omnis. V o- 
mens euchariftiam per ebrietatem , filaicus eft, quadraginta die- 
bus: fi clericus, fexaginta: fi epifcopus , nonaginta diebus: fi in- 
firmus,feptem diebus. de confecra. dift. & ca. Si quis per ebrieta- 
tem. Pro periurio, quadraginta diebus in pane & aqua per ſeptẽ 
annos: & femper erit in poenitentia. f. interiori. 6. q. I. cap. Qui- 
cunque. 22. q. I. Prædicandum. Compulſus conditionaliter de- 
iurans, ſi eft liber 10. dies: & 7. fequentibus annis : & fi ſeruus, tres 
quadrageſimas, & legitimas ferias. 22. q. 5. cap. 1. Periurans in 
manu epiſcopi: vel in cruce ſacrata, tribus annis: in non ſacrata. 
vno anno: ignoranter & coactus, tres quadrageſimas. 22. q. &. c. 2. 
5 cienter falfum iurans , vel alium iurare compellens. 40. dies in 
pane & aqua. & 27.annos poeniteat. 22. q. 5. cap. Si quis conuictus. 
eiurans pro perfona & rebus, vel pro aliqua neceſsitate, tres qua 
drageſimas, vel tres annos: & vnum ex illis in pane & aqua. 22. 
q. 5. Si quis coactus. Qui contra fuum iuramentum in domini 
mortem machinatur, vel in eius regnum; ſeculum & arma relin- 
quat, & in monafterium detrudatur, & toto tempore vita ſuæ poe- 
niteat, & in fine tantim communionem accipiat : fi vero fuerit e- 
piſcopus, presbyter ‚aut diaconus, degradetur. 22. q. 5. c. fi quis 
laicus: paleaeft. Pro falſa menſura, zo. diebus in pane & aqua 
ieiunet. extra de emptio. & vend. c. 1. Presbyterum interficiens 
12. annis poeniteat. extra de pœnit. & remifs. cap. 2. Communi- 
cans hæretico inſcius, & ex negligentia recipiendo, vel dando cõ- 
munionem, vno anno. Si verò ſcienter, 5. annis: quód fi neſciens 


permittat eum in Eccleſia celebrare, 40. diebus: ſi verò propter 


reuerentiam , vnum annum: fi ad ſubuerſionem fidei, 10. annos : fi 
autem fuerit hæreticus. 12. annos poeniteat. 24. q. I. Si quis dede- 


rit... Raptor ſeu fur, feu direptor reddet in quadruplum Eccleſiæ 


ornamenta: alterius, duplum. & 7. annis pœniteat, tres in pane & 


aqua. 17. q · 4. palea eſt. Clericus fur, vel effractor, ſeptem annis: 


laicus, 


A 
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laicus, quinque : fed fi vilis erat res , vel bis furatus elt, reddat : & 
anno poeniteat in pane & aqua. 17. q. 4. cap. Si quis clericus, pa- 
lea eſt. M anuminepifcopum vel presbyterum mittens,& Eccle- 
fiam vaſtãs, aut impugnans, vel incendens, omnibus bonis proferi- 
bitur : & femper in monaſterio incluſus poeniteat. 24. q. 3. c. Quif- 
quis per dolum. palea eft. ¶ oc autem adnotatione dignum eft, - 
quód vbi ponitur poenitentia. 7. trium , vel pauciorum annorum, 
vel.quadragefimarum à iure, & non adiungitur qualiter illo tem- 
pore debeat quis poenitere ; hoc relinquitur arbitrio: ſacerdotis: 
cùm poenitentiz funt arbitrarie : vt predixi in principio huius tra- 
&atus de poenitentijs à iure impofitis. Ipfe veró Sacerdos, arbitra- 
bitur eam per legitimas ferias faciendam , ſecundùm canones , il. 
q; 5. De illis. so. dif. De his clericis. 82. dif. c. Presbyter. I. extra de 
homi. c. 2. & in alijs multis. & fic intelligo. extra de accuſ. de his 
qui fil. ca. fi. de fponfa. duorum. c. 2. 22. . 5. ca. I. 


Fec D: Culielinus Durantis fpeculator. 


DE RESTITVTIONE. 


T. Y A&enus di&um eft de ſatisfactione, que fit erga Deum & 

. A feipfum; per nouos pœnitentiæ fru&us : & erga Ecclefiam; 
per exolutionem, vel condonationem poenarum temporalium Ca- 
nonice inflictarum. Sequiturergo ea ſatisfactionis pars „qua de- 
betur proximo offenfo. Et hec quidem, aut eft ſatisfactio iniurie 
vel culpæ: & talis requirit compenſationem non ſolùm iniuriæ, 
ipſius, fed etiam offenſæ, per deprecationem & reconciliationem 
amicitiz , i opus fuerit ex confeſſoris arbitrio. Aut eſt fatisfa&io 
ſolius debiti feu damni; ex necefsitate iuſtitiæ: & vocatur R eftitu- 
tio; quafi alterum iterum ſtatuat in poffefsionem. De hac ſeruan- 
dz funt primo tres regulæ generales. 1. Origo & obligatio omnis : 
reſtitutionis, nafcitur ex duplici cauſa: vel ratione rei accepta ; vt 
quando quis ademit alicui propriam villam feu veſtem: vel ratio- 
nę acceptionis ; vt quando aliquis percipit fructus ex propria pe- 
cunia feu villa, fed contra&u illicito , videlicet vfurario aut fimili: 
i 2. Regula. 
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2. Regula. Non eft aliquis obligandus ad reftitutionem cum inde- 
centia ftatus fui, vel læſione famæ proprie. Nifireftitutio effet ex 
delicto, per quod eiufmodi indecentia prius innotefcere potuit: 
vel fi is, qui damnum eft paſſus, eſſet in extrema & graui neceſsita- 
te. 3. Regula. Siquis alienum bona fide poſſedit, quia videlicet 
nefciebat , nec tenebatur fcire effe-alienum ; non tenetur ad refti- 
tutionem eorum que confumpfit : fed ea tantüm,in quibus per ta- 
lem accefsionem factus eft ditior , ex arbitrio boni viri , vel pro- 
pria confcientia. 


De circum/tautijs Reflitutionis: videlicet, 


Avis tenetur reſtituere, & cui, quid, & quantum, quando, quo 
ordine, & modo. Primò vndecim genera hominum debent reſti- 
tuere, his verſiculis comprehenſa: 
Reſtituat capiens aliena, quifq; miniſter: 
Iuſsio, conſilium, conſenſus, palpo, recurſus: 
Participans, mutus, non obſtans, non manifeſtans. 
Hoc eft 1. qui per fe accipit alienum. 2. qui eft acceptionis mi- 
nifter. 3. qui iubet accipere. 4. qui ſuadet. 5. qui conſentit. 6. 
qui adulando incitat vel approbat. 7. qui receptum acceptori,vel 
rei acceptæ ſcienter præbet. 8. qui ex re accepta participat. 9. 
qui non diſuadet quantum poteft. 10. qui pro poffe non reſiſtit. Ii. 
qui non præmonet, vel poſtea non manifeſtat acceptionem, quan- 
do ſecurè poteft. Notandum autem, quòd ad talem reſtitutionem 
principaliter tenetur, qui accipit: deinde qui participant, vel ma- 
iorem cauſam aut occaſionem eius præbuerunt. Si tamen tales 
non reſtituerent, tenentur & reliqui etiã ad integrum: præſertim, 
fi damnum paſſus eft in extrema vel graui necefsitate,vtexpe&are 
principalis folutionem non pofsit. Quod tamen prudens Confef- 
farius confideratis confiderandis difcernet. | 
‘Secundo: Reftitutio debet fieri propriè domino rei accept ‚fi 
haberi poteft: fin minus, tunc eius liberis , vel heredibus & fuc- 
. cefforibus: fi neq; hi fciri haberfue poffunt tunc dandum eft Chri- 
fto cius; membris, fcilicet pauperibus, & locis pijs, ex Confefforis 
| confilio, 
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conſilio. Quòd fi non folüm acceptio, fed etiam donatio effet in- 
iufta, qualis eft in Simonia ; aliqui tenent reſtitutionem, non dato- 
ri, fed Eccleſiæ, in cuius fraudem facta eft eſſe faciendam. Et de 
GE) idem effet iudicium. 

Tertiò: Reftituenda eft res ipfa accepta, eiusd; fructus , ái in- 
terea aliqui ex illa prouenerunt: fiue accipiens, fiue alius 'eani 
mala vel bona fidc habuerit, modò conftet effe alienam : idq́; fifi- 
ne fcandalo & læſione famæ, vt ſuprà di&um eft, fieri poteft.Quód 
fi res accepta, culpa accipientis , facta eft deterior ; reddenda erit 
zquiualens , vel precio compenfanda ex boni viri arbitrio. Cui 
etiam fubijcienda erit cópenfatio damni, fi quod dominus rei, cul- 
pa acceptoris , inde perpeffus eft. Idem ſeruandum eft in damnis 
vitæ, membrorum, ſanitatis, libertatis, honoris, famæ, iurium, fru- 


i Auum, & damni emergentis, aut lucri ceflantis. 


ORA: Reftituendum eft ftatim quàmprimum fcitur cffe res 
aliena: vel ſi rationabiliter non poteft ftatim reftituere,habeat ta- 
lem animum; dando operam ; vt quamprimüm reftituat. Excipi- 
untur fequentes caſus. I. Si acceptor fit ipſe in extrema neceſsita- 
te: fecus autem dominus rei. 2. Si reftituendo tunc , ftatus fui de- 
centiam conſeruare non poffet.. 2. Si cederet in damnüm corpo= 
ris vel anima domini, fi ſtatimreſtitueretur. 4. Si cederet in com 
mune damnum, vel effet contra commune bonum. 5. Si illius tem- 
poris reftitutio probabiliter futura. effet in detrimentum anime; 
fame, vitz ipfius reſtituentis, vel alterius: vel fi indè imminet ali- 
quod periculum peccati mortalis. 6. Si quis bona fide poffedit 
rem alienam per legitimas iuris communis præſcriptiones, non te- 


netur omninò reſtituere. Quia per talia interualla lex publica trãſ⸗ 


fert dominum rerum, ob lites perpetuas euitandas. 

Quintò: Ordo reſtituendi ſeruetur talis. Si plures ſunt, & poteft, 
reſtituat omnibus, & tunc non opus eſt ſeruare ordinem. Si non 
poteſt omnibus, reſtituat prius certa. Et rurſus ex certis, prius 


- quz extant in propria fpecie , quàm altera: & debitum licitè con- 


tractum prius, quàm aliud. Si incerta funt, cum illiserit (tatuen- 
dum, vt fupra di&um eſt, ex confilio Confefforis. Qui quidem po- 
| terit 
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terit acceptori fi pauper eſt quædam relinquere, fine ſcandalo. Si 
autem res maxima eſt, cum ſede Apoſtolica res poterit componi. 

Sextó, modus reftituendi fit cautus, vt occulta cautè reftituan- 
tur, ne ledatur fama reftituentis: at publica publice reftituańtur: 
magis enim hoc paco fama recuperatur. Vt in exemplo funt vfu- 
rz publice: que omninó vel funt reſtituendæ, vel animo ad folu 
tionem parato ad condonationem deprecandz. 


Derefütulioue autem fame omnium difficilima, bec 
breuiter ob[eruentur. 


PRims. Qui iufte, & iuris præſcripto, famam alicui abftulit, non 
tenetur eam reftituere : ficut exempli gratia , iudex: & quialium 
legitime in fama condemnauit, fi fraudem in accufando non com- 
mifit. 2. Si quis famam iniuſtè abftulit: fecit hoc, vel falfum im- 
ponendo: & tunc tenetur dicere, fe iniuſtè & falſò ea dixiſſe. vel 
abſtulit famam , verum dicendo: vt qui reuelauit peccatum alte- 
rius verum, fed occultum : & tunc fateatur fe iniufté diffamaſſe, & 
malè feciffe ea dicendo. Quoòd fi eiufmodi aperta reftitutio , fine 
mendacio, fcandalo, vel alias rationabiliter feruari non poteft ; fi- 
at modo indirecto, veras laudes infamatæ perſonæ praedicando, 
coram eifdem vbi prius: detraxerat. Idem iudicium eft de libellis 
famofis : & alijs directis, vel indirectis diffamationibus. Damnum 
autem ex diffamatione arbitrio boni viri compenfetur. 


DE ABSOLVTIONE 


Paas Abſolutio eſt duplex: vna Sacramentalis à peccatis: 
altera Canonica à cenſuris Ecclefiafticis , de quibus fuo or- 
dine dicemus. Abfolutio Sacramentalis eft applicatio poteftatis 
à Chrifto acceptæ ad dimittenda peccata, per formam verborum: 
Ego te adfolno : vel fimilia ad eum fcopum pertinentia. Secun: 
dó, non poteft abfoluere nifi Sacerdos, & quidem talis, qui habeat 
fubditos ad abfoluendum, per poteftatem ordinariam „ qua fit ex 
inftitutione vel commenda : aut delegatam à fuperiore per aliquã 
concefsionem particularem, Quæ fi deſint, abfolutio erit nulla, 


vel certè 
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vel certè dubia. In quo fummo ftudio admonendi fant A Parochis 
fubditi , qui fine vllo difcrimine cuilibet Sacerdoti confiteri con- 
fueuerunt. Priuilegia extraordinaria religioforum ad quedam fa- 
cramenta adminiftranda, dependét ex examine & admifsione Lo- 
ciordinariorum. T ertió , abfolui debet habens conditiones fe- 
quentes. 1. fi fit baptizatus. 2. fubditus, vt iam di&um el. 3. 
confeflus. 4. contritus vel faltem attritus. Nifi abſolutionem dif- 
ferri expediat , propter non fa&am reftitutionem , vel aliam obli- 
gationem fibi falutarem non adimpletam: & fi quando debuit & 
potuit proximum læſum non reconciliauit: & generaliter , fi talis 
dilatio eius conſcientiæ vtilior & fecura videbitur. Q uartó,In ar- 
ticulo vel periculo mortis, quilibet Sacerdos , fi proprius haberi 
non poteft , habet facultatem abfoluendi ab omnibus cafibus & 
cenfuris, etiam epiſcopo & fummo Pontifici referuatis. Si tamen 
cft Excommunicatio à iudice propter aliquam iniuriam tunc an- 
te abfolutionem , debet ab eo accipi ſatisfactio: vel (i tunc fieri. 
non poteft ; tunc fideiuſsio, vel cautio, aut pignus, vt certo tempo- 
re fatis fiat. Etfi fic abfolutus conualuerit, tenebitur ipfe per fe 
fatisfacere, & adire ſuperiorem, eius; arbitrio fefe ſubmittere „ A 
quo ordinarić fuerat abſoluendus. Si vtrumq; non fecerit, ipſo fa- 
&o in eãdem Excommunicationem relabitur. Extra articulum au- 
tem mortis , in cafibus & cenfuris reſeruatis (de quibus ante con- 
fefsionem inquirere debet) remittat ad ſuperiorem: vel fi eft fuf- 
ficiens, ipſe facultatem abſoluendi impetret. Non abſoluat autem 
à peccatis, niſi prius abfoluerit à cenſura, cuius caufa in abſolutio- 
ne exprimi debet, vt infrà dicetur. 


CAS VS RESERVATI PAPE 
in Bulla Cœnæ Domini. 


Xcommunicantur omnes hæretici, ſchiſmatici, & fautores, 
adhærentes, & qui cum eis commercium habent, & qui hæ- 
reticis deferunt arma, vel alia prohibita, aut vinum, oleum, veſtes, 
granum, & huiufmodi. Pirate & latrunculi marini: & recipien- 
tes eos, & dantes eis fauorem , vel conſilium. Qui in terris ſuis 
a G noua pe- 
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noua pedagia imponunt, vel prohibita exigunt. Et qui impo- 


nunt colle&as , vel onera ecclefiafticis perfonis : & qui exigunt 
tam realia, quàm perfonalia. Falfarijliterarum Apoftolicarum, 
vel fupplicationum per fummum Pontif. vel Vicecancellarium,vel 
eorum vices gerentium. Qui equos, arma, ferrum, lignamina, & 
alia prohibita deferunt Saracenis , & Turcis , & alijs infidelibus, 
quibus Chriftianos impugnant. Impedientes,& inuadentes eos, 
qui vi&ualia & alia neceffaria ad vfum Rom. curiæ deferunt. Ver- 
berantes , vel capientes , feu impedientes vel occidentes eos, qui 
ad fedem Apoftolicam vadunt, vel ab ea recedunt, & eos qui mo- 
rantur in curia : & dantes auxilium ; confilium , vel fauorem : vel 
mandantes talia fieri. tem capientes , detinentes, vulnerantes, 


mutilantes, incarcerantes, interficientes Patriarchas „Archiepi- 


ſcopos, & Epiſcopos, eorumd; mandatores. Qui verberant, vel 
capiunt, feu bonis fpoliant eos, qui caufas ſuas proſequuntur in 
curia, vel aduocatos, ſeu procuratores eorum, propter huiuſmodi 
profecutionem caufarum. Qui prohibent, vel ſtatuunt, ne parea- 
tur literis & mandatis apoftolicis, feu legatorum, & nunciorum, & 
iudicum delegatorum domini Pape: & fanentes. Qui fe fubtra- 
hunt ab obedientia domini Papæ, & S. Rom: Eccleſiæ, & fauentes. 
Qui vſurpant fibi iuriſditionem, feu fructus Ecclefiafticos „(eu ad 
eccleſiaſticas perfonas pertinentes: & dantes conſilium, auxilium, 
vel fauorem. Quicunq; ſuperioritatem habens, prohibet quoquo 
modo, ne aliquis de vacatione alicuius beneficij ſeribat, ſeu certio- 
rem reddat quempiam, extra dominium eorum exiſtentem: vel im- 
pediunt directè, vel indirectè, ne confequantur prouiſiones bene- 
ficiorum, ſeu dignitatum ſibi authoritate apoſtolica conceſſarum: 
& dantes conſilium, vel fauorem: vel non obuiantes chin poſſunt. 
V erberantes,vel capientes, vel deprædantes, romipetas acceden- 
tes, morantes, & recedentes: & dantes conſilium , auxilium, vel 
fauorem. Hoftiliter difcurrentes per terras ecclefiz: inuadentes 
& occupantes eafdem: & dantes conſilium, auxilium vel fauorem. 
Quiabfoluunt à prediis cafibus, preterquam in mortis articulo, 
(& tunc etiam excommunicati debent fidem przftare de fatisfa- 


ctione, 
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Cione, vel dare ſufficientem cautionem ) funt excommunicati, & 


priuati omnibus iuriſditionibus prædicandi, confeſsiones audien- 
di, & miniſtrandi Sacramenta. Et nota, quòd nullus eximitur à pæ- 
nis & cenſuris ſuperiùs pofitis , etiam quacunq; præfulgeat digni- 
tate eccleſiaſtica, vel ſeculari. f 

Alij cafus Papales extant pafsim obuij, in antiquis Canonibus 
& nouis Bullis: fed quia aliorum nullus prorfus , aliorum varius 
elt vfus : expediret eos per Synodum prouincialem declarari , & 
colle&os in vnum publicari. 


CASVS.RESERVATI EPISCOPIS 


locorum ordinarijs. 


( Afus Epifcopales, etfi ij proprie dici videantur, quos fibi,fu- 
isúe Pœnitentiarijs, locorum ordinarij pro tempore exiften- 
tes, protemporum & rerum necefsitate referuant: quod fada vi- 
fitatione, in fynodo Prouinciali commodifsime fieret ; tamen eos 
qui communifsimé numerantur , huc inferere vifum eft. Hæreſis, 
quam folus Epifcopus non per alium abfoluere poteft : apoftafia: 
homicidium voluntarium: inie&io violenta manuum deliberata, 
cum læſione in parentes facta: raptus, & violatio virginum : ince- 
ftus cum conſanguineis, aut fan&imonialibus : incendium malici- 
ofum : ſimonia, fodomia , fortilegium , adulterium notorium : & 
generaliter omnia delia, quz excommunicationem maiorem à 
canone , vel ab homine latam habent annexam : & omnes alij ex- 
ceſſus prædictis grauiores. 


PRAXIS 


AVDIENDA 'GONFESSIONIS. 


jesto: auditurus confefsionem , præmiſſa oratione pro fe & 
poenitentibus , fuperpilicio & ftola indutus , fi commodé fieri 
poteft, inprimis eligat locum non occultum,fed quamdis præſenti- 
bus alijs, modò fic diftantibus, ne audiant quz vltró citroq́; in con- 
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fefsione dicuntur: Si enim audire præſumpſerint, peccant morta- 
liter: & non minds quàm ipfe Confeſſor tenentur ad confefsionis 
Sigillum. Sedeat autem tanquam iudex : poenitens autem genufle- 
xus illi aduoluatur à latere , fic vt facies eius auri confefforis ob- 
uertatur : maximé fi fuerit foemina excipienda. Si autem poenitens 
effec zger, vel debilis, quód genuflexionem diu ferre non poffet; 
accepta benedictione , & facta fübmifsione clauibus per genera- 
lem confefsionem, vel fimilia verba, poterit (fine tamen fcandalo 
aliorum) fedendo confiteri: & rurſus ad percipiendam abfolutio- 
nem genuafle&tere. SEN CA „pią 

P rimó ergo Poenitens dicat confeffario : Benedicite Pater : 
alis lingua vernacula. Refpondeat ille: Dominus fit in corde ec 
labijs tuis ad digne confitendum peccata tua. nomine N Pa- 
źró, & H Filij, 05 N Spiritus fanti: Reſpondeat pœnitens: 
„Amen Seipſum fimiliter figno crucis muniendo. 

. Deinde obſeruabit Confeffor quedam ante confeſsionem: quę- 
dam in ipfa confefsione : reliqua poft confefsionem. Ante con- 
feſsionem: P rimó querat ex confeſſario , an fit fubditus , vt iuxta 
fuam facultatem illum pofsit abfoluere. Secundò , cógnofcat 
ftatum eius prudenter. Si auté perfona non videtur de hoc interro- 
ganda , attendat in progreffu confeſsionis, vt ex alijs dictis id col: 
ligere queat: vel in fine interroget, ſierit neceſſe. l'ertió „„quz- 
rendum à quo tempore confeffus: fi femel in anno proprio facer- 
doti: fi in Pafchate in propria Ecclefia communicauit: fi fecus, 
que caufa eft : fi facerdos, cui confeſſus eft, habuit facultatem ab⸗ 
foluendi. Quartò, an impleuit poenitentiam fibi iniunctam: vel 
reſtituerit, fi quid iniun&um fibi erat. Quintó , an non fit excom- 
municatus. 5 extò, an in præterita confefsione non reticuit vo- 
lens aliquod peccatum: alioqui abſolutio erat nulla, & opus eſſet 
totam confefsionem illam iterare. Septimo, an nunc adhibuit 
diligentiam in examinanda conſcientia. Si enim nullam vel per fun- 
&oriam fecit difcufsionem , differendus effet cum data informa- 


tione: fi non videretur reuerſurus, examinetur per interrogatoria 
infrafcripta. ; 


D 


Secundo. 
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Secundó. In Confeſsione obferuabit Sacerdos tria. rimò 
moneat poenitentem, vt veré, & integrè enumeret peccata, quo- 
rum recordatur: & nihil admiſceat, præſertim de alienis peccatis, 
quod fit extra propofitum. Quem facerdos audiat , non interpel- 
lando: ni(i forte aliquot verbis, ad melius intelligendum que dicit. 
Secundo , fi aliqua in eius narratione non bene intellexit: plenius 
de ijs inquirat; vt pofsit naturam, qualitatem  & grauitatem pec- 
cati diiudicare. Peccatum enim mortale, priuans gratia Dei, & in- 
ducens mortem zternam,eft,quando aliquid cogitatione,locutio- 
ne., vel operatione committitur vel omittitur contra legem Dei, 
vel precepta Ecclefiz ; animo volenti & deliberato , ad offenſam 
Deivelproximi. Peccatum veró veniale, quod minuit tantüm fer- 
uorem charitatis fit eifdem modis , verüm non contra, fed preter 
legem Dei: hoc eft; animo non bene deliberato, fed ex quada fur- 
reptione & fragilitate: vel fi deliberatè, tamẽ in re admodum par- 
ua. Ineadem diſcuſsione examinabit circumftantias peccatori, 
maximè eas, quz mutant fpeciem facti, vel infinitè, ſeu multum ag- 
grauant: Ex his, fi collegerit poenitentem non bene omnia in di- 
fcufsione conſcientiæ conſideraſſe; poterit addere examen faltem 
compendioſum ex Decalogo: peccatis capitalibus : praeceptis Ec- 
cleſiæ: operibus miſericordiæ: peccatis in coelum clamantibus : & 
contra Spiritum fan&um ea maximè proponendo, que ftatui, con- 
ditioni, & ætati ſuæ magis viderit conuenire: feruata prudentia 
& modeſtia: przfertim vbi foeminz in carnalibus peccatis effent 
explorandæ. f 13394 arei 

T ertiö, poft confeſsionem tria fimiliter expediet. Primò,vbi 
fufficiens habuerit de peccatis iudicium, fi poenitentem viderit te- 
pidum, excitet illum ad dolorem, exaggerando Dei quem offendic 
excellentiam, potentiam, bonitatem in varijs beneficijs, iuftitiam 
in tremendis iudicijs : & quatuor hominis nouifsima , mortem, iu- 
dicium extremum, gehennam, & amifsionem fummi boni: ipfam 
quoque turpitudinem & miferiam peccati : & fimilia. Si oppofito 
modo poenitens erit valdé compun&us & dolore afflictus, laudet 
talem eius affectionem; cüm non fint condigne pafsiones huius 
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temporis ad futuram gloriam: admonendo illum , quoties pecca- 
ta etiam dimiffa veniunt in mentem, vt talem doloris continuatio- 
nem infeipfo excitet. Deinde confoletur illata proponendo,quód 
mifericordia Dei fit fupra omnia opera eius: quód nolit mortem 
peccatoris , fed vt conuertatur & viuat: quód etiam ex Chrifti 
Domini pafsione & morte , copiofa profluxerit redemptio, non fo- 
lùm pro vno peccatore, fed infinitis mundis fi effent. Adducat, fi 
opus fuerit , exempla præſertim Euangelica , ex quibus apparet, 
quód Chriftus venit in hunc mundum peccatores faluos facere. 


Satis autem erit excitare contritionem vel attritionem, quòd dole-, 


at fe Deum offendiſſe: non interrogádo, an doleat propter Deum, 
& ſuper omnia, & ex toto corde. Similiter non eft exigenda pro- 
mifsio de non péccando in futurum , fed fufficit bona voluntas & 
propofitum cum Dei auxilio. S ecundò, dabit illi (alutaria docu- 
menta, deuitandis in pofterum peccatis & eorum occafionibus: 
& quomodo vitam fuam dirigere debeat. — 'T'ertió, imponat poe- 
nitentiam. Cuius qualitas erit in oratione, ieiunio, & eleemofyna : 
alijsá; pijs religionis , deuotionis, charitatis & miſericordiæ ope» 
ribus,& mortificationibus carnis: prout poenitentis preterita pec- 
cata, & ad illa inclinationes videntur expofcere. Et quantum fieri 
poterit, habeatur refpe&us ad intentionem Eccleſiæ in Canonibus 
poenitentialibus fupra pofitis expreffam : ita tamen, ne poenitentes 
grauitate fatisfa&ionis deterreantur à frequentiori confcfsione & 
communione , quorum feruore talia opera fatisfadtoria expiati 
magis poterint. 


DE ABSOLYTIONE A PECCATIS. 


Expenſis & obſeruatis omnibus, quz fupra dicta funt ; re i 
quum erit poenitentem abfoluere: Qui monendus lt 
verbis abfolutionis deuotè meditando attendat. Tunc Sá: 
cerdos & ipfe deuotione & intentione abfoluendicompoli- 
tus, iunctis ‚fi volet mänibesı præmittat fequentem depte- 
cationem. 
Mifereätur tui omnipotens Deus, & dimiffis ómnibus 
peccátis 
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peccatis tuis, perdücat te ad vitam etérnam. Refpondeat 
poenitens, ſi intelligit, alioqui ipſemet abfoluens: Amen. 

i; Deinde dextra manu ſupra caput ciusvbi conſuetudo cft, 
€leuata, addat formam abſolutionis. 

Dóminus nofter Icfus Chriſtus, per fuam piiſſimam miferi- 
córdiam , dignétur te abfóluere: & ego autoritate illius ab- 
fóluo te, primum a vinculo excommunicatiónis , quantum 
poffum & indiges: deinde abfóluo te ab ómnibus peccátis 
tuis in nómine H+ Patris, & E Filij, & 4 Spiritus fancti. A. 

Hzc forma ſufficiens eft : 1deoque nihil ei eft addendum, 
maximé, quod conditionem, vcl reſtrictionem faceret. 

Poſtremò, remota manu vtiliter addet ſequentem impre- 
cationcm. 

Paſſio dómini noftri leſu Chrifti, & mérita Beatiſſimæ vir- 
ginis Marie, omniumg; Sanctórum: & quidquid boni féce- 
tis, vel mali fuftinueris, cedant tibi in remiſſiò nem peccatoó- 
rum tuórum, in augméntum gtátiz , & premium vite æter- 
ne. Bet Amen. Dimittendoillum dicat: 

Vade in pace, & noli amplius peccare. 


Modus abfolnendi excommunicatum, vel alia 
cenfum iumodatum. 


M eminerit Confeffor corum, quz fupra dicta funt , vt bene exa- 
minet ante abfolutionem, an pœnitẽs Excommunicatione, vel ali- 
qua alia cenfura ecclefiaftica teneatur- Quód quamüis non explo- 
rauerit: tamen ad meliorem fecuritatem , non omittat in fupra- 
fcripta abfolutionis formula mentionem Excommunicationis: quia 
quamüis maior defit , minor tamen omni mortali culpe adhaeret. 
Imó fi poenitens habet aliquem ex ordinibus maioribus , fecurius 
addet mentionć fufpenfionis , que ſæpius à iure afficit ignaros vel 
incautos. Si verò quis tenetur certa excommunicatione maiore, 
fiue fuerit ab homine, ſiue à iure: dilata abfolutione,fi poteſt, & eft . 
ad eam ſufficiens: impetret à fuperiore facultatem abſoluendi, vel 
difpenfandi talem cenfuram; ita tamé vt in tali petitione exprimat 
G 4 tantùm 
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tantüm caufam cenſurę, non autem perfonam: :. ne Sigillum confef- 
fionis videatur violáffe : alioqui, fi illam obtinere non poteft, vel 
fefe inſufficientem ad foluendum agnofcit, remittat ad eum, qui 
ordinarié debet abfoluere, & redeuntem cum nota talis abfoluti- 
onis, à peccatis fibi confefsis abfoluat. Cæterùm, obtenta facul- 
tate abſoluẽdi vel difpenfandi ; tuncexcommunicationem (ſerua- 
ta cautione ſatisfaciendi, de qua antehac dictum eſt) prius abſol- 
uet dicendo. Autoritate mibi ad praſcns concgſſa, abfoluote & 
wincuło excoimiumicationas mator te, qua, propter baucyoel illam. 
caufam ( qua exprimatur ) zzzodatus es: & reffituo te Sacra- 
mentis Ecclefie, & communioni fidelium : deinde abfoluo te ab 
omnibus peccatis tuts, in nomine Sc. Simili formula vtetur, vbi 
erit à fufpenfione & interdi&o abſoluẽdum, mutatis mutandis, quæ 
cenfuram eiusá; caufam exprimant. Irregularitas autem, cüm fine 


peccato fieri pofsit , non indiget abfolutione , fed diſpenſatione; 


hoc modo: Difpenfo tecum fuper irwegularitate wel irregulari- 
tatibus quam, vol quas incurrifkispropter talem,vel talemcau- 

am: velfierit dubium, dicat: Si quam, vel quas zucurriffi s & 
kabilito te ad actus legitimos.. Deinde abfoluo te ab onmibus, 
peccatis De, CS 


Solennis abfolutio ab Excommmnicatione. 


J : " 1 x " 
81 excommunicatio erat adco publica & notoria, quod fin- 
gularis abilla abſolutio fine fcandalo fieri nequeat vel fi ſu⸗ 


perior cam publicć bert iubet; tunc Sacerdos habita abſol- 
gat juramentum ab excommiu- 


uendi facultate: primo exig 
nicató, quód velit ſtare mandatis Eccleſiæ: deinde iniungat 
ei, vel ſatisfaciat illis, quos lœſit, vel de ſatisfaciendo ido- 


ncam cautionem præſtet: poftremo mandabit illi, vt de ct 


tero talia quæ commiſit, non committat. Hoc facto j ora- 
bit Sacerdos, fuper geniculantem, Pfalmum : Miſerere mei 


Deus. Vcl alium Pœnitentialem, cum Gloria Patri. Mox di- 


cat: Kyrieeleifon. Chrifteeleifon. Kyrieeleifon. P ater 
nofter. Aue Maria ſecretò: Déinde clara voce: N 
REST Ver: 
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Ver:  Etnenosinducasin tentationem: 


Ref: Sed libera nosa malo. 

Ver: | Saluum fac feruum tuum: ( ancillam tuam: ) 
Ref: Deus meus ſperantem in te. 

Ver: Nihil proficiat inimicus in eo: (ea 


Ref: Et filius iniquitatis non apponat nocere e:. 
er: Eſto ei Domine turris fortitudinis : 


Rel: A lacie inimici. 

Ver: | Domineexaudiorationem meam: 
Et clamor meus ad te veniat. 

Ver: | Dominus vobifcum: 

Et cum Spiritu tuo. 


©) rćmus. DEus, cui próprium eft miferćri, femper & par- 
cere, füfcipe deprecatiónem noftram, & hunc fámulü cuum, 
quem ( hanc farna ają tuam, quam ‚excommunicatiönis 
poena conftringit ‚miferatio tuæ pictátis abfóluat , per Chri 
ftum Dóminum noftrum. Amen. Pofica dicat: 


|) óminusnofterIefus Chriftus, qui beáto Petro Apóftalo; 
collátis cláuibus regni cocléftis, dedit poteftatem ligándi, at- 
que folućndi : ipfe per fuam piiſſimam mifericórdiam te ab- 
fóluat: & autoritate ipfius, &cbeatörum Petri & Pauli Apo- 
ftolórum cius , & ſanctiſſimi Dómini noftri , Diii N. diuina 
prouidéntia Papæ N. fi fit cafus, vel cenſura Papalis: vel Be 
verendiſſimi domini Dni N. Epifcopi N: fidir catus , vel con- 
füra Epifcopalis, tibi conceſſa, & mihi commiſſa, in quan- 
tum poſſum, & debeo, ego te abfóluo à vinculo excommu- 
nicatiónis, fufpenfiónis , & interdicti, quod incutrifti pro- 
pter talem cafum N. ) & fi fine plures, ( propter tales cafus 
N. & N.) illum, vel illos nominando, toties, quoties; il- 
lud) vel (illa) incurrifti: & ab omńiślio, fi quo innodátus 
exiftis: & reſtituo te ſanctis Sacraméntis Eccléfiz , & com- 
munióni & vnitáti fidélium : In nómine Pa »H tris, & Fi 4 
lij, & Spiritus , ſancti. Ref Amen. Si commiſſio habet 


certam 
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certam formam abfoluendi infertam , abfoluens eadem & 
non alia vti debet. 


MODVS RECONCILIANDI 


Ecclefie hæreticum. 


ZEreticum non poteft abfoluere ordinarie, nifi fummus Pon- 

tifex ipfe , vel per fuos fpeciales delegatos : ex quorum nu- 
mero funt etiam Epifcopi in fuis Dicecefibus , fed alios delegare 
non poffunt. In hac Prouincia expediret, vt in Ecclefijs Cathedra- 
libus, Collegiatis , & przcipuis Parochialibus, aliquibus faltem 
doctioribus talis facultas concederetur: ne heretici difficultate 
abfolutionis à conuerfione (vt ferè fit) deterreantur, Obtenta igi- 
tur tali facultate. Primó ante vel in confefsione poenitens diligen- 
ter eft examinandus in articulis fuorum errorum : fa&ad; eorum 
confutatione, in catholica doctrina & fide eft erudiendus & confir- 
mandus.Libros hæreticos vel prohibitos fi habet, eos tradat con- 
feffori cóburendos , vel ipfe ad hoc ftatim exequendum in confci- 
entia obligetur. Si etiam aliquos in errorem feduxit & fcandaliza- 
uit, monendus eft,vt in eis reducendis, per ſeipſum & alios quantü 
poterit elaboret. Expedito examine & confefsione peccatorum; 
exigenda cft ab illo: Confefsio & reuocatio herefis & errorum 
que ab genuflexo ante altare, przfentibus duobus ad minus teſti- 
bus, fiat hac formula. ` 


Ego N. córde contrito & humiliato, recognoſco & cófite- 
or coram Sanctiſſima & indiuidua Trinitate, & curia cœleſti 
vniuerſa, nec non corã vobis omnibus, me grauiter erraffe in 
tali ac tali hæreſi: ( & cnumeret explicitè vel præcipuas illa: 
rum, fi multæ fuerint ) & hanc, vel has herefes, & omnes a- 
lias hæreſes, quocunque nomine cenfeantur , abiuro, & ana- 
thematizo: confentio autem Sanctæ Romanz Ecclefie, & 
ore, & corde profiteor, atque promitto me femper feruatu- 


rum illibatam fidem, quam Sancta Romana Ecclefia tenet, 


ac prædicat: & hec omnia ſupradicta iuro, fic me Deus ad- 


iuuet, 


2 
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iuuet, & hæc ſancta Dei Euangclia. Hisdictis, tangat duo- 
bus digitis aliquod Euangelium. 

Si autem hereticus fuerit Miniſter, aut valde notorius,qui 
plurimos ſeduxit vel ſcandalizauit; peracto in domo priua; 
ta examine & confeſſione, introducatillum primo in Eccle- 
fiam : dicendo præ foribus Ecclefie ante genuflexum: 


Ver: Adiutórium noftrum in nómine Dómini: 
Ref: | Quifecit colum & terram. 
Dcinde Antiphonam: Veni ſancte Spiritus, reple tuórum 
n e Ze rat ’ H 
corda fidélium , & tui amóris in cis ignem accćnde: qui per 


diuerfitatem linguarum cunctàrum gentes in vnitàtem fidei 
congregáft. Poftea Pfalmum 66. 


D Eus mifercátur noftri , & benedicat nobis: illuminet vul- 
tum ſuum fuper nos, & mifereätur noftri. Vc cognofcámus ` 
in terra viam tuam: in ómnibus géntibus falutare tuum. 
Confiteántur tibi pópuli DEVS: confiteantur tibi pópuli 
omnes. Lætèntur, & exültent gentes,quóniam iúdicas pó-. 
pulos in zquitäte: & gentes in terra dírigis. Confiteantur 
tibi pópuli Dcus, confiteantur tibi pópuli omnes: terra de- 
dit fructum fuum. Benedicat nos Deus, Deus noſter, bene- 
dicat nos Deus: & metuant eum omnes fines terræ. lo- 
ria patri, & filio, & ſpiritui ſancto. Sicut &c. 


Ver: Emitte Spiritum tuum & creabuntur: 
Rel: Et renouabis faciem terra. 

Ver: | Saluumfac ſeruum cuum: 

Ref: Deus meus ſperantem in te. 

Ver: Eſto ei Domine terris fortitudinis : 
Ref: A facie inimici. 

Ver: Nihil proficiat inimicus aduerfus eum: 
Ref: Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
Ver: Domine exaudi orationem meam: ` 
Ref; Et clamor meus ad te veniat. 


90 De Sacramento 


Ver: Dominus vobiſcum: 
Ref: Et cum Spiritu tuo. 


O rémus. M entes noftras quzfümus Dómine , parácletus 
qui ate procédit illáminet,& indücat in omnẽ ficut tu? pro- 
miſit filius, veritatẽ. D cus, qui errántibus,vt in viam poffint 
redire iuſtitiæ, veritátis tuæ lumen ofténdis - da huic famulo 
tuo, qui Chriftiána profeffióne cenfetur, & illa reſpueie, quæ 
huic inimíca funt nómini, & qua funt apta fc&tari. Per Do- 
minum noftrum &c. 

Tunc porrecta extremitate ſtolæ erigat illum, & inducen- 
do in Ecclefiam, dicat: Exurge ex Jib ERU illuminabitte 
Chriftus. Ingrédere , & eſto incorporatus cius Eccléfix , à 
qua tanquam ouis errática deuiafti : & reiẽcta omni prauitá- 
te heretica ‚ refticucus & infértus in veram vitem, fru&ifica 
Deo in glóriam; tıbig; ad gratiam & vitam zternam. Amen. 
Pofteä in loco editiori ante altare, faciat reuocationem vtfu- 
pra : addita fidei profeflione ex decreto concilij Tridentini 
præſcripta. AC 


Ego N. firma fide credo & profiteor omnia & fingula , quae 
continentur in Symbolo fidei , quo ſancta Romana Ecclefia 
vtitur, videlicet : Credo in vnum Deum patrem omnipoten- 
tem, factorem cœli & terræ, vifibilium omnium, & inuiſibi- 
lium. Et in vnum Dominum Iefum Chriftum, Filium Dei v- 
nigenitum, & ex patre natum ante omnia ſecula: Deum de 
Deo: lumen de lumine: Deum verum de Deo vero: genitũ, 
non factum, conſubſtantialem patri, per quem omnia facta 
ſunt: qui propter nos homines, & propter noſtram ſalutem, 
defcendit de coelis, & incarnatus eft de Spiritu ſancto ex Ma- 
ria virgine, & homo factus cft: crucifixus ctiam pro nobis 
fub Pontio Pilato, paſſus, & ſepultus eft : & reſurrexit tertia 
die ſecundum ſcripturas: & aſcendit in cœlum, ſedet ad dex- 
teram patris: & iterum venturus eſt cum gloria iudicare vi- 
uos, & mortuos; cuius regni non erit finis. Et in Spiritum 
d fanctum 
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fan&um Dominum, & viuificantem, qui ex Patre,Filiog; pro- 
cedit: qui cum Patre, & Filio, fimul adoratur, & conglorifi- 
catur : qui locutus eſt per prophetas. Et vnam, Sancta, Ca- 
tholicam, & Apoftolicam Ecclefiam. Confiteor vnum ba- 
ptifma, in remiſſionem peccatorum , & expecto refurrectio- 
nem mortuorü , & vitam venturi feculi Amen. Apoftolicas 
& Ecclefiafticas traditiones, reliquasd; eiufdem Eccleſiæ ob- 
ſeruationes & conſtitutiones, firmiſſimè admitto , & ample- 
ctor. Item ſacram ſcripturam, iuxta eum ſenſum, quem te- 
nuit & tenet ſancta mater Eccleſia, cuius eſt iudicare de vero 
ſenſu, & interpretatione ſacrarum ſcripturarum, admitto; 
nec cam vnquam, niſi iuxta vnanimem confenfum Patrum 
accipiam, & interpretabor. Profiteor quoque ſeptem effe 
veré & proprie facramenta nouæ legis, à Iefu Chrifto, Domi- 
no noftro , inſtituta, atque ad falutem humani generis, licét 
nö omnia fingulis neceffaria, fcilicet Baptifmum, Confirma- 
tionem,Euchariftiam, Poenitentiam, Extremam vnctionem, 
Ordinem, & Matrimonium; illad; gratiam conferre : & ex 
his Baptiímum,Confirmationem,& Ordinem, fine facrilegio 
reiterari non poffe. Receptos quoque & approbatos Eccle- 
fix catholica ritus, in ſupradictorum omnium facramento- 


rum folenni adminiftratione recipio , & admitto: omnia & 


ſingula, quæ de peccato originali, & de iuftificatione in Sa- 
crofancta Tridentina Synodo definita & declarata fuerunt, 
amplector, & recipio. Profiteor pariter in Miſſa offerri Deo; 
verum, proprium , & propiciatorium facrificium , pro viuis, 
& defunctis: atque in ſanctiſsimo Euchariſtiæ Sacramento 
effc, verć,realiter, & ſubſtantialiter corpus & fanguinem,vna 
cum anima, & diuinitate Domini noftri Iefu Chrifti: fierid; 
conuerſionem totius ſubſtantiæ panis, in corpus, & totius 
ſubſtantiæ vini, in fanguinem; quam conuerfionem Catho- 
lica Ecclefia Tranſſubſtantiationem appellat. Fateor etiam 
ſub altera tantüm fpecie, totum atqucintegrum Chriftum, 
verumg; Sacramentü fumi. xai teneo, Dee 

e effe, 


^ 
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effe, Animas; ibi detentas fidelium ſuffragijs iuuari. Simili- 
ter & Sanctos, vnà cum Chrifto regnantes, vencrandos atq; 
inuocandos effe, cosd; orationes Deo pro nobis offerre, atq; 
eorum reliquias effc venerandas. Firmiffime aſſero, imagines 
Chriſti, ac Deiparæ ſemper virginis, necnon aliorum San- 
ctorum, habendas & retinendas eſſe, atque eis debitum ho- 
norem ac venerationem impertiendam. Indulgentiarum e- 
tiam poteſtatem, a Chrifto in Eccleſia relictam fuiſſe; illa- 
rumd; vfum Chriſtiano populo maxime ſalutarem effe affir- 
mo. Sanctam Catholicam, & Apoftolicam Romanam Ec- 
clefiam, omnium Ecclefiarum matrem, & m agiftram agno- 
fco ; Romanog; Pontifici,beati Petri, A poſtolorum principis, 
fucceffori , ac leſu Chrifti Vicario veram obedientiam fpon- 
deo, ac iuro. Cætera item omnia à facris Canonibus, & o- 
cumenicis Concilijs, ac præcipua à facrofancta Tridentina 
Synodo tradita, definita, & declarata, indubitanter recipio 
atque profiteor, fimuld; contraria omnia, atq; hæreſes quaf- 
cung; ab Ecclefia damnatas & reiectas, & anathematizatas, 
cgo pariter damno, reijcio, & anathematizo. Hanc veram 
Catholicam fidem,extra qua nemo faluus effe poteft, quam 
in præſenti ſpontè profiteor, & veraciter teneo, eandem inte- 
gram & inuiolatam, vfquc ad extremum vitæ fpiritum, con- 
ſtantiſſimè (Deo adiuuante) retinere & confiteri, atque à 
meis ſubditis, vel illis, quorum cura ad me in munere meo 
ſpectabit, teneri, doceri, & prædicari, quantum in me erit, 
curaturum , Ego idem N. ſpondeo, vouco,ac iuro : Sic me 
Deus adiuuet, & hzc ſancta Dei Euangclia. 


Idem Polożice. 


E A N. moecna wiara wierze / y iawnie wyznawam wßytko to ⸗ 
y kodde 3 oſobnã / cokolwiek ieno ieſt w wyznantu wióry / ktoͤꝛego 
vzywa swiety Asymffi kosciol: azwlaſcza / wierze w iednego Bo⸗ 
gó oyca wßechmogacego⸗ ſtwoꝛzyciela nieba y ziemie / widomych 
rzeczy wßytkich y niewidomych. Y w iednego pana Jezuſa Chri⸗ 
ſtuſa ſyna Bożego iednoꝛodzonego / Y 3 oycã pzzed wßytkimi wieki 

narodzo⸗ 


, 


— —— 
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narodzonego: Bond 3 Boga / świśtlo z õwiaͤtla / 250ttá pꝛawdzi⸗ 
wego 3 Boga pꝛawdziwego / narodzonego / nie vczynionego / ſpoͤl⸗ 


iſtnego oycu / pases ktoꝛego wßytko fie sſtalo: kt oꝛy dla nas / y dla 


zbawienia naßego zſtapil zniebios / y weielony ieſt od Duchaswie⸗ 
tego z Maruiey pánny / y sſtal (ie człowiekiem, Vkrzyzowany też 
dla nas pod Pontfkim Pilatem / vmeczony / y pogrzebiony / y póź 
wſtal zmartwych dnia trzeciego wedle piſma Świetego: y wſtapil 
nã niebo / Siedʒi na pzówicy oycowſkiey / y zas z chwałą pꝛziydzie 
fedzić zywe y zmarle: a kroͤleſtwa iego konca nie bedzie. Y w Due 
cha õwietego / Pana / y obzywiaiacego / ktoꝛy 3 oyca y z ſyna pocho⸗ 
Dat: ktoꝛy 3 oycem y 3 ſynem fpólnie bywa chwalony / ſpolyczo⸗ 
ny: ktoꝛy mówił przes Pꝛoꝛoki. Nieden świety Katholicki y poz 
ſtolſti kosciol: Wyznawam ieden krzeſt na odpuſczenie grzechów 

czekam zmartwychwſtania vmaͤrlych / y zywot pꝛzyßlego wież 

u / Amen. 2fpoftolftié y koscielne podania / tát$e inße tego ko⸗ 


sciola obſeruatie y vſtawy / mocnie przypufczam y pꝛziymule. Tát- 


ze piſmo świetć wedle tegóż rozumienia / ktoꝛe miał y ma mat ka 
kosciol świety / ktoꝛemu o pꝛawdziwym rozumieniu y wyklad sie 
pifmó świetego rozſadek wlaſuie flu$y / pꝛzyznawam: ani ie ina⸗ 
czey nigdy / ieno wedle iednozgodnego zezwolenia oycóvo pꝛzipmo⸗ 
wae y wykladac bede. Wyznawam te byos pꝛawdziwie y wla⸗ 


Die Sakramentow siedm nowego zakonu / od Jezuſa Kryſtuſa 


pana naßes poſtaͤnowionych / zbawienin ludzkiemu ſtuzacych ( cho⸗ 


«iaż nie wßytkie kozdemu 5 ofobná potrzebnych) Krzeſt / Bierzmo⸗ 


wanie / Ciala Panſtiego vzywanie / Pokute / Domásánté oleiem 
świetym / Kaͤplaͤnſtwo y Malzenſtwo: laſte Bożą iednaiacych: 
á3 tych Krzeſt / Bierzmowanie y Kaplanſtwo / bez swietokradz⸗ 
twa pówtózzyć fie nie može, Pꝛzyiete też y vtwirdzone Bościołć 
Ratholickiego obꝛzedy w wysßey pomienion ch Sakramentach 
zwyczaynym ſpoſobem odpꝛawowane pꝛziymuie y pꝛzypuſczam. 

wßyſtkie rzeczy y zoſobna kodde / ktoꝛe ieno o grzechu pierwoꝛo⸗ 
dnym / y o vſpꝛawiedliwienin na Tridentckim Concilium były oz 
pyſane y obiaſnione pꝛziymuie y kocham fie vo niche: Pꝛzyznawam 
réie we Nßey ofiáre Bogu pꝛawdziwey / wlaſney y blagalney 
ófiáty/3a zy we y vmarleꝛy w przenas wietßym ciala panſkieß Sa⸗ 
kramencie / brdz pꝛawdziwie / rzeczywiście / y iſtotnie cialo y Erev, 
roͤwnoz dußa yz Boztwem pana naßego Jezuſa Bryftufa: a ze ſie 


pꝛzemienia wßytka iſtnosc chlebów cialo / a w Pro wßytka wis. 
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na iſtnosc / Prózć przemienienić Kosciol świety Katholicki sowie 
Tranſſubſtantiationem:to ieſt iſtnosci pꝛzemienieniem.Seʒzuawam 
też / iz fie pod iedna ktoꝛakolwiek 3 tych ofób / caly y zupełny Pan 
Kriſtus y pꝛawdziwy Sakrament pꝛziymuie. Statecznie wie- 
rze / teft Czyściec : a i duße w nim zótezymónć / prośbómi wier⸗ 
nych bywaia ratowane. Tymze ſpoſobem y 6 świetych Bozych / 
Etóny zarówno 3 Kriſtuſem pánem Eróluig / i$ mate bydz cczeni y 
wzywani: a i oni modlitwy Dote 34 nas Bogu ofiaruig / y ich 
reliquie w vczeiwosci bydz mate, Mocnie twierdze / iz obꝛazy póź 
na Kriſtuſowe / y blogoſtawioney pánny rodziczki Bozey / tółże 
inßych świetych/ máig bydz / y zachowane bydz máig / y im powin 
na cześć y vczeiwosc wyrzadzana. Odpuſczenia tar ze grzechów 
moc/ ieſt od paͤna Kriſtuſa kosciolowi zoſtawiona/y iey vzywaͤ⸗ 
nie / iz ludziem Krzesciianſtim ku zbawieniu el? bárso pomocna / 
mócnie zeznawam. Swiety Katholickt y Apoſtolſti Rzymſti ko⸗ 
ściół / wßyſtkich kosciolobw mat kay miſtrzynia pꝛzyznawam: y 
Rzymſtiemu Biſkupowi / Piotra S. Asia zecia Apoſtolſkiego⸗ 
potomkowi/y pana Jezuſa Kriſtuſa namiaͤſtkowi / pꝛawdziwe póź 
ſtußenſtwo slubuie / y pꝛzysiegam. Juße potym wßyſtkie rzeczy 
od Apoſtolſtich Kanonów y Conciliy ſtarych powßechnego koscio 
lá oyców/ d oſobliwie od Synodu Trydentck iego podane / opiſa⸗ 
ne / y obiaſnione / niewątpliwie pꝛziymuie / y pꝛzyznawam td oꝛaz 
wßyſtkie ſpꝛzeczne / takze y kacerſtwa wßelakie od kosciola pote⸗ 
pione / odꝛzucone / y wyklete / ia take potepiam / odꝛzucam / y wyż 
klinam. Te pꝛawdʒiwa Katholicka wiare / mimo ktoꝛa zaden 3bá 
wionym bydz nie może / ktoͤꝛa teraz dobꝛowolnie wyznawam / y 
pꝛawdziwie trzymam / też cala y niezgwalcong 43 do oſtatniego 
duchć mego ſtatecznie / za pomoca Boa / ttsymác y wyznówóć / 
takze od poddanych moich / abo od tych / ktoͤꝛych ſtaranie mnie w ve 
rzedzie moim wlaſnie ſtuzyc bedzie / trzymac / ćwiczyć yvczyć / ile 
możności méy ſtawac bedzie / ftárác ſie / Ja tenże N. pꝛzyrze kam / 
ßlubuie / y pisyótegam : tak mi Panie Boże dopomoz / y ta świe 
ta Ewanyelia. 


Jdem Germanice. 


J ch N. glaub mit veſtem glauben / vnd bekenne alle vnd jetzliche 
dinge / welche begriffen werden in der bekentnüs des Glaubens / 
der heiligen Roͤmiſchen Kirchen: als nemlich. Ich glaub an eini⸗ 

i gen Gott 


SEET 
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gen Gott / Vater Allmechtigẽ / Schoͤpffer Himels vñ der Erden / 
aller ſichtbaren vnd vnſichtbaren dingen. Vnd an einen HErꝛen 
Iheſum Chriſtum den eingebornen Sohn Gottes / vri der von es 
wigkeit vom Vater geboꝛen iſt / Gott von Gott / ein Schein vom 
Schein / warer Gott vom waren Gott: gezeuget / nicht gemacht: 
eines Weſens mit Gott dem Vater / durch welchẽ alles erſchaffen 
iſt worden: welcher vmb vns Menſchẽ willen / auch wegẽ vnſers 
Heils vom Himel herunter geſtiegen / empfangen vom heiligen 
Geiſt / aus Maria der Jungfrawen / vnd Menſch worden d: gez 
kreutziget für vns / vnter Pontio Pilato / gelitten vii begraben / vñ 
am dritten Tag aufferſtanden / nach laut der heiligen Schrifft: 
auffgefahren gen himel / ſitzet zur rechten Hand des Vaters / vnd 
wird widerumb mit Herꝛligkeit kommen / zu richten die Lebendi⸗ 
gen vnd die Todten: vnd feines Reichs wird kein ende fi ein. Auch 
an Heiligen Geiſt / einen HERREN vnd lebendigmacher: der 
vom Vater vnd dem Sohn außgehet: der mit dem Vater vnnd 
dem Sohne zugleich wird angebetet vnd mitgeehret: der durch 
die Propheten geredt hat. Auch die eine / Heilige / allgemeine vnd 
Apoſtoliſche Kirchen. Ich bekenne eine Tauffe zur vergebung 
der fünden/ vnd warte die aufferſtehung der Todten / vnd ein ez 
wiges zukuͤnfftiges Leben / Amen. Ich gieb veſtiglichen zu / vnd 
nem an / der heiligen Apoſtel vnd der Kirchen angebungen / auch 
andere warnemungen vnnd ſatzungen. Ich gieb zu / die heilige 
Schrifft nach dem verſtandt / welchen gehalten hat / vnnd noch 
helt / die heilige Mutter die Kirche / welcher zuſtehet zu vrtheilen 
von dem waren verſtandt / vnd außlegung der heiligen Schrifft: 
wil dieſelbige auch nimmer anderſt annemen vnd außlegen / nur 
allein nach der einhelligen vbereinſtimmung der Vaͤter · Ich bez 
kenne auch / das ſiebene warhafftiglich vnd eigentlich Sacramen⸗ 
ten ſeind / des newen Geſetzes / von vnſerm HERREN ben 
Chrifto eingeſetzt / vnnd zum Heil des Menſchlichen geſchlechts / 
ob gleich nicht alle / einem jederen nottuͤrfftig ſein: Nemlich⸗ die 
Tauff / die Firmung / das hochwirdige Sacrament des Altars⸗ 
die Buß / die legte Salbung / die Weihung / vñ den Eheſtand: wund 
das dieſelbige gnade verleihen. aus dieſen aber / kan die Tanffe/ 
die Firmung / vund die Weihung / ohn eine Kirchenberaubung 
nicht widerholt werden. Gieb auch zu / vnd neme au, alle anges 
nommene vnd beſtettigte breuche / aller obgemelten Sacramen⸗ 
A H 3 ten der 
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ten der Catholiſchen Kirchen / wie fie es pfleget zu brauchen. Gieb 
auch zu / vnd nem willig an / alles was von der Erbſůnd vnd der 
Rechtfertigung / in dem heiligen Tridentiniſchen Synodo erkleret / 
vnd beſchloſſen iſt worden. Bekenne zugleich / das in dem Ampt 
der heiligen Meß geopffert wird Gott dem All mechtigen / das 
ware vnd eygentliche Suͤnopffer / für die Lebendigen vnnd die 
Todten: vnd das in dem heiligen Sacrament des Altars / ſey 
warhafftig / eigentlich / vnd weſentlich der Leib vnd Blut Iheſu 
Chriſti / mit der Seelen vnd mit der Gottheit: vnd das die gan⸗ 
tze ſubſtantz des Brods / ſich verwandelt in den Leib / vñ die gan⸗ 
Be ſubſtantz des Weins in das Blut: welche verwandlung die 
Catholiſche Kirche Tranſſubſtantiationem nennet / das iſt / die vers 
wandlung der Subſtantz. Bekenne auch / das vnter einerley ge⸗ 
ſtalt allein / genommen vnd empfangen wird / der gantze / vnd vol⸗ 
koͤmliche Chriſtus / vnd ein warhafftiges Sacrament. Ich halt 
beſtendiglich / das ein Fegfewer ſey: vnd das den Seelen) ſo drin⸗ 
nen auffgehalten werden / mit der Fuͤrbit der Gläubigen geholf⸗ 
fen wird. Deßgleichẽ halt ich auch / das die Heiligen / ſo mit Chri⸗ 
ſto herꝛſchen / geehret vñ angeruffen ſollen werden: vnd das ſie jr 
Gebet fiit uns Gott opffern: das auch [bre Gebein geehret ſollen 
werden. Bekenne auch veſtiglichen / das man die Bildniſſen Ihe⸗ 
fu Chriſti / vnd der ewigbleibenden Jungfrawen vnd gebererin 
Gottes / auch der andern Heiligen / haben vnd behalten ſol / vnd 
jhnen gebührliche Ehr erzeigen. Bekenne auch / das die macht 
der Ablaß / von Chriſto der Kirchen gelaſſen / vnd jhrer nutz vnd 
brauch dem Chriſten Volck ſehr heilſam ſey. Ich erkenne auch 


die heilige Catholiſche vnd Apoſtoliſche Roͤmiſche Firchen / fur ei⸗ 


ne Mutter vnnd Meiſterin aller Kirchen. Vnd verheiß / vnnd 
ſchwere einen warhafftigen gehorſam dem Roͤmiſchen Biſchoff / 
dem nachfolger Petri / des Fuͤrſten der Apoſtel / vnd Stadthal⸗ 
ter Jbefu Chriſti. Alles das jenige auch / was von den heiligen 
Canonen / den Oecumeniſchen Concilien / vnd vornemzlich was 
von dem Tridentiniſchen Synodo außgeben / beſchloſſen vñ erklert 
iſt worden / neme ich an / vnd erkenne vnzweiffelhafftig. Zumal 
auch alles / das widerſtreitig iſt / vnd alle die ketzerey von der Kits 


chen verdampt / verworfen / vñ verbannet / verdane / verwerffe / 


vnd verbanne ich auch. Dieſen warhafftigen Catholiſchen Glau⸗ 
ben / auſſerhalb welchem keiner felig kan werden / welchen ich inn 
: gegenwer⸗ 
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gegen wertigkeit williglich bekeñe / erkenne / vi warhafftig glaub / 


eben denſelbigen gantz volkoͤmlich / vnuerſehrt / biß zum letzten 


Geiſt meines lebens feſtiglichen / mit Gottes hůlff zu halten / vnd 
zubekennen: auch von meinen Vnterthanen / oder denen / welche 
mit wegen meines Ampts anligen werden / zu halten / zu lernen 
vnd offentlich zu bekennen / als viel mir můglichen fein wird fleiſ⸗ 
fig drumb ſorgen: Ich N. verheiſſe / gelobe/ vnd ſchwer / als mir 
Gott helff / vnd dieſes heiliges Euangelium. 


His exactis , alijsq; quæ ante Abfolutiónem ( vt ſuprà di: 
ctum eft) funt expedienda, abſoluat illum vt fequitur, 


Mifereärur tui omnipotens Deus &c. Dóminus nofter le- 
fus Chriftus, qui eft fummus Pontifex, te abfóluat. Et ego 
autoritate eius, & ſanctæ fedis Apoftólicz mihi ad hoc pecu- 
liáriter concéffa : abfóluo te à vínculo excommunicatiónis 


 malórisin quam propter hereſim, (nominetur, ſi breuiter có- 


prehehdi poteft, ) incidiſti; fimuld; à cenfüris fufpenfiónis & 
interdicti , inquantum poſſum & indiges. Et reftítuo te in 


- gremium Sáncta matris Eccléfix Cathólicz. Deínde ab(ól- 


uo te ab ómnibus peccátis tuis , in nómihe Patris, & 


Pla, & Spiritus fancti. Páffio Dómini noftri lefu Chri 1, 


& mérita Beatiflime virginis Mariæ, omniumq; Sandtörum, 


& quidquid boni fćceris, vel mali füftinüeris , cedant tibi in 


remiſſionem peccatórum tuórum, in augmentum grätiæ, 
& premium vitæ ztćrne. Ref Amen. Dimittendo illum 


dicat: Vade in pace, & noli amplius peccaàre. 


Modus Abfoluiionis pie varie in Iubileo. 


Mifreacur tui omnipotens Deus, & dimiſſis ómnibus pec- 
cátis tuis, liberet tc ab omni malo, faluet & confirmerin 
omni ópere bono, & perdücat tein vitam xtérnam, Amen. 
Indulgéntiam abfolutiónem , & remiffiónem omnium pec- 


| Catórum tuórum, tribuat tibi omnipotens Pater, & mifć- 
: ficórs Dóminus, Amen. Dóminus nofter Icfus Chriftus, 
qui eſt fummus Pontifex te abfóluac. Et ego dc plenieńdine 


i H 4 poteftacis 
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poteftätis Apoftölicz , cuius autoritate pro przefćntifungot, 
abfóluo te ab omni vinculo excommunicatiónis maióris & 
minóris , & à quibusuis participatiónibus cum excommuni- 
cátis, & ab ómnibus cenſuris Ecclefiáfticis: Et reftituo te 
ſanctis Sacraméntis Eccléfiz, communióni, & vnitáti fidéli- 
um. Et eadem autoritate, abíóluo te ab ómnibus peccatis 
tuis,conféffis & oblitis,vt fis abfolücus hic, & in futüro fécu- 
lo, ante tribünal ciufdem Dómini noftri lefu Chriſti, & viuas 
in fécula feculórum. In nómine Patris, N Filij. & Spiritus 
ſancti. ; 


e Alia forma Abfolutionis larga, quas ti potes S acerdos i 
E apud infirmum tn artculo mor ta. 

Mifereátur:ui &c. Indulgéntiam &c. vt fuprà. Dóminus 
nofter Ieſus Chriftus , qui cft fammus Póntifex, te abſoluat 
ab ómnibus peccátis tuis, quæ commisiſti cogitatiöne,locu- 
tióne, Opere & omiffióne. Et ego autoritàte omnipotentis 
Dei, & eiüfdem Dómini noftri leſu Chriſti, qua fungor in hac 
parte, abfóluo te ab ómnibus excommunicatiónis maióris 
& minóris , (ufpenfiónis & interdicti, fenténujs & cenfuris 
Ecclefiáfticis , à iure vel ab hómine, contra fciénter vgligno= 
rantet te latis: & ab ómnibus peccatis tuis,Deo per tc coram. 
me confeſſis & oblitis ; vt fis abſolutus hic, & in futüro fécu- 
lo, ante tribünal ciufdem Dómini noftri leſu Chrifti; Et re- 
ftituo te grémio ſanctæ mattis Eccléfic;ac participatióni Sa- 
cramentórum. In nóminc Patris, & Filij, & Spíritus fancti. 


CONFESSIO 
Generalis: 

Confiteor Dco omnipotenti , beatæ Mariæ femper virgini, 

beato Michaeli Archangelo, beato Ioanni Baptiſtæ, ſanctis 

Apoſtolis, Petro & Paulo, beato N. omnibus ſanctis, & tibi 

pater: quia peccaui nimis cogitatione, verbo, & opere: mea 

culpa, mea culpa, mea maxima culpa: idco precor beatam 
Matiam 
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Mariam femper virginem, beatum Michaelem Archangelü, 
beatum Ioannem Baptiftam, fanćtos Apoftolos , Petrum & 
Paulum, beatum N. omnes ſanctos, & te pater, orare pro me 
ad dominum Deum noſtrum. | 


Confeßto general Polonice. 


2 A geséfiny ezlowiek / powiadam fie Donn Bogu wßechmoga⸗ 
cému w tróycy iedyne mu / naswietßey paͤnnie 213 ariiey / Anyolom 
Bożym ywßyſtkim swietym / y tobie Kaplanie Bozy / wßyſtkich 
grzechow moich / ktoͤꝛychem fie dopuscil od mego rozumu wziecia / 
y od méy pisefiléy ſpowieds / az do tego Gëtt, Daie fie winien Pá- 
nu Bogu / Gem pꝛzykazaͤnia iego nie chowal / a zwlaſcza dwoyga⸗ 
yo Etónycb fie wßyſtkie inße zamykaia / Bem Pana Yoga mego nie 
miłował ze wßyſtkiego ſerca mego / ze wßyſtkiey duße moiey / ze 
wßyſtkiego rosumu mego / y ze wßyſtkich sil moich: á blizniego 
ſwego / iako siebie ſamego. Date fie winien y ſpowiddam fie Panu 
Bogu / z õiedmi grzechów glóvonycb/s ktoͤꝛych inße wßyt kie mier 
telnẽ pochodza / z pychy / z lakomſtwa /3 nieczyſtosci / 5 zazdꝛosci 3 
gniewu / 3 obzarſtwa / y 3 leniſtwa ku fłużbie Boży / y dobꝛym 
vezynkom. Daie fie té winien z pomyslenia / mowy⸗ y vczynkoõw 
wfielótich:y t 3 piaci ſmyſtow ciółó mego grzeßnego / z widzenia⸗ 
3 ſtyßenia / z vkußenia / 3 powonienia / 3 dotykania⸗ ktoꝛychem na 
mótnośći tego swiata / az pogoꝛßeniem blizniego ſwego / aͤ nie ku 
chwale Bozey pżywał : czego mi zal. A pofpolicie Odie fie winien 
temuż Pánu d ſtwoꝛzycielowi memu / 5e wßyſtkich grzechów mo» 
ich śmiertelnych / powßednich⸗ wlaſnych / cudzych y zaͤpaͤmieta⸗ 
łych. 5 dobꝛych vczynkow opuſczonych y niepꝛzyſtoynie czynio⸗ 
nych. Ktoͤꝛe wßyſtki grzechy moie Pan Bóg nã mie lepiey wie / ni⸗ 
Sit fie ich ia vmiem ſpowiadac. Niewatpie iconát nie w miloster⸗ 
Fum panſkim / pꝛzez mete Dong a odkupiciela mego Jezu Kriſta: 
y profe fobie na pomóc p:zyczyny y zaflugi nas wietßey Panny 
Marüey / ze wßyſtkimi Anyoly y s wietemi Bozemi / aby mie Pan 
Bóg nie raczyl ſedzic wedlug ciezkich á ſpꝛoſnych grzechów mo- 
ich / ále aby mi ie raczyl odpuscie wedlug ſwego wielkiego y nie⸗ 
zmiernego milosierds ia. fie w pierói mówcie naboznie: 
Boże 25965 miłośćiw munięgrzegnówmu. 

Germanice. 


KI? 
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3 ch armer ſuͤndiger Menſch / bekenne vnnd gebe mich ſchuldig 
ott dem Allmechtigen / der heiligen Jungfrawen Maria / allen 
lieben Engeln vnd Heiligen Gottes / vnd euch Prieſter / aller mei⸗ 
ner ſůnden / welche ich begangen habe / von meinen kindlichen ta⸗ 
gen an / von meiner nechſt vergangenen Beicht / biß auff dieſe ſtun⸗ 
de. Ich bekenne vnd geb mich ſchuldig Gott dem Allmechtigen⸗ 
das ich ſeine Gebot nicht gehalten hab / ſonderlich zwey / in wel⸗ 
chen die andern alle begriffen ſeind: das ich Gott meinen Herꝛen 
nicht geliebet habe von grund meines hertzens / von gantzem mei⸗ 
nem gemut / von allen meinen krefften: vnd meinen Nechſten als 
mich ſelbſt. Bekenne vnd geb mich ſchuͤldig Gott dem Allmechti⸗ 
gen der ſieben Hauptſuüͤnden / aus welchen die andern Todſuͤnde 
alle jhren vrſprung haben: der Hoffart / des Geitzes / der Vn⸗ 
keuſcheit / des Neids / des Zorns / der Volbrichtigkeit / vñ der Faul⸗ 
hiet zum dienſt Gottes vnd gutten Wercken. Geb mich ſchuͤldig 
aller Gedancken / Wort / vnd Wercke: ſo wol auch meiner fuͤnff 
Sinnen / des ſehens / des hoͤrens / des ſchmeckens / des riechens / 
vñ des greiffens / welche ich gebraucht habe zur vergebligkeit der 
Welt / mit ergernüs meines Nechſten / vnd nicht zum lob Gottes: 
des ich gros hertzenleid habe. In gemein aber / geb ich mich ſchuͤl⸗ 
dig / eben dieſem meinem Herꝛen vnd Schoͤpffer / aller meiner ans 
dern ſuͤnden / fie ſeind tödlich / oder teglich / mein eygen / frembd / 
oder vnwiſſentlich / auch der nachleſsigkeit der gutten Werck / vñ 
ſhrer mißbrauch: wie dann die Suͤnde Gott meinem Heren beſ⸗ 
fer bewuſt ſein / dañ das ich mich derer ſchuͤldig geben kan. Zweif⸗ 
fel derohalben nicht an der Gnade vnd Barmhertzigkeit Gottes / 
durch das Leyden vnd verdienſt meines Erloͤſers vnd Seligma⸗ 
chers Jbefu Chriſti: vnd bitt zu huͤlff die vorbitt vnd verdienſt 
der heiligen Jungfrawen Maria / ſampt allen Engeln vnd Hei⸗ 
ligen Gottes / das mich Gott mein HERR / nicht richten wolte 
nach verdienſt meiner groſſen vñ ſchweren ſuͤnden: ſondern viel⸗ 
mehr / das er mir dieſelbigen aus gnade vnd vnaußmeßlicher ſei⸗ 
ner Barmhertzigkeit / vergeben vnd verzeihen wolte. cant 
ſchlage ſich auff die Bruſt / vnd ſpreche mit groſſer andacht: O 
Herr mein Gott / biß gnedig vä barmhertzig mir armen Sünder, 

Hzc confefsionis generalis formula, ſuperuacanea eſt in priua- 
ta Sacramentali confefsione,vbi enumerationemfingularium pec- 
SĘ catorum 
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catorum neceffariam ifta generalitate plerung; inuoluunt. Multà 
minus per eam expediri debent fimul plurimi tempore Paíchali, 
vt quidam facrilegi potius, quàm ignaui facerdotes fa&itant. Sed 
eius vfus effe debet poft contionem, ad excitandam memoriam 
peccatorum, eorumd; contritionem cum propofito confitendi an- 
te orationem in Miffa neceffariam : quod etiam monendus eft po- 
pulus: ideo non debet ſuccedere abfolutio ; fed tantüm, Miſere- 
atur veſtri omnipotens Deus. GC. | 


DE SACRATISSIMO 


EVCHARISTI:E 


SACRAMENTO. 


I Ra&atus de hac materia bipartitus eft: de Sacrificio 
videlicet ,& de ipfo, quod in eo conficitur, Euchari- 
ſtiæ Sacramento. Quamdis igitur ſufficeret in hoc 
libro præſcribere folum ritum adminiftrandi eiuf- 
dem Sacramenti, præſertim tempore Paſchali, quo 
Chriftiani omnes, & finguli ad communionem facratn precepto 
Ecclefiz adſtringuntur; vifum tamen eft propter rudiores iftum 
tra&atum , methodo initiò propofita breuiter perftringere: nimi- 
rum eiufdem Sacramenti Materiam, Formam, Miniſtrum, Suſcipi- 
entem, Effectum, ipſumque diſpenſandi modum. : 


Dr MATERIA. 


N A Ateria Euchariſtiæ Sacramenti eft panis triticeus „ex farina 
i frumenti : quamùis ın varijs terris forma eiufdem tritici va- 
ria interdum reperiatur, modó tritici fpeciem habeat. Extra hanc 
materiam funt , far, hordeum, milium, cicer, fabz, & alia legumi- 
na vel frumenta , quamüis eorum in conficiendo pane vfus habea- 
tur. Subactio autem debet effe aqua naturali elementari. Alio 
liquore, quamüis eum vfus humanus admitteret , fubaćtus panis; 
quamüis valeret ad Sacramentum; tamen fine grauifsimo peccato 
ag. extra 


—————— O E 
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extra fummam necefsitatem admitti non poffet. Prætereà panis 
ifte debet effe azymus. Quamüis enim Græci in fermentato con- 
ſecrent; Latinæ tamen Eccleſiæ facto Chriſti & ſcripturæ ſacræ 
melius fefe conformantes, ſub poena ſuſpenſionis talem conſecrati- 
onem prohibent. Altera pars materięi ad conſecrationem & ſa- 
crificium neceffaria , eft vinum vitis cuiufcunq; nominis, regionis, 
coloris, vel faporis ; etiam fi fit muftum, tempore necefsitatis, vel 
ex botro incalicem exprimatur; modó in fæcem, acetum, vel in a- 
liam à vino formam non degeneret. In alio liquore, quamüis ex v- 
uis vel fru&ibus exprimatur, non tenet Sacramentum. Extraditio- 
ne auté Ecclefiz à Chrifto ipfo accepta, debet vino immifceri mo- 
dich aqua naturalis elementaris. Extra hanc materia non teneret 
confecratio : vel effet dubia, fi quoque materia dubia cenferetur. 


DE FORMA SACRAMENTI 
Euchariſtiæ. 

F Orma, ex facto & doctrina Chriſti per Apoſtolos in Eccleſia 
relicta, eſt prolatio cum intentione Sacerdotis verborum. Su- 

pra panem quidem: Hoc eść enim corpus meum. ſupra calicem 
autem: ZZrc es? enim calix fanguinis mei, nous & eterni tefa- 
ementi, myfferium fidei : qui pro vobis? pro multa efundetur, 
in remifionem peccatorum. Cùm autem virtute horum verborum 
panis & vinum in corpus cum fanguine Chrifti traflubftantientur; 
nefas omnind eft aliquid ex illis omittere , addere , vel immütare. 
Nifi omifsio fit folius particulae (cam) vel additio,que potius fen- 
fum augeret quàm minueret. Quod tamen grauifsimum effet fa- 
crilegium , & bene examinandum , an teneret confecratio necné. 
Pronomen Demonftratiuum (Hoc) cùm denotet ipfam rem con- 
ſecratam przfentem, & fenfibus ſubiectam , Oportet vt materia fit 
eodem modo præſens, certa, & determinata. De quo, & alijs, caſus 
fpeciales petendi funt ex Miffali Romano, de defectu intentionis. 


uchariſtiæ. 


DE MINISTRO SACRAMENTI 
RB Y 
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T Anti facrificij & Sacramenti Minifter , eft folus ficerdos le- 
gitimè ordinatus, habens intentionem fi non a&ualem , fal- 
tem virtualem confecrandi , ficut Chriftus confecrauit , & confe- 
crandum inftituit, dicens: 2 facite in mei son ebe 
Vnde conftat , quód non tenet confecratio facta à laico , vel etiam 
clerico, in prima tonfura , minoribus , vel prioribus dabas maio- 
ribus ordinibus conftituto. Deinde, quamdis fit Sacerdos, ſed hæ- 
reticus, ſchiſmaticus, apoſtata, vel quoüis modo excommunica- 
tus, ſuſpenſus, interdictus, irregularis; conficit quidem Sacramen- 
tum, quia character presbyterij manet indelebilis, ſed grauiſsimè 
peccat fic confecrando : & fi innodatus prioribus ex didis cenfu- 
ris conſecrat, fit ipfo facto irregularis. Similiter eiufdem peccati 
funt participes, qui fcienter à tali Euchariftiam percipiunt: & qui 
audiunt Miſſam eius, quem ſciunt effe hæreticum, publicè excom- 
municatum, & notorium concubinarium. Ex quo ſequitur, hære- 
ticos miniftros, apoſtatas, & alios ab Ecclefia extorres, vel Sacra- 
mentum prorfus non conficere cùm ſint laici, vel illegitimè ordi- 
nati: vel quamdis conficiant, tamen WON & in peccatum indu- 
cant, potius quam bonam Eüchariflie gratiam concilient. 


DE SVSCIPIENTE ÉVCHARISTIAM. 


prm: Sufcipiens Euchariftiam , debet habere eam ætatem, 
& diſcretionem, vt pofsit dijudicare corpus Domini. Secun- 
dò, debet etiam effe baptizatus, & Eccleſiæ reconciliatus, fi fuerit . 
hæreticus, ſchiſmaticus, apoftata , excommunicatus , vel aliqua 
cenfura chłpabili i irretitus. Tertiò, ſi eft in peccato mortali, debet 
confiteri & abfolui : fi veró tunc rationabiliter. confiteri non po- 
teft, & necefsitas communicandi vrget ; debet effe contritus , vel 
fic attritus, vt fefe reputet contritum , cum propofito prima oppor- 
tunitate confitendi. — Quartó , excluduntur etiam ab hac men- 
fa obfefsi à doemone , amentes , & furiofi: nifi habeant fana in- 
terualla , in quibus habeant difcretionem & deuotionem ad hoc 
Sacramentum , nec irreuerentia in fumendo timeatur. Quin- 
to, debet cffe ieiunus ieiunio naturze , vt prorfus nihil per modum 

cibi, po- 
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cibi, potus, vel medicine deglutiuerit: nifi fortè per modum ſali- 
ue modicum quid illaberetur. Si autem quis ſæpius ſacrificandi 
vel communicandi necefsitatem vel deuotionem habens ieiunare 


diu non pofsit; fufficit ei, vtà media nocte nihil prorfus deglutiue- 


rit, vt dictum eſt. Infirmi autem, præſertim in periculo vel neceſ- 
ſitate, etiam poft refectionem vel medicinam, feruato interüallo 
quantum fieri pofsit, non prohibentur communicare. Sextò, pól- 


lutio carnalis voluntaria per a&um illicitum vel etiam inuolunta- 


ria nocturna, que fit peccatum, vel ex caufa peccati mortalis pro- 
cefsit, impédit communionem per 24. horas, niſi grauis necefsitas 
vel feruens deuotio communicandi vrgeat, præmiſſa confeſsione, 
vel tali contritione, vt ſuprà di&um eſt. Si autem effet pollutio cum 
legitima coniuge, propter redditionem, vel etiam pudicam petiti- 
onem debiti coniugalis; tunc non impedit, nifiex decentia, fecun- 
dùm feruorem ad peréeptionem talis Sacramenti. Septimò, pu- 


blici & notorij peccatores, nifi per poenitentiam relinquerint pec- 


cata, & ſatisfecerint, non ſunt ad communionem admittendi. Si 


autem peccator foli Sacerdoti & non omnibus eft manifeſtus: fi 


petit priuatim arcendus eft: fi publicè, & non poteſt differri ad 
admonitionem, non eſt ei communio deneganda ; ne per hoc;pec- 
catum alioqui occultum, cum eius infamia reucletur: | 


DE EFFECTIBYS EVCHARIS TIE 


| | Vius Sacramenti effectus excellentiſsimus eft, vnio videli- 


cet dignè fumentis cum Chrifto, ficut ipfe dixit: Qui man- 
ducat meam carnem , & bibit meum fanguinem ; in me manet , & 
egoinillo. Quomodo autem Chriftus cum ſeipſo non omnia alia 
bona nobis donauit: ideò talis vnionis gratiam , fequunturin ani- 
ma omnes effectus, quos cibus & potus operantur in corpore: ni- 
mirum fpiritualis nutritio , fuftentando , augendo, reparando; & 
delectando: gratia denique, dona, & virtutes infuſæ: remifsio peć- 
catorum venialium, & etiam mortalium , fi quis accedit contritus; 
vel attritus reputans fe effe contritum : poenarum temporalium ex 
parte remifsio : imminutio fomitis & concupifcentiz : illuminatio 

> mentis 
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mentis , deuotionis & charitatis feruor : & tandem qua h&c con- 
fequitur , vita æterna, iuxta verba Saluatoris : Qui manducat me, 
ipfe viuet propter me. Dicitur etiam hoc Sacramentum viaticum: 


` quia hoc cibo & potu homo ſuſtentatus, grandem illam viam ad 


aeternam falutem feliciter abfoluit. Hi effectus breuiter compre- 
henfi funt Pfalmo22. Dominus regit me, & nihil mihi deerit &c. 
vcl fequentibus verficulis : 
Inflammat, memorat, füftentat, roborat, auget 
Hoftia fpem: purgat, reficit, vitam dat, & vnit: 
Confirmató; fidem, minuit fomitem, atq; remittit: 
Roborat, augmentat, hoc facrum, delet, & vnit. 


Mopvs COMMVNICANDI POPVLVM 
in Ecclefia, cam Pafchali, quàmalijs cemporibus. 


Canon Concilij Lateranen: fub Innocentio 3, de precepto 
canſitendi 8 commuticandi, faltem fémelin anuo 
cap. 2]. de pœmnit. & remif 


Oris vtriufque fexus fidelis, poftquam ad annos diſcretionis 
peruenerit, omnia fua folus peccata confiteatur fideliter, faltem fe- 
mel in anno, proprio facerdoti : & iniunctam fibi poenitentiam 
ftudeat pro viribus adimplere: Sufcipiens reuerenter ad minus in 
Pafcha Euchariftiz Sacramentum: nifi forte de confilio proprij 
facerdotis , ob aliquam rationabilem caufam , ad tempus ab eius 
perceptione duxerit abftinendum. Alioqui & viuens ab Eccleſiæ 
ingreflu arceatur, & moriens chriftiana careat fepultura. Vnde 
hoc falutare ftatutum frequenter in Eccleſijs publicetur , ne quif- 
piam ignorantiz czcitate velamen excufationis affumat. Si quis 
autem alieno facerdoti voluerit iufta de caufa confiteri peccata, 
licentiam prius poſtulet, & obtineat à proprio facerdote : cùm a- 
liter ipfum non pofit ſoluere vel ligare. Quod Decretum appro- 
bauit S. Concilium Tridentinum Seff: 13. Can: 9. & Sefi 14. cap. 5. 
Ideo Parochi & Concionatores debenteundem populo publicare, 
przfertim ante tempus paſchale, vt ſubditi in proprijs Ecclefijs 

a? La tunc com- 
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tunc communicantes: faltem etiã eodem tempore in eifdem con: 
fiteantur: Aliqui enim vitam tranfigunt nunquam in propria Ec- 
clefia confeísi : ita vt paftores vultum proprij pecoris non cogno- 
fcant : vel fi alienis (approbatis tamen, in quo cauti fint ) confiten- 
tur, tunc afferant teftimonium abfolutionis fuz : ne hoc praetextu 
infideles, hæretici, excommunicati, vel peccatores obſtinati, & non 
confeſsi Euchariſtiam ſumentes, ei contumeliam inferant. Cui 
incommodo expediret, vt in aliqua ſynodo publicum conſilium & 
remedium afferetur. Interea autem commodiſsimum foret, vt 
confeſſarij extraordinarij approbati, acciperent à Parocho certas 
notas ex metallo vel cera, quas abſoluti accipientes circa commu- 
nionem redderent. 
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Acerdos reconciliatis poenitentibus , debet fe ad Miffam præ- 
-.J parare, & tot hoftias conſecrare, quot percepturis ſufficere 
computat, vel paulò plus: vt in facrario femper aſſeruetur Eucha: 
riftia pro adoratione , & emergenti vfu: quam debet fingulis ad 
minus duabus feptimanis , veteri reuerenter in communione Miſſæ 
conſumpta, renouare. Poſt communionem in Miffa, fi commodum 
eft, alioqui ea finita, retentis paramentis , vel fi non celebrauit, 
indutus ſuperpilicio cum ftola, czreisá; , vel ad minus vno accen- 
fo, conuerfus ad communicandos genuflexos , fi expedire videt, 
vel fi contionem non pręmiſit, admoneat eos breuifsime ad deuotá 
& dignam tanti facramenti fufceptionem. Poſtea, ſi omnes vel ali- 
qui eorum longiori mora interpofita funt cófefsi, poterit cos exci- 
tare ad contritionem, præfando illis confefsionem breuem gene- 
ralem. Qua finita, dicat: Mi ?fereatur Sc. & Indulgentiam && c. 
addita in fine S. P benedi&ione. Et ſi tempus patitur, pote- 
rit ad libitum addere fequentem Orationem. 


V er: Dominus vobifcum : 
Et cum Spiritu tuo. ep 
| Orémus. 
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O rémus. |) Eus infirmitätis & fragilitatis human præ- 
sidium, da famulis famulabusg; tuis : vt miſericòrdiæ, & re- 
demptiónis tuæ abüdántia, reliquias fi que funt macularum, 
ex córdibus fuis emündent;& dignum maieftatis tuz diuinæ 
habitáculum éffici mereäntur. Per Chriftum Dnm noftrum. 


ST autem communicandi „ nec admonitione , nec iam di&a gene- 
rali reconciliatione indigent ; fufficiet vt folus miniftrans dicat 
Latiné confefsionem generalem , cui ad libitum vel opportunita- 


tem addentur deprecationes & Oratio ſuprà pofita. 


His exactis, Sacerdos profundè inclinatus, accipiat hoſtias 
facras in calicem, vel patinam capaciorem ne dilabantur : 
vnaq; hoſtia fupra calicem eleuata, conuerſus ad populum 
vt. illam adoret (quia fecundum Auguftinum nemo illam 
carnem manducat, niſi prius adorauerit) faciat cum illa ſi- 
gnum Crucis dicendo: Ecce agnus Dei, qui tollit peccata 
mundi: vel fi populus rudior eft; loco huius dicat : 

Polo: Bórantu Boży / ktoꝛy gladziß grzechy świótć / ſmiluy 

fie nad nami. 

Germ: O du Lamb Gottes / das du tregſt die Suͤnde der 

Welt / erbarm dich vnſer. 

Deinde moneat, vt dicant ſequentẽ oratione , ter repeten- 
do, & pectus tundendo : Dómine non fum dignus, vt intres 
fub tectũ meü:fed tantum dic verbo, & fanabitur anima mea. 

Polo: Dénie Jezu Kryſte / nie ieſtem godzien ( godna ) żebyś 
wßedl do pzzybyttu mego : ale rzekni tylko ſtowem / á beoste 3bé ` 
wiong oufiá moia. : 

Gor: O HERR Jbefu Chrifte ich bin nicht wirdig / das 
du eingeheſt vnter mein Dach / ſondern ſprich mit einem Wort / ſo 
wird meine Seel geſundt. 

Hoc dicto, det ſingulis ordine hoſtiam, non faciendo no- 
uam crucem, fed tantum dicendo: Corpus & fanguis Dó- 
mini noftri leſu Chriſti, proficiat tibi in vitam æternam, Amë. 
Vel fi populus eſt rudior, ad eius maiorem deuotionem, id- 
ipſum dicat: lingua vulgari. | 

13 Polo: 
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Polo: Cialo y Ferero pana naßego Jezuſa Kryſtuſa / niech cte 
ſprawuie do zywota wiecznego / Amen. 
Germ: Der Leib vnd das Blut vnſers HErꝛen "ben Chri- 
ſti bewar dich zum Ewigen leben / Amen. 
Miniſtrans autem habeat calicem prophanatumyvel me- 
lius alterius generis poculum, ne vini conſecrati opinio ob- 
repat, vino, vel ſi deeſt, aqua impletum: & ſingulis qui vo: 
lent ſumere ablutionem, eodem ordine in manus eorum, niſi 
fint ſimplices vel pueri, porrigat. Qui ſurgant, & alij in lo- 
cum illorum bono ordine, fine tumultu, & irreuerentia fuc- 
cedant. Quando omnes expediti fuerint, ſacerdos reponen- 
do reliquum Euchariſtiæ, interea dicat priuatim: 
O facrum conuiuium, in quo Chriftusfümitur, recólitur me- 
mória pafliönis eius, mens implétur grátia , & future glórie 
nobis pignus datur. 
Póftcà conuerſus ad populum dicat voce intelligibili. 
Ver: Panem coelidedit cis. Ref: Panem angelorum man- 
ducauithomo. Extra quadragefimam additur, Alleluia. 


Orémus. DEus, qui nobis fub ſacramènto mirábili paf- 
fiónistuz memóriam reliquiſti: tribue quæſumus, ita nos 
córporis & fánguinis tui facra myftéria veneràri , vt redem- 
ptiónis cuz fructum in nobis iugiter fentiamus. Per Dim. 
Tempore autem Pafchali (ub vna conclufione ad- 

* datur fequens Collecta : : 
Spiritum nobis Dómine tuz charitãtis infúnde , vt quos fa- 
craméntis Pafchalibus faciafti , tua fácias pietate concórdes. 
Per Dominum &c. Poftremo benedicatur populus dicendo. 


Et benedictio Dei omnipotèntis Pa MT tris, & Fi pH lij, & 
Spiritus ¶ fancti, defcćndat ſuper vos, & mäncat ſemper, A. 

In priuata, vel pauciorum communione: vel ſi deeft tem- 
pus, aut commoditas, poterint alia prætetmitti, ſeruatis ijs, 
que hucuſq; fucrunt in adminiftranda communione vfitata. 


MoODVS COMMVNICANDI 
i infirmum in domo. 
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C VM in periculo mortis, chriftianus teneatur ex precepto, 
& fa lutis fuz necefsitate , fumere facram Euchariſtiam, ad- 
moneantur ſæpius fideles in facris concionibus, vt initió infirmita- 
tis fuz, antequàm grauitas morbi occupet, ad Deum per peeniten- 
tiam, viatici fpiritualis fumptionem recurrant. Medici quoque, 
ne ante hoc, curam corporalem illis impendant : iuxta decretum 
Concilij Lateranefi: Can. 22. Cüm infirmitas. Ipfe etiam Parochus 
vel curæ animarum intendens , non femper expectata vocatione, 
ægrotos præſertim fibi ſubditos vifitet, & pia eonuerſatione Bene 
uolentiam ſibi apud eos conciliet, qua ad remedium animæ, ab eo 
percipiendum alacriores reddantur. Moneat etiam Chriſti fide- 
les, ne ſegnes ſint ad comitandum venerabile Sacramentum, quo- 
ties ad infirmos defertur. Hoc enim eſt valdè vtile, & ipſi infirmo, 
qui aliorum precibus multi; poteft adiuuari: & ipfis qui hoc of- 
ficium przftant: qui nouifsima quoque fua ad mentem reuocare 
poffunt, & premium à Deo pro opere mifericordie impenſo, fuo 
tempore reportabunt: & infuper ab Ecclefia indulgentias lucran- 
tur: ducentorum quidem dierum qui cum hills! , centum au- 
tem qui abfque ipſis, venerabile Sacramentũ deuoté profequuntur. 
Sacerdos igitur ad communicandum infirmum vocatus , ficó- 
modo poteft , prius eum priuatim conueniat , & confcientią eius 
blandé examinata , vt in facramento pœnitentiæ di&um eft, con- 
fefsionem & abfolutionem expediat: ne diutiüs Euchariſtiam, e- 
amd; comitantes, ibi detineat ; nifi forte loci magna diftantia, vel 
alia caufa rationabilis, ſimul & confeſsionẽ, & cómunionem perfi- 
cere cogat. Delaturus autẽ Euchariſtiam, induaf ſuperpilicio & ſto 
la; & in pixidem, ad hunc vſum accõmodatam, reponat tot hoftias, 
vt vna ſaltem in reditu propter adorationẽ remaneat. Si tamen in 
locum multùm diſtantem eundum eſſet, ſine luminibus, & appara- 
tu Eccleſiaſtico; ſufficeret tantùm hoſtias ad vſum neceſſarias ac- 
cipere, vt domum, ſine aliqua nota deportatæ Euchariſtiæ reuer- 
tatur. Curandum eft autem, vt quàm honorificentiſsimo appara- 
tu res tantæ maieſtatis deferatur. Præferendæ igitur funt faces, 
vel laternæ ardentes, cum fonitu campanulz , & cantu huic facra- 
l 4 mento 
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mento conuenienti. Cuius reiminiftros conueniret effe fuperpili- 
ciatos, & vbi ſumptus ſuppetit, baldachinum quoque effet fupra 
Sacerdotem hoc pigńus facrum deportantem deferendum. Qui 
teneat ante pe&us fuum pixidem, velo aliquo honefto ‚fi habetur 
ex humeris dependente conte&am. Eundo autem dicat Pfalmum, 
Miferere, & alios poenitentiales, vel quos tenet memoria. Intercà 
in habitatione infirmi, przparetur menfa mundo linteo cooperta, 
cum cæreis accenfis, & cyathis duobus, in quorum vno vini fi ha- 
beri poteft, in altero aquæ modicum contineatur. Ä 
Ingreffusigitur Sacerdos in habitationem infirmi cum Eu- 
chariſtia facra, dicat: Pax huic domui. Reſp: miniſtri: Et 
omnibus habitantibus in ca. Et depofito fuper menfam ta- 
bernaculo, cp Euchariftia,cog; genuflexionc adorato, afper- 
gat infirmum aqua benedicta fi habetur ( qua fanc non fo- 
Jum zgris, fed etiam fanis domi familiaris effe debet ) dicens 
do: Alperges me.&c. cum reliquis. Poftea dicat. 
Ver: Saluum fac feruum tuum, ( ancilla tuam: ) Ref: Deus 
meus ſperantem in tc. Ver: Mitte ei Die auxilium de ſancto: 
Ref: Et de Sion tuère illum ( illam.) Ver: Nihil proficiat ini- 
micus in eo: ea: Ref; Et filius iniquitatis non apponat no- 
cere ei. Ver: Efto ei Domine turris fortitudinis: Ref: A facie 
inimici. Ver: Domine exaudi orationem meam : Ref: Et cla- 
mor meus ad te veniat. Ver: Dominus vobifcum: Ref Et 
cum Spiritu tuo. 
O rémus. ( mnipotens & mifćricors Deus, quæſumus im- 
menfam pietatem tuam, vt ad intróitum humilitátis noftra, 
fámulum (lam) tuum ( tuam) N, in hoc habitáculo zgro- 
täntem, ſalutiferè vificäre dignèris: ficut viſitaſti Tobiam, & 
Saram, focrum Petri, & ſeruum Centuriònis: vt fanitate ani- 
ma & corporis, per tuam vifitatiónem recépta, gratiarum 
tibi actiònem in Eccléfia réferat. Per Chriftum Dim. no. A. 
Poſthæc moneat infirmum, vt per fe, vel cum Sácerdoté 
dicat: Pater noſter, Aue, & fi poteſt Credo. Quod ipſum 
faciant & aſſieſtntes, referendo ſuam orationem ad facra- 
menti 


Euchariſtiæ- yi 
menti venerabilis adorationem , & ipfius infirmi ſanitat᷑m 
anime, & fi Deo placuerit, corporis conſequendam. Si con- 
fcientiam infirmi nondum habet facerdos exploratam, (fi ca- 
modę poterit, alias omittat: interroget ſecretò & breuiter 
perfonam , quæ magis infirmo coniuncta eft, vel familiaxis; 
cffentné aliqua, in quihus egrum fi obliuifcatur , admoneri 
oporteat. ` Et ſi confeſſionem nondum abfoluerat , iubeat 
omnes exire; nifi force circa foeminas aliquem à longè aſta- 
re conueniat: & quàm breuiſſimè cum infirmo agat: audi- 
endo pacifice, quz ipfe loquatur: & prudenter fuggerendo 

ux omiſſurus, vel obliturus videretur: vt in confefsionis 
inſtructione fupra dictum eft. Maxime autem examinet in- 
tegritatem fidei Catholice, cenfuras Ecclefiafticas, & ea, quæ 
ad reſtitutionem & reconciliatione pacis cum proximo pfr- 
tinent ; habita ratione exceſſuum, qui maxime ftatui infirmi 
poffunt congruere. Exacta confeſsione, imponat poeniten= 
tiam breuem, tamen feruentem, quàm ftatim explere: pof- 
fit: maxime fi debilis eft. Poſteà dicat  Mifereatur &c. & 
formam abfolutionisfüprà fuo loco pofitam. Si autem æ: 
ger videtur effzin articulo vel periculo mortis, habebit con- 
feſſor in abſoluẽdo rationem cenfurarum Eccleſiaſticarum, 
perpleniorem abfoluendi formulam,vt dictum eft in tracta- 
tu abfolutionis. Pofteà rcuocatis qui exierant, & genuflexis, 
Sacerdos eximit Euchariftiam facram profunde adorando: 
& hoſtiam fuper patinam tenens, ſignoq; crucis cum illa ver- 
ſus infirmum facto, dicat: Ver: Exurgat Deus & difipen- 
tur inimici eius: & fügiant qui odérunt eum à fácie cius, 
Iufti autem epuléntur, & exültent in confpé&tu Dei, & dele- 
ctentur in lætitia. Dehinc alloquatur infirmum: 


` . . . . . 4 ^ . 
Ćredifać fub hac fpecie continćri Chriftum Dei filium fal- 
uatörem mundi, cibum viuificantem? Refp: Credo. 


Polo: A wierzyß / ze pod ta oſoba ieſt Kryſtus fyn Body / zba⸗ 
wiciel swiata /y pokarm odzywiciacyr Ref; Wierze 


Germ: 
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Germ: Glaubſt du auch / das viter diefer geſtalt fey Chriſtus 
der Sohn Gottes / ſeligmacher der Welt / vnd ein 
lebendigmachende Speiſe z Ref: Ja ich glaube. 

D ic ergo mecum,tundendo pectus fi potes: Domine non 
ſum dignus, vt intres ſub tectum meum: fed tantum dic 
verbo, & fanabitur anima mea. Polomiee fie. 

HO. za mna / biiac fye w pierówiefli mozeß. Panie Jezu Brile 
nie ieſtem godzien (godna) iżebyś voßedl do pꝛzybytku mego: 
ale rzekni tylko ſtowem / a bedźie zbówiona dußa mola, 

Cermanicò fic: 

Spreche mir nach / ſchlagende dich auff die Bruſt / fo du kanſt. 
O DERRE bein Chriſte / ich bins nicht wirdig / das du ein⸗ 

geheſt vnter mein Dach / ſondern ſprich mit einem Wort / ſo 
wird meine Seel geſundt. 

Deinde prudenter propter periculum vomitus, vel alterius 
irreuerentiæ, det in os infirmi hoſtiam facram,dicendo: Ac- 
cipe frater, vel foror ‚in viáticum, córpus Dómini noftri Iefü 
Chrifti, qui te cuftódiat ab hofte maligno, & perdücat te in 
vitam zternam, Amen. Ecablucis digitis in modico vini, vel 
aquæ, fi æger vino abſtinet, det illi ablutionem. Si periculum 
cflet vomitus, oſtendat illi tantum Euchariftiam ad adorat 
dum, & ſpiritualiter per fidem cum bona intentione accipi- 
endum: iuxta illud Auguſtini: Vt quid paras dentem, & ven- 
trem ? Crede, & manducaſti. Reponens autem Euchariſtiam 
in pix idem, dicat: O facrum conuiuium &c. cum fito verfa. 
Et cońucrfus ad populüm dicat Colle&am : Deus qui nobis 
(ub facramento &c. vtfüprafol.168, Deinde dicat: 

Vers Dominus vobiſcum: Ref: Et cum fpiritu tuo. 

Ver: Sequentia fan&i Euangelij ſecundum Marcum. 

Ref: Gloria tibi Domine. BIE, 


Recumbentibus illis vndecim appáruit , & exprobräuit in- 
credulitátem eórum,& duritiam cordis: quia ijs, qui viderãt 
cum reſurrexiſſe, non credidérunt. Et dixit cis, Euntes in 

= mundum 


extremæ Vnctionis. UE 
, mundumvniućrfum,predicate Euangelium omni creatüre. 
Qui crediderit, & baptizátus füerit, ſaluus crit: qui verd non 
crediderit, condemnabitur. Signa autem eos qui crediderint, 
hæc fequencur : In nómine meo doemonia eijcient: lingüis 
loquèntur nouis: ferpćntes tollent: & fi mortiferum quid 
biberint, non eis nocebit: fuper zgrötos manus impónent, 
& bene habébunt. Hic Sacerdos accedens, imponat vtram- 
quc manum capiti ægrotantis, & valedicat , cónfoletin que 
illum cxhorcando maxime ad patientiam, & diuinevoluhtati 
icfignationem. "Turic adorato & recepto Sacramento con: 
uerſus cum illo verſus ægrum & aſtantes, dicat : Pax, & be- 
nedictio Dei omnipotćntis Patris, & Filij, & Spiritus ſancti, 
_ defcéndat fuper vos, & maneat femper. Fe facto femel fi- 
gno cum tabernaculo Euchariſtiæ, reuertatur rica ſupræ ſcri- 
pto ad Ecclefiam: in qua fimilem benedictionem comitan- 
tibus Euchariſtiam aſſeruando dam faciet? 


DE SAGRAMENTO 
EXTREME V NCTIONIS. 


Acramentum hoc inftitutum eft à Chrifto , quando Marci 
cap. 6. iufsit diſcipulis fuis ad prædicandum mifsis ; inun- 
gere oleo infirmos : qui ritus nullo modo erat legalis , fed 
initio prædicationis Euangelicæ adinuentus. Promulgatum autem 
eft ab Apoftolis , Iacobi cap. s. Infirmatur quis in vobis ; inducat 
presbyteros Eccleſiæ, & orent ſuper eum, vngentes eum oleo in 
nomine Domini. zc. De illius igitur partibus ordine propofito 
videamus. PE 


Dr MATERIA EXTREME VNCTIONIS 


N / Ateria huius Sacramenti eft oleum oliuz, & non aliud , ab 
4. V. | Epifcopo benedi&um: quod vocatur oleum infirmorum; 
ad differentiam olei catechumenorum circa baptifmum yfitati. Si 
: : ^ em 
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veró quis per imprudentiã alio prz altero abuſus effet; talis error 
noua vn&ione cautè effet ſupplendus. Siillud ante renouationem 
exficcari contigerit,craflum quod remanfit, nouo puro oleo oliuz 
eft refouendum , ficut & oleum Catechumenorum , & ipfum fa- 
crum Chrifma. 


DF FORM A. 


Orma, eft inunctio Sacerdotis iam dicto oleo, cum prolatione 
A. horumverborum: Per Bam vnctionem, & fuam piſſſimam 
miſericordiam, indulgeat tibi Deus, quidquid deliguifiz per vi- 
ſum: & fic de alijs membris feu partibus, vt infrà dicetur. ` 


DE MINISTRO. 


Acerdos, & multó eminentius Epifcopus, fi occafio fert, mini- 

fter eft huius Sacramenti: quos S. Iacobus Presbyteros nomi- 
nauit. Quamüis autem propter maiorem deuotionem pluresbo- 
num fit adefle ; tamen vnus fufficit ad ipfum Sacramentum admi- 
niftrandum: reliqui veró ipfum refpondendo & orando adiuuent. 


DE EFFECTIBVS:EIVSDEM 
Sacramenti. 


S. Iacobus cap. 5. fu Canonicz , breuifsimé complexus eft hos 
effe&us, dicendo : Oratio fidei faluabit infirmü, & alleuiabit eum 
Dominus: & fi in peccatis fit, remittentur ei. Ex quo colliguntur 


iti octo effectus. Primus eft fanatio , & quzdam conſolidatio fpi- 


ritualis (fecundàm D. Thomam) eius inhabitudinis , & debilita- 
tis quæ ex peccato originali , vel a&uali quamüis remiffo , manfit 
contrada. Secundus effectus, eft fanitas corporalis, fi diuina fa- 
pientia nouerit cam infirmo expedire. Tertius, remifsio peccato- 
rum venialium, vel mortalium, oblitorum, vel non conſideratorum. 
Quartus, eſt diminutio pœnæ temporalis, peccato mortali, quam- 
lis abſoluto, plerunque debite. Quintus, eft augmentum gratiæ, 
quę in hoc Sacramento confertur & augetur, & conſequenter glo- 
riæ: niſi ponatur obex, culpa ſuſcipientis. Sextus, interior læti- 


tia, 
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tia, & robur contra doemonis infidias, que potifsimüm tunc inua- 
leſcunt. Septimus, eſt arctatio Diabolicæ poteſtatis, quæ refræ- 
natur virtute huius Sacramenti. Octauus, eſt proteſtatio conſum- 
matæ militiæ huius vitæ, qua ad futuram, forti depugnatione per 
vnctionem deſignata, ad æternam vitam commigratur. 


DE SVSCIPIENTIBVS HOC 


Sacramentum. 


„Hoc Sacramentum conferri debet infirmis in periculo . 
mortis conſtitutis, nec tamen obferuari debet tempus, in quo fit de 
infirmi falute deſperatum, ita vt fenfibus carere incipiat: conftat 
enim, ad vberiorem Sacramenti gratiam percipiendam plurimüm 
valere, ſi ægrotus liniatur, cùm in eo integra mens, & ratio vigent, 
yt fidem, & religiofam voluntatem afferat. 

Nemini, qui graui morbo affectus non ſit, Sacramentum Vn- 
&ionis dare licet, quamüis periculum mortis adeat: vel quia peri- 
culofam nauigationem parat: vel quia prælium initurus fit, à quo 
certa mors illi impendeat: vel etiamfi capitis damnatus , ad fup- 
plicium raperetur. A 

3. Pueri, qui carent vfu rationis , aut amentes, qui ab ipfo ortu 
nunquam fuerunt mentis compotes, vngendi non ſunt. Qua ve- 
rò etate pueris conceditur ſacra communio , vn&io quoque con- 
cedenda eft. itp 

4. "Amentes & furiofi, habentes interdum rationis vſum, fi eo 
potifsimüm tempore piam animi fignificationem dederunt , aut 
petierunt, vt facro oleo vngerentur : poftea, licét in furorem , aut 
infaniam incidant ; vngendi funt. | 

5. LicétSacramentum extreme vnctionis regulariter poft poe- 
nitentiam & Euchariftiam miniftrari debeat; ei tamen, qui ob in- 
faniam , furorem , vel alium morbum , hæc Sacramenta recipere 
non poteft , conferenda eft extrema vnctio, fine præuia confefsio- 
ne, vel Euchariftie ſumptione. Quamüis antequam inſaniret, aut 
loquelam amitteret, non petierit: fi tamen erat bonz vitz: quia 
non przfumitur immemor fuz falutis in morte plus quàm in vita. 
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Vnde præſumitur, quód petat, vel quód petiuiffet, fi aduertiſſet, & 
quöd petere voluit, fed non potuit. 

6. Infirmus periculosé decumbens , in vna infirmitate , femel 
tantüm vngendus eft : quód fi poft fufceptam vn&ionem conua- 
luerit, quoties poftea in idem vitz difcrimen inciderit, toties huius 
facramenti fubfidio iuuari poterit. 

7. SiSacerdos intellexerit, mortem ægroto iam imminere, inci- 
piat ab ipfis vnctionibus: quibus collatis, vel faltem quinq; priori- 
bus, Presbyteri animus quiefcat, quòd iam infirmus receperit Sa- 
cramentum: ſi verò infirmus adhuc vixerit, tunc Presbyter, omnia 
exequetur. Si æger ante officij abſolutionem moriatur, fiat ſtatim 
anime cõmendatio, dicendo: SuZzezzte faz? Dei, &c. vt infrà. 

ê. Cùm infirmus non habet pedes, aut manus, Sacerdos vngat 
loci propiorẽ manibus aut pedibus. Palme veró manuum femper 
vngendz ſunt, etiamſi vngendus fit Sacerdos, vel etiam Epiſcopus. 

9, In morbis contagioſis, & pefte graſſante, vt periculum vi- 
tetur, ſufficit inungi fenfus organum , magis ad vn&ionem expofi- 
tum ac detectum, dicendo: Per Ram ſactam vaZionem , && 
Suam püfimam mifericordiam; indulgeat tibi Dominus, quid. 
quid deliquiffa per vifum audttum odoratum, gufßum, tium 
E gre/Jum. Ettunc precesque præmittendæ, & fübiungendz fo- 
sent,poterunt in Ecclefia corã venerabili Sacramento deuotè legi. 


RITVS ADMINISTRANDI 


Huctionem extremam. 


I 9s in quo decumbit æger, mundandus eft, ponatur; ibi 
_/menfa,mappa munda contecta, & ſuper illam duæ, vel faltem 
vna candela cerea accenfa. Habeatur etiam in menfa parum falis 
& aquæ, ad ablutionem manuum Sacerdotis: & fex ftuppz lini, ca- 
nabis , vel bombycis in ſcutella, vel alio vafe mundo, ad abfter- 
gendum oleum: quæ peracta vnctione ſimul concrementur. His 
paratis, Sacerdos fuperpilicio & ftola indutus, deferat ſacrũ chriſ- 
ma, comitatus vno ad minus miniftro , ex decentia etiam ſuperpi- 
liciato, qui cum lumine in laterna, cui etiam vexillum adnectere 


non in- 
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non inconueniens eſt, præcedat Sacerdotem, fine fono campanulę. 
Inter eundum autem dicat Sacerdos cum intentione denotionisad 
hoc Sacramentum ; & falutis infirmi promouendz , feptem Pfal- 
mos Pœnitentiales, præmiſſa Antiphona , Me rezzzzifcarzs c. 
Siquos autem memoria non tenuerit, vel ob viz breuitatem abfol- 
uere non poterit; eos ſuppleat ingreſſus ad infirmum: vel fi tem- 
pus vrget , Sacerdotes alij fi adſunt, dum ille Sacramentum expe- 
dit, eos dicant: fi neque hoc fieri pofsit,tunc eos vel in redeundo, 
vel poft reditum in Ecclefia abfoluet. Placuit autem Pfalmos cof- 
dem; ad hunc & alios forté vfus huc inferere. 


wi Pfalmi Peritentialts Serie. 


Antiphona. Ne reminiſcaris. Pfalmus 6, 

D omine ne in furore tuo arguas me: ncquc in ira tua cot- 
tipiasme. . M iferere mei Domine, quoniam infirmus fum; 
fana me Domine, quoniam cóturbata funt omnia offa mea. 
Et anima mea turbata eft valde : fed tu Domine vfqucquó? . 
C onuertere Domine, & eripe animam meam: faluum me 
fac propter mifericordiam tuam. Quoniam non eft in mor- 
te, qui memor fit tui: ininferno autem, quis confitebitur ti- 
bi? L aboraui in gemitu meo, lauabo per fingulas notes 
lectum meum: lacrymis meis ftratum meum rigabo. Tur- 
batus eft à furore oculus meus: inueteraui inter omnesini- 
micosmeos. D ifcedite à me omnes, qui operamini inst 
tatem : quoniam exaudiuit Dominus vocem fletus mei. E x- 
audiuit Dominus deprecationem meam: Dominus oratio- 
nem meam fufcepit. Erubefcant & conturbentur vehe- - 
menter omncs inimici mei: conuertantur & erubefcant val- 
dé velociter. Pfalmus 31. 


B Fati , quorum remiſſæ funt iniquitates: & quorum tecta 
funt peccata. B eatus vir, cui non imputauit Dominus pec- 
catum: nec eft in fpiritu eius dolus. ©) uoniam tacui,inuete- 
raucrunt offa mea: dum clamarem tota die. ©) uoniam die 
ac nocte grauata eft fuper me manus tua: conuerfüs fum in 
jan K 2 ærumna 
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ærumna mca dum configitur fpina. D elitum mcum co- 
gnitum tibi feci: & iniuſtitiam meam non abfcondi. Dixi 
confitebor aduerfum me iniuftitiam meam Domino: &tu 
remiſiſti impietatem peccati mei. Pro hac orabit ad te om- 
nis ſanctus, in tempore opportuno. V erumtamenin diluuio 
aquarum multarum: ad eum non approximabunt. Tues 
rcfugium mcum à tribulatione quz circumdedit me: exulta- 
tio mea,erue me a circumdantibus me. 1 ntelle&tum ubıda- 
bo, & inſtruam te in via hac qua gradieris : firmabo fuper re 
oculos meos. Nolite fieri ficut equus & mulus: quibus non 
eſt intellectus. In chamo & freno maxillas eorum conftrin- 
ge: qui non approximant ad te. Multa flagella peccatoris: 
ſperantẽ autem in Domino, miſericordia circundabit. Læ- 
tamini in Domino, & exultate iuſti: & gloriamini omnes 
recti corde. 
Pfalmus 37. 

1) Ominene in furore tuo arguas me: neque in ira tua còr- 
ripias me. Quoniam ſagittæ cuz infixæ funt mihi: & con- 
firmafti fuper me manum tuam. Non cft fanitas in carne 
mea à facie irz tuz : non ch pax offibus mcis, à facic pecca- 
torum meorum. () uoniam iniquitates mez ſupergreſſæ 
funt caput meum: & ficut onus graue, grauatæ funt fuper 
me. Putruerunt & corrupta funt cicatrices mea: à facie 
infipientiz meæ. M ifer factus fum, & curuatus fum vfq; in 
finem: tota die contriftatusingrediebar. O uoniam lumbi 
mei impleti funt illuſionibus: & non eft fanitas in carne mea. 
A fictus fum , & humiliatus ſum nimis : rugiebam à gemitu 
cordis mel. Domine, ante te omne defiderium meum: & 
Teie meus à te non eſt abſconditus. C or meum contur- 
batum eſt, dereliquit me virtus mea: & lumen oculorum 
meorum, & ipſum non eſt mecum. A mici mei & proximi 
mei: aduerſum me appropinquauerunt & ſteterunt. t qui 
iuxta me erant de longe fteterunt: & vim faciebant qui quae- 
rebant animã meam. t qui inquirebant mala mihi, locuti 


ſunt 
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funt vanitates: & dolos tota die meditabantur. Ego autem 
tanquam ſurdus non audiebam : & ficut mutus non aperiens 
os fuum. Et factus fum ficut homo non audiens: & non ha- 
bens in ore fuo redargutiones. Quoniam in te Domine ſpe- 
raui: tu exaudies me, Domine Deus meus. Q uja dixi, ne 
quando ſupergaudeant mihi inimici mei: & dum commo- 
uentur pedcs mei, fuper me magna locuti ſunt. Quoniam 
ego in flagella paratus ſum: & dolor meus in conſpectu meo 
femper. Quoniam iniquitatem meam annunciabo: & co- 
gitabo pro peccato meo. I nimici autem mei viuunt, & 
confirmat funt fuper me: & multiplicati funt, qui oderunt 
me iniquè. Q uiretribuunt mala pro bonis, detrahebant mi- 
hi: quoniam fequebar bonitatem. N e derelinquas me Do- 
mine Deus meus: ne diícefferisà me.  IntEde in adiutorium 
meum, Domine Deus falutis mex. 
er Pſalmus 50. | 
M Merere mei Deus: fecundüm magnam mifericordiam 
tuam. Etfecundum multitudinem miſerationum tuarum: 
dele iniquitatem mcam: A mplius laua me ab iniquitate 
mea: & à peccato meo munda me. () uoniam iniquitatem 
meam cgo cognoſco: & peccatü meum contra me eft fem- 
per. Tibifoli peccaui, & malum coram te feci , vt iuſtifice- 
ris in ſermonibus tuis: & vincas cum iudicaris. Ecce enim 
in iniquitatibus conceptus ſum: & in peccatis concepit me 
mater mea. Ecce enim veritatem dilexiſti: incerta & occul- 
ta fapientie tuæ manifeſtaſti mihi. Afperges me Domine 
hyſſopo, & mundabor: lauabis me, & fuper niuem dealba- 
bor. Áuditui meo dabis gaudium & lætitiam: & exulta- 
bunt oſſa humiliata. Auerte faciem tuam à peccatis meis: 
& omnes iniquitates meas dele. Cor mundum crea in me 
Deus: & fpiritum rectum innoua in viſceribus meis. Ne 
proijcias me à facic tua: & Spiritum ſanctum tuum ne aufe- 
ras àa me. Redde mihi lætitiam falutaris tui: & fpiritu prin- 
cipali confirma me. Doccbo iniquos vias tuas: & impij ad 
eme ri K 3 te con- 
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te conuertentur. Libera me de ſanguinibus, Deus, Deus 
falutis meæ: & exultabit lingua mea iuſtitiam tuam. Do- 
mine labia mea aperies: & os meum annunciabit laudẽ tu- 
am. Quoniam fivoluiffes ſacrificium, dediſſem vtique : ho- 
locauftis non delectaberis. Sacrificium Deo fpiritus con- 
tribulatus : cor contritum & humiliatum Deus nö defpicies. 
Benigné fac Domine in bona voluntate tua Sion: vt edifi- 
centur muri Hierufalem. Tuncacceptabis ſacrificium iuſti- 
tiæ, oblationes & holocaufta: tunc imponent fuper altare 
tuum vitulos. | 
Pſalmus 101. 
D Omine exaudi órationem meam & clamor meus ad te 
veniat. N on auertas faciem tuam à me, in quacunque die 
tribulor: inclina ad me aurem tuam. In quacunque die in- 
uocauero te, velociter exaudi me. Quia defecerunt ficut fu: 
mus dies mei: & offa mea ficut cremium aruerunt. Percuf. 
ſus ſum vt fœnum, & aruit cor meum: quia oblitus ſum 
comedere panem meum. A voce gemitus mei: adliæſit os 
mcumcarnimez. Similis factus fum pelicano ſolitudinis: 
factus fum ficut nycticorax in domicilio. V igilaui: & fa- 
ctus fum ficut pafier ſolitarius in tecto. T ota die exprobra- 
bant mihi inimici mei: & qui laudabant me, aduetfum me 
iurabant. Q uia cinerem tanquam panem manducabam: 
& potum meum cum fletu mifcebam. A facieire indigna- 
tionis tuæ: quia eleuans alliſiſti me. D ies mei ficut vmbra 
declinauerunt: & ego ſicut foenum arui. u autem Do- 
mine in æternum permanes : & memoriale tuum in genera- 
tione & generationem.: Tu exurgens Domine mifereberis 
Sion: quia tempus miferendi cius: quia venit tempus. Quo- 
niam placuerunt feruis tùis lapides eius: & terrz eius mifes 
rebuntur. Et timebunt gentes nomen tuum Domine : & 
omnes reges terre gloriamtuam. -O uia edificauit Domi- 
nus Sion: & videbitur in gloria fua. . R eſpexit in orationem 
humilium: & non fprcuit preces corum. Scribantur hac 


in gene- 
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in generatione altera: & populus qui creabitur laudabit Do- 

minum. Quia profpexit de excelfo fan&o fuo: Dominus 
de cœlo in terram afpexit. Vt audiret gemitus compedito- 
rum: & ſolueret filios interemptorum. Vt annuncient in 
Sion nomen Domini: & laudem eius in Hierufalem. In cõ- 
ueniendo populos in vnum: & reges vt ſeruiant Domino. 
Refpondic ci in via virtutis ſuæ: paucitatem dierum meo- 
rum nuncia mihi. Ne reuoces me in dimidio dierum meo- 
rum: in generatione & generationem anni tui. Initiò tu 
Domine terram fundaſti: & opera manuum tuarum ſunt 
coli. ipfi peribunt, tu autem permanes: & omnes ficut 
veftimentum veterafcent. Et ficut opertorium mutabis eos, 
& mutabuntur: tu autem idem ipſe es, & anni tui non defi- 
cient. F ilij ſeruorum tuorum habitabunt: & femen eorum 
an feculum dirigetur. Píalmus 129. 


DE profundis clamaui ad te Domine : Domine exaudi vo- 
cem meam. Fiantaurestuz intendentes : in vocem depre- 
cationis mee. Si iniquitates obferuaueris Domine : Domi- 
ne quis ſuſtinebit? Quia apud te propitiatio eft: & propter 
legem tuã ſuſtinui te Domine. Suſtinuit anima mea in ver- 
bo cius : fperauit anima mea in Domino. A cuftodia matuti- 
na vſq; ad noctem: fperet Ifra&lin Domino. Quia apud Do- 
mini mifericordia : & copiofa apud eum redemptio. t ipfe 
redimet Ifrael : ex omnibus iniquitatibus cius. . Pfalmus142. 


D Omine exaudi orationem meam , auribus percipe obfe- 
crationem meam in veritate tua: exaudi me in tua iuſtitia. 
Et non intres in iudicium cum ſeruo tuo: quia non iuſtifica- 
bitur in conſpectu tuo omnis viuens. Quia perſecutus eft 
"inimicus animam meam: humiliauit in terra vitam meam. 
Sollocauit mein obfcuris ficut mortuos feculi : & anxiatus 
eft fuper me fpiritus meus, in me turbatum eft cor meum. 
Memor fui dierum antiquorum , meditatus fum in omni- 
bus operibus tuis : & in fa&is manuum tuarum medicabar. - 

K 4 E xpandi 
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E xpandi manus meas ad te: anima mea ficut terra finc aqua 
tibi. Velociter exaudi me Domine: defecit Spiritus meus. 
N on auertas facicm tuam à me: & fimilis cro deſcendenti- 
bus in lacum. : A uditam fac mihi manè mifericordiam tu- 
am: quia in te fperaui. N otam fac mihi viam in qua ambu- 
lem: quia ad te leuaui animam meam. | Eripe me de inimicis 


meis Domine, ad te confugi : doce me facere voluntatem tu- 


am, quia Deus meus es tu. Spiritustuus bonus deducet me 
in terram rectam: propter nomen tuum Domine viuificabis 
me in æquitate tua. E duces de tribulatione animam me- 
am, & in miſericordia tua diſperdes omnes inimicos meos. 
Et perdes omnes qui tribulant animam meam: quoniam e- 
go feruustuus fum. 

Antiphona :. . Ne reminifcaris Domine delicta noſtra, vel 
parentum noftrorum: nequc vindictam fumas de peccatis 
noftris. i 

Sacerdos ingreffusin habitationem infirmi , dicat facien- 
do crucem cum olco facro. SĘ 


Ver: Paxhuic domui. Ref Et omnibus habitantibus in ca. 


Et collocato in menfa oleo: conuerfiis verfus infirmum, 
& aftantes, quos iubeat genuaflectere, dicat: 
‚Ver: Dominus vobiſcum: Ref: Et cum Spiritu tuo: 


Orémus. Introéat Dómine Iefu Chrifte domum hanc, 
ſub noftre humilitátis ingréffu, zterna felicitas, diuína pro- 
fpéritas, feréna lætitia, Pret fructuòſa, fánitas perpétua; 
Effügiat ex hoc loco accéffus dæmonum: adfint ángeli pa- 
cis: domumg; hanc deferat effugaca difcórdia: Magnifica 
Dómine fuper nos nomen ſanctũ tuum : & bene H4 dic no- 
ftra conuerfatióni: fan&ífica noſtræ humilitátisingréffum, 
qui fanćtus & pius es, & pérmancs cum patre & Spiritu fans 
&o, in fécula feculörum, Amen. 4 


Deinde fecundum conditionem perfona, & neceflitatem; 
temporisg; rationem; præfetur Sacetdos aliqua de hoc Sa- 
cramento 
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cramento, ex catecheſi infra ponenda, vel quantum ipfe me- 
lius nouerit: ſimulq; ægrum ad patientiam exhortetur, & c- 
rigendo in fpem; confoletur. Quod vbıperfecerit, dicat, ſe 
ipfum cruce ſignando⸗ 

Ver: Adiutorium noftrum in nomine Domini: 
Qui fecit cœlum & terram. 
Accedendo ad infirtmum, blandè eum ſalutet: & aqua be- 
3 illum aſpergendo, dicat: 
Afpergat te Dóminus rore grátia ſuæ, ad obtinéndam a- 
nimæ & corporis falutem, & vitam ztćrnam, Ref: Amen. 


Collocet etiam ante faciem ciusimaginem Crucifixi , vel 
Beata: vitginis, veleius proptij Patroni, vt illam ande, 
eius myfteria ; deiócć & inſtanter, dum facra miniftrantur, 
contem pletar. Monendus quoque cft, fi aliqua veneruntin 
mentem, quz confcientiam afficiunt, qua confiteri oblitus 
fuiffet , vel meliorrdifcutfione füdigent, vtca (ecreto dicat: 
& tunc forma pleniffima fupra m Sacramento Poenitentie 
pofita, cum cautelis ibidem additis, abſoluatur. Faciet quo- 
que mentionem teſtamenti, vel ot dinationis, qua domui ſuæ 
xta difponat, ne qua difficultas inter relictos exoriatur. Tum 
© vbi fepeliri velit: & (i quam partem bonorum fuorum ad 
pios vfus addixerit. Quae, & his ſimilia, prudenter, & cx con- 
filio eius aſſiſtentium erunt proponenda. Poftca, fi aliquid 
ex Pfalmis Pœnitentialibus non eſt e perficiatur, 
ſi & quantum tempus patitur: monendo infirmum, vt ad di- 


&a, fi intelligit; quantum poteſt deuotè atténdat : fimiliter 


& focij Sacerdotis, atquc aftantes genuflexi. Si autem Pfal- 
mi crant finiti , vel ad cos íi érit opportunum, addat (cquens 
Canticum Ezechie: Iſaiæ 38. 


E go dixiin dimidio dierum meorum : : vadam ad portas in- 
feri. O uæſiui reſiduum annorum meorum : dixi, non vide- 
bo Dominum Deuminterra viuentium. Non afpiciam ho- 
minem vltra: & habitatorem quietis. Generatio mca ab- 

: lata cft: 
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lata eft : & conuoluta eſt a me, quafi tabernacula paftorum. 
P recifa cft velut àtexente vita mea, dum adhuc ordirer, ſuc- 
cidit me: de mane vſque ad vefperam finies me. $ perabam 


vfque ad mane : quafi leo fic contriuit omnia offa mea. De, 


manc vſque ad veſperam finies me,ficut pullus hirundinis fic 


clamabo : meditabor vt columba. Attenuatifunt oculi mei: 


fufpicientes in excelfum. D omine vim patior, reſponde pro 
me: quid dicam, aut quid reſpondebit mihi, cùm ipfe fece- 
rim? ; ecogitabo tibi omnes annos meos: in amaritudine 
animx mex. Domine, ſi ſic viuitur, & in talibus vita ſpiri- 
tus mei, corripies me, & viuificabis me: ecce in pace amaritu- 
do mea amariſſima. u autem eruifti animam meam, vt 
non periret: proiecifti poft tergũ tuum omnia peccata mea. 
C uja non infernus confitebitur tibi, neq; mors laudabit te: 
non expectabunt, qui deſcendunt inlacum veritatem tuam. 
V iuens, viuens ipfe confitebitur tibi, ficut & ego hodie: ga- 
ter filijs notam faciet veritatem tuam. D omine faluum me 
fac: & pfalmos noftros cantabimus cunctis dicbus vitæ no- 
ftrz in domo Domini. G loria Patri &c. 


Deinde Sacerdos dicat Litaniam ; ipfe quoq; genuflexus: 
reliqui vero , & ipfe infirmus fi poteft refpondeant. Expedit 
autem ſuis locis interponere Sanctos Ecclefia fuae Parochia- 
lis, vel ægri nominis ; vel alias deuotionis fingulates Patro- 
nos: vel ſi poſiti funt, eorum inuocationem duplicare. 


Kyrieeleifon, Chriftecleifon, yrie eleiſon. 


San&aMaria  Refpon: ora pro eo en 
S andte Michael ora pro co fi ct emm 
S andte Gabriel | ora pro co 
S andte Raphael | ora pro co 
Omnes ſancti Angeli & Archangeli ^ ` ` orateproco 
S ancte Ioannes Baptifta ora pro eo 
Omnes fan&i Patriarcha & Prophetæ orate pro eo 
Sancte Petre f ora pro co 

; S andte 


N 
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5 ancte Paule 
S ance Andrea 
g ancte Iacobe 
Sancte Joannes 
Omnes fancti Apoftoli & Euangeliftæ 
Omnes fancti Difcipuli Domini 
Omnes fancti Innocentes 
S an&e Stephane 
S ancte Laurenti 
€ andte Adalberte 
5 ancte Staniflae 
$ andte Venceflac 
S anc&eFlorianc 
Omnes ſancti Martyres 
Sancte Syluefter 
Sancte Gregori 
Sande Auguftine 
5 ancte Hieronyme 
5 ancte Martine 
Omnes fan&i Pontifices & Confeffores 
Omnes fan&i Doctores 
5 an&e benedicte 
Sancte Franciíce 
S ancte Bernarde 
Omnes fancti Monachi & Premio 
Omnes Sancti Sacerdotes & Leuitæ 
Sancta Maria Magdalena 
S ancta Anna 
S ancta Agnes 
S ancta Lucia 
S ancta Catharina 
Sancta Barbara 
San&a Vrſula cum fodalibus tuis 
SanctaElifabet 
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ora pro eo 
ora pro co 
ora pro co 
ora pro eo 
orate pro eo 
orate pro eo 
orate pro eo 
ora pro eo 
ora pro co 
Ora pro eo 
ora pro co 
ora pro co 
ora pro eo 
orate pro eo 
ora pro eo 
Ora pro eo 
ora pro co 
ora pro eo 


Ora pro co: 


orate pro eo 
orate pro co 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro có 
orate pro eo 
orate pro co 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro eo 
ora pro eo 


ora pro eo 


Sancta 
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Sandta Heduigis ora pro eo 
Omnes ſanctæ virgines & viduæ orate pro eo 
Omnes ſancti & ſanctæ Dei Intercedite pro eo 
ropitius eſto Parce ei Domine 
ropitius eſto Exaudi eum eam ) Dominc 
A ira tua Libera cum Domine 
b inſidijs diaboli Libera eum Domine 
b anime & corporis infirmitate Libera cum Domine 
A fubitanea & improuifa morte Libera cum Domine 
A damnatione perpetua Libera eum Domine 
A b omni malo Libera eum Domine 


er myſteriũ ſanctæ incarnationis tuæ Libera eum Domine 
P er aduentum & natiuitatem tuam Libera cum Domine 
P er crucem & paſſionem tuam Libera cum Domine 
er mortem & fepulturam tuam Libera eum Domine 
er ſanctam Reſurrectionem tuam ` Libera eum Domine 
er admirabilem Afcenfionem tuam Libera cum Domine 
P er aduentum Spiritus fancti Paracleti Libera eum Domine 
| n dieiudicij Libera eum Domine 
P eccatores 110 Te rogamus audi nos. 
t veniam ei dones Te rogamus audi nos. 
t præſentem infirmum (infirmam viſitare & confolari di- 
gneris. Te rogamus audi nos. 
t compunctionem cordis, & fontem lacrymarum illi do- 
nes. Te rogamus audi nos. 
t cogitationes prauas & tentationes ab co (ca) remoueas. 
e Terogamus audinos. 
V tremiffionem peccatorum ei dones. Terogamus. 
V tfpatium veræ pœnitentiæ illi concedas. Terogamus. 
V ſanitatem anima & fi expedit corporis ei tribuas. Te rog. 


m " . o. e — * .. o 
t gratiam & confolationem Spiritus Sancti illi infundas. 


| Terogamus. 
Y? .. . . H H 2 

V ei in præſenti periculo ſuccurrere digneris. Te rogamus. 
t vitam æternam ci dones. Te rogamus audi nos. 


V tnos, 
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Vt nos peccatores pro co (ca ) orantes exaudire digneris. 

eng i Te rogamus audi nos. 

Fili Dei, Te rogamus audi nos. 

Agne Dei quitollis peccata mundi | Parce ei Domine. 

Agne Dei qui tollis peccata mundi Miferere ci Domine. 

A gne Dei qui tollis peccata mundi Sana cum( eam) Dii. 

C hrifte audi nos Chrifte exaudi nos. 

Kyrieeleifon, Chrifteeleifon, Kyrieeleifon. Pater no: fectet£. 
Surgens Sacerdos verfus ad infirmum dicat clara voce: 

Ver: Et ne nos inducas in tentationem : 

Ref: Sed libera nos a malo. 

Ver: Saluum fac ſeruum tuum ( faluam fac ancilla tuam: ) 

Ref: Deus meus ſperantem in te. 

Ver: Mitte ei auxilium de ſancto: 

Ref: Et de Sion tuĉre eum ( eam. ) 

Ver: Nihil proficiat inimicus in eo: (ca) 

Ref: Et filius iniquitatis non apponat nocere ci. 

Ver: Eſto ci Domine turris fortitudinis: 

Ref: Afacıe inimici. | 

Ver: Dominus opem ferat illi fuper lectum doloris eius: 

Ref; Vniuerfum ftratum eius verſaſti in infirmitate eius. 

Ver; Domine exaudi orationem meam: 

Ref: Et clamor mcus ad te veniat. 

Ver: Dominus vobiſcum: 

Ref; Et cum Spiritu tuo. 


Orémus. mine Deus omnipotens, qui per Apófto- 
lum tuum lacòbum locütus es: Infirmátur quis in vobis, in- 
dücat Presbyteros Eccleſiæ, & orent fuper eum, vngéntes e- 
um óleo ſancto in nómine Domini, & orátio fidei faluabit 
infirmũ: & fi in peccátis fit, dimitténtur ei, & alleuiábit eum 
Dóminus. Cura, quæſumus Dómine, redémptor noſter, Spi- 
ritus (an&i grátia languóres huius infirmi, (infirmę) omni- 
aque eius vülnera fana, & peccata dimitte, atque dolóres 
cunctos 


ee 
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cün&os cordis & córporisab eo (ca )repélle, plenam ei in- 
térius extériusq; fanitátem mifericórditer redde; vt ope mi- 
fericórdie tua reftitutus & fanátus (reftichca & fanáta ad 
priftina pictátis cuz reparécur officia. 


. MTrtütum ceelćftium Deus, qui ab humánis corpóribus 
omnem languórem & omnem infirmitatem precépti tui po- 
teftate depellis: adéfto propitius huic famulo tuo famulæ 
tuz yt fugatis infirmitacibus , & viribus recéptis, nomen 
ſanctum tuum inftauräta prócinus fanitáte benedicat. Per 
Dóminum noftrum leſum Chriftum filium tuum : qui te- 
cum viuit & regnat in vnitate eiufdem Spíritus fancti Deus, 
per ómnia fécula feculórum. Refp: Amen. 

Tempore imminentis periculi mortis infirmi,poterint ali- 
qux orationes funra ſcriptæ omitti, imo etiam Litania , quz 
poteſt in templo ſuppleri. j 

Deinde Sacerdos lauet manus, przparasfe ad vngendum 
infirmum, & vulgari ſermone hortetur cum in hzc verba : 


X 
C/Harifime (charifima )recordàre,quod multòties Deum 
offendiſti quinque fénfibus tuis exteriöribus,feilicet,vifu,au- 
ditu, guftu, odorátu, tactu. Ideo ora Deum, vt tibi peccáta 
tua dimíttat: & ego te vngam óleo confecráto , & orátio fi- 
dei faluábit te, & alleuiábit te Dóminus, fi tibi expedíuerit: 
& fiin peccãtis es, dimittćnturtibi. ` Pofomice, | 
OR áéie mily ( mila ślofiro ) pámictay żeś wiele troc Pana Boa 
gó obꝛaͤzil piacia fmyfłów zwierzehnich / to ieſt / widzeniem / ſtyße⸗ 
niem /powonieniem / ſmakowaniem / y dotykaniem. Pꝛzeto pꝛos pas 
na Boga / dbyé grzechy twoie odpuscit / á ia ciebie pomaze oleiem 
poswieconym / á modlitwa wióry zbawi ciebie / y dopomozec pan 
Bóg 5 twey choroby / bedzieli to 3 lepßym twoim: śiefliś teft w 
grzechach / bedac odpuſczone. Germanice. 
Jeber N. Liebe N. bedende / das du vielmals den Allmechti⸗ 
gen Gott erzuͤrnet haſt / mit deinen fuͤnff euſſerlichen Sinnen: 
als nemlich / mit dem ſehen / hoͤren / ſchmecken / riechen / vnd mit 
dem 


kaz 


extreme Vnctionis. 92 
dem greiffen: Derwegen bitte GOtt / das er dir deine Suͤnden 
verzeihe: vnd ich wil dich falben mit dem geweiheten Öle: vnnd 
das Gebet des glaubens wird dich ſelig machen: vnd der HErr 
wird dich erheben aus deiner Kranckheit / ſo es dir zum beſten ge⸗ 
reichen wird: vnd fo du noch in Sůnden ſteckeſt / werden fie dir 
vergeben werden. 

FTunc intincto pollice manus dextræ in oleum facrum; fá- 
ciát fignum crucis fuper vtrumque oculum infirmi. Et primo 
fuper dextrum, deinde ad finiftrum, dicéndo vt ſequitur: 


e/fd Oculos. 
Ngo hos óculos tuos óleo fan&ificáto, In nómine Patris, 
& Filij, ¶ & Spiritus ſancti. Et per iftam fanctam vnétió- 
nem, & fuam piiſſimam mifericórdiam , indülgeat tibi Dó- 
minus quidquid deliquifti per vifum Amen. Paxtecum. 

Et tergat ftuppa loca inuncta, & reponat cam in fcutel- 
lam pręparatam. Simili modo fiat ad quamlibet vnctionem, 
Manus vero & pedes, pr&terquam quod ftuppaabftergun- 
tur, ctiam panniculis mundis ligentur, vel foccis lineis indu- 
antur , qui pofteaopportuno tempore igni crementur ; vel fi 
moriatur infirmus, cumijs ſepeliatur. 


| Ad Aures. | 
Ngo has aures tuas ólei facrati liquóre: In nómine Pa- 
tris, & Filij, 4 & Spiritus ſancti. Et per iſtam ſacram vncti- 
ónem, & fuam piiſſimam mifericórdiam, indulgeat tibi Dó- 
minus, quidquid deliquiſti per auditum Amen. Pax tecum. 
| eAd Nares. | | 

Ngo has nares óleo facráto :In nómine Patris, & Filij, T4 
& Spiritus fandti. Et per iftam facram vnctiónem , & ſuam 
piiſſimam miſericòrdiam, indülgeat tibi Dóminus, quidquid 

deliquiſti per odoratum Amen. Pax tecum. D: 

: Ad Labia. 

Ngo hzclábia confecráti ólei medicamento. In nomine 
Patris, & EI, 4 & Spiritus ſancti. Et per iſtam ſanctam 
La ^ vn&ió- 
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vnctiónem , & fuam piiſſimam mifericórdiam , indúlgeat ti- 
bi Dóminus , quidquid deliquiſti per guftum & locutiönem 
Amen. Pax tecum. 


Ad Manus. 
Ngo has manus tuas óleo benedicto. In nóminc Patris, 
& Filij.¶ & Spiritus ſancti. Et per iftam ſanctam vn&ió- 
nem, & fuam piiſſimam mifericördiam, indülgeat tibi Dó- 
minus, quidquid deliquifti per ta&um Amen. Pax cecum. 


e4d Pedes. 
Ngo hos pedes tuos óleo benedicto. In nómine Patris, 
&Filyj, FR & Spíritus fancti, Et per facram iftam vnctiónem, 
& fuam piíffimam mifericórdiam , indülgeat tibi Dóminus, ` 
quidquid deliquifti per greſſum Amen. Pax tecum. 


Vaio remum propter koneftatem omittitur. 


Quibus peractis, Sacerdos Lauer pollicem cum fale &a- 
qua fupra fcutellam,in quam ftuppa repofita cft, qua detería 
funt loca inuncta, & iubeat ca omnia fimul comburi. 

Deinde dicat. 
V Nzitein nómine Patris , &Filij, & Spiritus ſancti, óbfe- 
crans mifericórdiam ipfius Dómini ac Dei noftri , vt fugátis 
omnibus dolóribus & incomoditátibus córporis , recuperé- 
tur in te virtus & falus, quatenus per huius operatiónem my- 
ftérij,& per hanc facri ólei vn&iónem, atque noftram depre- 
catiónem, virtüte ſanctæ Trinitatis, priftinam ac magis ro- 
büftam percipere mereäris fanitátein. Per Chriftum Dómi- 


num noftrum. Repi Amen. 


Orémus. |) ómine Deus faluátor nofter, qui es vera falus 
& medicina, & à quo omnis fanitas & medicaméntum venit, 
qui nos Apoftólico documénto inftruis, vc languéntes ólei 
liquóre tangerćmus: réfpice propitius fuper hunc fimulum 
tuum, & quem ` hanc fámulam tuam, & quam) languor 
crüciat ad ćxitum, & virium defóctus trahit ad occáfum, 

SEE "8 medéla 
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medelatux grátiz reftituat ad falütem. Per Chriftum Dó-- 
minum noftrum. Refp: Amen. 


Orćmus. R épice Dómine propitius fuper hunc fämu- 
lum tuum (hanc famulam tuam ) & opem ci ferre dignare: 
fuper lectum dolóris eius, impone manum tuam mánui no- 
ſtræ, nec noftram peccatórum déxtram fpernat infirmitas; 
fcd ad inuocatiónem tui nóminis vereatur, & fügiat, vt fani- 
tati priſtinæ rcftitütus ( reftitüta ) exurgat, & ſanctæ Ecclé- 
fix tuæ repræfentétur incólumis. Per Chriftum Dóminum 
noftrum. Refp: Amen. 
Orationibus finitis Sacerdos, ponat. manum fuam dex- 
tram fuper infirmum, dicens: 
Sanct tc Dcus Pater, qui te creauit. 
Sanet te Dei Filius, qui pro te in cru- AdR 
C 
ce paſſus eft. 
Sanet te Spiritus fanctus, qui fuper te 
in Baptiſmo effuſus cft. j 
Dcindc faciens fignum Crucis, dicat: Sanet te ſancta Tri- 
nitas vnus Deus, ab omni dolore & infirmitáte. Qui vi- 
uit & regnat Deus, per ómnia fécula feculórum. Ref; Amen. 


antes re- 
n 
fpondeant. 


D óminus nofter Ieſus Chriftus apud te fit, vt te deféndat: 
Intra te fit, vt tere y ficiat: Circa te ſit, vt ce conferuet: An- 
te te fit, vt te dedü "ica: Poft te fit, vt te confór FA tet: 
Super tc fit, vt te vndique müniat atque bene FH dicat: Spi- 
ritus ſanctus defcéndat & máneatfuperte. Reip: Amen. 
Propitićtur Dóminus cun&is iniquitátibus tuis. Ref Amen. 
Etfanet omneslanguórestuos. Refp: Amen. 
Redimatq; de intéritu vitam tuam. Refp: Amen. 
Et fatiat in ómnibus bonis defidérium tuum. : Qui folus in 
Trinitäte vnus Deus viuit & regnat in fécula feculörum. Ref 
Amen. Ver: Pax tecum. Ref: Et cum Spiritu tuo. Et bene» 
dictio Pa PH tris, & Fi N lij, & Spiritus N fancti deſcendat 
fuper te, & maneat femper. Ref: Amen. 

L 3 SEQVVN- 
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SEQVVNTVR EXHORTATIONES, INTER. 
rogationes , & orationes aliquat Latine: Polonite, & Germa- - 
nice : quas Sacerdotes, dum infirmos morituros vtfitaniy"; 
proopportuntate facere" poffunt, ante vel past fa- 
ere Elle, vel extreme un- 


Gaz fefeeptionem. 


Exhortatto Prima. 


N. Dile&e ( dilećta ) confidera, nos omnes fubiectos effe 
potenti manui Dei, atque ipfius voluntati, quandoquidem 
omnes nos, cuiufcunq; conditionis àut ftatus, Reges, Princi- 
pes, diuites & pauperes, mortis tributum ſoluere neceffe eft. 
Venimus in hüc mundum peregrinorũ more, vt ex eo tranfe- 
amus, non vt manfionem in co ſtabiliamus, quin potius vt 
hicbene & meritorié viuentes , & Deo feruientes, horribiles 
inferni poenas euitemus, & gloriam eternam adipifcamur. 


Secunda. 


R Ecognoſce diligenter, cum gratiarum actione, à Deo ti- 
bi conceſſa beneficia: & præſertim, quòd tibi in hac extrema 
hora, füi Cognitionem dederit, nec te morte fübitanea pra- 
occupauerit. Gratias pro his ac alijs innumeris donis, & be- 
neficijs eidem nunc refer, ad fuam infinitam mifericordiam 
cofugiens, & veniam ab co de commiſſis à te criminibus hu- > 
militer pofcens. m mu? 
; Tertia. | 


CY 

2 Oliciet cogita, tc in vita tua plurima delicta perpeträffe, 
pro quibus poenä ferre meruifti, vnde & huius infirmitatis & 
mortis poenas patientér tolerate debes, rogãs Deum, vë præ- 
ſentis doloris acerbitas remiffionem operetur peccatorum 
tuorum, & purgatorij horribiles cruciatus in hanc afflictio- 
nem commutet. Tollerabilius enim eft hic quàm in futuro 
puniri. Qudd fi cotde contrito pœnam neceſſariã canquam 
voluntariam patienter ſuſtinebis, omnem pœnam & cül pam 


6. U remittet 


- 
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remittet tibi Deus, ‚ eertusg; paradifum introibis. Alioquin 
propter impatientiã, periculũ falutis (quod abſit) incurreres. : 


Quarta. 


I N hac hora extrema cõſtitutùs, fuper omnia circa fpiritua- 
lem falutem tuam meditare. Nunquam enim fortaffe in 
futurum hujufmodi meditationis occurret opportunitas: 
Omnem aliam ſolicitudinem rerum terrenarü relinque, quas 
relinqui neceffe eft : & que nec ab inferni præcipitio eripere 
valent. Plena te fide Deo committe: & ci, qui omnipotens; 
bonus, & fapiens eſt, te, & tua tuorumq; omnia regenda pre- 
be. Omnem præterea cogitatum tuum, in eum dirige: aftan- 
testogans, vt pro falute tua Deum precibus cexorent. 


INTERROGATIONES ad infir mum faciendae ;ad 
guas infirmus rejpondere debet, vel fa vfum loquenda" 
ammſit, [nguo aliqno exteriori; vel falo 
cordis confezfu'anzmere. 


Sacerdos. * Credisne omnes articulos fidei, & omnia que 
merito credere debet quilibet Chriftianus? Ref: Credo. 

Deteftarisnc , &reprobas omnes hæreſes, ertores , & fu- 
perftitiones à fan&ta matre Ecclefia Catholica damnatas & 
reprobatas? Refpon: Reprobo. 

Gaudes mori in fide Domini noftri Iefu Chrifti, & in vni ` 
tate atq; obedientia ſanctæ matris Ecclefie ? Reff: Gaudeo: 
& Recognoſcis te Deum grauiter offendiſſe, & non ita vixif- 
fe in vita tua, & in ftatu tuo, ficuti debueras? Re/p: Fateor. 

Doles ex toto corde de omnibus peccatis tuis commiſſis, 
& de bonis omiſſis, & neglectis, & de contemptu gratiarum 
a Domino Deo tibi conceſſarum? Refpon: Doleo. 

Petis fuper his à Deo veniam? Refpon: Peto. 

Habésne ſyncerum propofitum , & explicatam volunta- 
tem, vitam tuam in melius commutare atque corrigere, ſi vi- 
ta comes an Refp: Habéo. 

E. fpe 
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Rogásnc etiam Deum, vt tibi gratiam præſtet, hoc propo- 
fitum continuandi, veramd; contritionem habendi? Refp: 
Rogo. 

Esné tibi confcius alicuius peccati mortalis vel criminis, 
de quo non fis confeſſus? Refp: Sum. vcl, Non fum. 

Optásne etiam cor tuum illuminari , ad oblitorum crimi- 
num, ſi que ſint, notitiam habendam: Et an ea libenter confi- 
tereris? Refp: Opto. 

Parcisne ex corde propter amorem Ieſu Chrifti omnibus, 
qui te vel verbo, vel opere vnquam læſerunt, aut qui tibi no- 
cumentum intulerunt? Refp: Parco. 

petisne etiam veniam tibi dari ab his, quos tu vel verbo 
vel opere offendiſti, aut quibus nocumentum intuliſti? Ref 
Peto. i ERST EDS u 
Vis ablata per te, reftitui, quantum ad id tenetis, iuxta fa- 
cultatum tuarum valorem , ctiam vfque ad omnium bono- 
rum tuorum ceſſionem, & renuntiationem, ſi alias ſatisfactio 
fieri non poffet ? Rep on: Volo. 

Credisne aliter te ſaluari non poffe, & vitam æternam in- 
gredi , nifi per meritum paſſionis Domini noftri Ifa Chrifti? 

cfpon:: Credo. 

Si, quod Deus auertat, vis morbi,vel tentationis, ſeu men- 
tis alienatio, ad verba vel figna prædictæ profeſſioni tuæ cõ- 
traria, te impelleret: Proteſtarisne talia omnia contra tuam 
voluntatem ben? Re: Proteftor. 

Interrogationibus & Refponfionibus hifce omnibus, vcl 
aliquibus peractis, potcft Sacerdos dicere ad infirmum:: 

Committo tc igitur Deo omnipotenti , & beatiſſimæ vir- 
gini Mariæ, atq; protectioni Sanctorum omnium. Etfi quid 
tentationis vel defperationis tibi forte occurrerit, quam fir- 
ma fide & ſpe procul arccas, ingere & committe te cruci, paſ- 
ſioni, & morti Iefu Chrifti Domini noftri. Et hac fedulo ante 
oculos cordis tui habe, & mente firmiter teneto, nec deſpera- 
re debes. Paſſus enim eft & mortuus Dominus nofter lefus 


Chriftus. 
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Chriſtus pro te, & omnibus nobis, vt nos omnes ſaluos face- 
rct, & ipfe ſaluabit animam tuam. 


„ ORATIONES, AD QVAS DICENDAŚ 
æger (fi poteft) a Sacerdote inducatur. 

|) Eus meus pijſſime Pater, miſerere mei: Deus meus, pijffi- 
me Pater, in manus tuas commendo fpiritum meum : Pater 
mifericordiarum , mifericordiam fac huic pauperculz.crea- 
turæ tuæ. Adiuua me, nunc etiam in hac vltima neceffitate. 
Succurre Domine iam anime agenti & deſolatæ, vt non 
captiuctur à malignis fpiritibus , nec à canibus infernalibus 
déuoretur. Dulciffime Domine Iefu , ob meritum & virtu- 
tem tuz beatiſſimæ paſſionis, iube me recipi in numerum e- 
lectorum tuorum: Saluator meus, & redemptor meus, red- 
do metotum tibi, non me defpicias: Ad te venio, non me re- 
pellas. Domine paradiſum tuum poſtulo, non propter valo- 
rem meritorum meorum , fed in virtute , & efficacia tuæ be- 
nedictæ paflionis, per quam me miferum redimere voluiſti: 
& mihi paradifum pretio tui fanguinis emere dignatus es, 
Ipſum mihi conferre feſtina, propter quem nec tuz diuitiæ, 
aut potentiæ minuentur,nec ipfe paradiſus anguftior aut mi- 
nor inuenictur. ° 


Saluter poflea virginem Muriam, dicens. 


R Egina cœlorum, mater mifericordiæ, refugium peccato» 
rum, reconcilia me vnigenito filio tuo, & eius clementiam 
pro me indigno peccatore interpella, vt ob amorem tui, cri- 
mina mea remittat, atq; me ad ſuam gloriam perducat. 


ru D 


Angelos deinde precibus inmitek; dictis NĘ 


SPiritus cœlorum, Angeli beatiſſimi, aſſiſtite quæſo mihi ex 
hoc ſeculo migranti. Et potenter me eripite ab omnibus ad- 
uerſariorum inſidijs. Et animam meam in conſortium ve- 
ſtrum aſſumite. Et tu præcipue Angele bone, cuſtos meus, 
exitum hunc meum ſingulariter tibi commendatum ge | 
rem 
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Item dicat verba, que Beato Auguſtino aferibuntur. 
P Ax Domini noftri lefu Chrifti, & virtus paffionis eius, & fi-. 


gnum ſanctæ Crucis, & integritas beatiſſimæ virginis Marie, 
& benedictio omnium Sanctorum & Sanctarum: cuftodia. 
omnium ſanctorum Angelorum, nec non ſuffragia ſancto- 
rum Electorum ſint inter me, & omnes inimicos meos viſibi- 
les & inuiſibiles in hac hora mortis meæ. In nomine Patris, 


& Fi ¶ lij, & Spiritus fancti, Amen. 
Ultimö dicat. 


In manus tuas Domine commendo fpiritum meum. Re- 
demifti me Domine Deus veritatis, 


Naͤvominaͤnia / pytania / y modlitwy / Korpd Dé 
plan pry ymierńlących vżywóć moze / abo po pꝛzyieciu ciala 
Panſkiego / abo po pomaͤzaniu oleiem õwiet ym. 


Pierwſze naͤpominaͤnie. 

O Bacs mity bedeie ( mila sioſtro) ze wßyſey ieſteſmy pod moe 
á wolą Bożą poddani. Bo kozdy z nas ktoͤꝛegozkolwiek Dom áz 
bo zawolania ieſt / tak Erólowie tdk y inßy paͤnowie / tak też boz 
góty iako vbogi musi vmrzec. Půyßliſmy na ten Swiat iako pꝛʒy⸗ 
chodniowie y pielgrzymowie: nie zebyſmy tu mießkanie ſwoie na 
wieki (ábovoié mieli / ale abyſmy tu dobꝛze a pꝛzyſtoynie zyiac/y póź , 
nu Bogu ſtuzac / ſtraßliwych mak piekielnych vßli / a do pꝛawdzi⸗ 
wego zywota pꝛzeniesieni / chwały wieczney doſtapili. 


Wcore. 


waz pilno v siebie / a dziekuy pánu Bogu za dobꝛodzieyſtwa 
tobie od niego dane: A nawiecey / Sec w te oſtatnia godine two⸗ 
ie / ſamego siebie vznanie dal / a ze eie nagłą śmiercią 5 tego swia⸗ 
ta niewzial. Sá te tedy y za inßẽ dobꝛodzieyſtwa y dary iego / teraz 
iemu ile mozeß czyń dzieki / a vciekay fie do tego nieʒzmiernego y nie 
ſkonczonego milosierdzia / pꝛoßac ſercem pokoꝛnym y ſkrußonym 
o odpuſczeniẽ grzechów twoich. 

Rozmyflay 
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Trzecie. 

Ozmyſlay też ſerdecznie / żeś na tym świecie wiele grzechów 
popelnil / za ktoͤꝛes nie male karanie od pana Boga zaͤſtuzyl. Skro⸗ 
wnie tedy maß te twoie chorobe y Śmierć od niego pꝛʒyiac / a pꝛo⸗ 
Sic go / żebyć pꝛzez to doczeſne karanie gesécbóm twoim odpuſcze⸗ 

nié dal / y od ſtraßliwych mak czyscowych ciebie obꝛonil. Bo zno⸗ 
ſnieyßa rzecz teft tu na tym świecie byo; karanym / a niż na onym. 

To tedy karanie iefliże 3 ſerca ſkrußonego dobrowolnie y fkromnie 

piziymuieß / bes wßego wątpienia bedac wßytkie grzechy odpu⸗ 

ſczone / y potym do raiu wnidzieß. A gożieby wiec tego nie cier⸗ 
pliwie pꝛzyial / to rzecz pewna / żebyś zbaͤwienia ſwego beſpieczen 
nie był : czego cie panie Bože ro zachowac. 


Czwarte. 


ey 
A czaſu tedy Zywotć twego / offitniey godziny / miedzy infémi 
rzeczaͤmi o zbawieniu duße twoiey myśl pilnie. 250€ ſnadz potym 
nie trafi fie / żebyś mógł takiego rozmyſlania vzywac. © rzeczach 
tych doczeſnych wßelakiẽ ſtaranie puść mimo fie: Froot rad nierad 
musiß puścić / bo ieff pꝛozne / y od piekielnych pꝛzepasci ciebie ni⸗ 
gdy nie ratuie . Zupelna widre pánu Bogu fie poꝛucz / y iemuß⸗ 
ktoꝛy ieſt wßechmocny / dobꝛy / y madry? siebie ſamego y ſwoie 
wßyſtko w opieke day. X pꝛzytym myśl twoie wßytke ku niemu 
sciagay: á tych ktoꝛzy pꝛzy tobie foto zaday / aby fie do pana Bo⸗ 
ga o duße twoiey zbawienie moolili. 


SP iptánta chorego / na Dote on ma kaplanowi ob 
powiadac: à iefli in} mowe sámtnol / tedy znakiem iakym 
zwierzchnim / abo pꝛzynamniey / weſtchnieniem 
ſerdeczuym ma na to pozwalac. 

Sacerdos. 

VE: 
ŚWeerzyk ſtatecznie y gruntownie o członach wßyſtkich wiaͤry 
powßechney krzesciianſkiey / y o inßych rzeczach / ktoꝛe koddy Krze⸗ 
sciianfti czlowiek wierzyć powinien? Reſpondeat: Wierze. 
Potepiaß y pꝛzeklinaß wßyſtkie kacerſtwa / bleby / y sabobony/ 
ktoꝛe potepia matka nógó kosciol świety powßechny? on 
Potepiam. : 
Rochaß 
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Rochafi fie w tym, że w wierze paͤna naͤße go Jezu Kryſta/y w 
iednosci y w poſtußenſtwie Eosciols powßechnegoz tego swiata 
schödgigr Refpondear: Rocham. aui 

- Znafified0 tego / zes pana Boga grzechaͤmi twoimi niezliczone⸗ 
mi nie pomalu obióżił/ a żeś też czas zywota twoieg na tym swie⸗ 
die / nie według ffanu twoiego / y iakos był powinien / ſtrawil? 
Refpondeat: nam. 

Zaluieß ſerdecznie za grzechy twoie / y tego zes vczynkoͤw do⸗ 
bꝛych zaniedbal / y dobꝛodzieyſtw Bożych niewdzieczen byl? Reip: 
Salute, 

Sadaf 36 té wßyſtkie grzechy od Pana BOgaͤ odpuſczenia: 

on: adam. 

Maß te mysl y wola abys $yvootá twego ná potym polepßyl / 
ieſlic pan Bog zdꝛowia vzyczy? Refpón: Mam. 

Pꝛosiß tG pana Boga / abyć Tafti ſwoiey vzyczyl / żebyś w tym 
vmysle trwal / a pꝛawdziwa ſkruche miał 34 grzechy twoi? 
Reſpon: Pꝛoße. 

ieczuieß na śle iakiego grzechu śmiertelnego / ktoͤꝛegos fie tez 
ſcze nie ſpowiadal? Refpont Czuie. Nieczuie. ; 

Zadaß też aby ferce twoie było oóvotéconé/ Żebyś mógł mieć 
grzechów twoich vsnánié / ieſlis ieſcze ktoꝛych pisepommial / 4 es 
byś ſie ich ieſcze rad ſpowiadal? Repon: Sadam. | 
Odpuſczaß też z pꝛaͤwego ferca / dla miłości pana Jezu Kryſta 
wßyſtkim tym / ktoꝛzy cie abo ſtowem / abo vczynkiem obꝛaͤzili / a⸗ 
boc też niekiedy w czym zaßkodzili ? Relpon: Odpuſczam. 

Pꝛaͤgnieß té / abyc ci pꝛʒepuscili / ktoꝛes ty abo ſtowem / abo 
gia obꝛazil / y ieſlis ktoͤꝛemu co pꝛzykrego vczynit? R efpon: 

zógite, 

Chceß też/óby to / cos kiedy Fomu 3 krzywda iego na dobꝛey ſta⸗ 
wie / abo maietnosci odial / było do namnieyßey rzeczy 3 twoiey 
maietnosci wrócono y nagrodzono / ieſli fie inaczey obꝛazonemu 
doſyc ſtac niemoze? Repon: Chce. = 

Maß zupełną y doſkonala wiare o tym / ze inaczey zbawion 
byds niemozeß / y do zywota wiecznego nie wnidzieß / ferto pases 
zaſtuge meti pana naßego Jezu Kryſta? Repon: Mam. 

Gdzieby / czego Boże zachoway / gwałt choꝛoby / abo pokuſy / ée 
bo rozumu odiecie / na tobie wyeiſnelo iakie flow / abo znaki Etós 
j | reby fie 
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reby fie temu wyznaniu twemu pꝛzeciwily / Oswiadczaß fie/ żeby 
fie to dzialo pꝛzeciw woli twey? Repon: Oswiadczam. 


Tè pytania y odpowiedzi tak odpꝛawiwßy / albo ktoͤꝛekol⸗ 

wief znich / kaplan może do choꝛego mówić 
d Oruczam die tedy Pánu Bonu wßechmogacemu / y blogoſtaͤ⸗ 
wioney ögtewicy Pannie Maryiey: y Date die w obzone wßyſtkim 
świetym wybꝛanym Bożym. A ieſliby pokuſa albo roſpacz tata 
ná cie pꝛʒych odzila / poꝛuczay fye mece y śmierć Pana naßego Jez 
zu Kryſta. X to vſtawicznie pꝛzed oczyma fercá ſwego miey / y na 
tym myśl ſwoie vtwierdz d nieroſpaczay. Abowiem vmeczon ieſt 
y vmarl Pan naß Jezus Kryſtus dla ciebie y dla nas wßyſtkich / 
abyſmy wß yſcy zbawieni byli y tenże też duße twoie zbawi. 

Te Modlitwy / aby tez choꝛy moͤwil / ieſlize moze / ma bydz 

przez Kaplana namawian. 
P Anie Bode móy/ oycze milosciwy / zmiluy fye nademna. Danie 
Boe móy/ oycze milosciwy / w rece twoie duße mote poꝛuczam. 
Oycze milosierdzia / zmiluy fye nad tym vbogim ſtwoꝛzeniem two 
im. Wſpomoz mis też teras w tey oſtatniey potrzebie moiey. Doz 
pomoʒ mily Panie dußy nedzney y opuſczoney / aby niebyla poima⸗ 
na od duchów złych / ani od pſow pietielnych pozarta. Naſtodßy 
Panie Jezu / pꝛzez zaſtuge y moc blogoſlawioney meti twoiey / taż 
mie przyjąć w liczbe twoich wybꝛanych. Zbawieieln y odkupicie⸗ 
lu móy/ poddawam ci fye wßyſtek / nie gards mną, Do ciebie ide 
nie odꝛzucay mie. Panie / o Ray twóycie pꝛoße / nie pase zaſtugi 
moie / ale pze moc blogoſtawioney meli twoiey / ktoꝛas mnie nez 
dznego odkupil / y ray krwia twoia tupić raczył, Tenze mi Ray bez 
omießkania racz dac / dla ktoͤꝛego ani bogaͤctwaͤ / ani wladza two⸗ 
ia vmnieyß ona nie bedzie / y Ray tym nie bedzie ciesnieyßy ani 
mnieyßy. 
Niechay potym dziewice Panne Maͤrya pozdꝛowi / més 
Water, 
R Rolewno niebieſka / matko milosierdzia / vcieczko grzeßnych / 
pꝛzeiednay mi gniew iedynego ſyna twego / y pꝛos za mną niego⸗ 
onym gꝛzeßnym iego laſki / aby mi wzgledem twey miłości / grzes 
chy mote odpuścił y do ſwey chwały przyprowadzić raczył, 

| M A potym 


4 
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A potym też Asżydlów niech wzywa pꝛosba mi mowiac. 


D Vchowie Niebieſcy Anyolowie blogoſtaͤwieni / profe was / 
badzcie pꝛzy mnie / gdy mam zeyse z tego swiata: Y mocnie mie 
3e wßytkich sidl niepꝛʒyiacielſtich wyrwieie / a dufe moie w waße 
towarzyſtwo pꝛziymicie. A zwlaſcza ty dobry Anyele ſtrozu móy/ 
tobie zeßcie moie z tego świóta oſobliwie w opiefe poꝛuczam. 

Potym niechay mówi ſtowa / ktoͤꝛe S. Auguffynowi piy 

piſane fa. 
P̃ Okoy Pana naßego Jezu Kryſta / moc meli iego / znar swiete⸗ 
go Ersy$á/y dziewictwo blogoſtawioney Dome Maryieèp / blogo⸗ 
ſtawienſtwo wßyſtkich Swietych y Swiecic / ſtroza wßyſtkich 
świetych Anyolow⸗y przyczyna wßyſtkich Swietych wybꝛanych⸗ 
niechay beoste miedzy mina / a mieosy niepꝛʒzyiacielmi momi / wi 
domemi y niewidomemi / w te godz ine Śmierci moiey. ID imie 
Oyca/ y Oyná y Ducha swietego / Amen. 

Nakoniec niechay tar mówi. . 

ID rece twoie / Danie / poꝛuczam duße moie / odkupiles mie 

panie Boże prawdy. 

da PORA. > ~y 

Ecliche vermanungen bey den Sterbenden. 

nz e 
Din Erfe Lieber N. oder liebe N. bedencke wol / das 
wir Menſchen alle der gewaltigen Hand Gottes / vnd deſſelben 
Goͤttlichen willen vnterworffen ſeind / ſintemal alle / wes Wir⸗ 
dens oder Stands / Koͤnige / Fuͤrſten / Reich vnd Arm / jhm den 
Tod zu leiſten ſchuͤldig ſeind. Wir find auch in die Welt kom⸗ 
men als Frembdlinge / nicht das wir vns in derſelben ein gewiſſe 
bleibende elle zu haben verhoffen ſolten / ſondern das wir ein 
mahl widerumb dieſelbe verlaſſen / vnnd von dannen wandern | 
muͤſſen: vnd fo wir darinnen wolgelebt / gutte Werck gethan / 
vnnd Gott dem Allmechtigen fleiſsig gedienet / dardurch der er⸗ 
ſchrecklichen ſtraffe in der Hellen entgehen / vnd die ewige Frewde 
erlangen. ' 

5 DU Anderi Bedende mit allem fleiß / vnd ſonderlicher 
danck ſagung / das dir der Allmechtige Gott viel wolthaten erzei⸗ 
get / vnd zu foͤrderſt / das er dich in dieſer letzten ſtunde / mit ſeiner 

| erkentnis 
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erkentnis erleuchtet / vnd nicht durch einen ſchrecklichen vnuerſe⸗ 
henen Tod / von hinnen genom̃en hat: Vor dieſe vnd andere vn⸗ 
zalbare gaben / fatte jbm nun danck / an feiner vnaußſprechlichen 
Barmhertzigkeit nichts zweifflende / vnd bitt demuͤtig vmb ver⸗ 
sekung aller begangenen Sünden, 

DAT Dritte Bedencke wol / das du in deinem Leben viel 
geſundiget / damit du groſſe ſtraff verdienet: derwegen ſolſtu nun 
auch dieſe deine ſchwacheit vnd todes ſtraff deſto geduͤltiger tei- 
den / vnd den Allmechtigen Gott anruffen / auff das die bitter⸗ 
keit dieſes deines ſchmertzens / dir erwerbe ablaß deiner Suͤnde / 
vnd fuͤr die erſchreckliche plag des Fegfewers dieſe Gottes heim⸗ 
ſuchung entgelteſt / dann es dir viel leichtlicher / das du hier in die⸗ 
ſem / dann in jenem Leben geſtraffet werdeſt. Vnd wo du mit 
bußfertigem Hertzen / diefe nötige ſtraff / gutwillig vnd geduͤltig 
wirſt leiden / wird Gott der Allmechtige alle verdiente Schuldt 
vnd ſtraff von dir abwenden / vnd wirſt in das Paradeiß einge⸗ 
hen: ſonſt wegen deiner vngedult / moͤchteſt du in groſſe gefahr 
(welches Gott ferner abwende) deiner Seelen ſeligkeit kom̃en. 

50497 Verben / Betracht fuͤr alle ding in Dieter deiner letz⸗ 
ten ſtund / deiner Seelen ſeligkeit / dann dir vielleicht nachmals 
ein ſolchs zubedencken / nicht gelegenheit ſein wird. Vnd verlaß 
alle andere weltliche bekuͤmmernus / die du doch ſonſt verlaſſen 
muſt / vnd welche dir aus der Hellen pein nicht helffen werden. 
Vnd beſihl dich mit ſtarckem glauben Gott dem Vater: vnd ſtel⸗ 
le alle deine gedancken allein auff jhn / der da Allmechtig / gitig/ 
vnd weiß iſt. Die vmbſtehenden aber bitte / das ſie Ihn / dir ein 
ſeliges ende zu verleihen / anruffen wolten. i 


Etliche Fragen dem Krancken vor zuhalten / 
darauff er antworten / oder ein euſſerlich 
zeichen geben ſolle. wéi 


Gsaubftu auch alle Artickel des Glaubens / vnd alles das was 
einem jedern Chꝛiſten billich zuglaubẽ gebuͤrt? Ref: Ich glaub es. 
Verdammeſt vnd verbanneſt auch alle Ketzereyen / Tertbumb ` 
vnd Aberglauben / von der heiligen Mutter der allgemeinen Ritz 
chen verdampt vnd verworffen; on Ja ich verdamme. 
Frewſt du dich zu ſterben in dem Glauben vnſers Herrn Jeſu 
T M 2. Chrifti 
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Chriſti / vnd in der einigkeit / auch gehorſam der heiligen allgemei⸗ 
nen Kirchen; Repon: Ich frewe mids, 

Erkenneſtu auch / das du Gott offt vnd hefftig erzuͤrnet / vnd 

in deinem Leben vnd Stande / nicht / wie du wol geſolt hetteſt / 
gelebet haſt? Relpon: Ich bekenne es. 

Rewer dich auch von hertzen / das du ſo viel Suͤnden began⸗ 
gen / das gute dargegen nachgelaſſen vnd verachtet / die gaben ſo 
dir Gott verliehen / mißbrauchet bat? Refpon: Es rewet mich. 

Bitteſtu derwegen von Gott gnade? Reipon: Ich bitte es. 

Haſtu auch einen rechten fuͤrſatz vnnd gentzlichen willen / dein 
Leben zu beſſern / fo dir der Allmechtige Gott daſſelbe ferner friz 
ften vnd erlengern würde? Reipon: Ich habe es. 

Bitteſtu auch Gott / das er dir gnade verleihen wolte / dieſen 
deinen fuͤrſatz zu ſtercken / vnnd warhafftige Rew zu haben? 
Repom Ich bitte es. 

4 dir auch noch jrgends eine Todſuͤnde bewuſt / oder ſonſt eiz 
ne That / ſo du nicht gebeichtet hetteſt? Repon: Ja oder Nein. 

Wolteſtu auch gerne das dein Hertz / von wegen der vergeſſe⸗ 
nen begangenen Sünden erkentnůs zu haben / möchte erleuchtet 
werden / vnnd ob du dieſelben gerne beichten wolteſt? Refpon: 
Ich beger es. 

Verzeiheſtu auch von hertzen / wegen der liebe vnſers H Erren 
Iheſu Chriſti / allen denen / die dich entweder mit worten oder mit 
wercken beleidiget haben / oder die dir ſchaden zugefügt haben! 
Refpon: Ich verzeihe es ihnen. | 

egereſtu auch verzeihung von denen / die du etwan mit wor⸗ 
ten oder wercken beleidiget haft / oder ihnen ſchaden zugefüget 3 
Refpon: Ich bitte es. 

\ Wüſtu auch daß das ſenige / fo du mit vnrecht an dich ge⸗ 
bracht / durch dich wider erlegt werde / nach geltung vnd werth 
deiner Guͤtter / wo die gnugthuung oder abtrag daruor anders 
nicht geſchehen kuͤndt? on; Ich wil es. 

Glaubſtu auch / das du auch anders nicht kanſt ſelig werden / 
noch in die ewige Frewde eingehen / dann allein durch den ver⸗ 
dienſt des Leidens vnd Sterbens vnſers Herren Jheſu Chrifi? 
Refpon: Ich glaube es. ö 

20 auch / welches doch Gott gnediligchen abwenden wolte / 
die groͤſſe der Kranckheit / oder der Verſuchung oder deiner Sin⸗ 
nen be⸗ 
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nen beraubung / dich zu ſolchen worten vnd geberden zwingete / 
welche deinem Glauben widerwertig wuͤrden / bezeugeſt du of⸗ 
fentlich / das folches alles wider deinen willen geſchehe? on 
Ja / ich bezeugs. i f i 
So nun der Krancke zu dieſen fragen recht geantwort bat/ 
kan jhn der Prieſter ferner mit dieſen troͤſtlichen worten 
anreden. N E 
Ich befehl dich bem Allmechtigen Gott / vñ der heiligen Jung⸗ 
fraw Maria / vnd in den ſchutz aller Heiligen: vnd ſo dich jrgends 
ein anfechtung oder verzweifflung ankeme / ſo vnterwirff vnnd 
befihl dich dem Creutz / leiden / vnd ſterben vnſers HErren Iheſu 
Chriſti: denſelben habe fleiſsig in deinem Hertzen / vnd verzweif⸗ 
fel nicht: denn vnſer HERR Iheſus Chriſtus gelitten hat vnd 
geſtorben iſt / fuͤr dich / vnd fuͤr vns alle / damit er vns alle ſelig 
machte / der wird dich auch erretten. 


SS Ein Gebet. Re 
4 CH mein Gott / du guͤtigſter Vater / in deine Hende befeb 
ich meinen Geiſt. Ach Vater aller Barmhertzigkeit / ſey genedig 
dieſer deiner armen Creatur: hilff mir auch nun / in dieſer letzten 
noth: kom̃ zu bálff O HH ER R der armen vnd jetzt verlaſſenen 
Seelen / auff das ſie nicht von den boͤſen Geiſtern gefangen / vnd 
von den helliſchen Hunden verſchlungen werde. O du aller ſuͤſ⸗ 
ſeſter HERR Iheſu / durch den verdienſt vnd krafft deines hei⸗ 
ligſten Leidens vnd ſterbens / befibl ich mich auffzunemen in die 
zal deiner Außer welten: Ach mein Seligmacher vii Erloͤſer / ich 
vbergebe mich gantz vnd gar dir / verwirff mich nicht: zu dir kom⸗ 
me ich / ſtoß mich nicht aus. O HERR / dein Paradeiß beger ich / 
nicht nach werth meiner verdienſt / ſondern durch die krafft vnd 
wirckung deines gebenedeyten Leydens / durch welches du mich 
armen Sünder erloͤſen wolteſt: welches Paradeiß du mit deinem 
Blut mir zu gute erkaufft haſt / daſſelbe verleihe mir voͤrderlich: 
dardurch werden deine Reichthuͤmbe vnd Gewalt nicht gemin⸗ 
dert / auch das Paradiß nicht enger noch kleiner befunden. 


Ge An die Jungfraw Maria. 
Du Königin der Himmel / O ou Mutter der Barmhertzig⸗ 
PREA ! M 3 keit / 


e 
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keit / ein zuflucht der armen Suͤnder / verſoͤne mich mit deinem 
eingebornen Sohn / vnd erwirb mir vnwirdigen Suͤnder ſeine 


guttigkeit / auff das er mir durch deine liebe meine Sünden verz 
geben / vnd in ſein Reich annemen wolte. 


i An die Heiligen Engel. 

(D Ihr Geiſter der Himmel / © fbr heligſten Engel / ſtehet bey 
mir / der ich aus der Welt wandere / vnd bewaret mich mechtig⸗ 
lich vor aller betrieglicheit / vnd nachſtellungen der boͤſen Feind: 
vnd nemet meine Seel auff in ewere gemeinſchafft: vnd ſonder⸗ 


lich du fromer Engel / mein fchüger vnd Wechter / laß dit dieſen 
meinen abſcheid ſonderlich befohlen ſein. 
Pu. Gebet des O. Auguſtini. 
Er Fried vnſers HE Aren Iheſu Chriſti / die krafft feines 
bittern leidens / vnd das zeichen des Heiligen kreutzes ¶ die rei⸗ 
ne Jungfrawſchafft der aller heiligſten Jungfraw Marie / der 
Mutter Gottes / der ſegen aller Heiligen / die behütung vnd bez 
warung der ſeligen Engel / die fuͤrbitliche huͤlff alle ußerwelten 
Gottes / wéllen mich behůten vnnd bewaren / vor allen meinen 
Feinden / ſichtbarn vnd vnſichtbarn / jetzt in der ſtunde meines 


Todes / im Namen des Vaters des Sohns / vnnd des heiligen 
Geiſtes / Amen. 


HERR in deine Hende befehl ich meinen Geiſt / 
O H Erre GOTT der warheit / der du mich erloͤſet baft, 


A Gs OR ATIO NES 


£ f, éi o A APRES 
pro Agonizantibu dic ende. 


Kyriceleifon, Chriftceleifon, yriceleiſon. Pater 
nofter. AucMaria. 


| )Omine Iefu Chrifte, per agóniam, & oratiónem tuam 
fan&iffimam, quia.oráfti pro nobis in monte Oliućti, quan- 
do factus cft ſudor tuus ficuti gutta fanguinis decurréntisin 

tcrram, 


= C 
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terram: óbfécro te, vt multieńdinem fudóris tui fanguínei, 


` FE - 7 1 jore : > 
"quem prz timoris tui angüftia copiosiſſimè pro nobis effu- 


difti , offćrre & ofténdere dignéris Dco patri omnipotćnti, 
cotra multitüdinem ómnium peccatórum huius, fámuli tui 
( fámuletux ) : & libera eum (eam in hac hora mortis ſuæ, 
ab ómnibus anguftijs fuis,quas pro peccatis fuis fe timet me- 
ruiſſe. Qui cum Patre & Spiritu fan&o viuis & regnias Deus, 
per omnia fécula feculórum, Amen. | 


Kyriecleifon, &c. Paternofter. | Aue Maria. 


1JOminc Icfu Chrifte, qui pro nobis mori dignátus es in 
cruce: obfecro te, vtomnesamaritüdines paffiónum & pæ- 


narum tuàrum, quas pro nobis miſeris peccatóribus fuftinu- 
iſti in cruce; & máximé in hora illa, quando ſanctiſſima áni- 


ma tua cgrefla e(t de córpore tuo fanctidimo , offetre: & o. 
ftćndere dignéris Deo patri omnipoténti , pro ánima huius 
fámulitui, famule tuz : & libera eum (eam in hac hora 


mortis ab ómnibus peccátis & pafliönibus, quas pro péccá- 


tis fuis fe timet meruiſſe. Qui cum Patre & Spiritu (anco vi- 
uis & regnas Deus, per ömniafecula feculórum, Amen. 


Kyriceleifon, &c. | Pater nofter, A uc Maria. 


JJ Ominelefu Chrifte, qui per os Prophćtz dixiſtĩ: In cha- 
ritáte perpétua diléxi te;ídeo attráii tc mifértus tui: óbfecró 
tc, vt candem charitátem tuam, quz te de cœlo ad terram; 
ad tolerandas ómnium paſſiònum tuarum amaritüdines at- 
traxit, offérre & oftćndere dignéris Deo patri omnipotén- 
ti, pro anima huius fámuli tui, (fámula cuz ): & libera cam 


cam ab ómnibus paffiónibus & poenis , quas pro peccátis 


fuis timet fe meruiffe : & falua ánimam eius in hac hora éxi- 
tus ſui in glória etćrna. Et tu piiſſime Dómine leſu Chrifte, 
qui redemiſti nos preciosiſſimo fánguine tuo, miferćre áni- 
mó huius famuli tui, (famulz tux ) & eum-(cam )introdü- 
cere digneris ad femper viréntia & amoena loca paradiſi, vt 
SSt M 4 viuat 
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viuat tibi amöre inuisibili, qui à te, & ab elćctis cuis feparari 
nunquam poteft. Qui cum Patre & Spiritu ſancto viuis & 
rcgnas &c. 


COMMENDATIO ANIME 
in agone fui exitus a corpore. 

Primo, fi tempus fuerit, dicanturfeptem Pfalmi pœniten- 
tiales cum Litanijs, vt fuprà fol. 17. & 124. Deindc Sacerdos 
dicat: j | 

Proficifcere anima Chriftiana de hoc mundo : In nomine 
Dci patris omnipotentis, qui te creauit : In nomine leſu Chri- 
fti filij Dei viui, qui pro te paſſus eſt: In nomine Spiritus ſan- 
&i, qui in te effuſus cft. Hodic fit in pace locus tuus, & habi- 
tatio tua ſit in ſancta Sion. Per Chriſtum Dominum no- 
ftrum. Rcíp: Amen. | | 


OR AT LO. 


D Eus mifericors, Deus clemens, Deus, qui multitùdine in- 
dulgentiarum nulla tćmporum lege concluderis: fed pul- 
fántibus mifericórdiz tuz iánuam aperis, poeniténtes étiam 
füb ipfo vitz término non repéllis, réfpicc propitius fuper 
huncfámulum tuum (hanc fámulam tuam ) N. remiſſionẽ 
ómnium peccatórum fuórum tota cordis confeffióné po- 
fcćntem. Rćnoua in co | ca) piiſſime Pater, quicquid terré- 
na fragilitáte corrüptum, vel diabólica fraude vitratum eft : 
& vnitáti córporis Eccléfic membrum tua redemptiónis an- 
né&e. Miferéregemítuum, miferćre lacrymarum : & non 
habéntem fiduciam, nifi in tua mifericórdia, ad Sacramćnż 
tum tuz reconciliationis admitte. Per Chriftum Dóminum 
noftrum. Xcíp: Amen. TE. 


ORATIO. 
CCOmméndo te omnipoténti Deo chariſſime Frater So- 
tor & ei cuius es creatüra committo , vt cum humanitacis 
| EU débitum 


U 


) 


— 
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debitum morte interueniente perfóluerit, ad auchórem tua 


um, qui te de limo terra formaucrat, rcuertaris. Egredienti 


itaque anime tuz de córpore,fplćndidus Angelórum coctus 


occurrat, Apoftolorum tibi iudex Senátus adućniat. Candi- 
datórum tibi martyrum triumphätor exércitus óbuiet. Li- 
liáta rutilántium te confeffórum turma circumdet : iubilän- 
tium & virginum chorus excipiat, & beatae quietis in finu Pa- 


triarcharum te complćxusaftringat. Mitis ac feſtinus Chri- 


fti Iefu tibi confpé&us appareat, qui te inter aflıftentes (ibi 
iügiter interé(fe decernat. Ignóres omne quod horret in té- 
nebris , quod ftridet in flammis , quod crüciat in tormćntis. 
Cedat tibi tetérrimus Sathanas cum ſatellitibus fuis. In ad- 
ućntu tuo te comitäntibus Angelis contremiſcat, atque in æ- 
térnz noctis chaos immane diffugiat. Exürgat Deus, & diffi- 
péntur omnes inimici eius, & fügiant qui odérunt cum à fä- 
cic eius. Sicut déficit fumus deficiant: ficut fluit cera à facie 
ignis, fic péreant peccatóres à fácie Dei. Et iuſti epulćntur & 
exültentin confpectu tuo. Confundantur igitur & erubé- 
ſcant omnes tartárez legiónes : & miniftri Sathanæ iter tuũ 
impedire non audeant. Liberet te à cruciátu Chriftus, qui 
pro te crucifixus eft. Conſtituat te Chriftus filius Dei viui, 
antra paradifi (ui femper amoena viréntia , & inter oues fuas 
te verus paſtor ille agnofcat. Ille te ab ómnibus peccátis tuis 
abfóluat , atque ad dextram fuam , in elećtórum fuórum te 
forte conftituat. Redemptórem tuum, facie ad faciem vi- 
deas : & præſens femper afsiftens, manifeftifimam bcacis ó- 
culis afpicias veritatem. Conftitütus ígitur inter a gmina be- 
atórum contemplatiònis, diuina dulcédine potiarisin fécu- 
lafeculörum. Refp: Amen. 


ALIA QRATIO 


© Vfcipe Dómine änimä fámuli tui ( fimuletue) in locum 
fperandz fibi ſaluatiònis mifericórdiatua. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam famuli tui ( fimulę tuæ cx óm- 

| nibus 
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nibus periculis infernórum , & de läqueis Pan & cx 
ómnibus tribulatiónibus. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui „ (fámulz tuz ſicut 
liberafti Enoch & Heliam de commüni morte mundi. 

pon: Amen. 

Libera Dómine ánimam 1 famuli tui, (fámulztuz ſicut 
liberafti Noé adiluuio. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam famuli tui, ( famule tua )ficut . 
liberafti Abraam de Hur Chaldęórum. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui, fämulæ tuæ ſicut 
liberaſti Iob de pafliönibus fuis. Re/p: Amen. 

Libera Dóminc ánimam fámuli tui, (famule tuæ )ficut 
liberafti Ifaac de hóftia & de manu patris fü. Refp: Amen. 

Libera Dómine animam famuli tui, (fämulæ tuæ ſicut 
liberafti Loth de Sodomis & de flammai ignis. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui, (fimul tuæ )ficut 
liberafti Moyfen de manu Pharaónis Regis Ægyptiòrum. 
Refpon: Amen. 

Libera Domine ánimam fámuli tui, ( famula tuæ ſicut 3 
liberäfti Danielem de lacu Leonum. Refp: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui, ( famula mz "eut - 
liberafti tres püeros de camino ignis ardéntis, & de manu 
Regis iniqui. Rep: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui, (famuletux ſicut 
liberafti Sufannam de falfo crimine. Ref fp: Amen. 

Libera Dómine ánimam fámuli tui, (famulæ tuæ )ficut ` 
liberaſti Dauid de manu Regis Saul, & de manu Goliæ. 
Refpon: Amen. | 

Libera Dómine ánimam famuli tui, (famuletue Yficuk 
liberäfti Petrum & Paulum de carcćribus. Refp: Amen. 

Et ficut beatam Teclam vírginem & martyrem de tribus 
torméntis atrociſſimis liberafti: fic liberàre dignérisánimam, 
fámuli huius tui, (fámulz huius tuæ: ) Ettecum fácias in 


bonis congaudere coeleftibus. Re/p: Amen. 
ALIA 
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d ALIA ORATI0. 
© Ommendimus tibi Dómine ánimam famuli tui ( fámu- 
le tux N. precamurque te Dómine Iefu Chrifte faluátor 
mundi,vt cam,propter quà ad terram mifericórditer defcen- 
difti, Patriarchárum tuórum finibus infinuare non rénuas. 
Agnófce Dómine creatüram tuam, non à dijs alienis creata, 
fedàtefolo Deo viuo & vero: quia non eft Deus Abus præ- 
ter te, & non cft fecándum öperatua. Lætifica Dómine ani- 
mam eius in confpé&u tuo, & ne memineris iniquitátü eius 
antiquàrum, & ebrietatum, quas fufcitauit furor , fiue feruor 
mali defidćrij. Licet enim peccauerit, tamen Patrem , & Fi- 
lium, & Spiritum fan&um non negacit, fed crédidit , & ze- 
lum Dei in fe hábuit, & Deum qui fecit ómnia defiderauit: 
Refp: Amen. 


ALLA ORATIO. 


D Elí&a iuuentńcis & ignorantias cius ne memineris qux- 
fumus Dómine: fed fecándum magna mifericórdiam tuam 
memor efto illius in glória claritátis tuæ. Aperiantur ci cœli, 
collzténturilli Angeli, in regnum tuum Dómine feruum tu- 
um / ancíllam tuam ) füfcipe. Süfcipiat eum (cam) fan&us 
Michael Archangelus Dei, qui militiæ cocleftis méruit prin- 
cipátum, véniant illi óbuiam fancti Angeli Dei, & pérducant 
eum (cam) inciuitátem cœlẽſtem lerufalćm.Sufcipiat eum 
( cam) beátus Petrus Apóftolus, cui a Deo claues regni cœ- 
leſtis tradice funt. Adiuuet eum cam) ſanctus Paulus, qui 
dignus fuit eſſe vas electiónis : Intercédat pro co ( ea) fan- 
&us Ioánnes elé&us Dei Apóftolus & Euangeliſta, cui reue- 
lata funt fecréta coelćftia. Orent pro illo ( illa) omnes fan- 
&i Apoftoli, quibus à Dómino data cft potéftas ligándi atq; 
foluéndi. Intercédant pro eo (ca omnes fancti & elé&i 
Dei, qui pro Chrifti nómine tormenta in hoc feculo ſuſti- 
nuérunt: vt vinculis carnis ćxutus ( ćxuta ) peruenire mereá- 
tur ad glóriam regni cocléftis, preftante Dómino noftro lefu 
2 Chriſto, 
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Chrifto, qui cum Patre & Spiritu fan&o viuit & regnat in fé- 
cula ſeculorum. Reh: Amen. | 


Si anima anxiatur, dicantur adhuc hi Pfalmi, 
fine Gloria Patri, &c. 


(5 Onfitemini Domino quoniam bonus: quoniam in fecu- 
lum mifcricordiacius. Dicat nunc Ifrael quoniam bonus: 
quoniam in feculum miſericordia eius. DicatnuncDomus 
Aaron: quoniam in ſeculum miſericordia eius, Dicant nunc 
qui timent Dominum : quoniam in feculum mifericordia 
eius. Detribulatione inuocaui Dominum : & exaudiuit me 
in latitudine Dominus. D ominus mihi adiutor : non time- 
bo quid faciat mihi homo... Dominus mihi adiutor: & ego 
defpiciam inimicos meos. Bonum eft confidere in Domi- 
no: quam confidere in homine. B onum eft ſperare in Do- 
mino: quàm ſperare in principibus. Omnes gentes circuie- 
runt me: & in nomine Domini, quia vltus fum in eos. Gir- 


cumdantes circumdederunt me: & in nomine Domini, quia 


vltus ſum in eos. C ircumdederunt me (icut apes, & exarſe- 
runt ſicut ignis in ſpinis: & in nomine Domini, quia vltus ſum 
in eos. mpulſus euerfus fum vt caderem: & Dominus fu- 
ſcepit me. Fortitudo mea, & laus mea Dominus: & factus 
eft mihi in falutem. ox exultationis & falutis: in taberna- 
culis ıuftorum. Dextera Domini fecit virtutem, dextera 
Domini cxaltauit me: dextera Domini fecit virtutem. Non 
moriar, fed viuam: & narrabo opera Domini. Caftigans 
caſtigauit me Dominus: & morti non tradidit me. A perite 
mihi portas iuſtitiæ, ingreffus in eas confitcbor Domino:hęc 
porta Domini,iuftiintrabuntin cam. Confitebor tibi, quo- 
niam exaudiſti me: & factus es mihi in falutem. Lapidem 
quem reprobauerunt ædificantes: hic fa&us eſt in caput an- 
guli. A Domino factum eſt iſtud: & eſt mirabile in oculis 
noftris. H eceft dies, quam fecit Dominus: exultemus & 
lætemur in ca. © Dominc faluum me fac, ô Domine bene 


profpera- 


 —— — . EECC 
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proſperare: benedictus qui venit in nomine Domini. Be- 
nediximus vobis de domo domini : Deus Dominus & illuxit 
nobis. Conſtituite diem folennem in condenfis: vfque ad 
cornu altaris. Deus meus es tu, & confitebor tibi: Deus 
meus es tu, & exaltabo te. Confitebor tibi, quoniam exau- 
difti me: & factus es mihi in falutem. Confitemini Domi- 
no quoniam bonus: quomm in feculum mifericordia cius. 

Pfalmus. i 


| B Fati immaculati in via: qui ambulant in lege Domini. 


Beati qui ſcrutantur teftimonia eius : in toto corde exquirüt 
eum. Nonenimquioperantur iniquitatem: in viiseius am- 
bulauerunt. Tu mandafti : mandata tua cuftodiri nimis. 
V tinam dirigantur viz meæ: ad cuftodiendas iuftificationes 
tuas. T unc non confundar: cum perfpexero in omnibus 
mandatis tuis. Confitebor tibi in directione cordis :in eo 
quod didici iudicia iuſtitiæ tue. Juſtificationes tuas cufto- 
diam: non me derelinquas vfquequaq;. n quo corrigit a- 
dolefcentior viam ſuam: in cuftodiendo fermonestuos. In 
coto corde meo exquifiui te : ne repellas mc à mandatis tuis. 
Incorde meo abſcondi eloquia tua: vt nó peccem tibi. Be- 
nedictus es Domine : doce me iuſtificationes tuas. In labiis 
mcis: pronunciaui omnia iudicia oris tui. In via teftimonio- 
rüm tuorum delectatus fum: ficut in omnibus diuitiis. In 


mandatis tuis exercebor: & confiderabo vias tuas. In iuſti- 


ficationibus tuis meditabor: non obliuiſcar ſermones tuos. 
S Pfalmus. 
ÅD Dominum cùm tribularer , clamaui : & exaudiuit me. 
Domine libera animam meam à labiis iniquis : & à lingua 
dolofa. C uid detur tibi, aut quid apponatur tibi: ad lin- 
guam dolofam? Sagitte potentis acutæ: cum carbonibus 
defolatoriis. H eu mihi, quia incolatus meus prolõgatus eft, 
habitaui cum habitantibus Cedar: multüm incola fuit ani- 
ma mca. Cum his qui oderunt pacem,eram pacificus: cum 
loquebar illis , impugnabant me gratis. 
La EGRES- 
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FGRESSASANIMAS:SACERD OS: 


moneat aftances ad orandum, dicens: 


O remus deuote pro anima huius defuncti defunctæ. 
Kyrieeleifon, C hriſteeleiſon, |  yriecleifon. 
Pater nofter. Aue Maria. Et ne nos. cfp. Sed libera. 
Ver: Requiem æternam dona ei Domine. 
Ref: Et lux perpetua luceat ei. 
Ver: Ne tradas beſtiis animam confitentem tibi: 
Ref; Et animas pauperum ne obliuiſcaris in finem. 
Ver: Non intres in iudicium cum feruo tuo (ancilla tua) 
Domine. ; 3 
Ref: Quiano iuſtificabitur in cõſpectu tuo omnis viuens. 
Ver: A portainferi: Ref; Erue Domine animam cius. 
Ver: Domine exaudi orationem meam: 
Ref: Et clamor meus ad te veniat. 


S Vfcipe Dómine ánimam fámulitui ( famulc tug N „quam. 
de ergaftulo huius féculi vocäre dignátus cs: & libera cum 
(eam) delocispoenárum,vt quietis & lucis wtórne beaticu- 
dine perfruatur, & inter ſanctos & elćctos tuos in reſurre- 
&iónis gloria refufcitari mereátur. ! 

ibi Dómine commendämus animam fámuli tui ( fá- 


mule tu yt defündtus ( defüneta ` féculo tibi viuat: & 


qua per fragilitatem humánz conuerfatiónis peccáta com- 
mifit, cu vénia miſericordiſsimæ pictátis abftćrge. ^ - | 

eus, cui foli cómpetit mifericórdiam præftare poft mor- 
tem, præſta quæſumus, vt anima fámuli tui famuke tuæ 
aterrćnis éxuta contãgiis, in tua Redemptiónis parte nume- 
rẽtur. Per telefu Chrifte faluator mundi, qui viuis & regnas. 


cum Deo Patre in vnitate Spiritus fancti Deus, per ómnia fés; 


cula fecułórum. Ref: Amen. Sr zł, 
Partem beãtæ refurrectiónis obtineat , vitamq; etérnam | 


habére mercatur. Per Chriftum Dóminum noſtrum. Hoi 


Amen, Requićfcat in pace. Refp: Amen. | | 
| CATE- 
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GATEGHBESES 


inſtructoriæ fimul & exhortatoriz,fin gulis 
Sacramentis, (cundum opportunitatem pramittenda : 
ex priori Agendorum libro deprompta : & 
aliquot nouis formulis aucta. 


Quarum vi promptzor effet appanetu, easdem Polonica quog C9 
Germanica lingua apponere placurt, 


CATÈCHESIS I. DE BAPTISMO. 


ze Ratres chariffimi, quicunq; hic nunc fiuc pieta- 

Lë Se tis ftudio , fiue infantis huius parentum; cius, 

717 A honoris gratia congregati eſtis, fepofitis iocis, 

Jd OLĄ colloquijs, & cogitationibus profanis fedulo 
animaduertere debetis, quid hic nunc agatur. 
Neque enim exiftimare debetis, inanes hic aut ioculares cæ- 
remonias exhiberi.. Res magnæ, admirabiles, diuinæ, faluta- 

res aguntur: & conuenientibus verbo Dei, Chriſtique Ieſu 
Magiſtri ac Seruatoris noſtri exemplo, actionibus & myſte- 

rijs repræſentantur. Quorum explicationem alijs tempori- 

bus pro contione publica auditis, & audietis. Nunc ita rem 
paucis accipite. | 

Puer hic, non tam noftro miniſterio, quàm ope diuina & roan. +. 

gratia Chrifti Domini, qui per nos baptizat, è feruitute Dia- Ws 
boli peccato originali contracta, in libertatem & adoptio- en e 
nem filiorum Dei regeneratur: è veteri Adam in nouam Ephf. 4 
creaturam transformatur: mundo moritur , cum Chrifto cul x 
fepelitur & refurgit, Chriftumque induitur: ex iniufto iu- Roms. 
ftus, ex hofte amicus Dei conftituitur : alienus dudum , iam " *** 
ſanctæ Chrifti Ieſu Eccleſiæ incorporatur, & ad noſtrã San- 


&orumd; omnium communionem aggregatur: ac per Spi- rir, 


ritum ſanctum & ipfe ſanctificatur, cord: mundum & gra- Epbef. s. 


We . : z d R > - EZecd.n 
tiam in przceptis Dei ambulandi accipit : maximorum deni- . 


que eiufdem clementiſſimi Dei beneficiorum particeps , vi- Tits 


3 ` x ` . * Rom 5, 
ted; æternæ & regni Cæleſtis hæres efficitur. Cum enim pri- ^^ 5 


N 2 morum 
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morum progenitorum noftroram culpa & inobedientia ge: 

nus humanum omne gratia D EI conditoris & immenſis 
beneficiis, quibus initió ornatum fuit , excidiſſet & in pote- 
ftatem Diaboli incidiffet,mortid; & exitio æterno obnoxium 
factum effet, nec vlla falutis fpes alicunde ipfi affulgeret: 

Licea. Deus Opt. Max. (cuius mifericordia à progenie in progóni- 
Roms es) miſertus cius, per Filij fur vnigeniti diram mortem ex om- 
nibus illis malis id eruit , fibiq; reconciliauic, & maioribus 
ctiam beneficijs cumulauit , per eum ipfüm Filium ciusdem 
ſecum in diuinitate eſſentiæ poteſtatis, ſapientiæ, bonitatisq; 

loan. 16 legem Euangelicam ſanciens: vt quicunq; ſalutem & omnia 
ms, llla beneficia cius adipiſci vellet; erederet in eum, & in no- 
mine vnius Dei Patris, & Filij, & Spiritus fancti baptizaretur: 

ms hoc eſt ex aqua & Spiritu ſancto regenerarctur , & in corpus 
1. cor, e, Chrifti ( membrü eius & ſponſæ eius Ecclefix Catholicæ fa- 
&us) coaleſceret, atq; ita cum eo & ineo ſuprà memoratorü 
bonorum particeps fieret. Hoc igitur, fiuc adeò hzc omnia 
talia ac tanta diuina beneficia noftro (qui licetindigni difci- 
pulorum Chrifti, quibus hoc ille exequendum mandauit, vi- 
cefungimur ) minifterio nuncin hunc pucrum conferuntur: 
quz in vos olim fimili actione collata funt. Et quamuis hic 
vſum rationis non habens non credat; tamen in hoc quoquc 
mirifica Dei erga nos benignitas apparet ; quod per hoc Sa- 
cramentum Baptifmi (quod fidei Sacramentum appellatur) 
in fide Eccleſiæ ſuſceptum infundit is per Spiritum ſanctum 
ei nihil tale ſentienti Fidem, Spem, & Charitatem , fuo tem: 
pore, cum puer ad vfum rationis peruenerit, fefe prolaturas : 
& mundatum ab originali peccato, & in gratiam receptum, 
promiſſorum füorum confortem eum facit; vt non fit dubi- 
tandum, nihilominus conferre ei Baptifmum, quàm confert 
adulto credenti. ` Quod fi non baptizaretur , ita Dei æter- 
numg; fupplicium maneret fuper eum: nec poffet intrare in 
regnum coelorum, fecundum Chrifti ipfius aſſeuerationem. 
Proinde iam inde ab Apoſtolicis tẽporibus in Ecclefia Chri- 


fti bapti- 


loan. 3. 


— T 
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fti bapgizari folent inf antes: quemadmodum ex aliquot fa- 4 
cræ S M locis appatet: vbi legimus, quosdam ab Apo- c 
ftolis baptizatos cffc cum tota domo ipforum: in qua pro- | 
culdubio infantes quoq; erant. Idemg; teſtantur SS. Patres, ie" 


cd. 7, Eca 


qui fuere cemporibus Apoftolicis propinqui. Gaudere igi- def kia: 


tur fratres & forores charifs. & huic , qui baptizatur , paren- OP" 
tibufg; eius congratulari tantum Dei beneficium debemus: liy ih 
Deumg; piis votis orare, vt eum in filiorum füorum nume- s 
ro, innocentiag; & puritate, quam ipfius gratia modo con- EN 
fcquitur, & cuius nos quotidiana aqua benedictæ aſperſio g 
admonet, conferuet : & ad cam ætatem perducat, qua is fi- Atha. 10 
dem eam, quam per ſuſceptores hoſce ſiue patrinos, tanquam ge 
procuratores & ſponſores quodammodo fuos, ftatim profi- Augupin: 
tebitur, ipſe per ſe conſtanter & intrepidè profiteatur, atque Se 
confiteatur : & gratia Dei magis ac magis indies augeatur, JE p 
Spe, Charitate, & omnibus virtutibus cumulatus,donec oc- "em pee 
A A 7: 58 Es i x ca. mer. et 
currat in virum perfectum:déniq; poft piè & iuſtè tranſactã, n 
quoad D EO placuerit, in hoc ſeculo vitam, eius ipſius Del 4» 
gratia & clementia promiſſam, & præparatam fibi ſempiter- 4. 145 de 
nam vitam & gloriam adipiſcatur. Cuius vtinam nos quo- "ft © 
que fiamus participes. Amen. GŁÓ 
add hunc modum allocutus adfiantes Presbyter, ad agenda 
ea, que inlibro Agendorum fupraferipta funt, progreditur. 
Poterit tamen nonnunguam loco huius Catechefeos explica- 
re ritis & ceremonias Baptifmiè prolixioribus Catechefibus. 
Poteritetiam ex bac Praefatione vfque ad illum locum, Duer 


hic, ozzztere. 
CATECHESIS II. 
DE CONFIRMATIONE. 


Mpertiturus cft ( hocvelillodie ) Epifcopus Confir- 
524 mationis Sacramentum. Proinde qui eo nondum 

e initiati funt , & habent iam vfum rationis fiue annos 
diſcretionis, adſint: vel ab ijs, qui curam ipforum habent, 
N 3 adducantur, 
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adducantur, vt eius fiant participes: & quidem cum reuc- 
rentia atque deuotione , confefli, fi fieri poteft , peccata fua : 

quo non ſolum Sacramentum, fed etiam vim & cfficientiam 

eius percipiant. Neque enim exiftimare debet quiſquam, ina- 
Augu:coń nem & jocularem eam effe ceremoniam. Sacramentum eft 
` ve Se? ſacroſanctũ, (icut Baptiſmus, vt ait Auguftinus: ab ipfo Chri- 
pit, 140, fto Domino inftitutum , ab Apoftolis eius acceptum & ad- 
miniftratum, in Catholica omnium temporum Ecclefia re- 
ucrenter vfitatum, veluti gratiæ diuinæ & Spiritus ſancti ob- 

cle Ron. ſignatio. Vnde etiam confignatio à Clemente Romano, ab 
Hase Alexandrino autem beatum Signaculum, a Cypriano San- 
Cypnde Ctificatio, à Tertulliano benedicta vnctio appellatur. Hanc 
vin? enim Spiritus ſancti miſſio viſibilis in diſcipulos Chrifti die 
Pn. de Pentecoftes repræſentauit, quam ipfe eis Chriſtus in cælum 
bu aſcendens promiſerat dicens: Vos autem fedete in ciuitate; 
.quoadufque induamini virtute ex alto. Hanc Paulus fignifi- 
Epbef 4, cauit, cum ſcriberet Éphefijs: Nolite contriſtare Spiritum 
ſanctum Pei, in quo ſignati eſtis, quemadmodum exponit 

GE D. Ambrofius. Hac eft illa manuum jmpofitio, qua Petrus 
Lac, & Ioannes Samaritanis, à Philippo Euangeliſta baptizatis, 
felis Paulus autem . fere viris Ephefi Spiritum fanctum contu- 
cip. lerunt. Obferuate autem,fratres charifs. quod non fatis erat 
448.6 cos baptizatos effe; nifi per hoc etiam manuum Impofitio- 
nis fiuc Confirmationis Sacramentum Spiritum ſanctum ac- 
rif. pap, Ciperent : nec id A Philippo aut quibusuis baptizandi pote- 
** ftatem habentibüsconferri potuiffe; fed primorum Apofto- 
eg lorum opus fuiffc. Irad; etiam nunc ij foli huius Sacramen- 

© mmn ad ti adminiſtrandi ius habent, qui in Apoftolorum loca füccef- 
25 5 ſerunt: nempe Epifcopi. «Et eft id neceffarium cuilibet: non 
tiov pro quidem vt Chriftianus, fed vt perfectus Chriftianus fit ( nifi 
e id adipifci non poffit) quemadmodum D. Clemens Petri di- 
ſeipulus, & in Pontificatu fucceffor © fententia eiusdem Petri 
K cæterorum Apoftolorum, ac vt ipſe affirmat ipſius Domi- 
ni præcepto, memoriæ prodidit, Ac ſolius quidcm impofi- 
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tionismanuum mentionem faciunt Lucas in Actis Apofto- 
R: lorum, & Clemens: fed Chrifmatis quoque ſacri vſum iam 
inde ab Apoftolicis temporibus fuifie in Ecclefia, teftis eft 
Dionyfius Arcopagita Pauli difcipulus. Quod etiam Chri- Dionyfius 
ſtum ipſum in vltima Cœna conſecraſſe, & ritum eius Apofto EA 
los docuiſſe, Fabianus 19. poft D. Petrum Papa memorat, Et ra... 
eft id accommodatum adfignificandum cffectum huius Sa- ue 
cramenti. Ex olco namque quod lætitiæ & alacritatis effici- 
ens cht; & Balfamo quod ſuauiſs. odoris eft, putredinemque 
prohibet,Chrifma conficitur. Hzc autem bona Spiritus fan- 
cri gratia,qug per hoc Sacramentum non folüm fignificatur 
verumetiam infunditur, in homine operatur. Vnde & Chri- Pf4. 44. 
ftus ipfe oleo lætitiæ fiue exultationis vn&us cffe dicitur : SN 
d. quod Petrus Spiritum fanćtum interpretatur. Et Sapientia; 
1 i fiuc ca eſt idem Chriftus, fiue ſponſa eius Ecclefia, praedicat ; Eccle 24 
7 fe ficut Balſamum aromatizans odorem dediſſe. Paulus item: cor ; 
i i nos Chrifti bonum odorem cffe ait: Quod fit per fanctifica: 
tionem & ſanctimoniam vitz , quam idem Spiritus ſanctus 
operatur in nobis. Confertur quidem nobis Spiritus ſanctus 
etiam in Baptiſmo, ſed ibi & in fonte, vt Mclchiadis fancti ach 
Papæ verbis vtar, plenitudinem tribuit ad innocentiam, in bp 
Confirmatione augmentum præſtat adgratiam. Et quia In ci, to, x. 
hoc mundo tota tate victuris inter inuifibiles hoftes & pe- 
ricula gradiendum eſt; in Baptifino regeneramur ad vitam, 
poft Baptifmum confirmamur ad pugnam: in Baptiſmo ab- 
luimur, poft Baptiſmum roboramur. Ach continuo tranfi- 
turis fufficiant regenerationis beneficia , victuris tamen ne- 
ceſſaria funt Confirmationis auxilia. Hæc ille. Proinde eti- 
am fignum crucis Chrifmatein fronte ab Epifcopo imprimi- 
tur: quo admoncatur is, qui confirmatur, fe militem effe 
Chrifti crucifixi, & alacriter procul omni metu & pudore 
(cuius vtriuſque fedes frons eft) nomen & fidem Chrifti non 
folum verbis, fed etiam vita & moribus vbiuis & femper pro- 
ficri debere, Quo etiam illud pertinere videtur , quod Epi- 
N 4 - fcopus 
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ſcopus ei alapam infligit: vt eum etiam tum ad ferendas pro 
Chrifti nomine contumelias , & quauis aduería éxerceat. 


Patrinus autem, & ſuſceptor ei adhibetur itidem ac in Baptif- 
mo: qui eum inſtruat, & quafi armet, & in fundamentis reli- 


gionis Chriſtianæ inſtructum eſſe teſtetur. Sic igitur, fratres 
chariſſimi, de Confirmatione fentire, camque reuerenter ha- 
bere debetis. Nec, niſi ſemel tamen, ea ſuſcipienda eſt. Scribit 
St, autem S. Cornelius Papa, & commemorat Eufebius in Hi- 
aen ftoria Eccleſiaſtica de Nouato hæretico: quod cum poft Ba- 
ptiſmum fignaculo chriſmatis conſumatus non eſſet, nec Spi- 
ritum S. vnquam potuerit promereri. Atquę ita eum ob id, 
quód confirmatus non cffet, in hæreſim lapſum effc innuit. 
Vos autem fratres pro lis, qui confirmandi funt, Deum orare 
conuenit: vt iis nó folum ſacramentum hoc per miniſterium 
» — Epifcopi, fed etiam vim & efficaciam ſacramenti impertire 
tj». dignetur: & feptem Spiritus ſancti donis, nimirüm fpiritu fa- 
pientiæ & intellectus, fpiritu conſilij & fortitudinis , fpiritu 
fcientia & pietatis, & fpiritu timoris Domini cos impleat. 
Quod nobis pariter cum ipſis præſtare dignetur Deus Pater, 
& Filius, & Spiritus ſanctus. Amen. 


GATEGHESIS III. 
Dr MATRIMONIO. 


= 


Vm Deus bonitatem fuam longè lated; diffun- 
dere vellet, mundum hunc pulcherrimum c&!o 
ŚW] terraque conftantem nihilo creauit: cumque 
SO calum fole, luna, & ftellis , terram herbis , ar- 
boribus, & innumeris animalium terreſtrium, 
aquatilium, & volucriü generibus exornaſſet, ad extremum 
hominem de limo terrzeffictum, tanquam patremfamilias 
domui, & omnibus illis dominum impofüit : & vt perpetuus 
hic eſſet ornatus in rebus iis , que æternæ non funt, procre- 
andi vum & appetitum animantibus inſeuit. Diſcrimen ra- 


men 
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meningens inco quoque, ſicut in multis aliis, inter hominem 
& cetera animantia eſſe voluit. His enim ratione carenti- 
bus & vſui humano feruitutis vagos & promiſcuos indulſit 
concubitus: homini verò vni vnam vitæ ſociam de coſta la- 
teris cius condidit, & certo firmog; foedere iunctam in ma- 
num tradidit: quo fic ii duo conſociati vagas libidines vita- 
rent, certam pofteritatem ſuſciperent, & communibus ftu- 
diis educarent, mutuifque operis & conuictu affiduo fe inui- 
cem adiuuarent, & vitam ſuauiorem fibi redderent. Et quo 
hzc omnia feliciorem progreffum haberent, benedixit eis 
dicens: Crefcite & multiplicamini, & replete terram. Sic 
igitur Dcus ab initio generis humani in Patadifo Matrimo- 
nium inſtituit, vitæ commodis & certæ honeftzg; hominum 
propagationi, mundiq; perpetuæ adminiftrationi prouidens. 
Cui longe poft demum per Filium fuum vnigenitum , Do- 
minum & Magiftrum noftrum Iefum Chriftum , fiue perA- 
poftolos cius in Nouo Teftamento facramenti religionem 
& ſanctitatem adiunxit: yt quod in lege nature , & Mofai- 
ca, & in Paganiſmo Sacramentum non fuit; nunc ſit in lege 
gratiæ, ad exemplum eius coniugii, quod eft inter Chriftum 
& Ecclefiam: conftringanturQue in eo coniuges per minifte- 
rium Sacerdotis indiſſolubili vinculo (quale apud Iudaos 
& Paganos non fuit) vna caro effecti, & gratiæ DEI parti- 
cipes fiant: qua pudice, ſeipſis iuuicem contenti, & concor- 
des amanter inter fe vitam tranfigant : atque ita peccatis mi- 
nus obnoxii, & concupiſcentiæ in membris fuis ſubinde e- 
rumpentis,libidinofiorumd; etiam congreſſuum veniam ha- 
bentes, expeditius vitam æternam adipifcantur. Cùm igitur 
tale hoc fit Sacramentum, & gratiam, Dei beneficio confe- 
rat iis, qui reuerenter & pio bonoque propofito ad id acce- 
dunt; vos quoque duos fic accedere oportet, vt non ſolum 
Sacramentum, ſed etiam fructum Sacramenti percipiatis: & 
vobis quoque Deus benedicat, ſicut primis progenitoribus 


Genef, z, 


Ephef. s, 


1. Cor, 7. 


Genef. 17, 


"noftris in paradiſo, ficut Abraæ cum Sara, Maaco cum Re- tes 


becca, 
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Tobi. s. becca, Tobie cum alia Sara benedixit. Reuerenter autem 
Palm. accedetis: fi nonin concupiſcentia, ficut equus & mulus, 
quibus non eft intellectus; fed cum timore Dei in Ecclefia 
Catholica ( extra quamSacramenta aut non funt omnino, 

aut efficacia non fünt. ) accedatis,. & coniungamini co qui- 

dem propofito , vt vna caro facti in omni conuictu & co- 
habitatione quàm arctiffimé vos inuicem ametis & adiuue- 

tis: complexu vero coniugali ad fobolem in gloriam D EI 
procreandam atque educandam, vel ad remedium inconti- 
nentiz titillantifg; libidinis non fine verecundia vtamini. In 

1. cor. 7, quo ille vobis modus adhibendus eft, fecundum Apoftolica 
» Pt. precepta; vt non impediantur orationes veſtræ, & mentium 
ad Deum eleuatio : qui præcipuus effe debet omnis vitæ hu- 
manæ ſcopus. Cui, cum propter infirmitatem hominum & 

curas huius vitæ certa præſtituta ſint tempora, & ſacri qui- 

dam dies in Eccleſia Catholica; eorum ratio vobis habenda 

Rom. 7. 5 Paa \ ; SEE e 
» Coy, zerit. Illud autem meminiſſe vos oportet : quod indiffolubili 
'vinculo coniungemini : nec vterque veftrum viuente altero 

vel altera aliud Matrimoniũ inire poterit: & neuter vetrum 
deinceps corporis fui poteftatem habebit; vt Pauli eiusdem. 
verbis vtar ; fed vxor viri, & virvxoris. Atque ob id vterque 

alteri pudicum , integrum , ac impollutum id feruare debe- 

bit: ita vt non modo nihil cum alterius iniuria delinquat, 

- (quod in viro iuxtà ac in muliere adulterium eft Deo detefta- 
bile) verümetiam finiftras ſuſpiciones alterius , quantum in 

ipfo vel ipſa eſt, ſedulò vitet. Zelotypia tamen & amaritu- 

do inter vos locum habere non debet. In hac autem ſocie- 

tate vitæ coniugalis nonnulla Deus vult effe inequalitatem; 

quod cum vxorem de viri latere finxiſſet, caput eius & mo- 

ug 5 deratorem virum conftituit. Ait enim ad Euam : Sub viri 
iof. ;; poteftate eris, & ipfe dominabitur tui. Quod itidem Paulus 
Pet» mulieribus precipit. Petrus autem etiam exemplis ad id eas 
inuitat. Sic enim, inquit, aliquando & ſanctæ mulieres ſpe- 
rantes in Deo ornabant fe, ſubiectæ propriis viris ficut Sara 
obedic- 
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 obediebat Abraæ, dominum cum vocans. Quas tu quoque 


(puellam alloquæatur) ſedulò imi tar, virumque hunc cuum re- 
ucreri c honore profequi , & in omnibus( præterquaàm fi te 
à recta fide & Ecclefia Catholica ſeducere vellet) ei obſequi 
debebis ; fi Deo placere, ficut illæ placuerunt, & præcepto 
cius obtemperare voles, ita vt debes. Tu vero fili(vzrzz al- 
loguatar ) ob id vxorem tuam non habebis contemptui, 


quia DE V S eam tibi fübiecit : verum diliges cam vt ſo- Ephef. s. 
ciam, & vt tuum ipfius corpus, & ficut Chriftus Eccleſiam Pos 


dilexit, pro qua ctiam feipfum tradidit. Quin praecipit tibi 
Petrus, vt ei fecundüm fcientiam cohabites, quafi infirmiori 
vaſculo muliebri honorem imparticns, tanquam ei, quz & 
ipfa cohæres tecum fit gratiz vitæ. Hoc autem ad ambos 


Vos pertinet : vt fi quos vobis Deus liberos dederit ( quod e- 
quidem, vt ita fiat, cum his omnibus adſtantibus Opto) eos 
vt fine mora per Baptifmum Chrifto confecretis , & cum per 
&tatem capere poterunt, in fide inftruatis , atque in timore 
Dei honeſtè educetis. Ita fiet, Deo propitio : vt ſolatium 
ex cis ſuo tempore capiatis, & in fenectute veftra mutuam 
ij vobis vicem reddant. Que plerung; in contrarium folent 
recidere iis, qui liberorum fuorum bonam & honeftam edu- 
cationem negligunt, Tua vero ( ó puella) hzc inprimis cu- 


ra effe debebit, viro cura rei familiaris , & aliis negotiis extra 


domum occupato. Quod fi quid aduerfi & molefti alteru- 
tri veſtrum fiue in animo, ſiue in corpore, ſiue in fortunis ac- 
ciderit, commune id malum ambo ducere debebitis: nec 
folum abominandus aut negligendus non erit alteri is, qui 
patitur; verumetiam omni ope, cura, & ftudio adiuuandus, 
vteuadat. Quod fi incurabile malum fit , amanter toleran- 
dus erit ſocius: & cum confolatoriis fermonibus , tum omni 
ſedulitate, officio, & obfequio recreandus,& ad tolerantiam 
& æquanimitatem cxcitandus. Quemadmodum videmus 
vnius corporis membra facere : qua fe inuicem in aduerfis 
non deferunt, fed fubleuant, quoad poſſunt, & adiuuant. Si 
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ita erga vos mutuo affecti ericis,habebitis Deum propitium: 
& proſperantem vos in liberis & longa proſperitate, & in o- 
mni vita, & amara eius, ſi que vobis occurrent, in dulcedinem 
conuertentem : & ad extremum remunerabitur is labores 
veftros vita & gloria ſempiterna cum ſanctis Patriarchis , & 
aliis piis hominibus: qui vitam coniugalem cum timore Dei 
& pietate, concordiad; & charitate mutua exegerunt, & li- 
beros ſuos ad cultum & gloriam Dei educärunt. 

Deinde comiunget eos Presbyter , adhibitis yfıtatis ceremo- 
niis & iuramentis. 


CGATEGHESIS-. LIIL 
DE EODEM MATRIMONIO. 


| VM non ignorctis, fratres , & forores charifs. 
4? quicunque horum duorum hominum honoris 
A | gratia hic adeftis, Matrimonium inter feptem 
Sacramenta numerari: que à Chrifto Domino 
inſtituta, & Ecclefiz tanquam inftrumenta gra- 
tie Dei, infirmitatis humane remedia ſalutiſq; eterna pigno- 
ra relicta funt: cauere debetis fedulo, nc quafi profano fpc- 
ctaculo, vel ciuili cuidam contractui adfiftere videamini; 
vt fit, & fieri neceffe eft apud eos, qui id é numero Sacra- 


mentorum eiiciunt: apud quos etiam matrimonia merito 


facilé dirimuntur. Sed huic quoque,vt aliis Sacramentis, re- 


uerentiam cxhibere , & hos duos contrahentes fedulis & ta- 
citis votis apud Deum profequi debetis ; vt non folum Sa- 


cramenti,verumetiam fructuum eius & gracie Deifiant par- 


ticipes. Vos autem duo inprimis (contrahentes alloguatur ) 
ita fpero, Deo reconciliati, parati, & præmeditati huc acce- 
ditis ; ne oculos diuine Maicftatis vel geftibus , nutibus , & 
cogitationibus , nedum factis veftris offendatis. Sancte 
enim fanctorum participes fieri oportet. Vcl Paulusautem 
vos de dignitate Sacramenti huius admoncat, qui Matrimo- 

nium 
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nium coniunctioni filij Dei cum Ecclefia comparat, addit; Ofte » 
Sacramentum hoc magnum effe. Igitur ficut Chriftus Ec- 
elefiam in fide fibi defponfauit in eternum, ita vos quoq; fi- 

de mutua perpetuo & indiſſolubi vinculo foederis inter vos 
nunc per meum minifterium coniungimini , partim propa- 
gandæ educandæque ad Gloriam Dei fobolis gratia, partim 

in remedium incontinenti , cui genus humanum obnoxi- 

um eſt. Ita enim fit, vt congreſſus coniugalis, qui alioqui 
vitio fortaſsè non careret, Sacramenti virtute culpa vacet. Si- 

mul autem non deeft Dei gratia reuerenter & bono propofi-: 

to id in EcclefiaCatholica (extra quam Sacramenta fructuo- 

fa & falutaria non funt) percipientibus, ad reprimendos car- 

nis & libidinis ſtimulos: qui noui fubinde erumpere folent 

in ijs etiam, qui in Matrimonio, aut alioqui incontinenter 
viuunt. Illud autem vterque in animis veſtris fixum habere. 
debetis, quód neuter veftrum deinceps corporis fui propri a cer. 7. 
poteftatem habebit: fed tui, d vir, hæc vxor tua, tui vero puel- 

la, viciſſim hic maritus tuus. Proinde vtrunque veſtrum, 
quamdiu ambo viuetis, alteri pudicum, integrum, & impol- 


lutum id ſeruare oportebit: ncque fraudabitis vos inuicem, » cer 7. 


nifi ad tempus ; vt vacetis orationi, ficut monet S. Paulus. 
Vndeintelligere debent omnes, Sacrorum temporum atque 
dierum (quibus potiffimum vacatur orationi & laudibus di- 
uinis)rationem habendam effe coniugibus.I]lud etiam idem rji s 
Paulus, & Petrus vobis przecipit, Tibi quidem viro vt diligas ** os 
vxorem tuam, ficut Chriftus Ecclefiam : & honorem ei im- 
pertiaris, tanquam infirmiori vafculo , fed coharedi gratia: 


vitæ; propter quam patrem & matrem deferere iuberis. Tibi cen. 


Matt, 10, 
Mar. 10, 


vero puella feu mulieri , vt obtemperes & fubiecta fis viro 


tuo. Cui te Dcus ipfe iam inde ab initio fübiecit.praterquam Senf.» 


fi is te a recta fide & Ecclefia vellet feducere; tunc enim Deo As 
magis obedire oportet. Aduerfam autem iuxtà ac fecun- 
dam fortunam fimul equis animis feretis, & quò ad pote- 
ritis, adiuuabitis & ſubleuabitis vos inuicem :: & folabimi- 

O ni mutuis 
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ni mutuis ftudijs, officijs, & obfequijs. Liberos vero, fi quos 
vobis Deus dederit, magnacura atque diligentia in timore 
Dei rectaque fide educabitis. Ita futurum eft, Deo propitio, ' 
vt mutuam ij vobis aliquando vicem reddant: & licer non 
expertem fortaſſis moleftiatum (quemadmodum vfu venit 
in hoc feculo)non inſuauem tamen vitam exigatis:poft hanc 
autem, cœleſti & beata illa fimul euo ſempiterno perfrua- 
mini. Quam vtinam omnes nos adipifcamur gratia domini 
noftrilefu Chrifti: cui cum Patre & Spiritu fancto fir gloria 


infeculafeculorum. Amen. 


CATECHESIS V. 
DE POENITENTIA. 


V quidem, fili vel filia charifs. per fidem & Ba- 
ptifmum factus es è feruo Diaboli filius Dei, ex 
hoſte amicus, & viuum Eccleſiæ Chrifti mem- 
brum,remifsionemque peccatorum,nouitatem 
vitæ, bene agendi facultatem, & maxima qua q; 
Dei beneſicia, ſpemq; vitæ & felicitatis æternæ confequutus 
Apos. Sed quoniam immaculatam illam, quam in Baptiſmo 
fufcepifti , innocentiæ tunicam non ſeruaſti, charitatemque 

tuam primam reliquiſti, & vel malitia, vel fragilitate huma- 

na (fedu&tusà deuotis & capitalibus hoftibus omnium no- 

ftrum , Mundo, Carne & Diabolo) peccatis tuis eum ipfum 

Deum (qui odit omnes, qui operantur iniquitatem) offen- 

difti : ipfe te tua culpa omnibus illis bonis & beneficijs pri- 

uafti, & in illud ipfum feruitutis Diabolicæ & mortis exitijg; 

eterni baratrum mifer recidifti. Verum confide, & iacentem 
zor tein profundo malorum fpe bona erige. Benigniſſimum 
„cor „ habemus Dominum, & Patrem totius conſolationis: qui 
^md cum iratus fucrit, mifericordiz recordatur: & ficut initio 
per Filium fuum vnigenicum nobis inimicis fuis feipfum re- 
conciliauit ; ita figmentum noftrum, & fcnfum cogitatio- 
nemq; 
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nemd; cordis humani ab adoleſcentia (ua pronam in malum 
confidcrans, pari bonitate & infinita clementia pereundem 
Filium fuum , aliud huic malo noftro remedium nobis præ- 
parauit: quo, quotiefcunq; & quamlibet grauiter peccamus, 
ipfamque Deum à nobis alienamus, re dire in gratiam ipfius, 
depulfifque malis promeritis, ope ipfius recuperare bona a- 
miſſa pofsimus... Ipfe enim eft, quinos quafi Pater filium rac. ıs. 
prodigum & fua ipfius culpa perditum à longe adfpicit, & 
occurrens clementer ad fereuocat, & reducit : ofculo fuo 
& anulo dignatur , & prima Bola induit. Id autem reme- 
dium & Sacramentum Poenitentia : cuius tu, fili, vel filia; 
non ignoras trcs effe partes, nimirüm Contritionem , Con- 
feflionem , & Satisfactionem. Quanquam enim verum eft 
illud diuinum promiſſum apud Prophetam: Impietas impij Ezech.s3. 
non nocebit ei, in quacunque die conuerſus fuerit ab impie- 
tate fua; vultistamen eum, qui per ſuperbiam & inobedien- 
tiam peccat,per humilitatem fefe deijcere, erubeſcentemque 
conferuo fuo Paſtori, eiũſue locum tenenti peccata ſua con- 
fiteri , veniamque & abfolutionem ab eo petere: quemad- 
modum ipfe per Apoftolum Iacobum præcepit: Confitemi- lab a 
ni,inquitille, alterutrum peccata veftra, vtfaluemini: quafi | 
non aliter faluandi, quàm per huiufmodi Confeſſionem. 
Quinfcribit Euangelifta Ioannes , Chriftum ipfum poft re- 
ſurrectionem fuam € mortuis inſufflaſſe in diſcipulos fuos 
dicentem : Accipite Spiritum ſanctum: Quorum remifericis ton. x. 
peccata,remittuntur eis: Et quorũ retinueritis, retenta funt. 
Remittere autem & retinere nemo poteft, quod ignorat : fi- 
cutneq; curare aut amputare, neq; ſoluere aut ligare. Qui- 
bus ctiam verbis Chriftus idem,ij(dem Apoftolis & ſucceſſo- ma. «s. 
ribus eorum Ecclefix ſuæ adminiſtris eandem, imò amplio- 
rem etiam poteftatem contulit: etiamfi ij pietatis & vitæ 
meritis minus digni fint. Quod itidem fit in caeterorum 
quoqueSacramentorum & munerum Ecclefiafticorum ad- 
miniſtratione: qux non minus rectè & cum vilitate homi- 
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num adminiftrauit Iudas Iſcariotes, quàm diuChriftum cum 
cæteris Apoſtolis ſequutus eft,licèt fur eſſet, quàm Petrus aut 
loannes. Cum autem ex corum, miniſtrorum inquam , Ec- 
cleſiæ numero me indignum paftorem tuum, vel hac in par- 
tc vices cius gerentem, fecundum ordinationem Ecclefix & 
Prælatorum eius Deus cffe voluerit; etfare mihifili , quate- 
nus recordari potes, cum vero & iuſto dolore peccata tua, 
& anime tuz vulnera adfpicienda curandaque exhibe. Et 
quàmuis grauia fint & enormia peccata tua, quibus Deum 
conditorem, redemptorem,& clementifs. Patrem tuum abs 
te alienafti , proximum tuum lefifti , ac teipſum defoedafti; 
tamen, fi veré & ex animo te admiſſorum poenitet , & fidelis 
ter ca mihi confeſſus fueris;& in poſterum ab ijs & quibuf- 
uis alijs peccatis diuina adiuuante gratia continere te propo- 
fitum habueris ; non deerit tibi per me à D EO medicina fa- 
lutaris, abſolutio, & confolatio : & fi qua inre perplexus cs, 
paterna eruditio, atque etiam pro commiſſis peccatis iniun- 
genda a me Satisfactio, qua e(t tertia pars Sacramenti. Il- 
lud autem mihi admonendus es: per hoc Sacramentum rité 
adminiftratum & fufceptum,peccata quidem amnia,& rca- 
tum eorum ftatim prorfus deleri, etiam corum; qua in Con- 
feſſione non diſſimulando, fed per obliuionem omiſſa funt: 
cæterùm poenas non ftatim omnes condonari , verum æter- 
nas temporalibus commutari (quod in Dauide lapfo non 
obfcure S. ſcriptura oftendit) idd; vtilitatis noſtræ gratia fit; 
quo fic à peccatis retrahamur, & ad pietatem cultumq; Dei 
efficacius exerceamur. Apparet autem in co quoq; immen- 
fa Dei erga nos benignitas,quodin poteftatem ss e con- 
tulit; vt cas pœnas nos ipfi (non finc tamen diuina gratia) 
nobis mitigemus, minuamus , atque etiam penitus depella- 
mus. Quo illud Paulinum pertinet : Quód fi nofmetipfos 
iudicaremus, (hoc eſt puniremus) non vtique iudicaremur. 
Dum iudicamur autem à Domino, corripimur, ne cum hoc 


mundo damnemur. Huiufmodi vero pœnas, vel ipſi nobis 
3 arbitra- 
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arbitratu noftro infligimus : vel eius cui confitemur iudicio 
inflictas , alacriter reuerenterg; fufcipere, & quantum in no- 
bis eft explere aut ſufferre debemus, Hac vocatur Satisfa- 
ctio. ` Neque enim exiftimare debes, hominem quempiam 
pro peccatis fuis Deo fatisfacere poffe. Etiam pro ijs, & pro 
omnibus totius mundi peccatis, Chriftus femel in cruce ab- ban 
undé fatis fecit : fed quod contrarijs vere virtutibus, & actio- 
nibus, vel perpeſſionibus pœnas pro admiſſis de nobis ipſi 
quodammodo ſumimus: & vt Paulinis verbis vtar, ficut Rom. e, 
cxhibuimus membra noftra feruire immundiciæ, & iniqui- 
tati ad iniquitatem ; ita iam exhibemus membra noftra fer- 
uire iuſticiæ in fanctificationem : propterea Satisfactiones 
cas appellamus. Que quidem varie funt. Sed tribus po- 
tiſſimum generibus continentur: nempe Oratione,Eleemo- 
fyna, &leiunio : vt Ieiunio carnis T Eleemofyna mundi, O- 
ratione vero Diaboli illecebris, inflicta vulnera eluamus, de- 
incepſq; infligendis obſiſtamus. Huiuſmodi igitur Satisfa- 
ctiones ego tibi, fili, pro fpecie & qualitate magis, quàm pro 
m odo peccatorum tuorum imbecillitatis humanæ memor, 
& maternam S. matris Eccleſiæ pietatem imitans iniungam, 
quas facilè ferre queas: reliquum omne pondus peccato- 
rum tuorum in meritum Paſſionis Chriſti, qui peccata noftra SC 
ſuſtulit in corpore fuo, rejciens. Tu que tibi iniungentur,. ` 
lubens fufcipies : & pro virili tua,fretus ope diuina , ſufferre 
& implere ſtudebis. Neque dubites ca, & quicquid boni ab 
co, qui Dco gratus & reconci liatus eft, proficifcitur; ipfi Deo 
gratum & acceptabile effe in Chrifto,& per fanguinem eius: Her. u. 
non minus, quam fuit olim facrificium Abelinnocentis „& P 5 
Dauidis poenitentis, poenam peſtilentiæ inflictã deprecantis, Genef.4. 
& Achabi Regis humiliatio , & Niniuitarum ieiunium, fac- -— 
cus,cinis.clamorque ad Deum. 

Siplures funt confejJuri,eodem modo eos omnes Jenul Pref- 
byter alloqui poterit numero fingulari in pluralem mutato. 

Deinde fingulos ad confitendum adwittet : ita vt ij videan- 
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tur & cæteris, non tamen exaudiantur. St quis autem eorum 
modum confitendi non tenebitsenm doceat Presbyter ` & qua- 
rat ex eo particulatim de ijs peccatis preertimyque eum com- 
mife ex etate, fexu, conditione , & alijs eircumflantıjs veri- 
fimie oft, Roget ctiam an caleaz Orationem Dominicam, & 
Symbolum Apofolicum. | 

Post Confefionem vninfeuiufg, iniunget ei Presbyter peni- 
tentiam arbitratu ſuo, qualitati peccatorum congruentem : ad- 
dog: Hac leuia funt pra veteri canonica Poenitentia: qua 
pro quolibet magis enormi mortali peccato ſeptẽ vel paulo 
minus annorum Satisfactio exigebatur. Cetera bona, quæ 

Vltro facies ad gloriam Dei, vtilitatem proximi , turq; ipfius 
coércionem, cedent tibi in cumulum Satisfactionis. 

"Deinde imponendo capiti cius manum abjoluct eum verbis 
conſuetis: Et ad extremum dimittens eumsdicet : ade in pa- 
ce, & iamamplius noli peccare. 

Dod fi quem à cafibus refernatis,vel excommunicarionern 
in confitente deprehendet ; ad Ordinarium ipfum non fine u- 
‚militatis inculcatione, & confolatione; & [peremittet : tpfe au- 
tem fine autoritate Ordinartawel Apoſtolica ſibi impertita uon 
abfoluet cum, niſi in sortis articula:djs nom fine requifitis con- 
ditionibus gue petantur à Canonibus. 1? 


CATECHESIS VI. 
DE EADEM POENITENTIA. 


Sibrenitate temporis ccluſus, vel alijs occupationibus- di 

fene Presbyter prolixiore illa catechefi vti commode? non po- 

terit: bremore bac utatur ticebitad vnum praefertim confiten- 
tem: imo & ad plures mutato numero. 


Hriſtus leſus, Dei filius, Deus & ipfe, non ignarus in- 
7289 ürmitatis humanæ, & quod nos emundati è peccatis 
in Baptiimo per fanguine fuum nihilominus in mul- 
tis offen- 
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tis offendimus omnes, peccatiſq; inter nos & Deum diuiden- 

tibus,denuo inimici eius Ge fili] mortis atq; perditionis reddi- 
mur, pro fua fumma erga genus humanum charitate & cle- 
mentia, aliud poft Baptıfmum remedium nobis præparauit: 
quo ipſi cum Patre & Spiritu ſancto vni vero Deo, quoties o- 

pus eſſet, reconciliaremur, neq; promiffis ab mio bonis pror- 
fus excideremus. Id autem cft Sacramentum Pœnitentic. Cu- 
ius vis tanta eſt, vt quacunq; hora ingemuerit peccator,Deus 
peccatorum eiusomnium non memoretur amplius. Verun- 
tame vtilitatis noftrx gratia difficiliorem aliquanto & labo- 
rioſiorem hanc viam ad remiſſionem peccatorum is nobis 

effe voluit. Proinde non contentus fola agnitione peccati 
cum dolore & mifericordix eius imploratione coniuncta, 
quam Contritionem vocamus, duas etiam alias Poenitentix 
partes adiecit: nempe Confeſſionem, ſuo cuiuſque Paſtori & 

Sacerdoti faciendam, quam Sacramentalem, nonnulli etiam 

Auricularem vocant: & Satisfactionem. Vult enim, vt co- 
ram conferuo noftro peccata noftra enumerando erubeſca- 

mus: remediumque ſalutare ab co, tanquam Dei Vicario (fi 
nihil impedit) petamus: & quaſi obſignatum verbo eius ac- 

cipiamus. Vult idem, vt contrarijs peccato actionibus & 

perpeſſionibus, nos ipſi de nobis pœnas ſumamus: & in fu- 

turum contra peccata, corumq; occaſiones nos muniamus. 

Hanc Satisfactionem appellat Ecclefia : propterea quod per 

cam pro pcenis à Deo nobis infligendis quodammodo fa- 

tisfacimus, iudicantes noſmetipſos, vt Pauli verbis vtar, ne 

a Domino iudicemur , & córripiamur : aut ctiam cum hoc 

mundo damnemur. Neque enim exiftimare debes, fili, hoc 

Sacramento cum peccatis fimul etiam poenas ijs debitas o- 

mnes ftatim condonari. Æternæ condonantur , fcu verius 

temporarijs commutantur: Temporariæ verò his, de qui- 

bus nunc loquor, Satisfactionibus Paſtoris & Confeſſarij 

iudicio nobis iniunctis, aut vltro à nobis ſuſceptis mitigan- 

tur, minuuntur, ac pœnitus etiamtolluntur. Cuius rei exem- 
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pla in Dauide Rege, Achabo, & Niniuitis, S. ſcriptura nobis 


exhibet. Que omnia pro concionibus publicis fuſius & ac- 
curatius explicari folent. Hæc tu, fili mi, tecum perpendens, 
etiamfi grauiſſimè Deum Patrem clementiffimum peccatis 
cuis offenderis, reuertere ad eum, vltrotibi ad Patrem filio 
prodigo occutrentem, teque inuitantem, & ofculum, anu= 
lum, ftolamque primam tibi offerentem. Dic eiexanımo, 
& cum vero dolore: Pater, peccauiin cœlum, & coram te. 
Et cum Publicano: Deus propitius eſto mihi peccatori. Mi- 
hi vero licèt indigno, vices eius gerenti in hac parte, confi- 
tere fideliter, quoad recordari potes, peccata tua, & vulnera 


anime tuæ detege; vt medicinam ſalutarem, per plam cor- 


reptionem, benignam eruditionem, leuem Satisfactionis in- 
junctionem, & lætam abfolutionem ijs afferam: ted; in cha- 
rillmorum Dei filiorum, & viuorum Eccleſiæ membrorum 
numerumſ vnde tua culpa excidifti) ipfius clementiffimi Dei, 
Ecclefizd; ipfius præſidum, fuperiorum meorum authorita- 
te, pro parte mihi concefła,reftituam. 

His ditis inbebit Presbyter kominem confiteri: & cate- 
na circa eum perägel, que in fupertore prolixiore informatione s 
fiue Catechefi, memorata funt. 


GATEoHESIS VII. 
Dr EVCHARISTIA. 
G7] Ccedens ad menfam Domini & Seruatoris tui, 


N D fili, vel filia charifs. diligenter tecum reputa: à 
di quonam ca, & quibus epulisinftru&a fit, & cus 


quod facis, arbitror; vt ne indigne cibum hunc 
manduces. Primüm igitur Chriftus Iefus Dei filius, Deus & 
ipfe eiufdem cum Patre & fpiritu ſancto eſſentiæ, potentia, 


us rei gratia tibi apponatur. Prepara te etiam, 


fapientiz , bonitatiſque, cum nos primorum progenitorum 


noftrorum, noftradue ipforum culpa perditos & hoftes fuos 
miſeratus 
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miferatus effet , carne affi umpta fa&us eft homo : & miferias. 
omnes vitz humanæ, excepto peccato , mortemque acer- 
biſſimam ad extremum vltrò pertulit, atq; ita acceptiſſimum 

Deo Patri Sacrificium fefe obtulit; vc nobis eum iratum pla- 
catet, atq; à poteftate peccati, diaboli, mortifg; & exitij ſem- 
piterni nos erueret. Neq; his tantis rebus patratis, & benefi- 

cijs nobis præſtitis contentus, ad Patrem ex hoc mundo re- 
uertens pro immenſa fua erga genus humanum. charitate, 
hanc nobis dapfilem menfam inſtruxit. In ea vero non vi- 
tulos, boues, arietes, pifces, ferarümue aut volucrium car- 

nes, non fructus terræ & arborum, neque vllas arte humana 
excogitatas lautitias; fed Carnem & Sanguinem ſuum pre- 
ciofitlimum,& omne delectamentum in fe habentem, nobis 
appoſuit & apponit. Quz etfi nos non cernimus oculis, nec 
manibus contre&tamus; fide tamen, verbo eius nixa , certio- 

ra habere debemus,quam qua oculis cernimus, & manibus 
contrectamus. Ipfe enim, qui coelum, terram, mare, & om- 

nia quz in eis funt, cum Patte, & Spiritu ſancto condidit, Matt, 28. 
quid; datam fibi effe omnem poteftatem in cœlo & in terra 
aſſeuerauit, ipſe, qui ipfa eft Veritas fallere nefciens, affirma- roan, 14, 
uit: Panis, quem ego dabo,caro mea eft , pro mundi vita. toan. 6, 
Et quod antè promiſerat, in vltima coena accumbens cum 
difcipulis fuis præſtitit, accipiens Panem,& dicens : Accipite, py, is, 
& comedite: Hoc eft Corpus meum, quod pro vobis trade- 

tur fiuc traditur. Et accipiens Calicem : Hic eft Sanguis me- 
us, qui pro vobis effundetur, fiue effunditur , in remiffionem 
peccatorum. Atq; ita iam inde ab Apoſtolicis temporibus 
credidit vniuerfa per orbem terrarum diffufa Ecclefia :ita 


_ fancti Patres fcriptis fuis prodiderunt: ita profeſſa funt fa- Diemf 
croſancta Concilia; quz etiam damnárunt eos pro hære- 


Hie, Eccl, 
7 c ^ er cd4,1.07 3. 
ticis, qui in hoc Sacramento fub fpecie panis & vini Cor- tea. ad 
e Deg \ . ZEE Roma. er 
pus & Sanguinem Chrifti verè , realiter, & ſubſtantialiter Ephef 
contineri negabant : qui quidem ferè poft mille demum an- teadur. 
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ufin, Ae cum vniuerſa Chrifti Ecclefia credere , nec dubitare debes: 
pol». in hoc Sacramento panem & vinum, prolatis a Sacerdote 
diliione verbis Chriſti, deſinere effe panem & vinum, & Corpus San- 


edum. . / SÉ . > . . . y* > 
Pai, de guinemg; Chriſti fieri. Quod ita etiam nonnulli primores 
pec.in ds. noftri tẽporis hæretici inicio profeſſi funt, & ex parte adhuc 


d profitentur: & Berengarius autor fe&e ante quingentos an- 
35. & in NOS CUM oppugnaſſet, retractata in Concilio quodam ſentẽ- 


d tia fua confeſſus eft. . Cuius autem rei gratia Chriftus hanc 


pop, an nobis Cœnam Corpore & Sanguinc fuo fic inftruxit , ipfc te 


ee docetin Euangelio : Quimanducat, inquiens , meam Car- 
1b. 4 nem, & bibit mcum Sanguinem, in me manet, & ego in eo. 


pec Quid autem hoc aliud eft , quàm vnum corpus, & vnus fpi- 
rl ande ritus mecum cft, qui fum vita & lux mundi? Atque ita ipſe 
Roz. quoque vitz & lucis veræ particeps redditur, & filium D EI 
malo: . cohsredemg; Chrifti in fe manentis ſe effe firmam ſpem con- 


11.22.37. cipit, certum eius rel pignus ipſummet accipiens. Neq. enim 


31. de uer SA e ? 
oi putandum cft, nos hic Corpus tantum & fanguinem eius fi- 
e ne anima atq; diuinitate accipere. Viuus cft hic Panis, vt ipfe 


Rome. áffirmat. Iam non moritur; pofteáquam femel ex mortuis 
reſurrexit, teſte Paulo. Sicut autem homo in mundum edi- 
tus, & à ſordibus è matre contractis ablutus, niſi alimento 
ſuſtentetur viuere non poteſt; ita nobis in Baptifmo renatis, 
& per Pœnitentiam repurgatis, hoc alimentum præſtat: vt 

mei viuamus , vita fcilicet fpirituali in gratia Dei. Quod ipfe e- 

set. Rz, tiam in Euangelio nobis conteftatus eft dicens: Nifi mandu- 

H be caueritis carnem filij hominis, & fanguinem eius biberitis; 

cze. ru, non habebitis vitam in vobis. Ad hac autem hoc pignore 

der? 3 Chrifto nobis relicto, admonemur gratitudinis erga ipfum 
nc», pro falute noftra mortuum: admonemur & charitatis mu- 

tuæ cum cæteris Chriftianis, tanquam fratribus conferuan- 
| cor 0. de; cum multi, vt ait Paulus, vnus panis (€ multis quafi 

A granis compactus) fimus, qui de vno pane participamus. 

3 Reg.» Quinetiam cft is medicina infirmorum , languidos ad amo- 
rem Dei & proximi, & ad bene operandum alacres reddens; 

Cum 
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Cum igitur tanta fit huius menſæ dignitas ; tantaque vtilitas; 
alacriter fimul & reuerenter ad cam accederete oportet.Re- 
ucrenter autem accedit homo, fidiiudicat corpus Domini «cor. n, 
àcommunib.cibis: & non modo adorat cum,quem mandu- 
caturus cft,Dnm fuum & Deum ſuum, quemadmodũ Tho- 
mas Apoftolus vulnera eius contrectare iuſſus, verumetiam bea 0. 
fidiligenter probat feipfum acceſſurus, ſecundùm Pauli prae- «coris 
ceptum: ne indignè accedens iudicium fibi manducet & bi- 
bat. Probat autem ſeipſum is, qui credens Chriſtum Deum & 
Hominem ſe accipere, cum peccata ſua Contritione & Con- 
feſſione diligenter expiauerit, & ab ijs abfolutus fuerit, indi- 
ghum fe tamen iudicat cum Centurione, fub cuius corporis Math, 
tectum tanta Maicftas intret: & mifericordiam eius charita- 
temg; erga fe vcl tacitus admiratur, vel etiam laudibus cele- 
brat:& mutua charitate erga ipfum,& benignitate ergacom 
munes fratres reſpõdere ei pro viribus fuis cogitat, ftudetd;. 
Sic enim demum fructuoſe ad menfam hanc acceditur. Quæ 
omnia fic te fili feciſſe, facere, & meditari credo. Certiffi- 
mum autem habere debes, te ſub vna ſola panis ſpecie nihi- 
lominus accipere, quam fi ſub vtraque acciperes. Et parere 
autem in hoc debes S.matris Ecclefia moribus & inftitutis, 
necrumpere cõcordiam & vnitatem in eo, quod fymbolum 
cft vnitatis: præſertim cum Chriftus ipfe de eo nihil præce- 
perit, (quod etiam ipfe ſchiſmatis author Lutherus affeuera- Luter d 
uit, Boémos vtrang; fpeciem vſurpantes increpans) Ecclefia en 
vero ſponſa & corpus Chriſti, & columna firmamentumque Conftant, 
veritatis, certiſſima verbi eius interpres & conferuatrix ita ar, 
hoc grauibus de caufis inftituit : A qua caue, ne tu te auelli ^"^ 
patiare, fia Chrifto auelli non vis. Extra eam vero aut non 
manducatur omninó Corpus Chrifti : aut fine fru&u : imo 
perniciofe etiam, ſicut manducauit Iudas Ifcariotes, mandu- 
catur. Sed iam id tu viuum cum fanguine , anima, atque di- 
uinitate, nihil dubitans, accipe. 
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| CAT ECHESIS VIII. 
DE EA DEM EVCHARIS TIA. 


Ntet plurima & maxima Chrifti in te beneficia, 
hoc ſummo ſtudio & gratitudine animi fedulo 
recolere debes, fili, vel filia charifs. quòd is, cum 
te ſanguine ſuo precioſiſſimo à peccati, mortis, 
atque diaboli poteſtate redemiſſet, & ex inimi- 
co filium hæredemque Dei & cohæredem fuum feciſſet, eo 
non contentus, ipfum quoquc Corpus ſuum cum Sanguine 
in cibum & potum tibi reliquit, eximiæ fu erga te charitatis 
ton, a. pignus, & arabonem vita æternæ Hic enim Panis vitam dat 
mundo. Quod ipſe de fe in Euangelio teftatus eft : & in vc- 
cor. 6, (cente fe manens transformat eum in ſe; ita, vt cum eo non 
foliim vnum corpus, verumetiam vnus ſpiritus fiat. Neque 
dubitare debes, ſub hac ſpecie panis Chriſtum ipſum verè 
adeffe , & abs te manducari. Ipſe enim dixit, qui eft ipfa ve- 
ritas, nec fallere poteſt, Pane in manus accepto : Hoc eft cor- 
pus meum, quod pro vobis tradetur. Qui prius etiam ijſdem 
Apoſtolis ſuis pollicitus erat: Panis quem ego dabo, caro 
mea eſt: pro mundi vita. Ille autem ipfe cft, qui per miniſte- 
rium meum tibi nunc Carnem cum Sanguine, ſeu Corpus 
sd fuum , atque adco feipfum totum dat: qui olim per ſeipſum 
pop. An. dedit Apoſtolis fuis, verbo ſuo creaturas ſuas in ſeipſum trãſ- 
our. d mutans: quemadmodum aiunt Chryfoftomus, Cyprianus, 
Conte Ambrofius , Auguftinus , Cyrillus, & alij ſancti Patres: qui 
mi . ante mille, ducentos, ac trecentos annos Eccleſiam Chriſti 
tera il. doctrina, & vita, nonnulli ctiam martyrio fuo illufträrunt. 
Roi Idem profeſſa funt vetuftiora iuxtà ac recentiora Concilia in 
wis Do Spiritu ſancto congregata: & credidit femper iam inde ab 
eat ła Apoftolorum temporibus,creditd; vniuerfa Chrifti Ecclefia. 
Gel lie His, tu fili, teftibus talibus ac tantis magis credere dcbes; 
rż zę quam paucis quibufdam nuper natis & feditiofis hominibus 
4. 7 Hereticiiq; & Schiſmaticis. Neque verd putes te minus ſub 
vna, 


Ioan. 6, 
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vna, quam fub vtraque fpecie accipere, aut contra Chrifti 
preceptum facere :fi Ecclefiae eius mores & inftituta obſer- 
uans, & vnitatem ne rumpas timens, ſub vna accipias. Extra 
Eccleſiam Catholicam, in qua nos ſumus, vel non ſumitur 
Corpus Chriſti, vel infructuoſè, atque adeò perniciof? fami- 
tur. Quibus de rebus plura & exactiora pro publicis concio- 
nibus dici folent. Meminifti autem, fpero, Paulini præcepti, 
iubentis: vt aceffurus ad hanc menfam, probet feipfum ho- 
mo ne indigné manducans & bibens, iudicium fibi mandu- 
cet & bibat. Proba igitur tu quoque teipſum: credenfq; hic 
adeſſe Dominum ac Deum tuum, fpecie panis tectum, reue- 
rere Maieſtatem cius, quem multis & magnis peccatis of- 
fendifti. Dole te offendiſſe, & Sacerdoti Vicario cius fecun- 
dum ipſiuſmet Eccleſiæq; inſtitutum confeſſus, ab cod; ab- 
ſolutus, ſanctus, quoad fieri poteſt, ad Sancta accedere ftu- 
de. Sed cùm omnia feceris, cum Centurione cogitato & 
dicito: Domine non ſum dignus &c. Ita demum fructuo- 
ſe corpus Chriſti manducabis, ad incrementum vitæ ſpiritu- 
alis: quam deinceps ſummo ſtudio ſectari debes, cauens ne 
tantum hoſpitem peccatis quibuſuis abs te expellas: & vita 
æterna per ĩpſum promiſſa, & hoc quafi ſigillo obſignata, in- 
dignum te reddas. 


FORMA AD MONITIONIS DICENDA 
a Sacerdote ad Commumcataros ex Cate- 
chzfmo Romano. 


1,Coy, 11, 


Xcellentiffimum & fanctiffimum Sacramentum per- 
cepturi,quotquot ad diuinam menfam acceditis, ade 
fte animis, vt corpore adeftis;vagis & diſtractis men- 
tibus tanta myſteria ſuſcipere, fas non eſt. Eſt enim Eucha- 
riſtia, finis, ad quem referuntur omnia, fons, vnde dimanant 
rcliquorum Sacramentorum virtus, & ſanctitas. Alia Sa- 
cramenta ſancta ſunt, hoc Sacramentum cõtinet ipſum ſan- 
&itatis auctorem (faceſſat ignauia) Chriftum Parana 
illum 
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illum ipfum, qui natus olim ex virgine, affixufq; cruci, pro- 


pter noftra peccata , nunc in cælis fedet ad dexteram patris- 
Animum atque rationem à fenfibus auocate : neq; enim pa- 
nis cft quem videtis ; (ed panis fpecies , quibus tegitur Chri- 
fti corpus viuum & verum: diuina hoc virtus efficit: quæ di- 
uina non effet , fi maieſtatem eius & celfitudinem , cogitatio 
affequeretur humana. Verbo Dei, quocelum & terra facta 
ſunt, diuinum hoc opus perficitur. Quod fi tantum Regem 
hofpitio accepturi eftis ; facilè eftintelligere, quam mundo 
corde opus ſit, ne quid offendat in vobis tante maieſtatis o- 
culos : fimul, vt ſuauiſſimos huius Sacramenti fructus perci 
piatis; quorum magnitudo neque cogitatione comprehen- 
di, neque oratione poteft explicari. Euchariftia panis eft ani- 
mæ; id ergo dignè ſumentibus, quod cibus corpori, præſtat, 


vnimur intimè Chrifto, iuxta ipfius Domini promifiionem, 


neq; tamen Sacramentum in noftram fubftantiam mutatur: 
fed nos quodammodo in Chrifti, quem fumimus, naturam 
conuertimur, vitaq; & moribus, fimiles euadimus. Hoc ali- 
mento conferuamur in bonis, & augemur : excitatur guftus, 
vt ex his myſterijs maiorem in dies ſuauitatem percipiamus: 
Manna inftar cft, quod datum cft patribus : noftra culpa fæ- 
pc fir, vc Angelorum efca noftro palato non fapiat. Quod 
peccatis debilitatum eft, huius Sacramenti vfu reparatur: 
fortiores euadimus ad peccáta mortalia vitanda: venialia 
remittuntur : prauæ conſuetudinis vires debilitantur: An- 


gelorum cuſtodia munimur, qui ſuum Dominum & Regem 


magno numero comitantur. Exercetur fides, & augetur my- 
fterij ſublimitate: Confirmatur ſpes hoc pignore æternæ im- 
mortalitatis; vnde lætitiæ materia maxima. Ignis inſtar eſt, 
charitatis flammam in cordibus cecitantis, qua carnis incen- 
dia ſedantur, affectiones prauæ frenantur: robuſti cuadimus 
aducrfus omnes huius vitz difficultates: tam diug; hoc cibo 
aliti & vegetati,in ſuſcepto virtutis itinere progredimur, do- 
nec perueniatur ad montem Dei Oreb. Verüm hos fructus, 

aliofq; 
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aliofj; innumeros ij tantum percipiunt, qui digné commu- 
nicant : qui fecus, iudicium fibi manducant & bibunt; & eft 
optimis rebus innatum,vt profint opportuno , noceant alic- 
no tempore ſumptæ. Integra ergo peccatorum mortalium 
confeflione opus eft „qua conſcientiæ mundantur;vt nuptia- 
li veſte ornati, ad tantum conuiuium accedatis: nam & Chri- 
ftus antéquam Apoſtolis Euchariftiam daret, pedes corum 
lauit- Adhibeatur rcuerentia , & humilitas maxima , vt Rc- 
gem Angelorum ſuſcipiamus: excitetur deuotio ſanctis co- 
gitationibus: ac præſertim memoria Chriſti paſſionis, ficut 
ipfe mandauit : Hoc, inquiens , facite in meam commemo- 
rationem. Remoucatur in primis ca feſtinatio, quam non- 
nulli ad tanti Sacramenti ſumptionem, afferre folent: fan- 
&a enim fancté tractanda funt, & qua decet maturitate. 
Quod fiet , fi ante & poft ſumptam Euchariftiam mentem 
noftram falutaribus cogitationibus pafcemus, & ardentibus 
precibus diuinam mifericordiam implorabimus: Per Chri- 
ftum Dominum noftrum, qui cum Patre & Spiritu Sancto 
viuit & regnatin fecula feculorum, Amen. 


Ex D. Ambroſio, de js qui mykerijs imitiantur. 


Conſidera nunc, vtrum præſtantior ſit panis angelorum, 
an caro Chriſti, quæ vtig; corpus eft vit. æ Manna illud è cœ- 
lo, hoc fupra coelum: illud coeli, hoc Domini Cœlorum: il- 
lud corruptioniobnoxium, ſi in diem alterum ſeruaretur, hoc 
alienum ab omni corruptione : quod quicung; religioſè gu- 
ftauerit, corruptionem ſentire non poterit. Illis aqua de petra 
fluxit, tibi ſanguis è Chriſto: Illos ad horam ſatiauit aqua, te 
fanguis diluit in æternum. Iudæus bibit & Ge, tu cum bibe- 
ris, ſitire non poteris: & illud in vmbra, hoc in veritate : fi il- 
lud quod miraris, vmbra cft; quantum iftud eft, cuius & vm- 
bra miraris? Audi quia vmbra eſt. quæ apud Patres facta eft, 
Bibebant (inquit) de conſequenti petra, petra autem erat 
Chriftus; fed non in pluribus eorum complacitum eft Dco: 

Pe nam 


38 


178 Catechefis. 


nam proftrati funt in deferto. Hæc autem in figuram facta. 
funt noftri.Cognouifti pręftantiora:Potior etenim lux quam, 
vmbra, veritas quam figura, corpus auctoris , quàm manna 


dé calo. Forte dicas, aliud video: quomodo tu mihi afieris ` 


quód corpus Chrifti accipiam Et hoc nobis adhuc fupereft, 
vt probemus. Quantisigitur vtimur exemplis ? Probemus 
non hoc eſſe, quod natura formauit, ſed quod benedictio cõ- 
ſecrauit: maioremque vim effe benedictionis, quam naturæ; 
quia benedictione, etiam ipfa natura mutatur. Virgam te- 
nebat Moyfes, proiecit eam, & facta cft ferpens. Rurfus ap- 
prehendit caudam ferpentis, & in virga naturam reuertitur. 
Videsigitur Prophetica gratia bis mutatam effe naturam & 
ferpentis, & virga , Ext post multa: vera vtique caro Chrifti, 
qua ctucifixa eft , quz ſepulta cft, vere ergo carnisillius Sa- 


cramentum eft. Ipfe clamat Dominus leſus, Hoc eſt corpus 


meüm : ante benedictionem verborum ceeleftium, alia fpe- 
cies nominatur ; poft confecrationem, corpus Chrifti fignifi- 
catur.ipfe dicit ſanguinem Drum ante conſecrationem aliud 
dicitur; poſt confecrationemfanguis nuncupatur, & tu dicis 
Amen: hoc eſt, verum eft: quod os loquitur, mens interna 
fateatur : quod fermo fonat, affectusfentiat. Hisigitur Sa- 


cramentis paſcit Ecclefiam fiam Chriftus, quibus anima fir- 


matur fubftantia. Meritoque videns profećtum eius gratia: 
continentem dicit ad eam: Quàm decora facta funt vbera 
tua, ſoror mea ſponſa, quàm decora fata funt à vino; & odor 
veftimentorum tuorum ſuper omnia aromata? Fauus diſtil- 
lans labia tua, ô ſponſa, mel & lac fub lingua tua; & odor 
veſtimentorum tuorum, ſicut odor libani: hortus concluſus, 
foror mea, ſponſa mea, hortus concluſus, fons fignatus. Quo 
fignificat ſignatum debere apud te manere myfterium, ne vi- 
oletur operibus malæ vitæ, atque adulterio caſtitatis; ne di- 
uulgetur quibus non conuenit; ne garrula loquacitate di- 
ſpergatur in perfidos. Bona debet ergo fidei tuæ efle cuſto- 
dia, yt intemerata vitæ ac ſilentij integritas perſeueret. 
; CAT E- 
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CATECIÓESIS IX. 
DE SACRAMENTO ORDINIS. 


Cclefiam, fratres charifs. Spiritus fan&us in cant. “s, 
; ſcripturis ordinatæ caftrorum aciei compara- 
uit. Necimmerito. Nam vt in caftris & exer- 

«| citu,nifi ordo fuerit rectè inſtitutus, & magiftra 
tus, qui eum manu teneant , facilè omnia pef- 
ſum eunt; fic Ecclefiam certo ordine à certis magiftratibus 
gubernari oportet; vt ea cùm falua & incolumis fit, tum 
ſplendorem atq; dignitatem fuam retineat. Vnde & Paulus co» 
Apoftolus precipit: vt omnia inter nos honeſtè, & fecun- 
dom ordinem fiant. Ad hunc autem ordinem conſeruandũ 
& ad confumationem Sanctorum, in opus miniſterij, Chri- 
ftus dedit Eccleſiæ fuz quofdam quidem Apoftolos , quos- Ephef.4. 
dam autem Prophetas, alios ver Euangeliftas, alios autem 
Paftores & Doctores, vt ait Paulus: quosiam nos Epifco- 
pos, Presbyteros, fiue Sacerdotes , Diaconos, & alios alijs 
nominibus, quæ D. Ignatius, Ioannis Apoftoli difcipulus, re- Ignt. ad 
cenfet, vocitamus. Abſit autem; ait Tertullianus, vt alius zje 
hodie fit Epifcopus,crasalius : hodie Diaconus, qui cras Le- fip. «d 
or: hodie Presbyter, qui cras laicus ; vt tunc fiebat, & Gr Le. 
etiam nunc apud Hæreticos. Sed diſtincti funt à Spiritu ſan- 


cto gradus miniſteriorum Eccleſiaſticorum certo ordine, ita 


vt alij ſunt inferiores, alij ſublimiores; vt qui in inferioribus 


bene miniſtrauerint, bonum ſibi gradum acquirant ad füpe- s. Tims. 
riores, ſecundum Pauli doctrinam. Atque ij vocantur vno 
nomine Ordines Ecclefiaftici. Qui omnes ab Epiſcopis Ec- 
clefi fummis Prefidib. conferuntur, acris & religiofis qui- 
buſdam cæremonijs: nec ſine probatione vitæ iuxtà ac do- 
ctrinæ eius, qui ordinatur: ab ijídemque Epifcopis depen- 
dent, nec vſurpare quiſquam inconſulto Epiſcopo munus 
vllum in Ecclefia debet. Vnde & Paulus Tito ſuo, quem rir, 
Cretenfibus Epifcopum dederat, ſcribit: Propterea fe eum 

Tan P3 reliquiſſe 
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zeliquifie in Creta; vt conftituat per ciuitates Presbyteros, 
ſecundum inſtitutionem ſuam. Quod de vno Presbyterij 
Ordine di&um, de omnibus itidem accipi idebet. Proinde 
apud noftri temporis Hæreticos, qui ilicet dauert & pugnan- 
tes inter fe, vno fe tamen nomine Euangelicos vocant, nulli 
funt Ecclcharum mig Presbyteri aut Epifcopi. 1j namq; 
qui ab ipfis noue Seniores & Superintendentes fine Superat- 
tendentes appellantur, & Presbyterorum atq; Epifcoporumr 
munera quzdam vfurpant, non ab Epifcopis initiantur, fiue 
ordinantur; fed vel ipſi fe temerè ingerunt, vela prophanis 
magiftratibus, promifcuaue multitudine conſtituuntur: iti- 


Iudic, 17. dem atq; olim apud Hebrzos excelforum & idolorum Sa- 


Acto. 6, 


cerdotes, vt eftin libris Regum & Iudicum. Quanquam au- 
tem legimusin Actis Apoftolorum primos Diaconos à mul- 
titudine cle&oseffe , & prifcis Canonibus Ecclefiafticis cau- 
tum eſt, ne cui plebi inuitæ obtrudatur Epifcopus , aut Preſ- 
byter; ea tamen electio fiue approbatio ius fungendi co 
munere nemini tribuebat, nifi accefiflet Epifcopi vel Epi- 
fcoporum ordinatio. Quod etiam ex illo ipfo Actorum A- 
poftolicorum loco euidenter apparet. Memorat enim Lu- 
cas, electos illos à multitudine ftatutoseffe ante conſpectum 
Apoftolorum: Apoftolos autem orantes impofuifle eis ma- 
nus. Atq; hec demum fuit eorum Ordinatio. Extat etiam 


c4" inter Canones Apoſtolicos lex: vt Epifcopus à duobus vel 


tribus Epifcopis ordinetur : Presbyter, & Diaconus , & reli- 


Alex. fin, qui Clerici ab vno. Atq; ita hoc femper feruatum "y in Ec⸗ 
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poj clelia Catholica; yt nemo effec neque Epifcopus, neq; Pres- 


P byter, neq; Diaconus, niſi ritè ab Epiſcopis, vel Epiſcopo or- 
dinatus. Nec immerito. Cum enim eorum facra fint munia, 
peragi ea rectè fine gratia diuina nequeunt. Gratia vero di- 


MACA Wa eet dn eee e per inſtrumenta quæ- 


am, à legitimis corum adminiftris, quilidem funt miniftri 


vig. 535 infunditur. E quorum numero vnum eſt 
hoc, de quo nunc loquimur, Ordinis fiue Ordinationis Sa- 


cramen- 
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cramentum. In eo namque per nominis Dei inuocationem, Bier, Ec 
manuum impoſitionem, ſacri Chriſmatis vnctionem, & alia a: 
quadam vifibilia figna; lam inde ab Apoftolis temporibus rf. car. 
vſitata, inuiſibilis Dei gratia & poteſtas exercendorum mu- RIAA 
nerum fuorum ordinandis confertur ab Epifcopo. Inde cft, Augu. de 
quod monet Paulus Timotheum à fe ordinatü Epifcopum: Zb 
Vt reſuſcites gratiam Dei, quz eft in te, inquit, per impofitio- a. rin. 1. 
nem manuum mearum. Et ipſe licćt a Deo ſegregatus effec 

in Euangelium ; tamen non nifi per manuum impofitionem 
poteftatem fungendi munere Apoftolico,idg; iutfu Spiritus 
ſancti accepit. Adminiftrabant autem Apoftoli, & proximi 
eorum Succeflores Epifcopi hoc Sacramentum, quoties o- 

pus erat: poft ad certa anni tempora ftatofq; dies rcftriétum 

eft ; quo maiore reuerentia , & fructu corum; qui initiantur, 
totiufque Ecclefize perageretur, ſuffragante poſttriduanum 
iciunium populo, & pias preces fuas cum Epifcopi precibus 
coniungente. Quod vtinam tam piè nunc feruaretur, quàm 

cft inſtitutum; magis fortaſſis idoneos haberemus Sacerdo- 

tes. Cæterum vos fratres chariſs. cum videatis, qualia nunc 

fint tempora, & quanta non modo bonorum& idoncorum, 

fed etiam qualiumcunq; Sacerdotü penuria vbiq; laboretur, 

vctus pie antiquitatis inſtitutum reuocate & reſumite: & 

cum R. D. Epiſcopus proximo Sabbato ſacros Ordines (in 

hoc vel illo templo) de more collaturus fit, quarta & fexta 

ferijs & Sabbato ieiunate: Sabbato autem, qui commodè 
poteſtis, ad horam illam in templo adeſte, & cum Epiſcopo 
rogate Dominum meſſis; vt mittat dignos operarios in mef. Lie *%. 
fem fuam. Simul autem, fi quis veſtrum iuftam nouerit cau- 

fam, cur aliquis ordinandorum ordinari non debeat , ibi li- 

bere indicet Epifcopo. Etfi enim probantur ij, quoad ficri , 
poteft ; his temporibus tamen populo quoq; cos probatos, 

vel nonreprobatos duntaxat, & fine crimine , vt Paulus præ- 1 
cipit. eſſe oportet; quo fructuoſiorem ij Ecclefix Dei fine ^" 
cuiuſquam offenſione operam nauent. 
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At vos, ſi qui hic adeſtis, ordinandi, diligenter vobiſcum 
reputate tam eminentiam honoris & dignitatis, quam difh- 
cultatem munerum, ad quæ vos Deus per miniſterium Epi- 
ſcopi fibi ſegregat, coniunctumque cum honore & onere pe- 
riculum. Etfi autem hactenus quoq; ferui Dei fuiftis; nunc 

Cor. 4. tamen magis fictis. non folum Dei, verumetiam Eccleſiæ e- 
ius ſerui, diſpenſatoreſque myſteriorum Dei. Videte igitur, 
vt ſepoſitis profanis & ſecularibus negocijs, ebrioſitate, & o- 
tioſo inertiq; vitz genere, fi hac antea ſectati eſtis, doctrina 
iuxta ac pietate, ſobrietate, honeſtiſq; moribus deinceps po- 
pulo prælucere ſtudcatis, atque ita talento, quod vobis com- 
mittitur, negociemini, tanquam exactam Deo rationem red- 
dituriʒ vt mereamini ab co, qui non fallitur, nec irridetur, au- 
Mitt, »s. dire: Euge ſerue bone & fidelis: quia ſuper pauca fuiſti fide- 
lis, ſuper multa te conſtituam; intra in gaudium Domini tui. 
Quo nos quoque vobiſcum perducere dignetur idem Deus, 

qui cft benedictus in ſecula ſeculorum. Amen. 


GAT ECHTE SIS NX. 
DE SACRIFICIO MISSA. 


Iſſæ præſtantiam, & ſalutarem vtilitatem, ſi nihil 
aliud commendaret, illud fané fatis cffet, quód 
cam Satanas per ſeruos & inſtrumẽta fua,Hęre- 
ticos, tantopere oppugnat & euertere ſatagit, vt 
| nihil magisfecundum fidem & charitatem, qua- 
$: rum illa fundamentum, hæc vertex eft religionisChriſtianæ. 
Conſtat autem illum Deo per ſuperbiam rebellem inuidia 
fua mortem introduxiſſe in orbem terrarum.lgitur , vt initio 
autor is fuit primis progenitoribus noftris pręuaricandi pre- 
cept Diuini , vnde mala omnia cum «terno exitio in genus 
humanum inundärung;ita nunc,parta per Filium Dci falute, 
cum omni bonorum cumulo fpoliare nos nititur; dum me- 
moriam & fructum mortis eius falutaris nobis, quantum in 


ipfo eft, 
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ipfo eſt, ſurripit. Id autem agit ille potifsimum,dum Miffam, 
vel abominabilem, vel contemptibilem duntaxat per Hære- 
ticos facit Chriftianis hominibus. p 

Miffa eft enim, qua nobis mortem Domini noftri IES V Lu. 2. 
Chrifti repræſentat, & quafi ob oculos ponit cum verbis, oz 
tum geftibus , & omni actione, ab ipſomet inftituta in vlti- se in 
ma coena, cum przciperet Apoftolis, vt hocfacerent , quod er 
- ipfe cunc faciebat , in ſuam commemorationem : quemad- Genf, 
modum S. Patres interpretantur, & ſancta per vniuerſum or- i. 
bem terrarum femper tenuit tenetque Ecclefia. Miſſa eft, per . 
quam etiam fructus eiuſdem mortis ſalutiferæ nobis peculi- a 
ariter inditur & applicatur, Eft enim ca, illud ipfum facrifiej- c. i» 
um, quo fe Chriftus Deo Patri in cruce pro nobis obtulit , à 253 £2 
peccatis nos redemit, de diaboli & mortis æterna poteftate ni. v. 
liberauit, & ipſum Deum patrem nobis reconciliauit. Sed 55 ` 
non ad eundem modum id nunc hic peragitur, atque tunc Ser. 1.07 
in cruce peractum eft: tunc enim cruentum facrificium in det 
mortemipfe fe Chriftus obtulit , nunc idem ipfe poſteaquam ce. se. 
refurrexit à mortuis , & amplius non moritur , incruentum ced 
per manus Sacerdotis {efe offert: fimul in coelo ad dexteram in Cyril: 
Patris fedens, & hic in altari virtute fuorum ipfius verborum 7" ^e 
à Sacerdote enunciatorum fefe repræſentans. Ac cunc fon- Nice. » 
tem gratiæ diuinæ nobis omnibus communiter aperuit , & 
aditum ad eum patefecit : nunc quafi inftrumenta & vafa . 
ſuppeditat, quibusvnufquifq; noftrum fibi in gaudio hauri- 
at aquas de fontibus faluatoris, vt fcriptura verbis vtar: hoc Mien 
cft, partam omnibus, qui funt, fuerunt , & poft futuri funt, . 
in communem falutem,fibi propriam adiungat : Deumque, 
quem poft Baptifmi ablutionem quotidie peccatis fuis of- 
fendit, gratiſſima illa ablutione propitium fibi reddat : imò 
Chriftus ipfc id facit. Cum autem is propitiatio fit non pro 
noftris tantum , fed etiam pro totius mundi peccatis; non 
- oportet nos dubitare, eum in hoc facrificio fefe offerre non 
proijstantüm, quorum minifterio offertur , & qui adſunt, 

| Sacerdo- 
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Sacerdotique oranti & offerenti precibus fuis fuffragantur; 
verumetiam pro alijs abſentibus, vita functis iuxta ac viuis; 


quos Ioannes totius mundi nomine comple&itur. Quid au- 


tem mirum eft , cam long? lated; patere vim & efficaciam fa- 
croſancti huius ſacrificij; cum precesnoftr& hominum pec- 
catorum, alijs non modo viuentibus , verumetiam mortuis 

cob y. recte & fructuofe applicentur?Neque enim temerè Apofto- 
li,&ipfi pro alijs oràrunt, & alios vt pro fe, & pro ſe inuicem 
orarent, hortati ſunt. Et ſancta Chriſti omnium temporum 
Ecclefia, perpetuo in vſu habuit habetque: vt cum preces 
publica , tum ſacrificium hoc Miffz , viuis iuxtà ac mortuis 
applicetur,& vfibus neceffitatibufque quorumuis hominum 

à pietate & iufticia non alienis accommodetur, ad depellan- 

da mala, bonaque impetranda. Quin & pro acceptis a Deo 
beneficijs gratiarum actio id eft.. Atque ob id etiam Eucha- 
rifticon, & laudis Sacrificium appellatur : & hac vel prima 

Luc. . fuit Chrifto Domino inftituendi eius caufa. Hocfacite ; in- 
quit ille, inmeam commemorationem. Proinde & verba 
Sacerdotis , & veftitus , & geftus, & omnis feré actio Miffz, 
mortem cius falutarem nobis reprefentat. Qua ita per San- 

ctos Doctores explicantur, & vobis aliquando fortaſſis ex- 
plicabuntur.Licét autem nihil horum vos intelligatis, tamen 

aug de U Pfa Vobis tacita ac deuota præſentia & adſtipulatio vberes 
bero arbi, huius ſacrificij fructus conciliat: non minus, quàm in Bapt 
.. mo infantes non modo, non intelligentes, fed vix ſentientes 
ca, quæ aguntur , vim tamen & efficaciam Sacramenti illius 
adipiſcuntur. Cum igitur tanta fit Miffz dignitas , tantaque 
vtilitas ; nihil vos, fratres & forores charifs. improborum & 

ſaluti veftra infidiantium Hæreticorũ impijs & inuerecundis 
fermonibus,irrifionibus,& blaſphemiis commoueri oportet: 

qui verum Dei Filijque eius cultum idolatriam vocitare non 
verentur. Quin, quanto magisij Miffam abrogare cupiunt 
atque ftudent, tanto maiori ftudio & alacritate vos ad cam 
concurrere, tantoque deuotius dum ea tota peragitur, inter- 

effc par 
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elle par eft: quo iftis Antichriſtiſquem Daniel Propheta ſub- D$». 

laturum eſſe ad tempus iuge Sacrificium prædixit) præcur- 

ſoribus, atque adeo ipſi eorum Magiftro Diabolo (a quo fe 

Lutherus Miſſe abominationem didiciffe gloriatur) ægrè fa- Lube, de 

ciatis, eique vt Petrus A poftolus præcipit, refiftatis fortes in Mile pri 

fide: Chrifto autem feruatori veftro gratos vos de acceptis aga 

beneficijs exhibeatis. Simul autem vberiorem mortis cius “ Pets. 

fructum vobis veftrifque concilietis: & cum prementia pa- 

riter ac impendentia mala publicé priuatimque auertatis, 

tum bona future iuxta ac huius vitæ adiungatis. Ecclefie | . 
\ . : / Conci. Au 

vero ſanctæ precepto in eo obedire vos par eſt. Canonibus gab. & 

enim Ecclefiafticis antiquis conſtitutum eft ; vt Chriftianus Ard. 
pus SUNT a . . . um De conſe. 

quilibet, Dominicis præſertim & feſtis diebus, Miſſam totam dic Mif 

vfg; ad benedictionem Sacerdotis audiat fub poena excom- Bag ^ 

municationis. Nequc vero minoris facere debetis Miffam, tebrit 

quam ſacras conciones. In his enim difcitis, quid credere & 

facere debeatis,in illa vero opere impletis ca: quæ in concio. 

nibus difcitis, fidem veftram exercentes; Deumque acceptif- 

fimo ipfi Sacrificio colentes, & fiduciam veftram omnem 

in eo collocantes, ab cóque petentes; per Chriftum media- 

torem & ſacerdotem, quæ vobis, & veftris, & vniuerfie Eccle- 

fix neceſſaria & ſalutatia fant. Scribit autem Paulus: Non Ro: z 

enim auditores legis iuſti funt apud Deum, ſed factores legis 

iuftificabuntur. Cui & Iacobus adſtipulatur inquiens : Efto-Hebb. a 

te factores verbi, & non auditores tantum, fallentes voſmet- 

ipfos. Quia fi quis auditor eft verbi, & non factor; hic com- 

parabitur viro conſideranti vultum natiuitatis ſuæ in ſpecu- 

lo: Confiderauit enim fe, & abijt: & ftatim oblitus eſt, qua- 

lis fuerit. Qui autem perſpexerit, in lege perfectæ liberta- 

tis, & permanſerit in ea, non auditor obliuioſus factus, ſed 

factor operis: hic beatus in facto fuo eric. Adeſte igicur Mif- 

fx, fratres & forores charifs. magis etiam alacriter ac deuo- 

te quam concioni : vt & vos iuſtificemini, & non obliuiofi 

auditores beati in facto veftro fitis. Quod vtinam nobis 

omnibus 
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omnibus contingat gratia & mifericordiaDomini noftri lefu 
Chrifti: cui cum Patre & fancto fpiritu laus, honor, gloria, in 
ſecula ſeculorum. Amen. 


Polier. 3. 


CATECHESIS XI. 
DE EXTREMA VNCTIONE. 


j| Vamüis per Sacramentum Pœnitentiæ veniam 
peccatorum tuorum adeptus, & per Euchari- 
(tiam Chrifto Domino vnitus , cum in te ma- 
4$| nentem habeas;grauiter camen, vt video, te fili, 
| 7 vel filia chariſs. morbus infeftat. Id autem cle- 
mentia potius, quàmira Dei fieri exiftimare debes. Quem 
enim diligit Dominus, corripit. Nimirum, vt his temporarijs 
poenis, peccatorum fordes cluas,ad pietatem charitatemque 
Dei exercearis , & vitx huius plenæ curarum & miferiarum, 
(ctiam in profperis rerum ſucceſſibus occurfantium) pettę- 
fus,ad cæleſtem, eternam, & beatam illam ſuſpires: quam 
per Chriftum nobis partam, velut premium fidei,pietatifque 
noſtræ & actorum hic laborum omnes expectamus. Ac po- 
tens quidem eſt Deus tibi ſanitatem reſtituere, & vitam pro- 
rogareʒ ſed hic tu voluntatem tuam voluntati eius penitus 
fubijcere debes, Ille enim certiſſimè nouit, vtrum tibi expe- 
diat, morine, an viuere: & vtrum magis expedire iudicarit, 
proculdubio conferre ctiam , pro bonitate fua fumma folet. 
Quoniam autem nulla non hora infidiatur nobis aduerfa- 
rius nofter diabolus, fed in iftiufmodi agone ac periculo ma- 


ximc,hic quoq; apparet mira Dei erga nos benignitas: quod 


Iacob,s. - 


poft cetera Sacramenta, hoc quoq; ſacræ fiue extrema Vn- 


&ionis Sacramentum nobis rcliquit: quo quafi luctatores 
oleo in nomine Domini per adminiftros eiusSacerdotes in- 
undi, animofius & alacrius contra hoftem illum decerte- 
mus, morbid; accerbitatem leuius feramus : & fi quz fuper- 


funt in nobis peccatorum reliquia, deleantur, & oratio fidei 


vnctioni 


———————— 
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vnctioni adiuncta (aluet infirmum : quemadmodum fidelif- 
` fimus Chriſti legatus S. lacobus, verbo eius haud dubie vel 


à Spiritu fan&o inſtructus, promifit. Hoc igitur pio propo- 
fito , tu quoque fili, vel filia charifs. reuerenter & cum bona 
fpe hanc facram inunctionem à me ſuſcipere, ted; totum fi- 
ue ad vitam, fiue ad mortem Deo commitere debes,memor, 
cum pium & mifericordem patrem tuum effe: qui cum teà 
peccato , morte æterna, ac diaboli tyrannide , per vnigeniti 
Filij fui Domini noftrilefu Chrifti mortem acerbiſſimam li- 
beraſſet, vit immortalis, gloriz que & beatitudinis æternæ 
hereditatem tibi præparauit, & ad cam per Sacramenta di- 
fponit. Is non finet tc perire , nec te in agone & periculo ifto 
gratia fua deſeret, non propter tua merita,quę vel nulla funt, 
vel & ipfa eius dona funt: fed virtute Sacramenti hufus , & 
propter immenfam bonitatem & mifericordiam fuam. 


Exhortatio ad egrotum oleo facro 
ungendum. 
Iuinz voluntati morem gerere ( frater aut foror) cæ- 
dE ceris omnibus ſalutare eft; tibi neceſſarium: quo gra- 
d ae 


. 


ui & periculofo morbo oppreflus, ex diuina benigni- 
tate impetres, animæ primum,deinde etiam corporis incolu- 
mitatem: ſiquidem animæ ſaluti vtile futurum ſit. Com- 
modato vitam accepimus, vt lubenti animo, cum exigetur, 
eam reddamus. Quodfi fortaſſis huius perſoluendi debiti, 
tuumtempus aduenit, lætare te huius vice ærumnas euade: 
re, & cum corporis ſarcina, peccandi conſuetudinem depo- 
nere. Sacramentorum certè præſidio munitus ex hac vita 
migrabis; quod magni beneficij loco ponere debes: Chri- 
fti enim fanguine toties inunctus ornatusq; es, quot Sacra- 
menta ſuſcepiſti. Securus igitur, quantum humanæ condi- 
tionis fragilitas patitur, ad Deum ibis. Agnoſcent te angeli, 
excipient beati, beata virgo Maria amplexabitur , atq; Fi- 

| | ium 
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lium fuum deducet, ipfius charactere infignitum. Olei ſancti 
vnctione, gratia augetur : venalia peccata condonantut : 
anime languores , & peccatorum reliquie fanantur : per- 
fundimur ca lætitia, quam oleum fignificat. Præcipuæ cot- 
poris partes vngentur, vt quod fenfuum & membrorum vi- 
tio peccatum eft, diuina hac medicina curetur : fortior eua- 
des, vt cum demone luctari poſſis, eiusq́; laqueos vitare, qui 
calcaneo infidiari conſueuit. Fortaſſis ctiam à morbo libe- 
raberis , nimirum fi expediat anime ſaluti; nam ca vis huic 
Sacramento inditaeft, vt Iacobus Apoftolusait. Cuius ta- 
men neq; magnam fpem habere debes , ne de anime tux cu- 
ra quicquam remittas ; neque nullam, ne Sacramenti grati- 
am negligere videaris. Et tantüm fide te vngendum przbe, 
qua olim qui ab Apoftoliserant fanandi. Nec dubitare de- 
bes, quin fanctas preces, quibus diuinam mifericordiam ım- 
plorabimus, Ecclefix & Domini noftri Jefu Chrifti perfo- 
nam gerentes, ille fit exauditurus: cui nihil magis eft cordi , 
\ | Jine 
quàm fidelium ſalus. Ipſi honor, & gloria, in ſecula ſecu- 
lorum. Amen. 


CATECHESIS XII. 
DE FvNEBRIBVS EXEQVIIS. 


SER Vnerum cum honore deducendorum , & exe- 

quiarum antiquiſſimus vfus eft, cum apud He- 
bræos, tum apud gentes à cognitione & cultu 
veri Dei alienas. Vtrique hoc dabant honori 
fimul & confolationi viuorum propinquorum, 
atque neceffariorum defuncti. Verum Hebræi tamen etiam 
mortuorum ipforum in co rationem ducebant. Diuinitus 
enim edocti, non interire fimul cum corporibus animas ho- 
minum, aliam vitam poft hac defunctis fuperefle perſuaſum 
habebant. Itaque tribuebant id neceſſitudini, vel beneuo- 
lentiz fua crga illos, vel præſtantiæ, dignitati, & meritis ipfo- 
rum pu- 
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rum publicis priuatisüe;vt ſupremum hoc obſequium & ho- 
norem funeribus eorum velut viuentium, ſentientium, & à 
ſe non alienorũ, impenderent. Cuius vtriuſq; rei exemplum 


eſt in veteri teſtamento in libro Geneſeos, vbi exequiæ Iacob Sen. se. 


Patriarcha defcribuntur. Memorat enim ibi Mofes , quod 


cum Iofeph funus Patris ſui Iacob deduceret ad terram Cha- 
naan, iuerint cum eo omnes fenes , hoc eft , honorati & pri- 
mores, domus Pharaonis , cunctique maiores natu terra Æ- 
gypti, nimirum ipfius Ioſeph, qui fumma apud ipfos erat fè- 
cundum Regem dignitate & authoritate praeditus, honoris 
gratia. Atquc hancipfam caufam fuiffe turba: Naimitan re 7. 
Euangelifta innuit, deducendi funeris adoleſcentis illius,qu€ 
excitauit Dominus Iefüs , cum dicic: Cum illa, matre videli- 
cet defuncti: hoc eſt, in gratiam & ad ſolatium illius. Quod Gene. 45. 
autem ipfe Iacob moriens tam procul ex Ægypto efferri TT" 
corpus fuum iuffit, idd; filij eius, & nepotes, non fine ſumptu 
& labore executi funt, non fine fpc alterius vitæ factum eft : 
quemadmodũ & Abraam auus eius fecerat quando Saram cene, zs. 
yxorem ſuam, & ipfe Iacob cum fratre Eſau, cum patrem fu- 
um Iſaac in ea ipfa ſpelunca duplici fepelierunt.Quod itidem Gene. so, 
Tofeph „vt de offibus fuis poft mortem fuam facerent, fratri- 
bus, & liberis fuis præcepit. Nimirum volebant ij ſepeliri in madu, 
ca terra, cuius potiundæ pollicitationem a Deo acceperant: 
licèt ea viui potiti non eſſent. Proinde & Chriftus Saducæos zo; 
reſurrectionẽ non credentes recitatione fcriptura, vbi Deus 
profitetur fe effe Deum horum Patriarcharum ( qui iam lon- 
gè antè erant mortui ) refutauit, adiecitque: Non eft Deus 
mortuorum, fed viuorum. At nos Chriftiani habemus alias 
ctiam grauiorcs funerum reuerenter ac deuotè profequen- 
dorum cauſas. Dum enim defunctorum corporibus parem 
ac viuis honorem habemus, cum fidem ac ſpem noſtram de 
refürrectione carnis noſtræ confirmamus ; tum illos ad ſo- 
cietatem noftram Ecclefiamque Chrifti nihilominus , quàm 
viuos, pertinere credimus : atq; ita charitate, qua viuos com- 

SR plexi ſu- 
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-~ plexifümus, mortuos quoque profequimur. Et adhoc qui- 
Don. „dem pertinet id, quod fcribit Dionyfius Areopagita Pauli di- 
de. ca, 7. fcipulus , vfitatum fuiffe in primæua Ecclefia ; vt populus 

cum Sacerdote defunctum perinde ac fratrem ofcularetur, 
Deod; commendaret. Ad illud autem maxima pars corum, 
quein exequijs fecundum mores & inftituta Ecclefie Catho- | 
105.19. licz canuntur. Quale eſt illud è libro lob: Credo quod re- 
demptor meus viuit, & in nouiffimo die deterrafurręcturus 
fam: & rurfum circumdabor pelle mea, & in carne mea vi- 
debo Deum: quem viſurus fum ego ipfe, & oculi mei con- 
ſpecturi funt, & non alius. Ad vtrunque vero, quod corpo- 
ra mortuorum apud nos circa templa, & in ipfis cemplis fiue 
Ecclefiis fepeliuntur; vt viui de reſurrectione fua confirmen- 
wën n tur, & illos Ecclefiz exortes non éle intelligant. Mitto quod 
. in exequiis admoncmur, noshic manentem ciuitatem non 
habere : neque ita neglectim habere huius vitx commoda 
& incommoda, & ad futuram illam immortalitatem, cele- 
ftemque, & beatam vitam adfpirare, & omni ftudio con- . 
tenderé nosoportere. Ad hæc autem, cùm non ignoremus 
vitam hanc fine peccatis vix tranſigi poſſe, Deum vero non 
folüm elemente & mifericordem , fed etiam iuftumiudicem 
eſſe, deducentes funus adiuuamus precibus noftris & facrifi- 
ciis defunctum; vt Deus clementer abftergat maculas cius, 
fi qux ipfi de terrenis contagiis adhæſerunt: & requiem æter- 
nam cum ſanctis ſuis el concedat. Etſi enim Deus ſanguine 
vnigeniti Filij fui placatus, & Sacramentorum vip nobis re- 
conciliatus, non continet in ira miſericordias ſuas; non ſta- 
tim tamẽ cum peccatis pœnas etiam prorſus omnes peccatis 
debitas homini condonat (quod quidem exemplis e ſacra 
fcriptura petitis probari poteft) nec patitur intrare in cæle- 
ftem illam Ierufalem aliquid coinquinatum aut abominati- 
onem faciens, & mendacium : proinde iuſtitiæ eius cum mi- 
ſericordia coniunctæ conſentaneum eſt, neque dubitandum, 
ctiam poft huius vitæ exitum, elui fuppliciis quibusdam tem- 
i RC f porariis, 
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porariis, & igne purgatorio {ordes peccatorum; in hac vita 
contractas, nec tamen fatis expiatas poenitentia & fatisfacti- 
onibus: fi moriens gratia Dei prorfus nó exciderit, aut fi cam 4 aus de 
amiſſam recuperarit. Ea vero fupplicia precibus,eleemofy- *"* #9 
nis, facrificiis , & aliis piis operibus viuentium mitigari, bre- cir es 
uiari, ac tolli denique. Quod ita à Da Auguftino,Ambrofio, f 
Hieronymo, Chryfoftomo, Cyrillo, Alexandrino iuxta ac le- 25, de. . 
rofolymitano , Cypriano, Dionyfio Areopagita , & ab aliis 11 2 R 
plerisque S. Patribus &*conciliis memori proditum eft : & er in fun 


credidit femper Ecclefia catholica nó fine verbi Dei teftimo* Theodof: 
TER : : . etc. Hier: 
niis. E quibus vnum eft illud de Iuda Machabæo, quod mi- in math: 


ferit duodecim millia drachmarü argenti Hierofolimam: vt digi 
inde offerentur Deo facrificia pro peccatis mortuorũ. Quin ad pop: 


ipfe noftri temporis hęrefiatcha' Lutherus alicubi cõfitetur: Are 
non folüm credere fe, verumetiam certo fcire , purgatorium ro; s, erc, 


ignem effe , & ſubuenire animabus in co poenas patientibus OA 


viuorum orationes, ieiunia, eleemoſynas, facrificia : Scriptu- ; e. 


rasque, qua ad confirmandum id citantur ; agnofcit : & Pie ch 
cardos atque Bohæmos contrarium ſentientes acriter repre* opa 


hendit. Necrefragatur?Zuinglius , rectè orari pro mortuis. s duci 
Ex quo neceffarió fequitur: Effe aliquem locum animarum; 44 Antos 


extra czlum & inferos, vbi adiuuari cx precibus noftris pof- ied d 
func. In inferno enim nulla cft redemptio. Non folüm au- nier: e 
tem martyrij. vt ait: Auguftinus , verumetiam cuiuis cæleſti d «7 


beatitate fruenti iniuriam facit, quisquis orat pro eo. CUM cu; 4. 
igitur nequc pro iis qui apud inferos, neque pro iis, qui in cæ- d: Flo. 


Luce 12. 


lo funt orctur ; neceffe eſt, in purgatorio & temporalibus poe s: s et 
nis detineri cos, pro quibus in Ecclefia Catholica iam inde = Phiz, 


poca: 5. 


ab Apoſtolicis temporibus oratur. Quanquam autem pof- iche 


fumus domi quoque pro mortuo orare; tamen ipfo funeris * 1 ix 


| ĝi ; disLipf in 
aſpectu, communis fortis admoniti, ad ardentius orandum deciaguo 
incitamur : & efficacior eft apud Deum communis & publi- nde 

. ` DH +: co 
ca multorum oratio, non fecus, quam labor boum fimul iu- dufio: 1s. 


gum trahentium. Præclara atque aurca cft illa / Chryfofto- "i «fa. 


Q3 mi fen- editione. 
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izning, mi ſententia. Non temerè ab Apoftolis hæc ſancita fucrunt 
wo? vt in tremendis myſteriis defunctorum agatur commemo- 
utr. Apo. ratio. Sciunt enim illis inde multum conüngere lucrum , v- 
ng. de litatem multam. Cum enim totus conſtiterit populus ex- 
ur. pro tenfis manibus , facerdotalis plenitudo , & tremendum pro- 
e ponatur facrificium :quomodo Deum non exorabimus pro 
kom. 69. his deprecantes? Quz cum ita fint fratres & forores chariſs. 
ST, nihil nos mouere debent Hæreticorum (ab'Aerio quodam 
Ariano qui ante mille ducentos annos vixit, & ab Ecclefia 
catholica cum fuo dogmate damnatus cft) oriundorum nu- 
gamenta & fannz. Commoucre autem debet charitas chri- 
ſtiana (que non huius vite fpatlis terminatur, fcd ad cos quo- 

que, qui in fide & in communione Ecclefie decefferunt,per- 

tinct) vt hunc defunctum fratrem vel fororem piis ac deuo- 

tis precibus profequamur , diuinz que clementiz commen- 
EN. y. demus ; ne eum in furore ſuo arguat, & in ira ſua corripiat, 
fed à vinculis peccatorum & poenis commeritis clementer 
abſoluat, & filij fui vnigeniti omniumque fanctorum corpo- 

ris eius myſtici ( cuiusipfe viuens fuit membrum ) beatitudi- 

nis & gloriæ conſortem faciat, per eundem Chriſtum domi- 

num & faluatorem noftrum, Amen. 


Hu Parochus adiungat licebit, genns conditionem , 9 vi. 
zam defuncti cum laude, fi were poterit: nec uitia prorfus pre- 
rer mittat, fed molliter ea tamen tractet, & fine propiuquarum 
eins inxta ac auditorum offeuftone. 


`~ 


CATE- 


| BIS; 93. 
"'CATECHESES: 
- Albo Napominania y Nauki 
| wyoſzey opifóne / po Polſtu. | 


O Swigtofci Krztu fwiętćgo, 
Navka I 


Ven » PI a 
Racia namilſßzy: Ecorspóciehe tu na 
JJ ten czas / bads znabozenſtwa / badz t ku pocscivo 
bei dzieciatku temu / y rodżicóm iego sefili : odlozy⸗ 
a why na ſtrone smiechy / rozmowy/ y myśli święte 
ie / pilnie pꝛzypatrowac (ie macie co ſie tu na 
, ten czas dzieie. Nie macie bowiem rosumicé iżby 
tu ſpꝛawowano obꝛzedy y Ceremonie pꝛoͤzne / albo zartowne. 
Dzieia fie tu rzeczy wielkie / dziwne / Bofkie / y zbawienne / okazu⸗ 
ia fie ſpꝛawami y taiemnicami / ktoꝛe fiey s fłowem Bożym, ys. 
piaytlaoy Pana Jezu Bryfła / Miſtrza y Sbawiciela náfsétto zga⸗ 
dzala: ktoͤꝛych rzeczy y cecemonty czaͤſow inßych / na kazaniu wy: 
klad ſtychacie / y ieſcze ſtychac bedziecie. A na ten czas tak rzecz 
krotko póymicie, 

TO dziectatko / nie tak za naga poſluga / idto za pomoce 
Paus Boga wßechmogacego / y za laſta Pána Jesu Kryſta / kto⸗ 
ry pꝛzez nas krzei / odꝛadza fie z niewoley ßatanſkiey / w ktoꝛa bylo 
pes grzech pierwoꝛodny wpadło / ku wolności / y ku pꝛzyſpoſo⸗ 
bieniu fynów Bożych : odmienia fie 3 Jadama ſtarego / w rowe 
ſtwoꝛzenie: swiatu tuż obumiera / a z panem Kryſtuſem pogrze⸗ 

bioré bywa: zmartwychwſtaie /y Pana Kryſtuſa na (ie pꝛzyoblo⸗ 
czy : 3 nieſpꝛawiedliwego offáte fie ſpꝛawiedliwym / az niepꝛzyia⸗ 
ciela pꝛʒzyiacielem Boʒym: pzzedtym bylo obcé d cudze / teraz w 
foóciól pana Jezu Kriſta bywa weielone / a ku naßey y wßyſtkich 
świetych fpółeczności pꝛzylaczone / y przez Ducha Swietego po⸗ 
b wiecone. A bierze ſerce czyſte y lake żeby chodzic mogło w pry- 
PD S O mm taséniu 
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fasániu Bosym nckoniec offáte fie vczeſtnikiem naswietßych 097 
bꝛodzieyſtw rege Pana y Boga nalaſkawßego / y dziedzicem zy⸗ 
wota wiecznego kroͤleſtwaͤ niebieſkiego. Abowiem gdy narod 
wßyſtek ludz ki za grzechem y niepoſtußenſtwem pierwßych rodzi⸗ 


ców naßych / odpadl był od lafki Pana Boga ſtwoꝛzyeiela ſwego / 


y od niezmiernych dobꝛodzieyſtw tego, ktoꝛemi od poczatku byl o⸗ 
zdobiony / a wpadł był w moc ßatanſka/y sſtal fie winnym smier⸗ 
ci y wiecznego zaͤtracenia / nie maiac nizkad nadzieie zadney 3báz 
wienia : tám Pan Bóg wßechmogaey⸗ ktoꝛeg milosierdzie ieſt od 
narodu do narodu / vlitowawßy fie nad nim / wyrwal go od tych 
wßyſtkich doleglosci / pzez okrutna smierc fynó ſwego iedynego⸗ 


Train 


y eg 


| może) grzechow ſwoich: żeby nietylko Sakrament ten / dletG y 
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rych mieysc pifiná Swietego: goie czytamy, że niekt A od Apo⸗ 
ſtolow krzezent byli ze wßyſtkim domem ich / w ktoͤꝛym bez wat⸗ 
pienia były też dziateczki. Czego też poswiadczaͤia Oycowie 
świeć / ktoꝛzy byli tuosic po Apoſtolech. Mamy fie tedy bꝛaͤcia y 
sioſtry namilße 3 czego radowac / á temu ktoͤꝛego teraz krzeimy / 
takze y rodzicom iego / tak wielkiego dobꝛodzieyſtwa bożego win⸗ 
ßowace / Pana Boga naboznie pꝛosic / aby go raczyl zachowac w 
liczbie fynów ſwoich / vo téy niewinności y czyſtosci / ktoꝛẽy teraz 
za świeta iego laſka doſtepuie / y ktoꝛa też nam na pamieć pꝛzywo⸗ 
dt / vſtawiczne swieconey wody kropienie: a iżby ie pꝛzywiezdz 
raczył ku takowym lat om / w ktoꝛychby ono te wiaͤre / Drang teraz 
pases oyce Frzefisć / iakoby pzez Pꝛokuratoꝛy y rekoymie nieidtié 
wyzna / potym też ſamo pꝛzez sie ſtatecznie y émicle wyznawaloꝛ a 
izeby co dzien tym wiecey roſto w laſce Bozey / pomnażdiąc fie w 
naͤdziei / w milości y we wßyſtkich enotach : a żeby pꝛʒyßlo ku do⸗ 
ſronalosci mestiéy : naoſtatek dokonawßy w pobożności y prá- 
wiedliwosci ( dokadby fie pánu Bogu podobalo) ná tym świecie 
ſwego żywota / z láffa a milosierdziem iego doſtapilo obiecanego 
y zgotowaͤnego fobie zywota wiecznego / y chwały wieczney: kto⸗ 
rey day panie Bože byfiny fie rd sſtali vczeſtnikami⸗ Amen. 


Kaplan té rzeczy do tych Etónsy pꝛzed nim bebe fEać pꝛzemowiwßy / poź 
cznie to ſpꝛaͤwowac / co w Agendz ie napiſano. A wßak ze może tez niekiedytey 
nóuti tu opiſaney za niechawßy / wyk ladaͤc obꝛzedy y Ceremonie⸗ Fréd buede 
ia pꝛʒy Krzele / z tych Estan gosie takowẽ nauki ßerzey opiſano. Moze tez s 
teg pꝛʒemowy opuscic / d$ do onego micyfcá : To osiéctetEo/ ctc. 


OSwviatofci Bierzmowänia, i 
NAVKA IL | | 
Ego á tego dnia / lotadʒ Biſtup botz 


mowac bedzie, A przeto ktoꝛzy fie ieſcze nie bierz⸗ 
mowali / a iu$ ku rozumowi / y dobꝛemu baczeniw 
pꝛzyßli / niechay fie zeyda: albo miech ie pꝛzywio⸗ 
da ci / ktoꝛzy fie nimi opiekaia/ żeby te chwalebna 
, z: świętość pꝛʒyieli: a niechay to vczynia z wielka 
vczeiwoscia yʒ nabozenſtwem / wyſpowiadawßy fie (ieſliz byd5 


moc 


10% 


rar 


Pa KPI 


to ieſt Biſkupi / tym Sakramentem ßafuia. A ieſt to kazdemn 


barzo potrzebna: nie żeby fie kto Erześcitóninem sſtal pꝛzez to / ale 


iżby (ie effal doſkonalym Krzescuaninem (wyiawßyby do tego 
przyść niemoͤgl:) iako piße S. Clemens / vczeñ Piotra swietego / 


y na ſtolicy biffupicy namiaͤſtek iego: ktoͤꝛy to pie z nauki Piotra 
S. y inßych Apoſtoloͤw / albo iako on fam powiada / z panſkiego 
roſtazania. Aczkolwiekei Lukaß swiety w dzieiach Apoſtolfkich 


y Clemens / tylko rak wkladanie wfpominóią. Ale iz też od czaſow 


Apoſtolſkich / świetego Krzyzma vzywanie bylo / świśdczy Dio⸗ 
nyziuß Areopagita / vezen S. Pawla. A i fam Pan Kryſtus na 
ſwey offótnicy wieczerzy pos wiecil y Apoſtolow ſpꝛawowania 
tego nauczyl / wſpomina Fabian dziewietnaſti Papież po S. Pie⸗ 
trze. A ſnadne ieſt y pꝛzyzwoite krzyzmo ku okazanin d ER 

Sakra⸗ 


ge, — —ͤ— 
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Sakramentu. Frzyzmo bowiem bywa csyntoné z olein / ktoꝛy 


czerſtwosẽ y weſola myśl ſpꝛaͤwuie: z Balſamu / ktoͤꝛy wdzieczna 
wonnosc ma / á pꝛoͤchniec niedopusci: y té wßytkie dobꝛa w złoż 
wiecze ſpꝛawuie tafla Duchó S. ktoͤꝛa pzez ten Sakrament nie 
tylko fie znóczy / ale ré wlewana bywa. Pꝛzeto y o ſamym Danie 
Kryſtusie piſmo świetć powiada / iż feft pomásány oleiem rado⸗ 
sci: ktoꝛy oléy Piotr S. Duchem świetym bydz wyklada: Ma⸗ 
Drość zasie badi to ieſt Kryſtus (am / badz oblubienca tego Ko⸗ 
ściół swiety wychwala ſie / iz wonnosc z siebie dal / tóto baͤlſam 
nawonnieyßy. Pawel tż S. powiada nas bydz dobra wonia 
pana Kryſtuſowa: co bywa pꝛzez poświacónić / y pꝛzez évotctoz 
bliwosc zywota / ktoꝛa tenże Duch s wiety ſpꝛawuie w nas. W- 
zawóożleć bywa té Duch S. nam na Krzeie dany: ale / iz vywie 
fiów Papieza S. Melchiadeſa / tam y pꝛzy krzeie date pelnosc do 
niewinnosci / pzy Bierzmowaniu zaͤsie pomnozenie Odie do kaſki. 
A iz na tym świecie mießkaiacym pꝛzez wßyſtek czas żywota miez 
dzy niepꝛzyiaciolmi niewidomemi y w niebeſpieczenſtwiech cho⸗ 
oic trzeba: tedy na krzeie odradzamy fie do zywota / a po krzeie 
bywamy potwierdzeni do boir: na krzeie bywamy omyci / a po 


krzele pos ilek bierzemy, N ács tym ktoꝛzy 3 tego Świata wnet zeydʒ 


máig /oofyé na dobꝛodzieyſtwie odrodzenia: tym iednak ktoꝛzy 


ye maia / potrzebny ieſt ratunek pośilenia y Bierzmowania. Tak 


Melchiades S. powiada. X pꝛzetoz tez znak Kryza S. ná czele 
Biſtup krzyzmem czyni: żeby ten Etóségo Bierzmuia / pomnial iz 


ieſt rycerzem P Ana Kryſtuſa vkrzyzowaͤnego: a G chutliwie 


Eróm wßelakiego ſtrachu / y kroͤm wſtydu (ktoꝛe oboie na twarzy 
fwi mieyſce máig ) imie y wiare Pana Kryſtuſowe / nietylko ſto⸗ 
wy / ale y zywotem y obyczaymi zaͤwße y wßedy wyznawać póź 
winien: kezemu też ono fłuży / i$ mu Biſkup policzek daie / żeby go 
nauczyl dla imienia Pana Kryſtuſowego / potwarz / y wßelakie 
doleglosci cierpiec. Daia mu też, iakoby ná krzeie / oycá krzeſnego⸗ 
by go vczyl / a iakoby w zbꝛoie vbieral / a swiadectwo o nim dal 


. vmie grunt wiary Krzescuanſkiey. Tak tedy namilßy bꝛacia / o 


Bierzmowaniu rozumiec / y tak te fobie ważyć macie: a nie pꝛziy⸗ 
mowóć go ieno raz. Pipe S. Roꝛneliuß Papiez / y wſpomina 
Euſebius w hiſtoꝛiiey koscielney o Nowacie beretyEu: iz gdy po 
krzeie / znakiem Krzyzma S. nie byl oznaczony / nigdy też nie mógł 
daru Ducha S. fobie zafłużyć, N okazuie / ze Nowatus dla tego w 

uiu kacerſtwo 
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kacerſtwo vpadl / i$ fie nie bierzmowal. Pꝛzeto wy bꝛaͤcia mili 
macie fie Pánu Bogu modlić 36 tych, ktoꝛzy fie bierzmowac beda⸗ 
żeby im Pan Bóg raczył dac / nietylko ſakrament ten / pꝛzez te fpiá- 
we biſkupia / ale té móc y ſkutek tego ſakramentu: a żeby ie taczył 
napelnic śicomig darow Duché S. to ieſt / Duchem mądzośći y 


wyrozumienia / duchem poꝛady y mocy / duchem vmieietnosci y 


pobożności / y duchem botasni paͤnſkiey. Co nam y znimi weſpol 
niech da Bóg Oyeiec / y Syn / y Duch swiety / Amen. 


O Swiątofci Malzenftwá, 
NAYVKA III. 


Dy Pan Bog dobroć ſwoie w Berg v 

9 wzdluz oślęto rozſtawic cheial / nadobny ten 
świót 3 ziemie yz nieba zlozony / 3 niſczego ſtwo⸗ 
Z czył. A gdy niebo ſtoncem / miesiacem / gwiazda⸗ 
Omi á $temie ʒiolmi / dꝛꝛewy / y niezliczonemi zwie⸗ 
mes. rzety ziemſtiemi / wodnemi / y wßelaͤkiemi ptaͤ⸗ 
fiwy pꝛzyozdobil: tedy też czlowieka z gliny vlepionego / nie té: 
Gr iakoby goſpodarza nad domem / nad tym wßyſtkim ſtwoꝛze⸗ 
niem pánem poſtawilia izeby w tych rzeczach ktoͤꝛe nie (z wieczne⸗ 
vſtawicznie ozdoba trwala / wlal zwierzet om zadza y moc pomno 
żenia: W tych rzeczach iednak / iako y w wielu inßych wielka róż 
znosc miedzy czlowiekiem d miedzy inßemi zwierzet y mieć chcial. 
Tym zwirzet om bowiem bezrozumnym / ktoͤꝛe ludzkiemu v$yte 
kowi fluSyc mialy pozwolil nieſtat ecznego y ſpoͤlpowiklanego zia⸗ 
czenia : ale człowiekowi / iedne tylko towarzyßke z tości botu iego 
ſtwoꝛz yl á ſtatecznym y mocnym ßlubem obowiazaͤna w rele póź 
dal / czymby dwoie ludi zlaczonych ochronić fie mogli zycia wße⸗ 
tecznego / zeby pewne potomſtwo mieli / z ſpoͤlnym ſtaranim ie wy⸗ 
chowali / z ſpoͤlng pꝛaca / y 3 fpólnym życiem fobie pomagali a mil- 
fy zywot wiedli, A żeby te wßyſtkie rzeczy ſczesliwßy poſtepek 
mialy / blogoſlawil im mówiąc: Rośńcie mnóżcie ſie / a napel⸗ 
niaycie ʒiemie. Tak tedy od poczatku rodzaiu luoztiego Pan Bog 
Malzenſtwo w rom poſtanowil / pieczę matac y ſtaranie o do⸗ 
bom zywota ludzkiego / y o pewnym d poczeiwym ludzi pomno⸗ 
( zenin / 


e ven 
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zenin / y vſtawicznym éwiátá ſpꝛaͤwowaͤniu: Erózemu Malzen⸗ 
ſtwu nierychlo potym pꝛzez ſyna ſwego iedynego Pana á miſtrza 
naßego Jezuſa Kryſtuſa albo té pꝛzez Apoſtoly iego w nowym 
Teſtamencie / ſakramentu powage y świętość pzyłaczył / aby co 
ani w pꝛzyrodzonym / ani w Moyzeßowym zakonie / ani też v poz 
gónów swiatoscia nie bylo / to aby tuż w zakonie laͤſti ſakramen⸗ 
tem bylo: pꝛʒykladem onego zlaczenia / ktoͤꝛe ieſt miedzy Paͤnem 
Bryſtuſem / á miedzy kosciolem: izeby w nim malzonkowie pꝛzez 
pofluge kaplaͤnſka zlaczeni y zwiazani zwiazkiem / ktoͤꝛego rozer⸗ 
wóćfie niegodzi ( iakiego zwiazku nie bylo ani v Sydsw ani v poz 
gan) sſtawßy De iednym cialem / byli vczeſtnikami oft bozey: za 
ktoꝛaby mogli wſtydliwie / pꝛzeſtatac ſami zſoba / w zgodzte y w 
milości żyć : aby tak vwiarowawßy fie grzechu / y bedac wolnemi 
od podadliwosci / z eieleſney żądze podczas pochodzacey/ y od whe 
tecznego ſpolku / żywot wieczny tym ſnadniey otrzymać mogli, 
Poniewaz tedy ten Sakrament teft taki / ktemu ze y laſke 3 dobꝛo⸗ 
dzieyſtwa panſkiego tym vzycza / ktoꝛzy pobożnym a dobꝛym vary 
ftem ku niemu pꝛzyſtepuia: Dy też oboie tak macie pꝛzyſtapic / Sr: 
byście nietylko ſakrament ale y pozytek tego ſakramentu pꝛzytell: 
á by wam Pan Bóg blogoſtawil / iako pierwßym robsicom náz 
ßym w raiu: iako Abꝛaamowi 5 Sarg / Jzaͤakowi 5 Rebeka / Toz 
biaßowiz dꝛuga Sara. Az vczeiwoscia pꝛzyſtapicie / tellt nie w 
pożądliwości iaͤko kon y mul / ktoꝛzy rozumu nie maig / pꝛzyſtepo⸗ 
wóć bedziecie / ale zboiaznia boza w kosciele powßechnym / opꝛocz 
ktoꝛego / Sakramentu niemaß zadnego / albo ieſli ktoꝛy ieſt / (Futtu 
zadnego nie ma / złączóć fie macie tym vmyſtem / zeby sſtawßy fie 
iednym eialem / we wßelaͤkim fpólnym życiu y pomießkaniu / v» 
zzeyma miloscbylá miedzy wami / y ſpoͤlna pomoc : ſpꝛawa małe 
Bere wſtydliwa / dla pomnożenia y wychowania dʒiateczek ku 
chwale bozey: albo też dla vwiarowania niepowsciagliwosci/ y 
wßeteczney żądze. Trzymaiac fie onego co Pawel świety roffáz 
zuie / aby modlitwy wafe y ſerce / pꝛʒekazy zadney do Boga niemić 
ly: co iednak napꝛzednieyßy cel wßytkiego zywotaã ludzkiego bydz 
ma. Na co / poniewaz od kosciola powßechnego / krewkosci ludz⸗ 
kiey y zabawom świótć tego dogadzaiac / fa naznaczone czófy pe- 
wne / y Oni świetć : tedy na to oboie trzeba mieć pilne baczenie. 


To tá pomniec macie iz fie zlaczacie zwiazkiem nigdy nie vos 
; R iemnym: 
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ziemnymi y zaden z was / poͤki ieno Etóxé 3 was zjwo beddie / niemoze 
w infi malzenſtwo wfłąpićy zaden zwas niebedzie mial mocy 
ciala ſweg / ale vzywaiac tów Pawla s. zona meʒzowego /a maż że 
uines ciala pánem bedzie. Pꝛzetoz też ze wſtydem cale y niepomaza 
nie ieden dꝛugiemu to ziścić ma / tak żeby ieden 3 krzywda dꝛugieg 
nietjlko nie wyſtepowal( co w malzenſtwie teft cudzoloztwopann 
Bogu bꝛzydliwe) ale też ile byo5 moze / maia fie oboie złego podey⸗ 
żtzenia miedzy ſoba pilnie wyſtrzegac. Zawiſna iednakonamilosc 
3 waśni albo 3 goꝛliwosci / nie ma mieć mieyfca miedzy want, 


Axe w tymi towaͤrzyſtwie ſtanu malzenſkiego chce Pan Bog 
mieć nieiaka tóżność : abowiem gdy zone z boku mezowego ſtwo⸗ 
tzył / głową y rzadzea nad nia meza vczynil: bo tak Jewie rzekl: 
Pod moca mezowa bedzieß: a on bedzie panem tobie, Cote 
tótże S. Pawel niewiaſtom pꝛzykazal: A Piotr świety pꝛzywo⸗ 
dzi ie pꝛʒyklady do tego mówiąc: Takiemi niekiedy vbioꝛp / vbie- 
raly fie pónie świetć : w Dónie Bodze naͤdzieie métac/ a poddane 
włafnym mezoͤm bedac: iako Sara poflußna beid Abꝛaamowi⸗ 
pánem go zowiac: ktoͤꝛych y ty naßlado wa maß : a czcić y ważyć 
meza twego / poſtußna y powolna iemu bedac we wßytkim: (Vya 
iawßyby cie od dobꝛey wiary / a od kosciola powßechnego odwo⸗ 
ożićchciał : ) ieſliꝭ chceß tató maß cheiec / vpodobac fie pónu Boz 
gu / iako fie one vpooobály / y pꝛzykazamu tego poſtußne byly. 
Ty zóśie fynu mily / niemaß zona gardzie dla te& iz ei ia pan Bóg 
pod moc dal: ale ia maß miłować iako twoie towarzyßke / y ito 
ciao twoie tym ſpoſobem / iako też Pan Kryſtus kosciot vmiloz. 
wał ſwoy / za ktoꝛy też ſameg siebie wydac raczyl: y owßem pꝛzy⸗ 
kazuiec Piotr świety żebyś z nia bócznie mießkal / pꝛzyſtoyna icy 
cześć czyniąc iato mdleyßemu naczenin / y iako tey ktoꝛa teft ʒtobg 
dziedziczka laſki żywotć wiecznego, 


GBiema zas to fiuży/iefliby wam pan 256g dziatki dal: czego 
ia wam Życze / y ci wßyſcy ktoͤꝛzy tu ſtoia / Sebyécie ie róm micz 
ßkania pzez krzeſt pánu Rryſtuſowi pos wiecili: a foro podꝛoſta⸗ 
w wierze ćwiczyli / y w boiazni Bozey vczelwie wycho walt: Bo 
tá za laſka pánféa pocieche s nich czaſu fwego wezmiecie / a w ſta⸗ 
tości waßey zaiemna nagrode od nich mieć bedźiecie : co wiee: 
inaczey bywa v tych / ktoꝛzy dobꝛego d poboznego dziatek ſwych 
wychowanie zaniedbaig. W czym iednak twoie (panno ſtara⸗ 
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nie naypierwße bedzie / zwlaſcza goie fie maż goſpodarſtwem ál- 

bo inßemi ofróm domu ſpꝛawami zaͤbawi. Jeſliby fie też ktoͤ⸗ 
remuz was / badz na vmysle / badz na ciele / bads na maietnosci 
co pꝛzeciwnego d cieꝭkiego pꝛzydalo / to wßytko za (pola dolegli⸗ 
wosc fobie mieć bedziecie: y nietylko fie dꝛugi nie beoste bosyosil 
tym / ktoꝛemu fie co taͤkiego 3 przygody trafi / ale też wßelaka pile 
nosc y piace okolo tego mićć / żeby był wolnym od tego. A ieſli⸗ 
żeby co tak gwałtownego bylo / coby fie vleczyć/ á temu zaͤbie dec 
nie moglo / tedy 3 miłości towarzyßa [vota trzeba zeierpiec / cießac 

go to milemi ſtowy / to vofeláta pilnos cia / to vcséioócia/to vfu 
ga: a nawet pobudzac go do cierpliwosci y ſtalosci: co widʒimy⸗ 
iz czlonkt iednego ciała czynią : abowiem w pꝛzeciwnych rzeczach 
nie opuſczaia fie siebie / ale fobie ile moga zobopolnie pomagaig. 
Jeſliz tedy wy takoͤwego ſerca ieden przeciw dꝛugiemu bedziecie / 
tedy lafke boža poznócie/ y bedzie was pan Bóg blogoſtawil y cte 
ßyl dlugo na dziatkaͤch / y na wßyſtkim Życiu waßym: wßyſtkie 
klopoty wafe iefużby ktoꝛe pꝛzypadly / w dobꝛe / y w vcieche mila 
obꝛoͤci: á naoſtatek nagrodʒi wam pꝛace waße / zywotem y chwa⸗ 
la wieczną / 3 świętemi Patriarchami / y innemi poboznemi ludz⸗ 
mi / ktoꝛzy zywot fioóy malzenſti / w boiazni bozey / w pobozno⸗ 
$c / wzgodzie / y w ſpoͤlney milosci wiedli / a dʒiateczki fwote ku 
ci a ku chwale Pánu Bogu wychowali. 


i Tom im Kaplan glub da / z pꝛzysiege y z inßemi Ceremoniaͤ⸗ 
mi ktoꝛẽ pꝛzy ßlubie żwyFły bywóć, 


f ; ; rise ui o 
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NAVKA [III 
Seo Xóda namilfi» v Sioſtry / ktorzy⸗ 
2 k kolwiekescie fie tu zeßli ku poczćiwości tich dwoy 

A. ) 3 
A ga ludzi: Wiecie że Malzenſtwo teff iedno z sie⸗ 
An Omi swiatosci / Bréng od Pana Boga fa poſtano⸗ 
NRC wione: a kosciolowi zoſtawione / iakoby naczynia 
ö F laaſki Bozey / lekarſtwa Erewtości ludzkiey / y vpo⸗ 
minti żywóta wiecznego. Macie fie tedy tego pilnie ſtrzedz / zeby⸗ 
ście tu nie ſtali patrzac iakoby na iakie igrzyſto / albo dziwuiac fie 
(ru. A iakoby 


202 0 Malzenltvie fvigtym. 
iakoby iakiey vmowie y ſpꝛawie swietckiey: iako fie dzieie y dziae 
musi v tych / ktoꝛzy malzenſtwo 3 liczby siedmi swiatosci od⸗ 


rzucaia: v ktoꝛych tez pꝛꝛeto malzenſtwa barzo laeno bywaia toż 


zeymowaͤne. Ale tey swiatosci / iako y inßym vczeiwosc macie 
wyrzadzac : a to dwoie ludzi / Etóxé teraz swiatosc Malzenſka 
pꝛziymuia / nabożnemi á ſerdecznemi modlitwami zalecac / Ze: 
by nietylko swiatosci / ale też pozytkow iey / y laſki Bozey ve 
czeſtniki byli. | 

Was zaͤsie obudwu tak rozumiem / 15 tu dobꝛze pꝛʒygoto⸗ 
wóni pꝛzyſtepuiecie / z dobꝛym namyſtem / poiednawßy fie z panem 
Bogiem / byście zas maieſtatu bożego nie obꝛazaͤlt myśle tata nie⸗ 
pꝛzyſtoyna / albo znakiem / alba wiec ſpꝛawa y vezynkiem iakim: 
Swietych rzeczy bowiem s wietobliwie piziymować trzeba. O za⸗ 
cnosci ſakramentu tego / może was Pawel swiety nauczyć / ktoꝛy 
malzenſtwo równa złączeniu [ya Bożego 3 kosciolem / y powia⸗ 
da / ze to ieſt wielki ſakrament. A tak iako Pan Kryſtus pofilubit 
fobie Eosciöl w wierze na wiekt: tak y wy pꝛzez mote poſtuge wia⸗ 
ra ſpoͤlng / wiecznym a nierozerwanym zwiazkiem zlaczeni bad 
cie : cʒescia dla potomſtwa / d wychowaniu ostateE ku chwale boz 
Scy : cześcią ku vlecʒeniu niepowsciagliwosc / ktoꝛey ludzki naród 
poddany ieſt: Tak bowiem ſpꝛawa malzenſka / Etóxaby podobno 
krom tego bez grzechu nte byla / moca świętość tey / wolną grze 
chu fie sſtaie. Nad to tym / ktoͤꝛzy vczeiwie y 3 dobꝛym vinyflem 
swiatosc te w Pościele powßechnym / (opiócs ktoͤꝛego swiatosci 
nie fa zbawienne y pozyteczne) pꝛziymuia / laffá Boa pomocna 
deft ku vmartwienin y powsciagnieniu cieleſnych namietnosci / 
kt oꝛe podczaͤs odnawiaia fie y w tydy/ttóżzy W malzenſtwie ſa / 
albo iato nie powściągliwie zywig. E? 

TO iednak was oboie zapewne wiedzieć macie / ze zaden z 
was ná potym niebeożie miał w mocy cidla fweg : ale twoim mez 
zu ta zona / a zas twoim paͤnno ten mąż twóy wladnac bedzie. Y 
pꝛzetoz też obore was wſtydliwie / zupelnie / y niepomazanie / poft 
ieno żyć bedziecie / to zachowac fobie bedziecie powinni / y niema⸗ 
cie fie wefpół ogufawóć / chyba na czas / żebyście też Panu Bogu 
modly ſwe oddawac ſnazne mogli / iako S. Pawel naponuna. 
Stąd wßyſcy rozumieć mala / ze malzonkt y malzoͤnkowie máig 
mięć baczenie na czaſy y ont õwiete: na te nawiecey / ktoꝛe na mo⸗ 
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olitwy a ku chwale Pana Bogaͤ / kosciol poſtanowil. 

To tá Apoſtolowie świeć Pawel y Piotr wam pꝛzykazuig. 
Tobie meet / żebyś miłował Zong twa / tak iako pan Kryſtus 
kosciot fwóy vmilowal: żebyś iey cześć wytządzał / iako mdley⸗ 
ßemu naczeniu / śle takiemu ktoͤꝛe ieſt vczeſtnikiem laſki zywota: 
dla ktoꝛey kazanoc oycá y maͤtke opuścić. Tobie zas paͤnno abo 
pani / zebys bylá poſtußna y poddang meżówi twemu / ktoꝛemu cie 
D. Bóg od poczatku poddal: chyba by cie cheial odwiesc od do⸗ 
bꝛey wióry / y od ościołć : Abowiem na ten czas wiecey potrzeba 
pánu Bogu bydz poſtußnym / nizeli ludziom:ſpoͤlne fezescie abo nie 
ſczescie cierpliwie znosic: a ile zwas bedste / ſpoͤlnie ieden dꝛugie⸗ 
mu pomagac beostecte/ cießac ieden dꝛugiego / ſpolna checig vczyn⸗ 
noscia y vſtuga. A dsiatkt ſwoie iefli ie wam Pan Bog da / z 
wielka pilnoscia y ſtaraniem w boiazni bozey / y w dobꝛey wierze 
wychowacie. Zaczym toz laͤſki panſtiey poyoste/ Gr on / y te na 
potym wam oddawac wzaiem beda: y dcs podobno nie kroͤm fráz 
funt / iako to na swiecie / z pociecha iednak Żyć z ſoba dlugo bez 
dziecie: á potym zywocie onego niebieſkiego y blogoſtawionego 
doſtapicie. W ktoͤꝛym panie Bože day zebyſmy wßyfcy pꝛzeby⸗ 
wali / za laſka páná naßego Jezuſa Kryſtuſa / ktoꝛemu z Oycem y 
3 Duchem świetym niech bedzie cześć y chwala ná wieki wie⸗ 
koͤm / Amen. 


O Swiatofcı Pokuty. 
NAVKA V. 


> Da / albo Coro mila: sfłałeć fpe ty 
był pose wiare y pꝛzez krzeſt świety / z niewolni⸗ 
ka ßatanſkiego / fynem Bozym: 3 niepꝛzyiaciela 
pꝛzyiacielem / y żywym kosciola Kryſtuſowego 
cʒzlonkiem: doſtapiles też był odpuſczenia grze⸗ 
gi chów, nowości zywota / mocy ku dobꝛze czynić: 

niu/ nadzieie zywota y kroleſtwa wiecznego / y wßytkich doͤbꝛ boe 
Sech, Ale izes niepomazaney oney ſukienki niewinnosci⸗ ktoꝛas był 
na krzeie doſtal / niezachowal: vtraciles tá miłość ſwoie pier⸗ 
wfą za zloscia twoia / albo też za krewkoscig czlowiecza / dałeś 
18% | R dj fie wieść 
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fie vxotésc cialu/ swiatu / y dyablu / wielkim á gloͤwnym nas wz 
ßyſtkich niepꝛzyiaciolom: tedyś oto obꝛazil pana Boga / Erózy fie 
bꝛzydzi wßytkimi temu ktoꝛzy żle czynia / y złupiłeś fie fam 34 ſwo⸗ 
ia złością 3 onych wßytkich doͤbꝛ / y wpadłeś zas w onó$ sidlo 
niewoley Batanfkiey / y śmierci wieczney: wßakze dufac trzeba / á 
3 nadzieia mocna dobywac (ie 3 glebokosci grzechów ſwoich. Laz 
ſkaͤwegoc mamy pana / y oyca wßelakiey pociechy: Pr Ae goy De voz 
zgniewa/ pómnt ná milosierdzie: a iako na poczatku pꝛzez iedyne⸗ 
go fyná ſwego / poiednal fie známi niepꝛzyiaciolmi ſwemi: tak też 
teraz pomniac / G to naße pꝛzyrodzenie / ſmyſty /y myśl fercá naße⸗ 
go / od młodości ſwoiey ſklonne teft ku zlemu: tof dobꝛocig a nieo⸗ 
górnioną laſta / pꝛzez tegóż ſyna ſwego / inße lekarſtwo na té naße 
niedoſtatki zgotował, ze / ilekroc y iakozkolwiek ciezkobyſmy zgrze⸗ 
yli y pana Bogó od nas oddalili: tylekroc możemy zas ku laſce 
iego pi3yóc : d za pomoca laſti iego / odꝛzuciwßy naß zlosci / doͤbꝛ 
vtraconych powtoꝛe nóbyć, Tym y takim ieſt bowiem / iz na nas 
iakoby oyciec na fyná marnotrawnego / a przez zlosc zatraconego / 
zdaleka pat rza / zabiegaiac laſtawie ku fobie wabi / y pꝛzywodzi: 
nas cálute/ pierścieniem ſwoim daruie / y vo nowy vbioꝛ pꝛzyo⸗ 
bloczy. A to lekarſtwo takie ieſt (atrament pokuty swietey: Eros 
rey ty ſynu albo coꝛo mila / wieß y maß wiedziec / ze fa trzy cześci / 
ieſt Skrucha / Spowiedz / y Doſycuczynienie. Bo aczkolwiek 
pꝛawdziwa ieſt Pana Boga wßechmogacego ona obietnica v 
Pꝛoꝛoka Ezechiela Że niepoboznosc niepoboznego czlowieka / nie 
zaßkodzi temu / ktoͤꝛegokolwiek dnia nówtści fie od niepobozno⸗ 
ści ſwoiey: wßakze pan Bóg chce / aby takowy czlowiek / ktoꝛyby 
pises pyche y niepoſtußenſtwo zarzeßyk / vnizyl fie fam przes poto- 
re/a ze wſtydem wyznal grzechy ſwoie pzzed Paͤſterzem ſpolſluza⸗ 
cym temuż Pánu: albo pꝛzed tym / kogoby ón na mieyſcu ſwym 
zaſadzil: a Beby od niego pꝛosil rozgrzeßenia / y grzechów ſwoich 
odpuſczema: tato fam pꝛzez Apoſtola ſwego Jakuba S. roſka⸗ 
zal / temi flovoy : Wyznawaycie ieden pꝛzed dꝛugim grzechy wóz 
ße / żebyście byli zbawieni: okazuiac / ze inaczey zbawieni bydz nie 
mozemy / ieno pꝛzez takowa ſpowiedz. A Ewanyeliſta Jan S. 
pihe: ij Pan Kryſtus po ſwym zmartwychwſtanin / na zwolen⸗ 
niki ſwoie tchnął mówiąc: Bierzcie Ducha S. ktoꝛym odpusci⸗ 
cie grzechy / tym odpuſczone: d ktoͤꝛym zaͤtrzymacie⸗ tym zatrzy⸗ 
mane ſa. A odpuscic y zatrzymaͤc / o czym Eto niewie / trudno: ie 
! ko ani 
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ko ani vzdꝛowic / ani odciąć / ani rozwiezac / ani zwiezac. Temi 
tez Rowy / tenże Pan Kryſtus / tymże Apoſtolom y namiaſtkom 
ich / ſtugom koscielnym / tef moc álbo ieſcze wietßa dat / by też 
dobꝛze ci pobożnością / y zaſtugami zywota podleyßy byli. Co ie⸗ 
dna tó$ bywa y w inßych ſakramentach ßafowaniu / y w ſpꝛaͤwo⸗ 
waͤnin vrzedow koseielnych: ktoͤꝛe Juda Ißkaͤriot chociaż fam - 
zlodzieiem byl tak dobꝛze / y 3 tak wielkim pozytkiem ludzkim / po⸗ 
ki ieno za pánem Kryſtuſem 3 dꝛugimi Apoſtolmi chodzil / ſpꝛawo 
wal / ako Piotr abo Jan. A ů mnie s liczby tych flug koscielnych 
ócz niegodnego / paͤſterzem twoim / albo iego witóriim wedlug 
poſtanowienia kosciola y vrzedu iego / Pan Bog mieć raczył : poz 
wiedz mi ( ſynu mily / albo có10) ile pomniec mozeß 3 pꝛawdziwe 
a pꝛʒzyſtoyna zaloscia grzechy twoie: day rány duße twoiey ogla⸗ 
dac y vleczyc. Aczkolwiekei fa ciezkie y haniebne grzechy twoie / 
ktoꝛemis ty pana Boga / ſtwoꝛzyciela / odkupiciela / y nalaſkawßeẽ⸗ 
go oyca twego od siebie odegnal / blizniego ſwego obꝛazil y de 
bieś ſamego zplugawil: wßakze ieonót / ieſliz pꝛawdz iwie á 3 ferz 
Cé za grzechy twoie pokutuieß: ieſliz mi fie ich wiernie wyſpowia⸗ 
daß: iefliż na ſercu twym poſtanowiß / ij na potym tych y wßyt⸗ 
Fich inßych grzechów / za pomocą bozka cheep fie wyſtrzegac: do⸗ 
ſtapiß przez mie od pana Boga lekarſtwa zbawiennego / rozgrze⸗ 
enia, y pocießenia: a ieſlibys watpil w czym/tedy oycowſka náz 
uke odniesieß / a za popelnione grzechy pzziymie odemnie doſye 
vczynienie / Prod ieſt trzecia cześć tego ſakramentu. Ale eie w tym 
napominam / abyś wiedzial / ze pꝛzez ten ſakrament Pokuty swie⸗ 
tey / gdy ieno dobꝛze bywa podawany y dobꝛze pꝛziymowaͤny / by⸗ 
waiac wpꝛawdzie wßyſtki grzechy y zaͤwinienia ich zaraz zgla⸗ 
Ozone: y te nawet / ktoͤꝛe Eto na ſpowiedzi nie vmyslnie / ale 3 ia⸗ 
kiego pꝛzepomnienia opusci / wßakze karanie za grzechy / nie wßy⸗ 
tko zaͤraz bywa odpuſczoͤne: ale to ieſt / ze karanit wieczne odmie⸗ 
nia fie w doczeſne (co iaſnie piſmo Swiete okazuie w Dawid ie / 
gdy był w grzech vpadl.) A dzieie fie to ku naßemu lepßemu / $e« 
byſmy fie tym ſpoſobem od grzechów hamowali / a ku poboznemu 
zyeiu / y ku chwale bozey tym wietße ćwiczenie bꝛaͤli. Okazuie fie 
tez y w tym nieogarniona tafta boża pꝛzeciwko nam / iz to nam w 
moc ość taczył / abyfiny ſamiz za iego pomoca / to karanie vsmie⸗ 
rzyli / 3ebyfiny go vmnieyßeli / a nakoniec do ſezedu ie wyniſczyli. 
Ru aan flużę Pawla S. ſtowa / gdzie mówi: Byſmy ſami sie⸗ 
"ie R DI bie ſa⸗ 
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bie fadźili (to ieſt karali) wzdyeby nas nie ſadzono: ale kiedy nas 
Pan Bóg ſadzi / tedy nas też karze / zebyſmy z tym świótem nie 
byli potepieni. A karanie takowe / albo ſami na fie wedle naßego 
zdaͤnia fobie wkladamy: albo Etóxé na nas ſpowiednik włoży / o⸗ 


chotnie 5 vescivooócte pꝛʒzyiac / a ile mozemy / pełnić y wycierpiec 


ieſteſmy powinny. N to ieſt / co zowa Doſycuczynieniem. Rozu⸗ 
miec bowiem niemaß / żeby czlowiek za grzechy fwoić doſyc vczy⸗ 
nić mógł: ale tak maß rozumiec / iz y za te / y za wßytki wßyt kie⸗ 
go świdtć grzechy Pan Jezus Kryſtus ná krzyzu vas doſye vczy⸗ 
nil: wgółże pꝛzeciwnemi grzechom naß ym cnotaͤmi / ſpꝛawami / y 
karanim nieiako ſami siebie za popelnione grzechy karzemy. A idz 
ko Pawel S. mówi: Jakoſmy czlonki naße wydawali flużyć niez 
czyfłości y złości ku nieſpꝛawiedliwosci: tak też teraz członki naße 
wyddiemy fiużyć ſpꝛawiedliwosci ku poświeceniu : y dla tego ie 
zowiemy Doſycuczynieniem: ktoͤꝛe doſycuczynienie rozmaite ieſt: 
á wßakoz w tych trzech rzeczach / nawiecey De zaͤmyka w molt 
twie / ialmuznie / y poscie: zebyſmy pꝛzez poſt goili rany dußy na⸗ 
ßey od ciala zadand a przez modlitwy, raͤny zadane odedyabla: d 
zebyſmy fie im ná potym ſpꝛzeciwiali / á wiecey ranic fie nie dali. 


Takowe tedy doſycuczynienie / ktoꝛebys ty fynu miły znosic moͤgl⸗ 


wloze na die: nie tak wedlug wielkosci grzechów twoich: pom⸗ 
nige na krewkosc ludzka / y naßladuiac w tym maͤcierzynſtiey do⸗ 
bꝛoci matki naßey Rosciola s. ale takie / ktoꝛebys ty lacno wyciera 
piec y znieść mogł: inße cieżtości grzechów twoich / na sofluge mez 
ki pana Jezuſa Kryſtuſa / ktoꝛy grzechy naße na ciele ſwym wycierz 
pial / odkladaiac. Ty / co ia na cie wloze / zchucia pꝛziymieß / a ile 
možeh bedzieß fie o to ſtaral / za wfpomożeniem bozkim / abys to 
mógł znosic y wykonac: nic o tym nie watpiac / ze to / y cokolwiek 
dobꝛego pocboost od tego / ktoꝛy ieſt 3 Bogiem poiednany / ieſt 
rzecz mila y pꝛʒzyiemna Pánu Bogu w Bryftuśie pónie pꝛzez krew 
iego: nie inaczey / ieno táto wdzieczna była ofiara Abla nievoinnéz 
go / y Dawioć pokutuiacego y pꝛoßacego / Geby karanie moꝛowe 
oddalie raczyl: y iako też pꝛzyiemna byla Kesla Achaba pokoꝛa⸗ 
poft Niniwitow y ich wozy w ktoͤꝛe fie obloczyli/y popiołem poſy⸗ 
powali / a tak do Paͤna Boga o ſmilowanie pꝛosili. i 


Weis fie ich wiele bedźie mióło fpowicdáé + tymże ſpoſobem do wßyſt⸗ 
Eich B£áplan mówić ma: EylEo by nie iáEo iednemu / ale iako do wiela mé: 
wit. Potym kozdego zoſobna pꝛzypusci ku ſpowiedzi / tak Żeby go wäi 

. | widzieli: 
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` wfdźieli: wßakze aby pꝛzecie nic nie ſlyßeli czego fic Fto ſpowia dae bedzie. 


778 e t 
: RO Ets: 3 nich fpowiadac De nieumiat / niechayze go kapkan nóż 
Icy : y ma go zoſobnaͤ pytác/ swłafczć tych grzechów, Etözeby rozumiał'00 
niego byo3 popełnionć/ według iego lat / pte / ftanu / y inßych okolicznosci. 
Ma go też pytac ieſli omié Pacierʒ Kredo / Boże pꝛzykazaͤnie. 1 

Po fpomicost niechay kaplan na kazdego / wedlug zdania ſrwego / poku⸗ 
te włoży : á niechay to pꝛzyda. i 
To dDofpeuczynienie / nie ieſtei tak eiezkie / iako ieſt opifäne ffá- 
radawnym pzówemi ku potucie pꝛzynalezacym / gdzie za kazdy co 
wietßy smiertelny grzech / siedm lat abo malo co mniey kazdy poz 
kutowac y dofyć czynić miał. Ine dobze vczynki / Erózć ty bedzießß 
pelnil / ku chwale bozey / ku pozytku blizniego y ku pohamowaniu 
ciebie ſamego / bedac miaſto Doſycuczynienia. RAN 


(T DEym włożywfy'rete fivg nd głowe iego / rozgrzeßy go temi floty 
ktoꝛemi tożgrzepać zwykt. A nakoniee puſczaͤigc go / rzecze mu. i 


Idz w pokoin / a iu wiecey nie grzeß. 


Zen ten Etóm fic ſpowiada opadł w Etóry grzech / z ktoͤꝛẽgo fie nie 
tioosr rozgrzepńć / ieno ſtolicy Papiezkiey albo 25:ffu prés / aͤlbo tejliby też w 
latwie byt / ma go kaͤptan odefläc do tego / Eté: ma moc 3 takowych grze⸗ 
chów rozgrzeßac: a ma go pobudźić nápominántém ſwoim Eu pokoꝛze ` ma 
go też cießyc / á nadzieie dobꝛey dodawaͤc: dle (am / nie maige mocy / dni z v⸗ 
rzedu ſwego / áni też od napꝛzednieyßego na $icmt paͤſterza Papieża / nie ma 
go rozgrzeßac / cbybá czaſu śmierci: y to 3 pewnemi kondiciami ktoͤꝛe w práz 
wie Duchownym opifäne fa. 


O teyze Swiątosci Pokuty. 
ne NAV VE 


Zeta Aáptan / dla Erötkosci czaͤſu / albo też dla inßego zdtrudnića 
nia / tak dtugiey nauki powiedźieć niemógł : niechayze tat Erótcćy powić: 
zwlaſcza do iednego tylko / á chocia też do wiela / Etózzyby fie ſpowia dac 
chcieli tylko liczbe odmieniwßy. d d "r dw 


SE ste Rrofte fon bozy / am bedac Bo⸗ 


giem / wiedząc o krewkosci ludzkiey / iz my / chocia⸗ 
finy 3 grzechów pises krew iego nakrzeie oczyscieni⸗ 
iednak wielekroc pꝛzeciw niemu wyſtepuiemy wßy⸗ 
ſcy / a za grzechami / ktoꝛe nas 3 Bogiem rozlaczyly⸗ 
sſtawa⸗ 
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sffawamy fie znowu niepꝛzyiaciolmi iego / y ſynmi smierei y zde 
tracenia / pꝛzez niewymowna pꝛzeciwko narodowi ludzkiemu miz 
łość y laſke / zgotował nam infe lekarſtwo po krzeie / za ktoͤꝛym les 
karſtwem / możemy ilekroc potrzeba / potconác (ie z nim 3 Oycem 
y3 Duchem S. iedynym pꝛawdziwym Bogiem / á nie do konca 
tracic dobꝛ / Etóxé ón nam obiecać raczył. A to lekarſtwo ieſtei far 
krament Pokuty swietey: ktoͤꝛey takowa moc ieſt / 13 kt oꝛeybykol⸗ 
wiet godziny grzeßny czlowiek weſtchnal / pan Bóg grzechow ieg 
wßytkich pomniec niebedzie: wßakoz dla naßeg pozytku / trudniey 
(o nieidto y cieißa dꝛoͤge nam poſtanowil ku odpuſczenin grze⸗ 
chów. X pzzetóż nie doſyc na tym miał / Beby kto grzech fwóy poz 
znal / zan zalowal / aͤ o milosierdzie pꝛosil / co (fencha zowiemy: ale 
też przydał dꝛugie dwie czesci Pokuty swietey: 5 Erózych iedna ieſt 
ſpowiedz / ktoͤꝛa Faite powinien czynić paſterzowi abo kaplanowi 
ſwemu / ktoͤꝛa niekt oꝛzy ſakramentalna / a niektoͤꝛzy zaußna 30097 
dꝛuga ieſt doſycuczynienie. Abowiem chce / zebyſmy fie grzechów 
nógych wſtyddili / pꝛzed ſluga / kt oꝛy znami temuż pánu ſluzy / wy⸗ 
liczaiac ie przed nim: y pꝛoßac go tato Wikaryeg a Namaſtka boz 
zego / (ieſliʒby iakiey zawady nie bylo o zbawienne lekarſtwo / pꝛziy 
muiac te iakoby ſtowem tego. zaͤpieczetowane. Chce też zebyſmy 
ſami siebie karali takimi ſpꝛawami / y vcierpieniem / ktoͤꝛe ieſt pꝛze⸗ 
ciwne onym grzechom ktoͤꝛeſmy popelnili: á izebyſmy napotyin 
pꝛzeciw grzechom / y pꝛzeciw pꝛzyczynam a okkazyiey ich oſtrozni 
byli. A to kosciol sowie Doſycuczynieniem dla tego / i pꝛzez nić 
nieiako doſye czyniemy 34 to tardnić / ktoͤꝛymbyſmy od Pana Boz 
gó mieli bydz karani / a to ſami siebie karzac ( iako S. Pawel mé- 
wi) zebyſmy od Dana Bogaͤ nie byli ſadzeni y karani / albo też ze⸗ 
byſmy nie byli z tym swiatem potępieni Bo ani tak rozumieć 
maß fynu miły / żeby pics te świętość / y grzechy / y karaͤnie ktoͤ⸗ 
reſmy grzechami naßemi zaͤſtuzyli / wßytko zaraz bylo odpuſczo⸗ 
no: Wieczne karanie toc bywa odpuſczone / abo rácséy w doczeſne 
bywa oomienionć; ale doczeſne tym doſyeuczynieniem o ktoͤꝛym te 
taż moͤwimy / gdy ie na fie pꝛʒiymuiemy z naßey dobꝛey woley / abo 
też gdy ie za roſkazaniem paſterza a ſpowiednika naßego pelniemy / 
bywa vs mierzone / vmnieyßone / y doczyſta zgladzone. Czeg pꝛzy⸗ 
klady w piśmie S. mamy / o kroͤlu Dawidzie / o Achabie / y o Ni⸗ 
niwiciech. Co wßytko ßerzey y 3 wietßa pilnoscia na kazaniu 
wykladaig. To tedy ty fynu mily / v siebie vwazaigc/ aczkolwiek⸗ 

i es cieʒko 
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es cieżło pana Boga grzechami twemi obzóśił : przecie iednak toz 
bte nawroͤcie fie ku niemu gooít/ zwlaſcza iż fam dobꝛowolnie / ia⸗ 
ko oyciec ſynowi marnotrawnemu tobie zabiega: ciebie do siebie 
pꝛzyzywa: ciebie caluie: tobie pierscien y napꝛzednieyßa ßate poz 
date. Mowze do niego z ſerca pꝛawego / 3 Żółościa pꝛawdiwa: 
©ycze móy/ zarzeßylem pꝛzeciw tobie/ y pecho niebu. a potym 
3 iawnogrzeßnikiem: Boże bad milosciw mnie grzeßnemu. 2f 
mnie ác3 niegodnemu / grzechj twoie pꝛawdz iwie wyłóż ilekolwiek 
pómietóć moʒeß: vkaz rány duße twoiey: ábyméi na nie dal zba⸗ 
wienne lekarſtwo / pꝛʒez pobożne karanie laſkawa nauke lekkiego 
doſyeuczynienia naznaczenie / y przez miłe rozgrzeßenie: a iʒebym cię: 
t& ta mocą ktoꝛa mi ieſt od naylaſkawßego Pana / y od ſtarßych 
kosciola tego podana / pꝛzywroͤcil w liczbe ſynow bozych /y zywych 
czlonkow Posciolá s. zkades był pzez grzech ſwoy wypadl. 


tw I 

2 powiedstawßy / niech Edie kaplan aͤby fie ſpowiadal: potym 
inße rzeczy z nim niech roſpꝛawuie / Etóxé troche wysßey w náz 
ucc dluzßey opifáné fa. 
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NAVKA VII. 
"Wy Vvftepitiac do fotit Nana Boga a 


Se Sbawiciela twego / fynu miły albo cóżko/ pilnie v 
siebie vwazay / od kogo ten (tol ieſt zgotowany: 
iakie potrawy na nim / y dla czego go pꝛzed die. pos 
ſtawiono: pꝛʒygotuyze fie (co tat rozumiem iz czy 
niß) żebyś godnie tego pokarmu pożywał, 


Napꝛzod tedy maß wiedziec / i$ Jezus Hryſtus Syn 2505y/ 
fam bedac Bogiem / ledney z Oycem yz Duchem S. ifinośći / 
mocy / madꝛosci / y dobroci / gdy fie ſmilowal nad námi niepꝛzyia⸗ 
ciolmi fovémi / ktoꝛzyſmy byli ola pierwßych rodzicoõw naßych / y 
dla wlaſnego grzechu naßego zgineli: pꝛzyiawßy cialo na ſie / sſtal 
fic człorotetiem : wßytki nede zywota ludzkiego / opzócz grzechu⸗ 
uátontec y śmierć okrutna podial / á tak fie Bogu oycu miłą ofidz 
ra ofiarowal / aby go rozgniewaͤnego nam pꝛzeiednal / a nas z mo⸗ 
ey grzechn / dyabla / smierci / y tez zatracenia wiecznego a 
i T nie 
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A nie oofyé miał ná tym iz nas tak ſczodꝛobliwie dobꝛy ſwemi v» 
dar o wal / dle voracátgc fie 3 tego swiata do Bord Oyca / z ſwey 
niezmierney pꝛʒeciw narodowi ludzkiemu miłości / ten ſtol hoy⸗ 
ny nam zgotowal. Na ktoꝛym ſtole nie cielce / woly/ ffopy/ vyby/ 
zwierzyny / ptaſtwa: nie owoce iakiẽ z emie albo 3 dꝛʒzew pocho⸗ 
Ozacć : ani też iakie lakotki ludzkim ſmyſtem wymys lone: ale ciáz 
lo y Frew fwg nadꝛozßa / ktoͤꝛe vo fobie wßelaka rofkoß zamyka / 
pꝛzed nas położył / y teraz kladzie. Czego aczkolwiek my oczymã 
niewidzimy / ani fie t rekoma dotykamy: wßakze iednak mong 
wiórą ( ktoꝛa fie na ſtowie iego zaſadzila) mamy to miec za rzecz 
pewnieyßa / ml to / co oczyma widzimy / albo czego fie rekoma 
dotykamy. Abowiem ten / ktoꝛy niebo / ziemie / moꝛze y wßyſtki 
rzeczy ktoꝛe w nich ſa / 3 Oycem y 3 Duchem s. ſtwoꝛzyl: Froot poz 
wiedzial / 1$ mu dana iet wßelaka moc ná ziemi y na niebie: Erory 
ieſt pꝛawda nie omylna⸗ powiedziec raczyl: Chleb Fróży ia dam / 
cialo mote teft za żywot s wiata. A co był pꝛzed tym obiecal/to na 
oſtatniey wieczerzy / 3 zwolenikami ſwemi pꝛzy ſtole śledząc wy⸗ 
pełnił : goy wzigwßy chleb rzekl do zwolennikow: Bierzcie 16032 
cie, to ieſt cialo moie / ktoꝛc za was bedzie wydane albo iu$ wyda⸗ 
ia. A wziawßy kielich: Có ieſt krew moia / ktoꝛa za was bedzie 
wylana / albo wylewaia / na obpufcsenié grzechów. Talci od cza⸗ 


ſow Apoſtolſkich poczawßy⸗ wßyſtek kosciot po wßyſtkim swie⸗ 


cie wierzyl: tak oycowie Swieci na pismie nam podali: tak zezna⸗ 
ły świetć J&oncilia / 3a heeretyki zdály / y potepily takowe ludzi⸗ 


ktoꝛzy w tym Sakramencie pod ofoba chleba y wind / pꝛzeli bydz 


pꝛawdziwe / iſtotne á obecne cialo y Ere» pana Kryſtuſowe: kto⸗ 
rzy / az niemal po tysiacu lat / po Pana Kryſtuſowym nároosentu 
naſtall. Takze też tedy y ty (ſynu albo coꝛo mila) ze wßytkim ko⸗ 
sciolem krzesciianſtim wierzyć maß / nic o tym nie watpiac / ze w 
tym ſakramencie / foro kaplan ſtowa Pana Kryſtuſowe wymod⸗ 
wi: chleb y wino pꝛzeſtaie bydz chlebem y winem / d sſtaie fie idz 
lem y krwia pana Kryſtuſowg. Co żeby tak bylo / niektoꝛzy / a ci 
napꝛzeduieyßy czaſow naßych hæretykowie na poczatku wyzna⸗ 
walt / y ieſcze poniekad wysnawala : y Berengarius / oo ktoͤꝛego 
ten bład poczatek wźlął przed piacia fet lat / potym ná niektoꝛym 
Roncilium blad y kacerſtwo ſwoie odwolawßy y vznawßy / tóż 
też wyznal. Ale dla czegoby nam Pan Kryſtus / 3 ciala y 3e krwie 
ſwoiey / te wieczerza pꝛzygotowal⸗ fam die vcay w Ewanyeliey⸗ 

mówiąc: 


D 
— — — 


— — — — een 
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mówiąc: Kto poʒywa ciala mego / á piie krew moie / we mnie 
mießka / a ia w nim. Nie inaczey teno iaͤkoby rzekl: G iedno cialo⸗ 
y iedna krew zemną ieſt / ktoꝛy ieſtem zywotem y swiatloscta 
swiatd. Pꝛzez co tez czlowiek / sſtawa fie vczeſtnikiem zywota y 
swiatlosci wieczney: poymuie nadzieie pewna / ze ieſt fynem 2502 
Zem / y ſpoͤldziedziczacym z pánem Kryſtuſem: pewny zaklad tez 
go bioꝛac ſamego pana Jezuſa Kryſtuſa. 


Aden tát rozumieć nie mazżebyfmy tu tylko ciclo a trew iego/ 
bez duße y bez Boztwa pꝛziymowac mieli; żywy to ieſt chleb / iako 
fam powiada: Juz wiecey nieumiera powſtawßy od vmarlych: 
iako S. Pawel swiadczy. Ale iako czlowiek na ten ŚWiót naro⸗ 
dzony / a od plugaſtw maͤcierzynſkich omyty / niemode żyć bez poz 
karmu: takze też gdy fie na krzeie odꝛadzamy / d pꝛzez pokute omy⸗ 
wamy / ten pokarm niebieſki to ſpꝛaͤwuie w nas / zebyſmy zywo⸗ 
tem duchownym w łófce bozey zyli. Czego nam ſamze Pan Beyz 
ſtus w Ewanyelüiey poświadcza mówiąc : Jeſlibyscie nie pozy 
wali ciala Syna cʒlowieczego / śnie pili krwie iego / nie bedzie⸗ 
cie mieli żywota w fobie. . 

NAdto / tymze zakladem nam odpand Kryſtuſa zoſtawionym / 
bywamy vpewnieni / zebyſmy tego wdzieczni byli⸗ i$ on dla 3báz 
wienia naßego vmrzec raczyl: vpomnieni bywamy / zebyſmy zo⸗ 
bopoͤlna miłość; inßemi Btześćiióny iako 3 bꝛacia zachowywali: 
poniewazeſmy (iako S. Pawel powiaͤda) iednym chlebem iakoby 
3 wiela ziarnek vczynionym / ktoͤꝛzykolwiek z iednego chleba pozy⸗ 
wamy. Do tego ta świątość ieſt lekarſtwem ludzi choꝛych: czyz 
niac ze mdlych ochotné ku milosci Bogaͤ y blizniego / y też ku Des 
bꝛym vczynkom. | 


Gdyz tedy tar wielka ieſt ſtolu tego godnose / y td wielki póź 
zytek / 3 ochota yz vczeiwoscia niemu pꝛzyſtepowac maß. Av⸗ 
czeiwie pꝛzyſtepuie ten / ktoꝛy roͤznosc czyni miedzy cialem Pán- 
ftim / a miedzy pofpolitym pokarmem: a niet ylko tar chwali tego 
ktoꝛego pożywóć ma / Pana ſwego y Boga / iako go Tomah S. 
Apoſtol wyznat / kiedy mu fie ran iego dotykac kazano: ale ré iez 
fliten ktoꝛy ma pꝛzyſtapic / fam siebie pilno (wedlug gouft S. 
Pawla) dos wiaͤdcza: zeby / niegodnie pꝛzyſtepuiac / ſadu fobie nie 
pozywal. A doświadcza ſie ten / ktoꝛy wierzy i5 Pana Kryſtuſa 
als S 25086 
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Boga y czlowieka pꝛziymuie: ktoꝛy grzechy ſwoie pꝛzez ſkruche y 
pio ſpowiedz zgladziwßy / z nich rozgrzeßeniẽ otrzymawßy / pꝛze⸗ 
die 5 onym Setnikiem / niegodnym byos fie rozumie żeby pod pꝛzy 
krycie ciala iego tak zacny maieſtat wnidz miat: milosierdziu ie⸗ 
go y milosci pꝛzeciwko ſobie⸗ albo fie potaiemnie dʒiwuie⸗ albo ie 
wychwala o tym mysli / yo to fie ſtara / zeby fie iemu / ilebyos: 
może pꝛʒypodobal w miłośći pꝛzeciwko iemu y pꝛzeciwko bꝛaciey 
ſpolney. Y rof ku temu ſtolu pazyfiepowónie ieſt baͤrzo pozyte⸗ 
cGué N taͤk o tobie / fynu miły albo coꝛo / rozumiem / zes ty to 
wßytko czynil / czyniß y pilnie v siebie vwazaß. | 


Axe pisy tym wßyſtkim / to tá v siebie maß mieć za pewng 
rzecz / ze nie mniey pꝛziymuieß poo icona chlebowa oſoba / ieno idź 
kobys pod obiema pꝛziymowal. A maß w tym byds poſtußen zwy 
czaiowi y pꝛawoͤm kosciola 8. á nierwac zgody y iednosct w tym / 
co ieſt znakiem iednosci⸗ zwlaſcza goy Pan Kryſtus otym nic nie 
rofłazał ( czego tezy fam on herfi kaͤcerſki Luther vczyl / grómiąc 
Czechy / ktoͤꝛzy fobie oboie oſobe pizywłafczóli ) a kosciol ktoꝛy ieſt 
oblubienica y cialem Pana Kryſtuſowym / ſtupem y gruntem pꝛa⸗ 
way, pꝛawdziwy ſtowa Bożego wykladacz y obꝛonca / dla wiel⸗ 
tich a ſtußnych pꝛzyczyn tak to poſtanowil: od ktoꝛego Kosciola 
ſtrzez byś fie nie odzywał / chceßli żebyś fie tá od Pana Kryſtuſa 
nie oderwal. Bo opzócz tego koscioia/albo nikt niepozywa ciálá 

Pana Kryſtuſowego⸗ álbo bes pozytku / y owßem z ſwym zatra⸗ 
ceniem / iako Judaß Ißkariot⸗ poyma. Ale ty / iu to cialo 5yvoé/ 
ze krwia / 3 dußa y 3 boztwem pꝛziymi: namniey o tym niewat⸗ 
piac / aby tak bydz nie mialo. | 


Otćyze fviatofci Ciala Bozégo, 
NAVXA VIII. 4 


MR Jedzy wielg naywiecjjpch dobro 
N 5 ie pan Kryſtus (fynu miły ál- 


SEN ostey (Evo / ktoͤꝛemi e 
Vbo cóto ) obdarzyl / to z nawietßa pilnoscia y w⸗ 
dziecznoscia v siebie vwazac maß: iz ten / odkupi⸗ 
wßy cie / od grzechu / smierci 7 y ßatanſtiey mocy 
krwia fwoig nadꝛozßa: vczyniwßy cie tå 3 nie⸗ 
pꝛzyiaciela 
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pꝛzyiaciela / fynem y dziedzicem Bozym / a ſpoldziedzicznym zſoba / 


ieſcze ná tym nie pꝛzeſtal / alec té cialo y krew ſwoie 36 pokarm y 
picie zoſtawil: zaklad wielkiey ku tobie ſwey milosci / y zadaͤtek 


zywota wiecznego. Ten chleb bowiem date zywot świótu: o 


czym fame w Ewaͤnyelliey świńoczy: pꝛʒemießkawa w tym kto⸗ 
ry go pozywa: przemienia go w (ie: tak i5 nietylko iednym ciálem/ 
ale ro iednym duchem sſtaie (ies nim. N nic tym wątpić niemaß⸗ 


- pod ta oſoba chleba / pꝛawdziwie teft Pan Kryſtus / y pawi- 


wie go pozywaß. Ten aͤbowiem / ktoꝛy ieſt pꝛawda nieomylna / 
wziawßy chleb w rece / powiedzial. To ieſt cialo moie / kt oꝛe za 
was bedzie wydane: ktoͤꝛy tå pꝛʒed tym Apoſtolom tymże ſwoim 
był obiecał mówiąc: Chleb ktoꝛy ia dam / cialo moie ieſt / za zy⸗ 
wot swiata. A to ieſt tenze ktoꝛy teraz / za mota poſtuga cialo ze 
krwia / to ieſt famigo: siebie wßyſtkiego tobie podaie: Prag tå 
pꝛzedtym famże Apoſtolom rozdawal: ſtowem ſwoim ſtwoꝛze⸗ 
nie odmieniaiac w fie : iako vcza Chryzoſtom / Cypꝛian / Ambꝛozy⸗ 
Auguſtin / Cyrillus / y inßy Oycowie swieci y Doktoꝛowie / kto⸗ 
rzy pꝛzed dwaͤnascia fet lat kosciol Pana Kryſtuſow / nauka / zy⸗ 
wotem / á niektoꝛzy też meczenſtwem ſwoim obiasnili. Tego vo 
czyły Koncilia pꝛzednieyße y teraznieyße / pꝛzez Ducha S. zgro⸗ 
madzonẽ: to też wierzył y teraz wierzy wßyſtek pana Kryſtuſow 
kosciot / pocʒzawßy od ſamych Apoftolsw. Y tym s wiadkoͤm tar 
zacnym wiecey ty (fynu mily albo cóżo ) wierzyć maß / a nizli tey 
trofe niedawno wſczetych zwaͤdliwych a niezgodnych kacerzow 
y odfczepieńców: y nierozumiey izebys mniey pod iedna / nizeli pod 
dwiema ofobomá pꝛziymowal: albo żebyś to pꝛʒeciw pana rys 
ſtuſowemu pꝛzykazaniu czynił / ieſlibys pod iedna oſoba pꝛzyial / 
pꝛzeſtrzegaiac koscielnego zwyczaiu y pꝛaͤwa / y boige fie rozerwae 
iednosci. Opꝛoͤcz kosciola bowiem / w ktoͤꝛym my ieſteſmy / ciala 
pand RKryſtuſowego żaden nie pꝛziymuie: a tefl pꝛziymuie / tedy 
bes wßelaͤkiego pozytku 63 potepieniem ſwym. O czym wiecey y 
pilniey bywa na kazaniu. Pamietaß tő tak rozumiem na ono 
S. Pawla pisyFasánié : gdzie pꝛzykazuie / aby czlowiek ktoꝛy ma 
do tego ſtolu pꝛzyſtepowac / ſamego siebie doświadczył / by frac 
niegodnie iedzac a piiac / nie iadl y pil fobie ſadu. Dos wiadczze 
tedy y ty ſamego siebie: a wierzac iz tu ieſt Pan á Bóg twóy pod 
oſoba chleba zaſtoniony / lekay fie Maieſtatu iego / ktoꝛegos ty wież 
la cieʒkich grzechów twoich obissil: zaluy ies go obꝛaͤil / a wyſpo⸗ 
RER ei wiada⸗ 


m —— —ü—ũ—•— — 
— — - 
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wiódawfy fie kaͤplanowi / iego namiaͤſtkowi wedlug poſtaͤnowie 


nia iego kosciola/ otrzymawßy od niego rozgrzeßenie / ſtaray ſte 
ile mozeß / żebyś świety ku świetym rzeczam pꝛzyſtapil. Ale gdy 
iuż wßyſtko czynić / myébe s Setnikiem / a mów : Panie nie iez 
Gem godzien / «c. Tak dopiero s pożytkiem Ciala pana Kryſtuſo⸗ 
wego paztymowóć bedzie / ku pomnodeniu zywota duchownego: 
o ktoꝛe ſie na potym piluie ſtarac bedsieß : ſtrzegac fie tego / żebyś 
tát zacnego goscia grzechómi iakiemikolwiek od siebie nie ode⸗ 
gnat / y nie sſtal fie niegodnym zywota wiecznego: ktoꝛye pꝛzezen 
ieſt obiecany / y tym iakoby ſygnetem ʒapieczetowany. 


Vpómnienić tych,co do ftołu Pánfkiégo 


przyftepuię, 2 Kśtechizmu Rzymskiego. 


Ea przpiecia naświecjjego Qté 

> mentu ciała Bozego / ile was te[t/ kt oꝛzy do (folu 
2/56 Dpen(ticgo pisyftepuiccic/ trzeba abyscie pꝛʒyſta⸗ 
pili / lako cialem / tak y ſercem: bo tak zacne y Świe 
te tatemnice roztargnionym ſercem⸗ zn ro⸗ 
, zerwana / pistymovoác niepꝛzyſtoi. akrament 
ten bowiem ciala Panſkiego / ieſt Frés y cel pewny / do kt oͤꝛego fie 
sciagaia wßyſtkie inße rzeczy: ieſt poczatkiem y zrzoͤdlem / 3 kto⸗ 
rigo pochodzi móc inßych wßytkich Sakrament ow y świątości 
ib. Inße ſaͤkramenta ſa Swirte/ ale ten ſakrament fam ma y za⸗ 
myta w fobie podawce wßyſtkiey świetobliwośći Kryſtuſa Pa⸗ 
na / tego mówie, Etózy fie kiedys narodził z pánmy / ktoꝛy dla grze⸗ 
chów naßych vmeczony /a teraz na práwicy Bons Oyca ſwego 
giedzi. Juz ſerce y rogum ſwoy oder wieie od ſmyſtow waͤßych / bo 
to co widzicie / iuz nie pꝛoſty chleb ieſt / śle pod oſoba chleba⸗ ieſt 
pꝛawdziwe y zywe cialo Pana Kryſtuſowe. A ſpꝛawuie to móc 
Boża: ktoꝛaby mocą boją nie bylá / goyby myśl człowiecza ogaͤr⸗ 
nac mogla maieſtat wielmozny y wyſokosc tego» Slowo Boże 
kt oꝛym ſtanelo niebo y ziemiã / ſpꝛawuie te rzecz y ſpꝛawe Bozka. 
Jefi tedy Erólá tak wielkiego do pꝛʒybytku ſwego pꝛzyigc macie/ 
foc łócno wybaczyć iako tő czyſtego ſerca do tego trzebã / by zas 
oczy Maieſtatu tak wielkiego czym obꝛazone w was nie byly: a 


D 


pꝛzytym tez / óbyśćie y wy pꝛzyige godnie mogli⸗ mile y wdzieczne 


DW 


akramen⸗ 
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Sakramentu tego owoce ktoͤꝛe rof wielkie ſa / 1$ wielkosci ich ani 
rozum poiac / ani iezyk wyſtowie niemoze. Sakrament ciala póńz 
ſkiego / ieſt chleb duße naßey: y temu tto go godnie pozywa / iako 
pokarm cialu / tak fluży y dußy. Jednoczymy fie dufe z pánem 
Kryſtuſem / wedle obietnice tegó$ pana ſaͤmegoꝛ ten pꝛzecie ſakra⸗ 
ment nie przemienia fie w iſtnosc naße / ale my iakokolwiek przez 
mieniamy fie w náture Pana Kryſtuſa / ktoꝛego pꝛziymuiemy / y 
ſtatemy mu fie podobnemi zywotem y obyczaymi. Tym połórz 
mem bywamy sádovoánt w pobożnośćizy pomnozenie vo nity bie 
rzemy: final pobutke bierze / abyſmy 3 tych taͤiemnic takich co dzien 
to wietßa wośleczność ſmaku odnosili: bo na kßtalt Manny ieſt 
oney / ktoꝛa oycom naßym nã puſczy byla dana: ieno iz podcezas 
ten pokarm Anyelſki vſtom naßym nie ſmakuie / co idzie za winą 
nóga. Nad to / co fie grzechami nawatlilo/ to 3áó czeſtym vzywa⸗ 
niem ſakramentu tego napꝛawiono bywa: iu$ moc y sile bierze⸗ 
my do vſtrzezenia ſie grzechów śmiertelnych : iuż grzechy powße⸗ 
chne obpufcsoné bywaig: iuz moc ztego nałogu nawatlona bywa: 
iuż obꝛona ſtrazy Anyelfkiey / ktoꝛych zaffep wielki ieſt zawße pꝛzy 
bytnosci Krola tego byvoamy bꝛonien: iuż wiara bierze pochóp 
y pomnozenie wyſokoscia taͤiemnic: tuż nad ieia vmocniona bye 
wa tym zakladem wieczney niesmiertelnosci / zkad wielka roscie 
pizyczynć radosci. Jeſt t y na kßtalt ognia / miłości plomien w 
ſercach naßych pobubsáiac / ktoͤꝛym eieleſne zapaly w nas bywaig 
gógonć / a zle namietnosci powsciagnione: sſtawamy fie mocné- 

mi pꝛzeciw wßytkim zywotã naßego trudnosciam / y za obzywie⸗ 
niem y podaniem czerſtwosci pokarmu tego / tak dlugo w zaͤcze⸗ 

tey dꝛoͤdze cnót wßelakich poſtepuiemy/az fie doydzie do goꝛy pan⸗ 

(Fiéy Oreb, Ale owoców tych y taͤkich /y nad té inßych niezliczo⸗ 

nych / ei tylo vczeſtnikami bywaia / ktoꝛzy pokarmu tego pꝛzena⸗ 

ówietfego godnie pozywaig: inaczey / fab fobie pꝛziymuia y pia. 

Y máía to zpꝛzyrodzenia rzeczy dobꝛe / i gdy ie czlowiek czaſu pꝛzy⸗ 

ſtoynego vzywa / fe pomocnẽ / pkodza sdóte nie wedle Gol pꝛzyie⸗ 

te. Potrzebna tedy rzecz ieſt / zupelna grzechów śmiertelnych 

ſpowiedz / ktoꝛa ſumnienia lnozFić bywala czyscione / aby tak fata 

weſela ozdobieni / moͤgl kazdy z nas do tál zacnego ſtolu pꝛzyſte⸗ 

pic. Boy Kryſtus pan / pꝛzedtym ieſcze nizeli Sakrament Ciółó 

ſwego naswietßy podawal Apoſtolom ſwoim / dꝛzewiey vmy⸗ 

wal ich nogi.. Niechze bedste vczeiwosc y pokoꝛa wielka / abyſmy 

x S ij Krola 


AATF 
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Krol anyelſkiego pꝛzyieli: niech fie wzbudzi w nas nabozenſtwo 


mysli syoietych / a oſobliwie rozbieraniẽ meti Paͤnſkiey / iako fam 
roſtazal mówiac: To czyńcie na pamiatke moie, A napꝛʒzod/ 
odłożyć na Drone trzeba wßyſtke vkwapliwosc / 3 ktoͤꝛa niekt oꝛzy 
do pꝛʒyiecia ſakramentu tátiégo pisyftepovoác zwykli: gdyż rzeczy 
swietych świetobliwie obchodzic trzebã / y iako fie godzi⸗ trzeba 
czaſu do tego. Co iednak bedsie/ ieſlize przed pꝛʒyieciem y po pzzyź 
ieciu tego Sakramentu naswietßego myśli naße bówić bedziemy 
rozmyslaniem / dußy naßey y zbówieniu ſtuzacym: goꝛacemi mos 
dlami milos ierdz ia paͤnſkiego wzywaiac: pzez Pana naßego "Jez 
zuſa Kryſtuſa / ktoꝛy 3 Bogiem Oycem y 3 Duchem Swietym 
żywie y kroluie / na wieki wieczne / Amen. 


Z Ambrozćgo 8. do tych którzy 


przyſtepuig. 


Waz teraz v biebie o ezlowiecze / co za⸗ 
Henieyßego / ieſli chleb Anyelfki / czyli Cialo Pana 
Kryſtuſowe / ktoꝛe iednak delen ieſt zywota. 
4 Nolan támtá z niebó / to nad niebo: owo miez 
bieſtie / to Pana ſamego niebieſkiego: owo fFasie 
a podległe iefliżefie bo dꝛugiego dnia zaͤchowa / to 
dalekie od (Édsy : ktoꝛego gdy kto z nabozenſtwem vkusi / (fázy za⸗ 
dney vczuc niemoze. Onym ciekla (alt woda⸗ tobie krew pꝛze⸗ 
nas wietßa 3 bolt pana Kryſtuſowego: owa na godzine tylko do⸗ 
ſtatek mala wody/ciebe krew panſka omywa na witi Zyd choc 
piie / pꝛzecie pꝛaͤgnie: ty zas ſkoꝛo fie krwie panſkiey nópiief / Pads 
gnienia mieć nie mozeß: y owo bylo vo denn: to vo rzeczy ſaͤmey: 
y iefliż owemu fie dziwuieß co cieniem ieſt / iakieyze wielkosci bez 
dzie to ſamo / ktoͤꝛego fam dien tylko v ciebie za dziw wielki teft 2 
Ale ſiuchay / co to za cien byl / ktoꝛy był v oycow naßych. pili / póź 
wiada piſmo S. 3 pozadidacey (Eály : a fala był Pan Acyftus : 
ale nie vo wielosci ich miał ſwe vpodobanie Pan Bóg: bo polegli 
na puſczy: a to wßyſtko figure nam bylo. Teraz poznales iuz 
rzeczy daleko zacnieyße: wietße bowiem swiatlo niż cien:wietßa 
rzecz ſama niz ſigura: wietße cialo Pana ſamego / niz mánná 5 niez 
ba. Ale podobno rzeczeſß: Ja inße widze: d iakoz ty mnie powia 
daß / abym 
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daß / aͤbym ia Cialo Pana Kryſtuſowe pzytać mial? Sluchay: 
goyż to fimo nam zoſtaie / abyſmy pokazaͤlt. Jakichze do tego pꝛzy⸗ 
kladoro vżywóć bedziemy ? oto dowodzie beostemy / ze nie to ieſt 
co natura jama vfoꝛmowala: ale to / co pzzeżegnónić pos wieciloꝛa 
ze wietßa ieſt moc pꝛzezegnania / niż pꝛzyrodzenia ſamego: bo za 
pꝛzezegnaniem y (ámá natura obmieniác ſie zwykla. Moyzeß trzy⸗ 
mal lafke vo reku / a (Po10 ia na ʒiemie poꝛzucil / alisci waz 3 niey: 
365 onego weżć za ogoͤn vchwyeit / alisci lafka iato y pierwey. 
Widsiß / iz to za laſta ta ktoꝛa Pꝛoꝛocy od oa mieli / dwakroc 
przemienia (ie natura: raz w weis / dꝛuga różą w offe, Tenze 
Dokt oꝛ S. na inßym mieyſcu mówi: Wʒdye to pꝛawdziwe (dz 
ło Pana Kryſtuſowe bylo / ktoꝛe bylo vkrzyzowane y ktoꝛe pogrze 
bione: pꝛawdziwie tedy ciálo tege ten ſakrament elt, Nawet y 
fam Kryſtus Pan tak moͤwic raczy . ¶ To ieſt cialo moie: Pꝛzed 
pꝛzezegnaniem flów niebieftich / inßa ofobá mianowana bywa t 
ale po poświeciniu tuż Cialo Pana Kryſtuſowe. Mowi Pan / 
rew moid : pꝛzed pos wieceniem inße fie mianuie / po poswiecenin 
tuż krwia przezywa : a ty odpowiadaiac moͤwiß / Amen. Jalos 
bys rzekl: pꝛawda ieſt: To co vſta mówią / to niech mysl wne⸗ 
trzna zeznawa : co ſtowa bꝛzmia / to cheć naß niech cznie, Temi 
tedy Sakrament y ktoͤꝛemi dußa naßa bywa vmoeniona / kosciol 
fwóy Kryſtus pan Farmi: a widzac pomnozenie w nim laͤſki ſwo⸗ 
iey ſtateczne / ſrußnie do niego mówi: Jako śliczne sſtaly fie pier⸗ 


$i twoie sioſtro moi / oblubienico moid: iako nadobne sſtaly fie 
od wind: y zapach vbioꝛu tweg nad wßyt kiẽ wonne ziola. Plaſtr 


miodu plynacy / wargi twoie / o oblubienico: miód y mleko pod tea 
zykiem twoim / a woͤnnosẽ Bat twoich / iako wonność kadzidla. 
Ogród zamkniony / sioſtro moi / oblubienico moia / fad zamknio⸗ 
ny / ſtudnica zópieczetówóna. Pꝛzez co Dote znac / ze taiemnica 
ta / ma v ciebie byd zapieczetowaͤna / aby nie byla zgwałcona ſpꝛaͤ⸗ 
wómii złego zywota / y cudzoloztwem czyſtosci: aby fie nie oſta⸗ 
wiala pꝛzed temi / ktoꝛym wiedziec o tym niepꝛzyſtoi / aby ſczebie⸗ 
tnym iezykiem nie byla roznoßona miedzy niewierne. Dobꝛa tedy 
y pilna ma bydz wióry twoiey ſtraz / aby rof nienarußona zywo⸗ 
ta twego y milczenia dofkonalosc / ſtatecznie zawße trwalaͤ. 


e iii O Swiato⸗ 
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O Swigtofcifwigcénia ná kapłanitwo. | 
NAVKA IX. 
© Göciol S. Bracianamilip/pifinem 


- świetym / pꝛzyrownaͤny ieſt woyſku poꝛzadnie 
vßykowanemu: a to nie bez przyczyny : abowiem 
ako w oboste y w woyſku / nie bedzieli dobꝛego 
. poꝛzadku / niebedzieli też pꝛzelozonych ktoͤꝛzyby ie 

ſpꝛawowali / laeno wßyſtko opat idzie. Tak też 
musi bei poꝛzadnie od pewnych przełożonych kosciol ſpꝛawowa 
ny / aͤby mógł tak pꝛzy calosci / iako pꝛzy ozdobie y pꝛzy powadze 
ſwoiey zoſtac. Y pꝛzetoz roſtazuie S. Pawel / aby wßyſtkie rze⸗ 
czy miedzy námi vczeiwie / y ſwym poꝛzadkiem odpꝛawowaͤne by⸗ 
ły. Ru zachowaniu tedy tego poꝛzadku / y ku wypełnieniu swie⸗ 
tych / na odpꝛaͤwe fłużby bozey / dal Pan Kryſtus kosciolowi ſwe⸗ 
mu / niektoꝛc wpꝛawdz ie Apoſtoly / y niektoꝛe Pꝛoꝛoki / inße zas 
Ewanpeliſty / y inße Pafkerze y Doktoꝛy / ito S. Pawel powia⸗ 


da: Kto teraz zowiemy Bifkupy / Kaͤplany / Diakony / y dꝛugie 


té inßemi pꝛzezwiſki / ktoꝛe S. Ignacy vczen Jana S. Apoſtola 
wylicza: A vchoway Boże / powiada Tertullianus / aby dzisia 
ieden miał byo3 Biftupem / á Intro dꝛugi: aby ten dzis miał bydz 
Diakonem / ktoꝛy ma bydz iutro Lektoꝛem / ólbo Czytelnikiem: 
ośiś Kaplanem / ktoꝛy intro ma bydz Laikiem: iako won czas by⸗ 
walo / y teraz te v kacerzoͤw bywa. Ale rozdzielil Duch S. pez 
wnym poꝛzadkiem ſtopnie poſlug koscielnych / tak / aby iedne były 
wysße / a dꝛugie nishe: Gby wedle nauki Paͤwla S. ei ktoͤꝛzyby w 
nisßych poflugach dobꝛze De zachowali / mogli mieć pꝛzyſtep dobꝛy 
do wysßych. A te ſtopnie / zowa iednym pꝛzezwiſkiem Ordines 
ecclefiaftici, to ieſt / Poꝛzadki koscielnych vrzedo w: albo tere: 
nie Duchowienſtwa: co wßyſtko podawaia Biſkupi / naywysßy 
pꝛzelozeni Roscielni/z iakimis świetemi y naboznemi cæremonia⸗ 
mi / y 3 doswiaͤdczeniem tak zywota / iako y nauki tego / ktoꝛego 
swiecg: y fłuży to wlaſnie fómym Bifkupoͤm: y nie ma żaden w 
kosciele pꝛzywlaſczac fobie żadnego vrzedu / nad tewolę Biſtu⸗ 
pig. Itade y Pawel S. piße do ſwego Tituſa / ktoͤꝛego był poź 
ſtanowil Biſkupem nad Kretenczyki / ze go dla tego w dt 302 

áwil/ 
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ſtaͤwil / aby wedle iego nauki fFanowil kaplany w miesciech. A co 
fie o tym iednym poꝛzadku kaplanſtiego vrzedu powiedzialo / to o 
wßyſtkich inßych tóż fie rozumieć ma. Pꝛzeto v teraznieyßych 
Heretykow / (ktoͤꝛzy choc fa rózni y fobie pꝛzeciwni / iednak fie 
wßyſcy iednym pꝛzezwiſkiem Ewanyelikami zowa / (niemaß 
żadnych flug koscielnych / niemaß Kaplanow / álbo Biſkupow: 
ci bowiem / ktoͤꝛe oni nowym obyczaiem ſtarßemi y Super⸗ 
intendentami / albo Superattendentami zowa / y ktoͤrzy też 
fobie pꝛʒzywlaſczaia niekt oꝛe vrzedy Kaplanſkie albo Biſkupie / 
ci niebywaia od Biſkupow swieceni / albo ſtaͤnowieni: ale albo 
ie ſami vpoꝛnie weiſkaia / albo od swietckiego vrzedu / albo od 
ludu pofpolitégo obiéránt bywaig / profto iako niekiedy v Sydów 
Faplanı onych bogów pogoꝛnych y inßych balwansw : o czym w 
ksiegach Sedziow / y Królów Zydowfkich. Acz wpꝛawdzie toß 
czytamy w Dzieiach Apoſtolſkich / ze one pierwße Diakony / obie⸗ 
raͤlo poſpoͤlſtwo: y opatrzano to dawnemi vſtawami Ros cielne⸗ 
mi / aby zadnemu ludowi / nad wolę tego nie dawano Biſkupa ant 
Aáplainá: ono pꝛzecie ich obieranie abo pꝛzyzwolenie / zadnemu tey 
mocy niedawalo / aby mógł onego vrzedu vzywac / azby bylo pꝛzy⸗ 
ſtapilo Biſtupie / alba wiele Biſkupow poꝛzadne swiecenie. Co 
fie ia wnie okazuie 3 onego mieyſca Dźietów Apoſtolſtich. Wſpo⸗ 
mina bowiem s. Lukaß / ze obꝛani od poſpolitego ludu / byli pꝛzed 
oblicznoscia Apoſtolòw poſtawieni / a zas Apoſtolowie modląc 
fie kladli rece na nic: A to wiec dopiero bylo ich świecenie. Jeſt 
te vſtawa miedzy Kanony Apoſtolſkiemi / aby Biſkupa / dwa abo 
trzey Biſkupi swiecili: á Kaplana / Diakona / y inße Kleryki 
ieden tylko Biſkup: y tak to zawße chowano w Kościele powße⸗ 
chnym / zeby mit nie był Biſkupem / ani Kaplanem / ani Diakonem / 
ieno poꝛzadnie od Biſkupa albo Biſkupow swiecony : a ſtußnie: 
Bo poniewaz vrzedy fa Swiete / tedy niemoga też bydź dobze 
pies tafti Bozey odpꝛawowane. A laſka boža bywa na ludzie wz 
lewana swiatosciami / iakoby nieiakim naczyniem / od ich wla⸗ 
ſnych ßafarzoͤw / ktoͤꝛzy też fa ſtugami pꝛzeiednania: miedzy ktoꝛe⸗ 
mi swiatosciami / teft też tá (o ktoꝛey teras mówimy ) swiatosc 
świecenia Duchownych, Abowiem w tey swiatosci imienia boz 
zes wzywaniem / kladzieniem rak / mózóniem swietym krzyzmem / 
y niektoͤꝛemi inßemi znaki widomemi / ktoͤꝛych ieſcze za Apoſtol⸗ 
fich czófów vzywano / bywa od Biſtupa tym ktoͤꝛe świecą das 
ger wana 
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wana niewidoma łófEć boza y móc ku fpzówówóaniu ſwych vrze⸗ 
dów. Stab$e Pawel S. vpomina Cimotbeufiá od siebie poswie 
conego Biſkupa / aby wzbuddil laͤſke boa / ktoꝛa (pꝛawi) teft w toz 
bie / pꝛzez włożenić rak moich. X fam, chocia był od Pana Boga 
wylaczony na kazanie Ewaͤnyelüiey swietey / pꝛzecie mocy ſpꝛawo 
wants vrzedu Apoſtolſkiego nie wzial reno pꝛzez wlozenie reku / y 
tos roſkazania Ducha 5. Ten Sakrament świecenia kaplanow⸗ 
Apoſtolowie y Biſkupi inßy ktoꝛʒy po nich rychlo byli / ſpꝛawowa⸗ 
li ile Prod bylo potrzeba: ale to potym rozlozono na pevoné cześci 
roku / y na dni pewne / aby 3 wietßa vczeiwoscig/y z wietßym poz 
zytkiem tych Etóxé õwieca / y wßyt kiego kosciola / moglo byds ſpꝛa⸗ 
wowano. Czego też czlowiek poſpolity pomaga / trzy Oni pofcsac/ 
á ſkladaiac ſwoie modlitwy 3 biſtupiemi modlitwaͤmi. Co day pó 
nie Bože aby teraz tak nabożnie chowano, iako bylo vſtawiono / 
podobnobyſmy mieli godnieyße Kaplany. Pꝛzeto wy namilßy 
bꝛacia / poniewaz widgicie iakie fa teraz czaſy / a ako wßedy wielki 
ieſt niedoſtatek / nietylko dobꝛych y godnych / ale té iakich takich 
kaplanow / imeie fie tey ſtarey y pobozney vſtawy / d wznoͤweie ia. 
A ponieważ Je M. . Biftup w te ſobote pꝛʒyßla / (w tym a w 
tym kosciele) bedʒie dawal zwyczaiem dawnym swiecenie / posce 
die we Srode / w Piatek y w Sobote: a komu tacno / badzeie w 
ſobote w kosciele / a pꝛoscie wefpółet 5 &. Biſkupem / pana zniwa 
tego / aby poſtal godne robotniki na żniwo ſwoie. Jeſliby tez ktoͤ⸗ 
ry 3 was wiedział ſlußna pꝛzyczyne / dla ktoꝛeyby niemial bydz 
ktoꝛykolwiek 3 tych świecón / ktoꝛzy fie máig swiecic / niechay tam 
beſpiecznie Biſkupowi powić. Bo chocia takowi (ile bydz moglo) 
byli teraz pꝛoͤbowani: wßakze tego potrzeba / aby fie tez ludziom 
podobali / abo wzdy / aby pꝛzygany v nich niemieli / a byli bez grze⸗ 
chu ciezkiego: iako roſkazuie S. Pawel / aby tym pozyteczniey bez 
czyiego zgoꝛßenia / kosciolowi Bozemu ſtuzyli. A voy Proze fie 
macie swiecic (ieſliby tu ktoꝛzy byli ) pilnie fobie vwazaycie / tak 
zacnosc tey cci y doſtoienſtwa / iako y trudność tych vrzedow / 
na ktoꝛe was Pan Bóg fobie wylacza pꝛzez te ſpꝛawe Bifkupia / a 
iz też tá cześć waßã / ma w fobie praca albo ciezar y niebeſpieczen⸗ 
ſtwo. A chociazeie do tego czófu byli ſtugami Bozemi / iednak tuż 
teraz wiecey beostecte nietylko Bozemi / ale też y kosciola tego finz 
gami y Bozkich taiemnic ßafarzmi. Patrzeieß pilnie / aby odlozy 
why na ſtrone óvotetd'ié y ziemſtie ſpꝛawy / piianſtwo / y pꝛoͤzny a 
niepozy⸗ 
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niepozyteczny żywot ( fefliécte fie tym kiedy bawili) tuż na potym 
s wiecili pꝛzed ludzmi / tak nauka táto poboznoscia / trzezwoscia⸗ 
y vczeiwemi obyczaymi: d izbyscie tak handlowali tym funtem / 
ktoꝛy wami slécáto / iako ci ktoꝛzy macie doſtateczna pánu Bogu s; 
niego liczbe dac: by ſnac maiac rece y nogi svotasáné / niebyliście. 
wrzuceni w ciemności zewnetrzue / noie bedzie płacz y zarzyta⸗ 
nie zab / ale żebyście byli godni fłygeć od onego / ktoꝛy ani omylon⸗ 
ani okutan bydz może ono ſlowo wefole : Ey dobry y wierny fina 
go / có náð troche był wierny / nad wiela cie poſtanowie / wnidz⸗ 
ze na weſele Pana twoiego: do ktoͤꝛego mnie y zwami / raczy pꝛzy⸗ 
oicéé tenże Pan Bóg / ktoͤry ieſt blogoſtawiony na wieki wie⸗ 


tów Amen. 
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V infego nie niezaͤlecalo zacnobci / y 
y) zbawiennego pozytku Mßey swietey: na tymby 
zaiſte doſye bylo / iz pꝛzeciwko niey ßatan pꝛzez fli 
gi a naczenia ſwoie hæretyki tak baͤrzo ßßturmuie / 
y wykoꝛzenie ia chce / ze po wierze y miłośći krze⸗ 
. écitánffiéy żadną tzecz barziey. X tzecz to iaſna / 
ze tenże ßatan pychą ſwa / ktoͤꝛa fie Bogu ſpꝛzeciwil pases zazdꝛosc⸗ 
wpꝛowadz il śmierć na swiat. Ot oz iako na poczatku powodem 
byl pierwßym roosicóm naßym / zeby bozkie pꝛzykazanie pꝛzeſtapi⸗ 
li/ zaczym wßyſtko zle / y wieczne poteptenié na narod Iuosti pꝛzy⸗ 
pádlo : tak y teraz zbawienia pꝛzez Syna Bożego naͤbytego / y ze 
wßyſtkiego dobꝛego zgola nas zlupie chce / gdy nam paͤmiatke y 
pozytek zbawienney smierci Syna Bożego gwałtem odeymu⸗ 
ie. A czyni to nawiecey w ten czas / gdy Mßa / przez hæretyki lua 
dziom krzesctianſkim / albo byost/ albo pꝛzynamniey ku wzgórożie 
pꝛzywodzi. fla bowiem ieſt rzecz táta / ktoͤꝛa nam mete Dong 
naßego Jezuſa Kryſtuſa / tak ſtowy / iako też cceremonianu / y wße⸗ 
lat ſpꝛawa okazuie / y przed ocsy kladzie / od fámégós pana Jesus 
fá Rryſtuſa na wieczerzy oſtatniey poſtanowiona / gdy pꝛzykazal 
Apoſtolõm / aby to czynili na pamiatke iego / co on fam na ten czas 
czynił ; iako wykladaia swieci Oycowie / y Swiety Bościól po 
5 wßem 
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wem świecie zaͤwzdy trzymał /y podzis trzyma. 


Sz ieft : przez ktoꝛa pozytek teyze zbawienney śmierci by⸗ 
wa nam oſobliwie dany y pꝛzywlaſczony / ieſt bowiem ona ofia⸗ 
ra / ktoꝛa fie Pan Kryſtus Bogu Oycu ná Krzyzu za nas ofiaro⸗ 
wal / z grzechów nas odkupil / 3 mocy Dyabelſkieyy śmierci wież 
czney wybawil y Boga Oyca nam pꝛzeiednal. Ale ſie to nie tym 
ſpoſobem teraz ddieie / iako fie ná ón czas na krzyzu dzialo. Bo na 
on czas krwawa ofiara ſamego siebie na śmietć Pan Kryſtus o⸗ 
fiarowal: teras tenże / zótym iako zmartwychwſtal / a wiecey iuz 
nie vmiera / ofiaruie siebie ſaͤmego ſpoſobem nie krwawym pises 
rece Kaplanſtie Siedzac zaͤraz w niebie na pꝛawiey Boga Yyca 
ſwego / a tu na oltarzu mocą ſwoich low / ktoꝛe od kaplana móz 
wionć bywaia / pꝛʒebywaiac: Na on czas / ſtudnice laſki bozkiey 
wßyſtkim nam wobec otwoꝛzyl / y pꝛzyſtep do niey vczynil: a te⸗ 
raz iakoby inſtrumenty y naczenia nam podaie / ktoꝛymby kazdy 3 
nas 5 radoscia czerpac ſobie moͤgl wody zſtudnic zbawiciela ſwo⸗ 
iego / (dro piſmo świetć mówi: to ieft / aby zbawienie zgotowaͤne 
wßyſtkim wobec / ktoͤꝛzykolwiek kiedy byli / (a / y ieſcze beda / teź 
vas kazdy fobie z oſobna pꝛzywlaſczal: a Pang Boga / ktoꝛego po 
omyciu na krzeie świetym na kazdy dzien grzechami fwómiobzaża/ 
namilßym onym omyeiem fobie vblagal. Jako ieonót fam to 
Pan Rryſtus oſobliwie czynić raczy» A ponieważ fam ieſt vbla⸗ 
ganiem niet ylko za naß / ale tez y 56 wßyſtkiego świńtć grzechy / 
nie trzeba o tym wątpić ze fie w tey ofierze ofiaruie / nietylko za 
te ktoꝛzy ofiaruia / y ktoꝛzy pꝛzy tey ofierze obecni ſa / a kaplanowi 
modlacemu fie y ofiaruiacemu modlitwami ſwemi dopomagaig: 
ale też za te / ktoꝛych obecnie nie maß / tak za zywe / iato y za vmar⸗ 
łe: réng Jan S. wßytkim świńtem zowie, I niemaß fie cemu 
dziwowaͤc / i$ tak dalece ßerzy fie moc y ſrutek tey naswietßey o⸗ 
flary / goyż modlitwy nas ludzi grzeßnych / ſluza / niet ylko zy wym / 
ale też y zmarlym pewnie z pożytkiem ich. N niedarmo też Apo⸗ 
ſtolowie / y ſami fie za dꝛugimi modlili / y dꝛugich napominali / aby 
fie y za niẽ / y za fie zobopolnie wßyſcy modlili. Y świety kosciol 
Pana Rryſtuſow⸗ na kazdy czas miał to zawzdy y ma w vzywa⸗ 
niu / aby iako pofpolité moolitwy / tak té te ofiáre Mßey S. zy⸗ 
wym y vmarlym pꝛʒywlaſczal: y to oboie obꝛacal na poʒytek y na 
potrzeby kozdego czlowieka / ktoꝛyby fie ien od poboznego zywo⸗ 
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ta / y ſpꝛawiedliwosci świetćy nie łączył: aby go P. Bóg raczylod 
złych rzeczy obꝛonic / a dobꝛemi opatrowac. Nad to⸗ ofiara TREY 


an a 


téy to ofióry ſpꝛawuie / nie mniey iako dziatkom ná krzeie / ktoꝛe nie 
tylko nie rozumieig co fie tam Ożieie / ale tå ledwo Guia / moc ie⸗ 
ondt y ſtutek tey świętości pꝛʒiymuis. 

Poniewaz tedy tak wielka ieſt Mßey swietey doſtoynosc / y 
tak wielki pozytek / niechay was namilßy Bꝛaͤcia y Sioſtry naz 
mniey nie obchodzą niepꝛzyſtoyne mowy / Y nieuczeiwe powiesci⸗ 
nasmiewiſka / y bluznienia hæretyckie⸗ ktoꝛzy pꝛzekazaia waßemu 
zbawienin / a pꝛawdziwa chwale boza / y fyna ego / balwochwal⸗ 
ſtwem zowg. Y owßem / im fie oni wiecey ſtaraia óby Na stile 
dzilt / tym fie wiecey goddi⸗ abyscie wy pilniey y ochotniey na nie 
fie ſchadzaͤli / y nabozniey psy niey bywali kiedy ig ſpꝛawulg aby 
na zlosc tym poſtancom Antychryſta (o ktoꝛym powiadal Daͤni⸗ 
el / ze miat ſkazic do czaſu te vſtawiczna ofiare:) ba y ſamemu ich 
miſtrzowi ßatanowi ⸗ od ktoͤꝛego Luther (jako fam chelpliwie po⸗ 
wiada) naͤuczyl fie Nie bꝛzydsic. Temu tedy ßaͤtanowi (iako 
roſkazuie Piotr Apoſtol) pꝛzeciwiaycie fie mocni w wierze á ſta⸗ 
weie fie ped pánem Kryſtuſem zbówicielem waßym / bydz woste 
cznemi wßyſtkich iego dobꝛodzieyſtw: a pısy tym iednaycie fobie / 
yinßym obfitßy pozytek Śmierci lego. A iako slé przygody wßyt⸗ 
Fié oſobne y poſpoͤlne / ktoͤꝛe nas eiſna / y nad námi wßyſtkimi wi⸗ 
fia / za ſtaraniem waßym moga bydz oddalone: tak też ſtarayeie 
fie / abyscie fobie pꝛzyezynie mogli dobꝛ doczeſuych y wiecznych. 
A w tym koscielnemu roſkazaniu poſtußni byos made: bo tak v⸗ 
ſtawiono dawno vſtawa koscielna / zeby kazdy krzesciianin / zwa 
ſeza w Niedziele / y w swieta / pod 1 zupelnie Mßey ſtuchak 
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65 do pꝛzezegnania kaplanſkiego. Y zaden fobie podley wasyc nie 
ma Bey swietey mili kazania. Abowiem né kazaniu fie vczy⸗ 
cie / co macte wierzyć y czynić : a na Nßey iuż to ſtutkiem pelnicie 
coście tám ſtyßeli: Wiare waße ćwicząc: Pana Boys napꝛʒyie⸗ 
mnieyßa ofiara chwalac: w nim nadgieie wßyſtke pokladaiac: a 
od niego pose Pana Kryſtuſa posrzednika y Kaplana pꝛawego⸗ 
tych rzeczy / ktoꝛe wam / pꝛzyiaciolom waßym / y powßechnemu ko⸗ 
ściołówi potrzebne y zbawienne fa / pꝛosbami iednaia: Piße Pa⸗ 
wel S. Iz nie ſtuchacze zatonu (o ſpꝛawiedliwemi v páná Boga / 
ale ci ktoꝛzy zakon pelnia / beda vſpꝛaͤwiedliwient. 3 ktoꝛym ſie tez 
Jakub S. zgadza / mówiąc: Badz eie nie ieno ſluchaczmi ſtowa 
bozego oßukaiac siebie ſamych: ale też badzcie wypelniaczmi. A 
bowiem ieſli to tylko ſtucha ſtowa bozego / a nie wypelnia go / ten 
bedzie podobny mezowi / ktoͤꝛy ogleduie twarz fiwe pꝛzyrodzong 
w wierciedle: bo ten ogladawßy fie odßedl / y wnet zabaczyl ide 
kim był. Ale ten ktoͤꝛy fie obeyzrzy w zakonie doſtonaley wolno⸗ 
Sci y bedzie w nim trwal / nie sſtawßy fie zapamietalym flucbáz 
czem / ale fie sſtawßy ſtutecznym czynicielem vczynku / ten bedzie 
blogoſtawiony w vczynku ſwoim. 

Bywaycieß tedy pꝛzy Mßey bzóćia namilßy y sioſtry / 3 wiet⸗ 
Ba chucia y 3 nabozenſtwem / nili na kazaͤniu: żebyście też y WY v⸗ 
ſpꝛawiedliwieni byli: a bedac niezapamietalemi flucbácsmt / sſtali 
fie blogoſlawionemi w vczynku waßym. Co day panie Boże aby⸗ 
fmy doſtapili / za lafka y milosierdziem Pana naßego Jezuſa Kry⸗ 
ſtuſa: Frózemu 3 Oycem y 5 Duchem świetym chwałó/cześć y ſta⸗ 
ws / miech bedzie na wieki wiekow / Amen. 


O Swiatofci Oftátniégo pomázánia. 
Navka XI. 


Czkolwiek brócie ( dlbo bioſtro mita ) 
io doſtapiles odpuſczenia grzechów pꝛzez świątość 
pokuty / y ziednoczyles fie s Pánem Kryſtuſem / 
WE pꝛzez pꝛzyiecie swiatosci ciala iego naswietßego / 
y maß pana w fobie pꝛʒemießkawalgcego: wßak⸗ 
ze widze / ze cie choꝛoba trapi. Co tak fobie maß 

rozumiec. 
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rosumied, ij to raczey pochodzi z miłoślerOżla dutt z gniewu boz 
zego: bowiem kogo Pan miluie / tego karze. A to piseto / żebyś 
1365 to doczeſnẽ karanie / omyl zmózy grzechów ſwoich / a ku poz 
bożności y miłośći Bożey abys pobudzon byl: a potym / izbys v⸗ 
pꝛzykrzywßy fobie ten żywot / ktoͤꝛy ieſt pełen prac y nedze (choc⸗ 
byc (ie też na nim nieiako foꝛtunilo) miał fie ku onemu niebieſkie⸗ 
mu / wieczuemu / y blogoſtawionemu zywotowi / ktoͤꝛego my pꝛzez 
Pana Kryſtuſa zgotowanego oczekawamy / iakoby zaplaͤty / wia⸗ 
ry / pobożności ! tez prac na tym świecie voyFonénydb. Śliożnyć 
ieſt Pan Bóg tobie zdꝛowieẽ pꝛzywroͤcic / a żywota pzzedlużyć : ale 
ty maß w téy mierze wolę twa / iego woley poddawac. Abo⸗ 
wiem on zaͤpewne wie / co tobie pozyteczno / iefliż żywot albo 
śmierć; a co rosumié tobie pozytecznego bydz / to też zwykt / póz 
dlug ſwey niezmierney dobꝛoci dodawac. Ale iz niepꝛzyiaciel naß 
ßatan / ócz na kazda godzine / nawiecey iednak pisy ſkonanin / ſta⸗ 
ra fie o to / aby nas w ſwoie sidla pꝛzywiodl: tedy y w téy niebe⸗ 
fpieczności okaͤzuie fie ddiwna Bozla przeciw nam dobꝛoc: 15 po 
inßych swiatosciach / te też świątość oſtatniego pomaͤzania nam 
zoſtawil / ktoꝛymeſmy w imie paͤnſkie (iakoby zapóśnicy ) oleiem 
pꝛzez Fáplany ſtugi iego bedac pomazání / $miclty y ochotniey pꝛze⸗ 
ćiw temu niepꝛzyiacielowi walczyli / y cierpliwiey ciezkosc cho⸗ 
roby wycierpieli/ d ieſliz iefcze ibit oſtatki grzechów zoſtaly / zeby⸗ 
finy ie zgladz ili: a modlitwa wióry 3 tym pomózóniem zlaczona / 
aby zóchowółć niemocnego / iako obiecał ón wierny pana Kryſtu⸗ 
fów poſel / Jakub S. ſtowem iego / okroͤm pochyby / alba od Duz 
cha S. nauczony. Tym tedy pobożnym vmyſtem y ty ( ſynu albo 
có) namilßa) maß vczeiwie y z dobꝛa nadzieia to świetć poma⸗ 
zdnić odemnie pꝛzyiac : á siebie wßyſtkiego chocia na śmierć choc 
też ku zywotowi pánu Bogu poꝛuczyc: pomniac na to / ze on ieſt 
laſkawym d milosiernym oycem twoim / ktoꝛy wybawiwßy cie 
pzez śmierć iedynego ſyna ſwego Paͤna naßego Jezu Kryſta / od 
grzechu / õmiere i wieczney / y ßataͤnſtiego okrucienſtwa / zgoto⸗ 
wal ci zywota niesmiertelnego chwaly y blogoſtawienſtwa wie⸗ 
cznego dziedzictwo / y ku niemu pꝛzypꝛawuie cte pzez świętości. 
Tenci niedopusci zginąć / ani cie tym konanin / y w tey niebe⸗ 
ſpiecznosci laͤſta ſwa nie opusci: nie dla zaſtug twych / ktoꝛych als 
bo niemaß / abo ieſli ſa / iego iednak Odry ſa/ ale przez móc tey wia⸗ 
tości y dla niezmierney ſwoiey dobꝛoci a milos ierddia. 
T ij Krótkić 
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‚Krötkıe vpomnienié do chorćgo przed: 
pomázániem Oleiem ſwietym. e 


» Spic doſye woley U 


Zozey (brócie abo 
sioſtro) inßym wßyſtkim (tf rzecz 3bawienne / 
tobie zaśie bárso potrzebną / abys ciezka chorobe 
zlozony tjm fobie od Boga ziednóć mógł zdꝛowie: 
7 1992300 dußy fivéy / potym cialu ſwemu ieſtizby 
: to ze zbawieniem duße twey bylo. Wzieliſmy zy⸗ 
wor póżyczónym ſpoſobem do czaſu: zlozyc y obodé go też dobꝛo⸗ 
wolnie mamy / w ten czas gdy ſie go zas od nas domagaia. Je⸗ 
UG tedy czas zaplaty dlugu tego tobie pꝛzyßedl / cießye fies tego 
maß / ze iuz pozbedzieß wßytkiey nedze y klopotu zywota tego / a 
ze z cieʒarem ciala ſwego oꝛaz y zwyczay grzeßenia z siebie zkla⸗ 
daf té co wietßa / ze z tego świata zchodziß obꝛong Sakramen⸗ 
tów pꝛzenaswietßych obꝛoniony / co ſobie za wielka inite y dobꝛo⸗ 
dzieyſtwo od Boga maß poczytać: bos tyle kroc krwia pana Kry 
ſtuſowa pomaͤzany y ozdobiony 7 ileś Sakramentow pꝛzyial. 
Beſpiecʒznie tedy ile krewkosc czlowiecza znićść mode / poydzieß 
do pana Boga. Poznais die Anyolowie: pꝛzywitaig cie Quse blo⸗ 
goſlawione / á panna czyfła Maͤrya ta cie oblapi / y powiedzie do 
ſyna ſwego / ktoꝛego piatno na ſobie nosiß. Za tym pomazaniem 
oleiu swietes / przyczynia ſie laſka paͤnſka: grzechy powßechne od⸗ 
puſczone byvoáta : dußne potrzeby y oſtatki grzechowẽ bywaia v⸗ 
leczone: naoſtatek ta radoscia / ktoꝛa ten oley znaczy / ogarnieni by 
wam y. Cocelnieyfić cześci ciala pomózówóne beda⸗ aby za tym 
lekarſtwem panſkim / to fie vlécsyé moglo / co fie ſmyſtow y czlon⸗ 
tów naßych zgrzeßylo wide, Sſtanieß fie silnieyßym / abys fie 
moͤgl pófowóć z Szaͤtanem / a tego vſtrzedz fie Sidel / ktoꝛy zwykl. 
zaſadzac fie na zdꝛaͤdzie piety naßey. A podobno też bydz może / ze 
y3tey niemocy powſtanieß / zwlaſcza iefliże to ſtuzy zbawienin 
dußy twoiey: bo tá móc wlaſnie temu Sakramentowi dana / idz 
ko swiadezy 2fpoftél pánfti Jakub S. Tego iednak abys powſtac 
mial/ ani nazbyt ſpodzie wac fie maß / bys zas ſtarania o dußy ſwey 
Vito niezaniedbal: ani też zgola nieſpodziewac⸗ abyś w czyni trzyz 
wdy nie czynił łófce tey / ktoꝛa 5 Sakramentu tego pochodzi. Ta 
tylko wiara maß pomaʒanie pꝛʒyigc / Tato niekiedy pꝛziymowali 
t | ea 
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ct/Etóse Apoſtolowie póńfcy vzdꝛawiac mieli. O tym nic niewat⸗ 
piąc / że prośby świetć / ktoꝛemi milosierdzia Panſkiego wzywóć 
bedziemy / noßac kosciola Bożego y pana naßego Jezuſa Kryſtu⸗ 
fá oſobe na fobie / tenze (am wyfłuchóć beosie raczyl / ktoꝛy zadney 
rzeczy milßey niema / iedno zdꝛowie wiernych ſwoich: ktoꝛemu 
niech bedzie wieczna cześć y chwala na wieki wieczne / Amen. 


O obchodzie przy pogrzebie 


ludzi Krzesciiánskich. 


NavxA XII. | 
Bchod zmarlych ludzi / y podrzch ich 


Ns vczeiwoscia był od dawnych czaͤſow w zwycza⸗ 
BR in tak v Zydow / iako v pogan / ktoͤꝛzy pꝛawdzi⸗ 
W wigo Bogó ani znali/óni go chwalili, X obóy ten 
©) naroͤd czynił to ku poczeiwosci y pocieße powino 

wat ym y pꝛzyigciolom żywym czlowieka zmaͤrle⸗ 
go. Zydowie iednak pꝛzy takowey ſpꝛaͤwie / y na (ámé vmarle 
wzglad mieli, Abowiem od Pana Boga bedac nauczeni / ze duße 
ludzkie 3 cialy nie vmieraia / wierzyli to / że po tym zywocie ieſt in⸗ 
ny zywot: otóż czynili to / albo dla krwie / ktoꝛa byli powinni ſo⸗ 
bie / albo dla miłości ſwey pꝛzeciwko im / albo dla godnosct y sao 
ſtug ich w tzeczóch badz poſpolitych / bad5 tő wlaſnych: aby te o⸗ 
ſtatnia poſluge y vczeiwosc wyrzadzali cialom ich / iakoby zy⸗ 
wym / czuigcym / a od siebie nie oddalonym. Ktoͤꝛey oboiey rzeczy⸗ 
pꝛzyklad mamy w ſtarym Zakonie w Esiegad) pierwßych Moy⸗ 
zeßßowych / gdzie opiſuie pogrzeb Jakobs Paͤtryarchy. Pꝛzypomi⸗ 
na tám bowiem Moyzeß: ze gdy Jozeff cialo oycá ſwego Jakobs 
do ziemie Chandan pꝛowaͤdzil / fli z nim wßyſey ſtarßy: to ieſt 
pꝛzednieyßy y zaenieyßy 3 domu kroͤla Pharaona/y wßyſey ſtarßy 
ziemie Agyptſkiey / a to ku vczeiwosci Jozeffowi / ktoꝛy v nich po 
Królu napꝛzednieyße mieyſce mial. Teté pꝛzyczyne okaͤzuie E⸗ 
waͤnyeliſta oney wielkosci ludu miaſta Naym / ktoꝛa pꝛowadzila 
ćióło onego mlodzienca od Pana Kryſtuſa wſkrzeßonego: goste 
tam Lukaß S. mowi / ze wielka tluſcza ßla z matka mloͤdzienca 

zmaͤrlego / to ieſt / ku vczeiwosci y pocieße icy. 
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Y| ^j: Jakob vmieraiac tak daleko 3 Egyptu cialo fivote wyż. 
wieść kazal: iz też to ſynowie y potomkowie tego z pꝛaca y5nae 
kladem vczynili / dzialo fie to wßyſtko w nadstete zywota innego 
pꝛzyßlego. Co też był vczynil y Abꝛaam dsiad tego Sarze żenie 
ſweyꝛ takze y Jakob z bꝛatem Ezau oycu fwemu Jzaakowi wtey⸗ 
że dwoiſtey taftini pogrzeb ſpꝛawuiac. Cóż też był Jozeff bꝛat om 
y dziatkom ſwoim roſkazal / aby po smierci iego / tości 3 Ægyptu 
wyniosßy / w grobie pꝛzodköw ſwoich pochowali. Abowiem 
chcieli byo$ pochowani w tcy ziemt / o ktoꝛey byli obietnice od páná 
Bora wzieli: chociaż iey Sywidoftapicniemogli. Przeto y Pan 
Kryſtus dal odpoꝛ Saͤduceußom / ktoͤꝛzy o zmartwychwſtanin 
nic nie trzymaͤli / pꝛʒywodzac ono piſmo / ote fie Bog opowiada 
byoś Bogiem tych Paͤtryarchoͤw⸗ ktoꝛzy inż dawno pꝛzedtym byle 
pomarli: dokladaige tego temi Heng: Bog nie ieſt vmarlych⸗ 
ale żywych. 

Age my Brzescianie mamy inße powaznieyße pꝛzyczyny / dla 
ktoꝛych ciala zmarlych ludzi z vczeiwoscia yz nabozenſtwem do 
grobu pꝛowadzie mamy. Abowiem gdy cialom zmaͤrlych ludzi / 
taka cześć wyrzadzamy lako żywym: niet ylko wiare y nadzieie 
naße o Gidle zmartwychwſtaniu potwierdzamy / ale też okazuie⸗ 
my / ze oni ku towarzyſtwu naßemu / y kosciolowi Kryſtuſowe⸗ 
mu / nie mnićy iako y zywi pꝛzynalez a: a tak taz miłością ktoꝛaſiny 
Żywć milowali / vmarle też miluiemy. 


fco temuż przynależy ono / co piße Dyontziuß Areopaͤgita⸗ 
Zwolennik Paͤwla S. ze w pierwßym kosciele ten zwyczay był / 
iz lud poſpolity wefpół z kaplanem / vmaͤrlego iako bꝛata całowali 
á Pánu Bogu go pozuczóli, Ru pot wierdzeniu zaͤsie wióry y náz 
dzieie naßey o ciala zmartwychwſtanu / należy wietßa cześć one⸗ 
go spiewania / Erózć według zwyczaiu y pofłónowienia kosciola 
powßechnego / pzy obchodziech zmaͤrlych ludzi pie wane bywa. 
Jako fa onc ſtowa z Ksiag Jobowych: Wierze i odkupiciel moy 
iywie: á iz oſtatniego dnia 3 ziemie mam powfłóć: y zaś beoe oe 
bleczon w fóre mote / y w ciele moim ogladam Pana Boga: kto⸗ 
reg mam widziec ia ſam / y oczy moie mata go ogladac/ a nie inny. 
Oboiey zas ie rzeczy ſluzy to / 13 ciala zmórlych pꝛzy kosciele abo w 
Pościele v nas bywaia chówónć : aby żywi o ſwym zmartwych⸗ 
wfłówiu byli vtwierdzeni: a o vmarlych tak rozumieli / i pꝛzecie 
| od fo» 
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od kosciola Bożego nie fa wyłączeni.  Dufcam to mimo ſie / iß 
pꝛzy takowych odchodziech napominani bywamy / ze tu miaſta 
trwaiacego niemamy / y pꝛzetoz o wczófy y niewezaͤſy / albo pozyt⸗ 
ki y niepozytkiswiata tego namniey dbac niemamy: ale (ie mamy 
Epic y pilnie ſtarac / o on pꝛzyßly niesmiertelny / blogoſtaͤwiony 
niebieſki żywot. Ale do tego / ponieważ wiemy / iz na tym swie⸗ 
cie bes grzechu ledwoby fto$yé moͤgl: a Pan Boͤg 3ds nietylko ieſt 
łaffówym á milosiernym / ale té y ſpꝛaͤwiedliwym fe05ię : pzez 
tóż pꝛowadzac cidlo vmarlego / dopomagamy zmaͤrlemu modli⸗ 
twami y ofiarami naßemi / aby pan Bóg iego zmaͤzy / ieſli ktoͤꝛe zy⸗ 
iac na tym świecie popadl / laſkawie omyc / a wieczne odpoczywa⸗ 
nić miedzy Swietymi ſwoimi ość raczył. Bo aczkolwiek Pan 
Bog krwia iedynego fyna ſwego vblagany /y pꝛʒez vzywanie e 
kramentow Swietych pꝛzeiednany / niezaͤtrzymawa w gniewie 
milosierdz ia ſwego: iednak nie zaͤraz kiedy grzech odpuſcza / kara⸗ 
nić też wßytko za on grzech odpuſeza: coby fie pazytlady piſma S. 
okazac mogło: y niedopuſcza / żeby do onego Jeruzaͤlem niebie⸗ 
ſriego mialo wniść co ſplugawionego: albo coby czymiło obꝛzy⸗ 
dnosc iaka y klamſtwo. Pꝛzyſtoi tedy ſpꝛawiedliwosci Bozey / 3 
nułośierOśtćm zlaczoney / o czym y my wątpić niemamy: że los 
wieta tego ktoͤꝛy vmiera / ieſlize zgola od laſki Bozey nie ieſt odꝛzu 
cony: albo iefliż vtraciwßy laſke 2503 zas ty doſtapil / takiego po 
dokonczeniu teg zywot a nieiakim doczeſnym karaͤniem / a ogniem 
czyscowym / bywaig omyte zmózy grzechowe / ktoꝛemi fie na tym 
swiecie pomózał/ć ktoꝛych nie do konca omyl pꝛzez pokute świetę 
á doſyeuczynienie: a to doczeſne karanie modlitwaͤmi / ialmuznaͤ⸗ 
mi / ofiarami/y inßemi swietemi żywiących ludzi vczynkami / vlzo⸗ 
ne / ſkroconè y zgladzone bywa, Co de tak ieſt / świdoczą o tym 
biſrupi y oycowie świeć: Auguſtyn S. Ambꝛozy / Hieronym / 
Chrizoſtoͤm / Cirillus Alexandꝛinus / y Jerozolimitauus / Cypꝛian 
swiety / Dyonizy Areopaͤgita/ y inßy: takze y Concilia S. tak to 
nam podaly / y kosciol Katholicki po té czaſy zawße tak wierzyl/y 
wierzy / nie bes swiadectwa pewnego ſtowa bożego : z ktoꝛego o⸗ 
no iedno ieſt / ozaenym meżu Judaßu Maͤchabeyſkim / ze poſlaldo 
Jeruzaͤlem dwanascie tysiecy grzywien ſrebꝛa / aby tam Panu 
Bogu były ofiary czynione za grzechy zmarlych. Nawet y fans 
woͤdz Heretykow wieku naßego / Luter / na niektoͤꝛych mieyſcach 
wyznawa / ze nietylko wierzy / ale t pewnie wie / i$ czyscowy 02 

ds C up ; gien 


230 | oObcho:przy pogrzebie 


gien ieſt / a iz ludzi żywych modlitwy poſty / ialmuzny⸗ ofióty/póź 
mocy y ratunku dodawaia oufjóm ktoͤꝛe w wim cierpia: y pꝛzyzna 
wa mieyſca piſma f. ktoꝛe ku potwićrozeniu tego bywaia pꝛzywo⸗ 
Ozone. X barzo ſtrofuie Pikardy y Czechy / ktoꝛzy inaczey rozumie⸗ 
ia: Zwingliuß tez na to zezwala / ze dobꝛze teft modlić ſie za vmar⸗ 
le. Zkad fie iaſnie okaͤzuie / iz ieſt iakies mieyſce ouf miedzy niebem 
y pieklem: na ktoꝛym mieyſcu mozemy im ratunku dodac modli⸗ 
twami naßemi. W piekle bowiem niemaß zadnego okupu. Ale 
xáóie iako ó. Auguſtyn mówi: Nietylko meczennikowi / ale tez ka⸗ 
żoćmu swietemu niebieſkiego blogoſlawienſtwa zazywalacemu / 
krzywda fie czyni / ieſliby fie Eto zan modli. Ponieważ tedy ani 
36 te ktoꝛzy w piekle ſa / ani sá te ktoꝛzy w niebie kroͤluia / mobli- 
twy niebwaia: musi tedy bydz / ze w czyscowym a doczeſrym 
karaniu bywaia zaͤtrzymani ei: 36 ktoͤꝛe fie kosciol powßechny od 
czófów Apoſtolſkich modli 

Os e ácstolwict y domá mozemy fie za vmarle modlie: wfótże 
iednak paͤtrʒac ná cialo zmaͤrlego / pomniac też na naß ſtan / ku chu 
tliwßemu modleniu bywamy pobudzeni / y modlitwa wiela ludzi 
poſpolita nieinaczey v Pana Bogaͤ ief ważna / iedno iato wiele 
Yoolów mocniey icono iarzmo ciagnie. 


Solca yslotem napiſania godna (elt ons S. Chrizoſtoma 
ſentencia: gdzie powiada / niedórmo to oo Apoſtolow było póź 
ſtanowiono / aby pꝛzy firófliwych taͤiemnicach (to ieſt pꝛzy Nßey 
swietey /) dziala fie paͤmiatka zmarlych ludzi: abowiem wiedza⸗ 
żę im stab wielki zyſk y wielki pozytek pꝛzychodzi. Bo gdzie wßy⸗ 
tek lud rece ſwoie wyciagnawßy ſtanie / gożie kaplanow zgroma⸗ 
ożenić / y gdzie ſpꝛawowana bedie awnie ona ſtraßliwa oflara⸗ 
(to ief Mßa S. ) iakoz tam Pana Boga nieupꝛosimy modląc fie 
za nimi: 


Co poniewaz tát ieſt / bꝛacia namilßy y sioſtry / niechay nas 
nie obchodzą klamſtwa y ßyderſtwa Harret ſckiẽ / ktoꝛzy ſwoy pos 
Gate wiodą od Ariußa Ariana / ktoͤꝛy pꝛzed dwunascia fet lat 
był / d od kosciola powßechnego s nauka ſwoia ieſt poteptón : ale 
niechay nas vácscy wzrußy krzesciianſka milosc / ktoꝛa nie ieſt cza⸗ 
fem tutecznego zywota zaͤmierzona: ale fie też ściąga do onych / 
Erószy ztad w wierzę y w ſpoͤlecznosci kosciola zeßli: ta nas mia 
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Tośćniechay wzrußy / żebyfiny fie zatym zmarlym bꝛaͤtem aͤbo Sio- 
tra nabożnie modlili / a zaͤlecali go vo laſke y w milosierdsie boz⸗ 
tic : żeby go nieraczyt w popedliwosci a w gniewie ſwoim Farác/ 
ale żeby go od grzechów / y od karania ktoꝛe ów zafłużył laſtawie 
wyba wie vacsyl : a żeby go też iedynego Syna ſwego y wßytkich 
świetych ciálá duchownego ( ktoꝛego on zywiac czlonkiem był ) 
blogoſtawienſtwa y chwaly wieczney vczeſnikiem vczynil: pases 
tego Bryſtuſa Pana zbawiciela naßego / Amen. 


45) 

f» temu niechay Pleban pꝛzyda rodzay / ſtan / y 5ywotsmátlégo czlowie⸗ 
Fa chwalac go ile pꝛawdziwie bedzie mógł, Wyſtepkoͤw tej iego niechay 
do konca nie opuſcʒa: ale ile bedzie mogło byd firómnie ie niech wſpomi⸗ 
na / aby nie obꝛazit y powiporoátycb/ y tych ktoͤꝛzy fłuchóć beda. : 


CATECHESES 
(Gier 


Onterweiſung vnnd vnter⸗ 


richtung / von den heiligen Sacramenten / 
wie vorher Polniſch vnnd Lateiniſch 
beſchrieben. 


Die Erſte vnterweiſung von der Tauffe. 
Eliebte Bruder / alle die ihr hie in ge- 


JO. genwart / entweder aus andacht / oder dieſem 
N Kinde vnd feinen Eltern zu ehren verſamlet ſeid / 
Scholler allen ſchertz / geſchwetz / vnd Weltliche ge⸗ 
dancken beyſeit legen / vñ fleiſsig anmercken / was 
> allhier wird gehandelt werden. Dann jbr follet 
nicht gedencken / das allhier eitele vnd ſchertzhafftige Ceremonien 
vorgeben vnd getrieben werden: Es werden wichtige / wunder⸗ 
barliche / Goͤttliche vnd heilſame dinge allhier gehandelt / durch 
Ceremonien vñ geheimnüſſe / ſo wol dem wort Gottes / als Chri⸗ 
ſti Jheſu vnſers Meiſters vnd Seligmachers beyſpiel bequem / 
S fuͤr augen 
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für augen geſtellet. Welcher geheimnüſſen außlegung / ob ihr fie 
ſchon zu andern zeiten in den öffentlichen Predigten hoͤret / auch 
hinfort hören werdet / fo wil ich jetzund dennoch euch die Sache 
mit wenigem erkleren / vnd zu verſtehen geben. 


&27$ gegenwertige Kindlein / wird nicht fo durch vnſern 
dienſt vnd zuthun / als durch Goͤttliche huͤlff / vnd gnade Chrifti 
des HErrn (welcher durch vns taͤuffet) auß der dienſtbarkeit 
des Teuffels / durch die Erbſůnde zu wegen gebracht / zur Frey⸗ 
heit vnnd auffnemung der Kinder Gottes widergeboren: Aus 
dem alten Adam wird es in ein new Geſchoͤpff verwandelt: ſtirbt 
der Welt: wird mit Chrifto begraben / vnd ſtehet mit jbm auff: 
kleidet fich mit Chrifto: auß einem Vngerechten wird ein Gerech⸗ 
ter / vnd auß einem Feinde ein Freund Gottes gemacht. Jetzund 
wird es der heiligen Kirchen Chriſti Jeſu / von welcher es bißher 
abgeſondert geweſen / eingeleibet / vnd zu vnſer vnd aller Heiligen 
gemeinſchafft verſamlet / vnd wird durch den heiligen Geiſt auch 
ſelbſt geheiliget: empfehet ein reines Hertz / vnd genade in Got⸗ 
tes Geboten zu wandeln: Entlich auch / wird es der aller vber⸗ 
ſchwencklichſten wolthaten / deſſelben genedigſten Gottes theil⸗ 
hafftig / vnnd des ewigen Lebens / vnd des Himelreichs Erbe 
gemacht. 

Dann da das gantze menſchliche Geſchlecht / durch der erſten 
vnſerer Voreltern ſchuldt vnd vngehoꝛſam / von der genade Got⸗ 
tes des Schoͤpffers / vnd feinen vberſchwencklichen wolthaten / 
mit welchen er daſſelbig gezieret / abgewichen vñ abgefallen war⸗ 
vnd in die gewalt des Teuffels gerahten / dem Tod vnd der ewi⸗ 
gen Verdamnus vnterworffen worden / auch ſonſten nirgend ei⸗ 
nige hoffnung des Heils zuerwarten hette: da hat fich der guͤtige 
Allmechtig GOTT (welchs Barmhetzigkeit wehret vom Ge⸗ 
ſchlechte in die Geſchlechte) vber das erbarmet: hat daſſelbige 
durch ſeines eingebornen Sohnes bittern vnd grauſamen Tod / 
auß allem demſelben vbel errettet / vnd zu genaden auff vnd an⸗ 
genommen / ja auch mit groͤſſern wolthaten gezieret vnd begabet. 
Auffrichtende durch denſelben Sohn / der mit ibm in der Gotta 
heit / eines weſens vnd gewalts / einer Weißheit vnd guͤte iſt / ein 
Euan geliſch Geſetz: auff das ein ſeder / welcher das Heil der ewi⸗ 
gen Frewd vnd Seligkeit / vnd alle ſeine obgemelte wolthaten er⸗ 


langen wil / an jhn glaubte / vnnd im Namen eines Gottes des 


Vaters 
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Vaters / des Sohns / vnd des heiligen Geiſtes getauffet / das ift/ 
auß dem Waſſer vnd H. Geiſt widergeboren / vnd in den Leib 
Chriſti (voeil er fein vnd feiner Geſpons / der allgemein Kirchen 
Glied worden) auffwůchſe / vnd alfo mit ibm vnd in ibm der obz 
gedachten Bütter theilhafftig wurde. Derwegen weil das / o⸗ 
der ją dieſe alle / vnd ſolche fo groffe Goͤttliche wolthaten / durch 
vnſer ( die wir / wiewol vnwirdig / der Jünger Chrifti / welchen 
er ein folches zu thun befohlen / ſtelle vorſehen ) Ampt vnd dienſt / 
dieſem Kindlein jetzund mitgetheilet vii vorliehen worden: wel- 
che auch jbr vor zeiten durch gleichmeſsiges thun erlanget habt. 
Vnd wiewol diß Kindlein / weil es der Vernunfft nicht brauchen 
kan / nicht glaubet / wird dennoch in deme die wunderbarliche gů⸗ 
tigkeit Gottes gegen vns erkant / das er durch diß Sacrament 
der Tauffe ( welches ein Sacrament des Glaubens genennet) 
fo es im Glauben der allgemeinen Kirchen empfangen / dem prz 
muͤndigen Bindlein / welches nichts dergleichẽ mercket noch ver⸗ 
ſtehet / durch den heiligen Geiſt eingeuſt / den Glauben / die Hoff⸗ 
nung / vnd die Liebe: welche Tugenden zu ſeiner zeit / wenn das 
Kind zu feiner vernunfft kommen wird / herfuͤr brechen werden: 
Vnd dieweil es von der Erbſund gereiniget / vñ zu genaden auff 
vnd angenommen iſt / macht er es aller ſeiner vorheiſchung theil⸗ 
hafftig: alfo das man nicht zweiffeln ſol / das diß vnmuͤndige 
Kindlein nicht (o wol vii fo volkoͤmlich / als ein erwachſener glau 
bender Menſch getaufft werde: Dno fo es nich getaufft wurde / 


wurde der Zorn Gottes / vnd die ewige ſtraff vnd pein vber ihm 


verharren: koͤndte auch nicht eingehen in das Reich der Himel / 
wie Chriſtus ſelbeſt darthut vnd bezeuget. Derhalben pfleget 


man noch von den Apoſtoliſchen zeiten / biß auff den heutigẽ tag / 


in der Kirchen Chrifti die vnmuͤndigen Rindelein zu tauffen: wie 
auß etlichen der heiligen Schrifft oͤrtern zu ſehen: da wir leſen / 
das etliche von den Apoſteln getaufft ſein worden / mit ſampt jh⸗ 
rem gantzen Hauſe: in welchem ohne zweiffel auch Kinder ge⸗ 
weſen: Daſſelbe bezeugen auch die heiligen Vaͤter / die nechſt den 


Apoſtoliſchen zeiten geweſen. Derwegen ſollen wir vns / geliebte 


Brüder vnd Schweſtern / frewen / vnd fo wol mit dieſem Kinds 
lein ſo getaufft wird / als mit ſeinen Eltern / von wegen ſolcher ſo 
groſſen wolthaten Gottes / frolocken / vnd jhn von bergen bitten / 


das Er es in ſeiner Kinder anzahl / in vnſchuldt vnd reinigkeit / 


welche 
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welche es durch feine genade jetzt erlanget vnd vberkoͤmmet⸗ vnd 
welcher vns auch die tegliche beſprengung des geweihten Wafa 
ſers ermanet / erhalte: vnd zu dem Altar beleite / in welchem es 
den Glauben / den es jetzund in der Tauffe durch ſeine Paten / als 
feine Vorſprecher vnd etlicher maffen Buͤrgen⸗ bekennet / durch 
fich ſelbſt beſtendig vnd vnerſchrocken / offentlich vnd vor jeder⸗ 
man bekenne / vnd das die genade Gottes in jhm von tag zu tag 
gemehret / in der Hoffnunge / Liebe / vnd allen Tugenden gezieret 
vnd volkommen werde. Entlich auch / nach volbrachtem / in 
Gottſeligkeit vnd Gerechtigkeit / fo lang es GMtt gefellig iſt / in 
dieſer Welt leben / die ewige Frewd vnd Seligkeit / ſo durch Got⸗ 
tes genad vnd gůtigkeit / jbm vnd allen Glaͤubigen verheiſchen 
vnd bereit iſt / erlangen möge: Welcher uns Gott auch theil- 
hafftig machen wolle / Amen. 


Nach deme der Prieſter die vmbſtehenden auff dieſe geſtalt angeſpro⸗ 
chen / wird er zu den vorhandlungen / ſo im Tauff buch vorſchrieben ſein / 
fortſchreiten. Jedoch mag er bißweilen an ftad dieſer Vnterweiſunge / die 
Ceremonien der Tauff / auß weitleufftigern Catechiſmen außlegen. Er 
mag auch in dieſer Vnterweiſunge / die Vorrede nach gelegenheit / biß zu 
dem orte / Diß Kindlein / vnterwegen laſſen. 


Die Ander vnterweiſung / von der 
irmunge. 


TR S wird der Biſchoff (auff den oder 
NA b den tag) Firmen / darumb die jenigen / fo fegt zu 
Y i rem verffande kom̃en / vnd daſſelbige Sacra⸗ 
W O ment noch nicht empfangen haben / wollen ſich 

darzu finden / oder ein jeglicher bringe die ſeinen 


Suecus 
ud dahin / auff das fie deſſen theilhafftig werden. 
Dno zwar mit Reuerentz vnd andacht / zuuorhin jbre Suͤnden / 
wo es geſchehen kan / beichten / auff das ſie alſo nicht alleine das 
Sacrament / ſondern auch die Krafft vnd wirckunge deſſelben 
entpfahen: Dann keiner fol meinen / das es ein vorgebliche Cere⸗ 
monien vnd gauckelſpiel ſey. Es iſt ſo wol ein hoch heiliges Sa⸗ 
crament / als die Tauffe: vnd wie der 5. Auguſtinus ſaget / von 
Chrifto felbft eingeſetzt / von feinen Apoſteln angenommen / vnd 
gereicht worden / in der Catholiſchen Kirchen zu allen zeiten ehr⸗ 

erbietlich 
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erbietlich gebraucht / gleich als eine beſyglunge / der Goͤttlichen 
genaden vnd H. Geiſtes. Daher wirds auch vom Clemente dem 
Roͤmiſchen Bapſt Conſignatio, ein Beſyglunge: von Clemente 
Alexandꝛino Beatum ſignaculum, ein felig Zeichen: von Cypriano 
ſanctificatio, ein Heiligunge: von Tertulliano benedicta vnctio, 
ein gebenedeyte Oelunge / genennet. Dañ dieſe Oelunge iſt durch 
die ſichtbarliche ſchickunge des 9. Geiſtes / vber die Junger Chri⸗ 
ſti am Pfingſtage repreſentiret / vnd angezeiget worden: Welche 
ihnen Chriſtus ſelber / als er gen Himel auffuhr / verheiſchen bat 
ſprechende: Ihr aber ſolt bleiben in der Stadt Jeruſalem / biß 
das ihr angethan werdet mit Krafft aus der hoͤhe. Dieſe hat 
auch Paulus bedeutet / als er den Epheſern ſchriebe: Betruͤbet 
nicht den H. Geiſt Gottes / damit jhr bezeichnet ſeid: Vnd wie 
ſolches der heilige Ambroſius außleget: Diß iſt die auff legunge 
der Hende / durch welche Petrus vnd Johannes / die heiligen A⸗ 
poſteln / den Samaritanern / ſo vom Euangeliſten Philippo ge⸗ 
taufft waren: Paulus aber vngefehr zwoͤlff Mennern den hei- 
ligen Geiſt vorlicbe habe. Mercket aber lieben Bruder / das 
es nicht genung war / das ſie getaufft waren / ſondern muſten auch 
durch diß Sacrament der Hende auff legunge / oder Firmunge⸗ 
den heiligen Geiſt entpfahen. Vnd das folches nicht hat koͤnnen 
von Philippo / oder von jemand anders / der gewalt zu taͤuffen 
gehabt / geſchehen / fondern das es ein Werck der fuͤrnembſten A⸗ 
poſteln geweſen. Derhalben ſo haben auch noch heutiges tages / 
alleine den Gewalt diß Sacrament zu reichen / die jenigen / wel- 
che an der Apoſteln ſtelle geſetzet ſeind: nemlich die Dat choffe. Vñ 
diß Sacrament iſt einem jeglichen notwendig: zwar nicht das er 
ein Chrift / ſondern das er ein volkommener Chriſt fey Ces were 
denn / das einer nicht bekommen koͤndte) Wie Clemens des heili⸗ 
gen Petri Jünger / vnd im Bapſthumb ſeine nachfolger / aus mie⸗ 
nunge des H. Petri vnd der andern Apoſtel / vnd wie er aus be⸗ 
felch des H Erren ſelber vormeldet. Vnd zwar Lucas in den gez 
ſchichten der Apoſteln / vnd Clemens / gedencken alleine der auffle⸗ 
gung der Hende: aber das auch von den zeiten der Apoſteln her / 
der Chreſam in der Kirchen fey gebꝛaucht woꝛden / bezeuget Dio⸗ 
nyſius Areopagitta / des heiligen Pauli Junger. Das auch Chri⸗ 
ſtus den Chreſam im letzten Abendmal geweihet / vnd wie er zu 
weihen fey / feine Jünger gelehret habe / erzehlet Fabianus der 

D neuntzehende 
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neuntzehende Bapſt nach dem heiligen Petro. Vnd er iff bequem 
zu bedeuten / die wirckunge dieſes Sacraments⸗ Dan auß Oele / 
das da frewde vnd luſt wircket / vnd auß Balſam / das gar ein 
fü fan geruch hat / vnd die verfaulung wehret / wird der Chreſam 
gemacht. Nun wircket aber die genade des H. Geiſtes / welche 
durch diß Sacrament / nicht allein bedeutet / ſondern auch einge⸗ 
goſſen wird im Menſchen / dieſe Götter. Daher wird auch geſa⸗ 
get / das Chriſtus ſelber mit dem Oele der frewdẽ oder froͤligkeit⸗ 
ſey geſalbet worden: welches der H. Petrus auff den $5. (Gett 
deutet: vnd die Weißheit ſpricht: es ſey nu dieſelbige eben derſel⸗ 
bige Chriſtus (der die Weißheit Gottes des Vaters iſt) oder 
ſeine Braut die Kirche: ſie habe als der wolriechende Balſam / ei⸗ 
nen lieblichen Geruch von ſich gegeben: Deßgleichen ſo ſpꝛicht 
Paulus / das wir Chriſti guter Geruch ſeind / welches geſchicht 
durch heiligunge des Lebens / welche eben derſelbige $5. Geiſt in 
vns wircket. Es wird vns zwar der heilige Geiſt auch in der 
Tauffe gegeben / aber daſelbſt (damit ich des heiligen Bapſts 
Melchiadis wort gebrauche) gibt er fuͤlle zu der Vnſchuldt: in 
der Firmunge gibt er vormehrunge zu der Gnade. Vnd weil wir 
in dieſer Welt / als lange wir leben / ynter vnſichtbarlichen Seine 
den vnd gefehrligkeiten wandeln muͤſſen / ſo werden wir in der 
Tauffe wider geboren zum Leben: nach der Tauffe werden wir 
Confirmiret vnd bekrefftiget zum ſtreit: in der Tauffe werden 
wir abgewaſchen / nach der Tauffe werden wir geſtercket. Vnd 
ob wol den jenigen / ſo balde von hinnen abſcheiden / die guttha⸗ 
ten der Widergeburt genugſam ſeind / ſo ift doch die huͤlffe der Fir 
munge / denen / fo lebendig bleiben / notwendig. Hac ille. Darumb 


wird auch von dem Biſchoffe / das zeichen des Creutzes mit dem i 


Chreſam an die Stirn gemacht / auff das der jenige/ fo geſirmet 
wird / dardurch ermanet werde / das er ein Kriegßmann des gez 
creutzigten Chrifti ſey / vnd frey / Fühnlichen/ ohn alle furcht vnd 
ſcham / (welche beyde ihren fig an der Stirn haben) den Namen 
vnd Glauben Chriſti / nicht alleine mit worten / ſondern auch mit 
leben vnd ſitten / an allen oͤrtern / vnd zu allen zeiten bekennen fol. 
Darzu denn auch gehoͤret / das ſym der Biſchoff einen Backen⸗ 
ſtreich gibt / auff das er auch dardurch gewohne / vñ ſich vbe vmb 
Chriſti Namen willen / ſchmach vnd aller widerwertigkeit zu ge⸗ 

dulden. Ein Pate wird ihm auch zugegeben / gleich wie zu der 
WEE Geht sey Tauffe / 
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Tauffe / der [btt vnterrichte / vnd ju gleichſam Wapffene / vnd jm 
zeugnus gebe / daß er in den dingen / darauff die Chriſtliche Reliz 
gion ſtehet vnd gegruͤndet ift / vnterwieſen feye Das folt br der⸗ 
halben / lieben Kinder / von der Firmunge halten / vnd ſie Ehren / 
aber doch nicht mehr als nur ein mal entpfangen. Es ſchreibet 
aber der H. Bapſt Cornelius / vnd Euſebius gedenckt es in der 
Kirchen iſtorien / von dem Retzer Nouato / welcher / weil er nach 
der Tauffe mit dem zeichen des Chreſams / nicht vollends iſt be⸗ 
ſtetiget worden / den €). Geiſt nimmermehr hat koͤnnen empfan⸗ 
gen: vnd wil alſo zuverſtehen geben / das er deſſenthalben / das 
er nicht gefirmet geweſen / in Ketzerey gefallen ſey. 

Vnd jbr aber / lieben Bruder / ſolt Gott fleiſsig bitten / für die / 
fo gefirmet werden follen / auff das er jnen durch den dienſt des 
Biſchoffs / nicht allein diß Sacrament / ſondern auch die krafft 
vnd wirckung des Sacraments mittheilen / vnd ſie mit den ſie⸗ 
ben Gaben des H. Geiſtes: Nemlich / mit dem Geiſt der Weiß⸗ 
heit vnd des Verſtands / mit dem Geiſt des Raths vnd der ſter⸗ 
cke mit dem Geiſt der Weißheit vnd der Gottſeligkeit / vnd mit 
dem Geiſt der forcht des HERREN /erfuͤllen wolle. Welches 
ons ſampt lichen mit ihnen verleihen wolle / Gott Vater / Son’ 
vnd der H. Geiſt / AM EN. 


Die Dritte vnterrichtunge / vom heligen 
Sacrament der Ehe 


Cs Gott ſeine gutigleit weit vnd breit 
ko, SZ außgieſſen vnnd vertheilen wolte / hat er diefe 
PERL ſchoͤne Welt / fo auß Himel vnd Erd zuſammen 
geſetzt / auß nichts erſchaffen: Dno als er den 
Himel mit Sonne / Mond / vnd Sternen / die 
Erde mit Kreutern vnnd Beumen / auch vn⸗ 


zehlichen geſchlechten der Thiere / fo auff Erden / im Waſſer vnd 


in der Lufft leben / geſchmuͤcket vnd gezieret hatte / hat er entli⸗ 
chen den Menſchen / welchen er aus einem Erdenklos gemacht / 
gleich als einen Haußvater vnd Herren / vber OIG alles geſetzet. 
Vnd auff das dieſe zierde ewig / in denen dingen / die doch ewig 
werende nicht ſeind / bliebe vnd erhalten wuͤrde / hat er den Thies 

» ij ren Sa⸗ 
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ren Samen / beneben der begierde ſich zu mehren / eingepflantzet. 
Doch ſo hat er gewolt / das auch hierinne / gleich wie in viel ande⸗ 
ren dingen mehr / ein geoffer vnterſcheid fein ſolte⸗ zwifchen dem 
Menſchen / vnd den anderen Thieren. Dann dieſen vnuornuͤnff⸗ 
rigen Thieren / fo zum nutz vnd gebrauch des Menſchen erſchaf⸗ 

fen / hat er zugelaſſen / das fie ſich vnordentlicher vnd viehiſcher 

weiſe vnter einander vermiſchten. Dem Menſchen aber / hat er 

einen mitgehuͤlffen des Lebens / von der Riebe ſeiner Seiten er⸗ 

bawet / vnd jm dieſelbige mit gewiſſem vnd feſtem verbuͤndnus 
verknuͤpffet vnd vbergeben / auff das alſo dieſe zwey zuſammen 

vorknuͤpffet / viehiſche Unzucht vormieden / gewiſſe Nachkoͤmlin⸗ 
ge zeugten / vnd mit gemeinem fleiß aufferzůgen / ſtets zuſammen 
lebten / vnd eines dem andern getreulich huͤlffe / vnd alfo das Le⸗ 

ben ihnen ſelbſt deſto lieblicher machtẽ. Vnd damit diß alles einen 

glidbofftigen fortgang gewuͤnne / hat er fie geſegnet / ſprechende: 

Wachſet vnd mebret euch / vnd erfüllet die Erden. Afo hat num 
Gott von anfang des Menſchlichẽ geſchlechts / den Eheſtand im 

Paradis eingeſetzt / vñ dafür geſorget / vñ gedacht / wie das Leben 
der Menſchen bequeme erhaltẽ / die Rinder zucht gewis vnd ehr⸗ 
lichen fortgeſtellet / vnd die Welt frets für vnd für verſehen vnd 
verſorget würde : welchen Eheſtand er hernach vber lang / durch 

feinen eingebornen Son / vnſern HErren vnd Meiſter Jheſum 

Chriſtum / oder durch ſeine Apoſteln im newen Teſtament / zu ei⸗ 

nem heiligen Sacrament gemacht / alſo / das der Eheſtand / wel⸗ 

cher im Geſetz der Natur / vnd Moyſes / vnd bey den Heyden kein 

Sacrament geweſen iſt / jetzt im Geſetz der genaden ein Sacra⸗ 

ment ift: Nach dem Exempel vnd gleichnüs der Che / ſo zwiſchen 
Chriſto vnnd der Kirchen iſt / werden alſo die Eheleute / inn 
dieſem Sacrament der Ehe / durch den Dienſt des Prieſters / mit 

vnauffloͤßlichem Bande (als bey den Juden vnd Heyden nicht 
geſchehen) zuſammen verknuͤpffet / werden ein Fleiſch / vnd der 

genaden Gottes theilhafftig: Durch welcher genaden huͤlffe / fie 
fich nachmals zůchtig vnd keuſch / an einander benügen laſſen / vnd 
eintrechtig mit liebe zuſammen leben / vnd alſo weniger vrſach zur 
Suͤnde haben / vnd deſto leichter das ewige Leben erlangen koͤn⸗ 

nen / weil in jnen die begierligkeit / fo in jren gliedern offt vnd dick 
entſtehet / durch eheliche beylager gedempffet wird. Derhalben 

weil diß ein ſolchs Sacrament iſt / welches durch Gott / den jeni⸗ 

M | gen gena⸗ 


Vom heiligen Eheſtand. 239 
gen genade gibt vnd mittheilet / fo ebrerbietig vnd mit Gott ſeli⸗ 
gem vnnd gutem fuͤrſatz darzu tretten / ſo ſolt jr beyde auch der⸗ 
maſſen darzu tretten / das jr nicht allein das Sacrament / ſondern 

auch den nutz vnd frucht des Sacraments / zu empfahen wirdig 
werdet / vnd das euch Gott auch ſegene / wie er vnſere erſten Ei⸗ 
tern im Paradeiß / wie er Abraham mit Sara / Iſaac mit Rebec⸗ 
ca / vnd Tobiam mit einer andern Sara geſegnet hat: Als dañ 
aber werdet jr mit Reuerentz vnnd ehrerbietung herzu tretten / 
wenn jr nicht in begierligkeit / wie ein Pferd vnd Mauleſel / die 
keinen verſtand haben / ſonder mit Gottes forcht in der Catho⸗ 
liſchen Kirchen ( auſſerhalben welcher entweder gar keine Saz 
crament / oder ja ohne frucht ſeind) herzu tretten: vnd euch mit 
dem fürſatz zuſammen vermaͤhlet / das jr / wenn jr nun ein Fleiſch 
worden ſeyd / ſtets bey einander leben vnd wohnen / vñ euch auffs 
hefftigſte vnter einander lieben / vnd behuͤlfflichẽ ſein wollet: der 
Ehelichen werck aber / ſolt jr euch zwar nicht one ſcham / entwe⸗ 
der damit jr Kinder gewinnet / vnd ſie zur Ehre Gottes auffer⸗ 
ʒiehet / oder zur Artzeney der Vnkeuſcheit / vnd anreitzender boͤſer 
luft / gebrauchen / vnd diefe maß darinne halten / nach Apoftoli- 
ſchem geheiß vnd befelch / das ewer Gebete vnd auff hebunge der 
gemůter zu Gott / nicht vorhindert werde / darauff deñ das ganz 
tze Menſchliche leben fuͤrnemlichen ſol gerichtet ſein. Vnd weil 
hꝛerzu in Catholiſcher Kirchen / vmb der Menſchen ſchwacheit / 
vnd dieſes Lebens ſorgen willen / gewiſſe Zeit / vnd etliche Heilige 
tage verordnet ſeind / ſollet jr dieſelbigen in acht haben. Des muje 
fer jr aber auch eingedenck ſein / das jr mit vnauffloͤßlichem Bande 
zuſammen verknuͤpffet werdet / vnd das keines von euch / fo lanz 
ge das ander lebet / einen andern Eheſtand annemen kan / vnnd 
das keines fortan ſeines Leibes macht haben wird / damit ich des 
25. Pauli wort gebrauche: ſondern das Weib des Mannes / vnd 
der Mann des Weibes. Vnd darumb ſol ein jegliches dem an⸗ 
deren feinen Leib keuſch / rein vnd vnbefleckt fürbehalten / alſo / das 
es nicht allein nichts thue / damit dem andern eine vorkuͤrtzung 
geſchehe ( welches fo wol an dem Manne / als an dem Weibe fuͤr 
Gott ein greulicher gehaſter Ehebruch iſt) ſondern es ſol ſich auch 
ein jegliches mit allem fleis hüten / fo viel jm miiglichen iſt / das es 
Feine boͤſen argwohn auff das andere ſchepffe vfi habe: darzu folt 
jr keinen eyffer noch bitterkeit auff einander tragen. Es wil auch 
| ij Gott 
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Gott / das in dieſer Geſelſchafft des ehelichen Lebens / keines dem 
andern vngleich ſey: dañ weil er das Weib aus des Mañes ſeiten 
geſchaffen / hat er den Mann dem Weibe zum Haupt vnd Regie⸗ 
rer geſetzt. Dañ er ſpricht zu der Eua / du ſolſt unter des Mannes 
gewalt ſein / vnd er wird dir zu gebieten haben: welches auch der 
H. Paulus den Weibern befilcht. Petrus aber ermanet fie auch 
mit Exempeln: Zen alfo(fpuicht erhaben fich auch für zeiten die 
H. Weiber geſchmuͤcket / die jre hoffnung auff Gott ſatzten / vnd 
jren Ehemennern vnterthan waren: wie die Sara Abꝛaham 
gehorſam war / vnd hieß ju jren Herren. Welche du auch ( fpreche 
er zu der Braut) fleiſsig nachfolgẽ ſolt / fuͤr dieſem deinem Mann 
dich ſchewen / jn ehren / vnd jm in allen dingen (on allein / wann er 
dich von dem rechten Glauben / vnd der Catholiſchen Kirchen ab 
fuͤren wolte) gehorſam ſein: wo du anders / wie dirs gebuͤhrt / 
gleich wie jene H. Frawen / Gott gefallen / vnd ſeinem Gebot ge⸗ 
horchen wilt. Du aber / mein lieber Son (ſpreche er zum Breuti⸗ 
gam) folt darumb dein Weib nicht verachtẽ / weil fie dir Gott viz 
terworffen hat / ſondern ſolſt fie lieben / als dein Mitgeſellinne / vñ 
als deine eygenen Leib: vnd gleich als Chriſtus ſeine Kirche gelie⸗ 
bet / fuͤr welche er ſich auch ſelbſt dargegeben hat. Ja es gebeut dir 
auch der H. Petrus / das du mit beſcheidenheit bey jr woneſt / vnd 
gebeſt dem Weibiſchen / als dem geſchwecheren Gefes ſeine ehre: 
als die auch eine Miterbin der gnaden des lebens iſt. Diß aber 
gebet euch beyde an / wañ euch Gott Kinder geben wird welches 
ich / damit es alfo geſchehe / ſampt allen dieſen vmbſtehenden euch 
von hertzen wuͤnſche) das jr dieſelbigen on allen verzug Chriſto 
durch die Tauffe heiliget vnd auffopffert: vnd wann fie es nun 
jres alters halbẽ / faſſen vnd verſtehen koͤnnen / im Glauben vnter⸗ 
weiſet / vnd in der forcht Gottes ehrlichen aufferziehet: alſo wird 
es mit Gottes huͤlff geſchehẽ / das jr mit der zeit troſt vnd frewde 
an jnen erleben / vñ ſie euch auch ein ſolches in ewerem Alter reich⸗ 
lichen vorgelten werden. Das gegenſpiel aber pfleget gemeinigli⸗ 
chen denẽ zu begegnen / die an guter vñ ehꝛlicher aufferziehung jrer 
Kinder / ſeumig vnd nachleſsig befunden werden. Vnd diß ſol dir 
Braut fuͤrnemlichen deine ſorge ſein: wann der Mann ſonſt mit 
Haußſorge / vnd andern geſchefftẽ / auſſerhalb dem hauſe / beladen 
iſt: vnd ſo einem von euch beyden / etwas widerwertiges vnd be⸗ 
ſchwerliches / es fey im gemůte / am Leibe oder an Guͤtern / fuͤrfelt 
oder begegnet / ſolt jr beyde ein folches für ein gemein vngluͤck bale 
ten vnd 
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ten vnd auffnemen / vñ fol eines das ander / welches da leidet / mit 
nichten ſcheuen oder verachten: ſondern alle muͤhe⸗ ſorge vñ fleis 
anwenden / damit es gerettet / vnd jme geholffen werde. Were es 
aber ſache / das es ein vngluͤck were / dem nicht zu helffen noch zu 
rahten ſtüͤnde / fo fol man feinen Geſellen mit liebe gedulden / vnd 
mit troͤſtlichẽ reden / mit fleiſsiger handreichung vnd dienſtbarkeit 
erquicken / vnd zur gedult vnd langmutigkeit ermanen vnd anrei⸗ 
tzen. Wie wir denn ſehen / das die gliedmas eines Leibes thun / 
die einander in noͤten nicht verlaſſen / ſondern als viel jn muͤglich / 
eines dem andern zu hülff kom̃en. Werdet jr nun auch dermaſſen 
gegen einander geſinnet ſein / ſo werdet jt einen genedigẽ Gott ha⸗ 
ben / der euch mit Kindern / vñ vielen Nachkoͤmlingen / reichlich ſe⸗ 
genen / auch in ewerem gantzen leben Gluͤck / Heil vii wolfahrt gez 
ben vnd beſcherẽ / vnd alle betruͤbnus vnd traurigkeit / ſo euch fuͤr⸗ 
fallen oder begegnen moͤgen / in Frewde vorwandelen: entlichen 
auch ewer gehabte muhe vnd arbeit / mit ewigem leben vnd herr⸗ 
ligkiet vergelten vnd belonen wird / mit den H. Ertzvaͤtern vnd 
andern Gottſeligen Menſchen / die jhren Eheſtand mit Gottes 
forcht vnd Gottſeligkeit / in eintracht vnd liebe gefuͤhrt / vnd jre 
Kinder zum Dienſt vnd Ehre Gottes aufferzogen haben. 


Darnach trewe ſie der Prieſter / vnd brauche darzu die gebreuchlichen 
Ceremonien vnd gelubdnus. 


Die Verde vnterweiſung / eben auch vom 


Sacrament der Ehe. 


Eil euch / lieben Bruder vnd Schwe⸗ 
ſtern / die jr dieſen beydẽ perſonen zun ehren allhie 
erſchienen / nicht vnbekant vnd verborgen iſt / das 
der Eheſtand vnter die ſiebẽ Sacrament gezelet 
wird / welche vonChriſto dem Herren eingeſetzt/ 

vnd der Kirchen / gleich als werckzeuge der gna⸗ 

den Gottes / artzney Menſchlicher ſchwacheit / vnd Pfande der e⸗ 
wigen Seligkeit / ſeind verlaſſen worden / ſollet jr euch mit allem 
fleis hůten / das je albie nicht / gleich wie bey einem Affenſpiel / oder 
ſonſt anderem Weltlichem geſcheffte vnd Handel ſtehet / wie es 
bafi wol geſchicht vnd geſchehen muß / bey denen / welche den Ehe⸗ 
ſtand auß der zal der Sacrament vorwerffen / bey welchen auch 
die Eheleute leichtlich geſchieden werden: Sondern ſollet auch 
V iij dieſem / 
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dieſem / gleich wie dẽ andern Sacramentẽ⸗ gebuͤhrliche Reuerentz 
vnd ehrerbietung erzeigen vnd beweiſen: vnd fuͤr dieſe zwey Ehe 
leute Gott fleifsig vnd von hertzen bitten / das ſie nicht allein des 
Sacraments / ſondern auch ſeiner frucht vñ gnaden Gottes teil⸗ 
hafftig werdẽ mögen. Sürnemlichen aber / ſo verhoffe vnd verſehe 
ich mich zu euch beydẽ ſpreche er zur Braut vnd Breutgam) das 
jr euch mit Gott verſoͤhnet / darzu geſchickt vnd bedacht habet: 
vnd alſo zu dieſem heiligen Stande trettet / damit jr die Augen 
der Goͤttlichen Mayeſtat nicht / weder mit gedancken noch geber⸗ 
den / viel weniger mit ewren thaten / moͤchtet beleidigen: Dann 
Heilig muß man ſein / wo man des Heiligthumbs genieſſen / vnd 
teilhafftig werdẽ wil. Laſſet euch zum wenigſten den H. Paulum 
von der dignitet vnd wirdigkeit dieſes Sacraments ermahnen / 
welcher den Eheſtand vorgleichet der vereinigunge / die der Son 
Gottes mit der Kirchen angenom̃en / vnd ſpricht darzu / das diß 
ein gros Sacrament fey. Darumb wie nun Chriſtus durch den 
Glauben die Kirche im ſelbſt vermaͤhlet hat / inn ewigkeit / alfo 
werdet jr auch durch meinen dienſt / mit ewigem vnauffloͤßlichem 
Bande zuſammen vertrewet vnd verknuͤpffet: vnd folches erſt⸗ 
lichen darumb / auff das jr Kinder gewinnet / vnd zur Ehr Got⸗ 
tes aufferziehet: darnach das euch dieſer Stand eine artzeney ſey 
wider alle vnzucht / darzu ſonſt das Menſchliche geſchlecht geneigt 
iſt. Dann die ehelichen wercke / welche vielleicht ſonſt one Suͤn⸗ 
de nicht volbracht wuͤrden / geſchehen auß krafft diefes Sacra⸗ 
ments one Suͤnde. Darzu ſo kompt die gnade Gottes / den jeni⸗ 
gen / die diß Sacrament mit Reuerentz / ehrerbietung / vnd mit 
gutem fuͤrſatz in Catholiſcher Kirchen (auſſerhalb welcher die 
Sacrament weder fruchtbar noch heilſam) annemen / zu ſteur 
vnd bilffe / die ſtacheln des Fleiſches vñ bófen luſts zu dempffen⸗ 
die offt vnd viel von newes zu entſtehẽ pflegen / auch in denen / die 
im Eheſtande vnd auſſerhalb der Jungfrawſchafft leben. Diß 
folt jr aber von beyden theilen / wol zu Hertzen nemen / das keines 
von euch fort mehr ſeines eigenen Leibes mechtig ſein wird: ſon⸗ 
dern dih dein Weib wird deines / vñ widerumb dieſer dein Mañ / 
wird deines Leibes macht haben. Darumb ſo muͤſſet jr nun bey⸗ 
de / ſo lange je leben werdet / eines dem andern ſeinen Leib keuſch / 
rein / vnd vnbefleckt / vorbehalten vnd bewaren / vnd euch vnter 
einander nicht verkuͤrtzen / es fey dann auff eine zeit / zu welcher jt 
euch zum 
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euch zum Gebete geſchickter machen wolt / wie der Heilige Pau⸗ 
lue vermanet: Daher jederman verſtehen ſol / das Eheleut auff 
die Heilige zeit vnd tage ( an welchem man fuͤrnemlichen dem Gez 
bete vnd Goͤttlichen Lob oblieget) achtung geben ſollen. So ge⸗ 
beut euch auch am gemelten ort / der heilige Paulus / deßgleichen 
auch Petrus: Dir Mann zwar / das du dein Weib liebeſt / gleich 
wie Chriſtus die Firche: vnd ſie ehreſt / als das ſchwechſte Gefes⸗ 
vnd wie eine Miterbinne der Genaden vnd des Lebens / halteſt / 
vmb welcher willen dir befohlen wird / das du Vater vnd Mut⸗ 
ter verlaſſen ſolleſt. Dir Braut aber / das du gehorſam vnd vn⸗ 
terthenig ſeyeſt deinem Manne / welchem dich Gott ſelber bald 
im anfange vnterworffen hat / one allein / wann er dich vom rech⸗ 
ten Glauben vnd Kirchen abfuͤhren wolte: Dann da muß man 
Gott mehr gehorchen. Ir folt auch gluͤck vnd vngluͤck mit gleiz 
chemchertzen gedultiglichen auffnemen vnd tragen / auch fo viel jr 
kůnd / eines dem andern helffen / vnd foͤrderlich ſein / vnd euch vn⸗ 
ter einander / mit fleiſsiger haudreichung vnd dienſtbarkeit troͤ⸗ 
Gen, Dno wo euch Gott Kinder beſcheren wird / folt jr dieſelben 
mit groſſer ſorge vnd fleis / in Gottes forcht vnd rechtem glauben 
aufferziehen: Alſo wird es / ob Gott wil / geſchehen / das fie euch 
ein ſolches mit der zeit widerumb getreulichen vergelten / vnd jr / 
ob wol vielleicht nicht one truͤbnis ( wie es in dieſer Welt pfleger 
zu zugehen) doch ein liebliches vnd ruhiges Leben fůren / nach dies 
ſem aber jenes Himliſche vnd ſelige / mit einander zu ewigen zeiten 
beſitzen werdet / zu welchem vns allen verhelfen wolle / die Gna⸗ 
de vnſers HErren Jheſu Chriſti / welchem ſampt dem Vater vnd 
H. Geiſt / Ehre fey in ewigkeit zu ewigkeit / Amen. 


Die Funffee vnterweiſunge / von 


der Buſse. 


V bift zwar / geliebtes Kind / durch den 
Glauben vnnd die Tauffe / auß dem Knecht des 

AS 3%, Ceuffele/ ein Sohn Gottes / aus dem Feind ein 
ON | Freund / vñ ein lebendiges Glied der RiccheChriz 
ti worden: Du haft erlanget vorgebunge der 


Suͤnden / eine ernewerung des lebens / eme ſtercke 
guts 
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guts zu thun / auch die aller groͤſten wolthaten Gottes: als nem⸗ 
lich / die Hoffnung des Lebens / vnd der ewigen Seligkeit vber⸗ 
kommen. Dieweil du aber das vnbefleckte Kleid der Vnſchuld / 
welches du in der Tauffe empfangen / nicht behalten / vnd deine 
erſte Liebe verlaſſen: vfi entweder auß boßheit / oder auß menſch⸗ 
licher gebrechligkeit ( von vnſer aller Hauptfeiden / als von der 
Welt / vom Fleiſch / vnd dem Teuffel vorfüret) mit deinen Suͤn⸗ 
den denſelbigen Gott (welcher alle die / die da Vngerechtigkeit 
wircken / haſſet) verletzet haſt / ſo haſtu dich ſelbſt durch deine 
ſchuld / jener aller / dir von Gott gegebenen gütter vnd woltaten/ 
beraubet: vnd biſt widerumb in dieſelbe / des Teuffels vnd To⸗ 
des dienſtbarkeit / vnd in den Abgrund der ewigen Verdamnus 
elendiglich gefallen. Aber fey getroſt vnd richte dich in guter 
hoffnung auff / der du in der tieffe der Suͤnden ligeſt: wir haben 
einen guͤtigen HERRN vnd Vater alles troſtes / welcher / wenn 
er zornig wird / gedenckt er an ſeine Barmhertzigkeit: vnd wie er 
von anfang durch feinen eingebornen SG / Vns / die wir feine 
Feinde waren / mit ſich ſelbſt verſoͤnet hat: Alſo / weil er vnſer ge⸗ 
ſchepff / vnd des Menſchlichen hertzens finne vnd gedancken / wel⸗ 
che von jugend auff zum boͤſen geneigt ſein / weis vnd erkennet: 
hat er vns aus gleicher guͤte vnd vnermeßlicher gnaden / durch 
denſelben feinen Son / ein andere Artzeney / wider diß vnſer Vbel 
vorbereitet: Alſo / das fo offt / vnd wie ſchwer wir auch immer 
ſuͤndigten / vnd vie von Gott entfrembdten / koͤnnen wir dennoch 
wider zu gnade kommen / vnd das vugluͤck fo wir vordienet bas 
ben / abwenden / vnd die verlorne Guter / durch feine huͤlff wider 
erlangen vnd bekommen. Dann er iſts / der uns / gleich als der 
Vater / der feinen, durch feine ſelbſt eygene ſchuld verlornen Son / 
von ferne anſicht / jm entgegẽ laͤufft / vñ widerumb genediglich zu 
fich ruffet / vñ zu Hauſe fuͤret:gibt jm einen Ruß vnd Fingerrinck⸗ 
vnd bekleidet jn mit dem erſten Kleide. Dieſe Artzney aber / iſt 
das Sacrament der Buſſe: welches Sacrament / wie dir liebes 
Kind nicht vnbewuſt / drey Theil oder Stuͤck in ſich begreifft: 
als nemlichen / die Rewe / Beicht / vnd Gnugthuung. Dann wie⸗ 
wol jene Göttliche vorheiſchung warhafftig iſt / bey dem Prophe⸗ 
ten: Das gottloſe Leben des Gottloſen / wird jme nicht ſchaden / 
zu welcher zeit er ſich wird bekeren von ſeinem gottloſen Wandel. 
So wil er dennoch / das der / welcher durch die Hoffart vnd vn⸗ 
— 05 gehorſam 
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horſam ſuͤndiget / ſich durch die demuͤtigkeit nidꝛige / vnd in (cham 
feinem Nitknecht / dem Seelſorger / oder deſſelben Befelchhaber / 
feine Sünde beichte / vergebung vnd entbindung von jm begere/ 
wie er durch ſeinẽ Apoſtel Jacob hat befohlẽ: Beichtet / ſpꝛicht er⸗ 
einer dem andern ewere Sünde / damit jr felig werdet: Als wolt 
er ſagen / jr koͤndt nicht anders ſelig werden / dann durch ſolche 
Beichte: Ja / es ſchreibet der Euangeliſt Johannes / das Chri⸗ 
ſtus ſelbſt / nach ſeiner Aufferſtehung von den Todten / ſeine Jün⸗ 
ger angeblaſen habe / ſprechende: Nemet hin den H. Geiſt / wel⸗ 
chen jr die Sünde erlaſſet / den ſeind ſie erlaſſen: vnd welchen jr 
ſie vorbehaltet / den ſeind ſie vorbehalten. Vergeben aber / oder 
vorbehalten / das / fo jm vnbewuſt / kan niemand / weder heilen o⸗ 
der abhauen / weder auffloͤſen noch binden. Mit welchen wor⸗ 
ten auch Chriſtus / eben denſelben Apoſteln vnd jeen Nachkoͤmlin⸗ 
gen / ſeiner Kirchen Dienern / denſelben / ja auch ein weitlaͤuffti⸗ 
gern gewalt gegeben hat / ob fie gleich des / von wegen jres boͤſen 
wandels vnd ruchloſen Lebens vnwirdig ſein / welchs gleicher⸗ 
weis auch in der außſpendung vnd handelung der anderen Sa⸗ 
cramenten vino geiſtlicher Emptern geſchicht: welche Judas 
Iſcariotes / wiewol er ein Dieb war / ſo lange er Chriſto mit den 
anderen Apoſteln nachgefolget / fo wol recht / vnd den Menſchen 
zu jrer Seelen nutz gereicht vñ mitgetheilet hat / als Petrus oder 
Johannes. Nach dem aber Gott aus derſelben Rirchendiener 
anzal / mich vnwirdigen deinen Seelſorger / oder feinen Befelch⸗ 
haber / nach der Kirchen vnd derſelben Vorſtehern ordnung hat 
haben wollen: ſo bekenne mir liebes Kind / ſo viel du gedencken 
kanſt / mit einer warhafften vnd rechten Rewe deine Suͤnde / 

vnd oͤffne mir deiner Seelen wunden / auff das ich ſie ſehen vnd 
heilen kan. Vnd wiewol deine Suͤnde ſchwer vnd gros ſeind / 
durch welche du Gott deinen Schoͤpffer / Erloͤſer / vnd deinen ge⸗ 
nedigſten Vater von dir entwand / deinen Nechſten vorletzet / vnd 
dich ſelber verunreiniget haſt: jedoch ſo du warhafftig vnd vort 
hertzen die begangenen Suͤnden bereweſt / vnd mir ſie trewlichen 
beichteſt / mit einem fürſatz dich hinfort von denen / vnd allen der⸗ 
gleichen anderen fünden / durch huͤlffe vnd beyſtand Gottes zu⸗ 
enthalten / wird dir von Gott durch mich keine heilſame Artzney⸗ 
entbindunge vnd troͤſtunge nicht mangeln: Vnd da du etwan 
worin verworren wereſt / wird es dir nicht fehlen an . 

S AES er 
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cher vnterweiſunge / noch an der Buſſe vnd gnugthuung fuͤr die 
begangene Sůnde / fo dir von mir aufferlegt werden ſol: welche 
gnugthuunge das dritte Theil iſt dieſes Sacraments. Des ſolt 
du aber von mir ermanet ſein / das durch dis Sacrament / wenn 
es ordentlich vnd gebübrlich dargereicht vnd empfangen / zwar 
alle Suͤnden / vnnd der fünden Schuld zuhand gantz vnnd gar 
außgeloſchen / ja auch derſelbigen Suͤnden / welche in der Beicht 
nicht auß fuͤrſatz verborgen oder verſchwiegen / ſondern auß vor⸗ 
geſſenheit nicht ſeind gebeicht worden. Die ſtraffen aber werden 
nicht bald alle nachgelaſſen: ſondern die ewige wird in eine zeit⸗ 
liche vorwandelt (welchs die heilige Schrifft im Dauid / der in 
Suͤnde gefallen war / klar außweiſet vnd darthut:) vnd geſchicht 
ſolches wegen vnſeres nutzes / damit wir alſo von fünden abge⸗ 
ſchreckt / zur Gottſeligkeit aber vnd zum dienſt Gottes / deſto wil⸗ 
liger / geſchickter vnd luſtiger erfunden würden. Es wird aber 
auch in deme angemerckt / ein vnermeßliche guͤte Gottes gegen 
vns / das er vire heimgeſtellet⸗ damit wir ſelbs die ſtraffe (jedoch 
nicht one feine Goͤttliche genade) vire lindern / geringern / vnnd 
auch gentzlichen abſchaffen mögen. Daher dann der ſpruch Pauli 
gehoͤret: Wenn wir vis ſelbſt richteten / das iſt / ſtraffeten) ſo 
wurden wir zwar nicht gerichtet. Weil wir aber vom HErrn 
gerichtet werden / werden wir geſtraffet / damit wir nicht mit 
diefer Welt vordammet werden. Solche ſtraffe aber pflegen 
wir entweder ſelber nach vnſerem gutduncken vns auffzulegen / 
oder da fie uns vom Beichtvater aufferleget / froͤlich vnd mit ehr⸗ 
erbietunge anzunemen / vnd ſouiel an vns iſt / gern leiden vnd vol⸗ 
bringen / vñ das heiſt man die Buſſe oder Genugthuunge. Dann 
du ſolſt nicht gedenden / als koͤndte ein Menſch für feine Sünde 
Gott genug thun / weil Chriftus ſchon für ſie / vñ der gange Welt 
fünde / ein mal am Stam̃ des Creutzes genug gethan: ſondern 
das wir vns ſelbſt vnſer Suͤnde halben ſtraffen / die dinge leiz 
den / vnd in den tugenden vnd wercken vns vben / welche den vor⸗ 
begangenen Sünden zu entgegen: alfo (damit ich des H. Pauli 
wort gebrauche ) gleich wie wir vnſere Glieder dargeben haben ⸗ 
zu dienen der Vnreinigkeit vñ Boßheit: alſo geben wir ſie jetzun⸗ 
der dar zu dienen der Gerechtigkeit / zur Heiligkeit: Vnd darumb 
nennen wir (olde Werde ein Genugthuung. Welche zwar / ob ſie 
ſchon manchfaltig ſeind / werden fie doch fuͤrnemlich auff dreyer⸗ 


ley weiſe 
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ley weiſe begriffen / als nemlich: im Gebet / Almoſen / vnd Fa⸗ 
ſten / auff das wir durch das Faſten / des Fleiſches / durch das Al⸗ 
moſe / der Welt / durch das Gebet aber / die jenigen Wunden / ſo 
wir durch des Teuffels liſtige anreitzung erlitten vnd empfangen 
haben / heilen vnd außtilgen / vnd die / ſo nachmals möchten zube⸗ 
foͤrchten ſein / abwenden vnd verhindern. Derwegen wil ich 
dir / liebes Kind / eine ſolche Genugthuung / mehr mit beſcheiden⸗ 
heit / denn nach maffe vnd groͤſſe deiner Suͤnden / der Menſchli⸗ 
chen ſchwacheit / vnd der gütigkeit der heiligen Mutter der Kir⸗ 
chen eingedenck / aufferlegen⸗ welche du leichtlich tragen kanſt: 
vnd die andern vbrigen buͤrden deiner Suͤnden / auff den vor⸗ 
dienſt des Leidens Chriſti / welcher vnſer Suͤnde an ſeinem Leib 
getragen hat / weiſen. Du wirſt ja das / ſo dir aufferleget wird / 
gerne annemen / vnd dich nach deinem vermoͤgen (vortrauende 
Goͤttlicher huͤlff) folches zu leiden vnd ʒuuolbringen / befleiſſen. 
Du ſolt auch nicht zweiffeln / das dieſe Buſſe / vnd alle andere gu⸗ 
te Werck / die von dem / der Gott angeneme⸗ vnd verſoͤnet iſt 
worden / herflieſſen / Gott in Cbriffo/ vnd durch ſein Blut / ſo lieb 
vnd angenem ſey / als angenem jm vorzeiten das Opffer des vn⸗ 
ſchuldigen Abels / des bußfertigen Dauids / (welcher die vor⸗ 
hengte ſtraff der Peſtilentz⸗ durch Gebet abgewand) des Boͤni⸗ 
ges Achabs demuͤtigkeit / vnd der Niniuiter Faſte / Sack / Aſche⸗ 
vnd ſchreien zu jm / jrem Gott ⸗ geweſen iſt. 


Wo der Beichtendeñ mehr vorhanden ſein / mag fie der Prieſter ſempt⸗ 
lichen anſprechen / numerum ſingularem in pluralem mutando. 


Dana wird er einen jeden befonder zur Beicht kommen laſſen / alſo / 
das dieſelben von andern geſehen / aber nicht gehoret werden. So aber 
jemands vnter jhnen die weiſe zu beichten nicht kan / denſelben lehre der 
Prieſter / vnd frage jhn ſtuckweis vmb die Sunde / furnemlich vmb die / 
welche zuuermuten / das fic der Beichtende wegen des Alters / Ge⸗ 
ſchlechts / Standes / vnd anderen vmbſtendigkeit folt begangen haben. 
Er frage auch / ob er das Vater vnſer / Aue Maria / vnd den Glauben kan. 


Deer Priefter aber wird einem jeden / nach vollendeter Beicht / eine 
Buſſe nach ſeinem gutduncken / vnd nach geſtalt der Sunden / auffer⸗ 
legen / vnd wird darzu ſagen. 


, Gate ift eine leichte vnd geringe Buſse / in betrachtung der 
Alten Buſſe / da man nach der Kirchen ordnunge / fuͤr eine jede 
Todſünde / einem jeden / ſiebenjaͤrige e gab vnnd eis 
ię 
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Die andern gute Werd aber / welche du gutwillig von dir ſelber / 
zur Ehre Gottes / zu nutz des Nechſten / vnd beſſerung dein ſelbſt / 
thun wirſt / werden dir gereichen zu groͤſſerer Genugthuunge. 
A 


DArnach wird er jhm die Hand auff fein Haupt legen / mit gewohn⸗ 
lichen worten entbinden vnd entledigen / ibn gehen laſſen / ſpꝛechende: 


Gehe hin im Friede / vnd fündige hinfort nicht mehr. 


Nd wo er jrgend einen auß den vorbehaltenen fellen / cafibusreferuatio „ 
oder einen Bann an dem Beichtenden finden wurde / ſol er jhn zum or⸗ 
dentlichen Biſchoffe / oder ſeinem Stadthalter / nicht ohne hoffnung 
vnd troſt / auch mit einbindung der demutigkeit / weiſen. Er aber wird 
jhn / ohne Biſchofflichen oder Bepſtlicher vollmacht oder zulaß nicht 
Abſoluieren / aufgenommen inder not des Todes / vnd daſſelbe nicht on 
erforderunge der bedingunge / welche in den Canonibus gefunden werden. 


Die Sechſte vnterweiſunge / eben von 
derſelben Buſse. 


So der Prieſter vmb kurtze der zeit willen / oder mit andern geſchefften 
beladen / der vorigen weit leufftigern vnterweiſunge / ſich nicht bequeme 
gebrauchen kundte / mag er ſich dieſer kurtzen gebrauchen / furnemlich 
zu einem Beichtenden ja auch zu vielen / mutato numero ſingulari in pluralem. 


e Drifts bels Gottes Sohn / wel⸗ 
cher auch ſelbſt Gott iſt / dem vnſer bloͤdigkeit 
nicht vnbewuſt / vnnd das / ob wir gleich in der 
Tauffe durch fein Blut / von den fünden gereini⸗ 
get / nichts deſto weniger alle in vielen ſtrauche⸗ 
len vnd jrren / vnnd durch Sünde / die yns von 
Gott ſcheiden / widerumb ſeine Feinde / vnd Kinder des Todes 
vnd der vorderbnus werden / hat vns auß ſeiner aller groͤſten lieb 
vnd gůtigkeit / gegen das Menſchliche geſchlecht / ein andere Artz⸗ 
ney nach der Tauffe vorbereitet / damit wir jme ſampt dem Vater 
vnd heiligen Geiſt / einem warhafftigen Gott / ſo offt es von noͤ⸗ 
ten / verſoͤnet würden / vnd alle die Güter / fo er vns verheiſchen 
hat / nicht gentzlich verloͤren. Diß iſt aber das Sacrament der 
Buſſe / welches krafft ſo gros iſt / auff das / in welcher ſtunde nur 
der Suͤnder wird ſeufftzen / wil Gott aller feiner Sünden nicht 
mehr gedencken. Aber dennoch wegen vnſers nutzes / hat er vns 
: dieſen 
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dieſen Weg etwan ſchwerer vnd arbeitſamer gemacht / die vorge⸗ 
bung der ſůnden zu erlangen / alſo / das er nicht benuͤget iff an der 
erkentnüs der fünden alleine / oder das man Rew vnd leid daruͤ⸗ 
ber trage / vnd die Barmhertzigkeit Gottes anruffe / welches wir 
die Rewe nennen: ſondern hat auch noch andere zwey theil der 
Buſſe hinzu gethan / als nemlich / die Beicht / die ein jeder feinem 
Seelſorger vnd Prieſter thun fol: welche ein Sacramentaliſche / 
von etlichẽ auch ein Ohrenbeicht genennet wird: Vnd die Genug⸗ 
thuunge. Dan er wil / das wir vns für vnſerem Nitknecht / vnſere 
Sünde erzelende / ſchemen / vnd ein heilſame Artzney von jm / als 
von Gottes ſtadthalter (im fal fo nichts hindert) bitten / vñ gleich 
wie mit feinem Wort befygelt/ entpfahen. Er wil auch / das wir 
Goͤttlicher vnd heilſamer werck / fo begangenen ſuͤnden zu wider / 
vns befleiſsigen / vnd vns ſelbſt ſtraffen / kuͤnfftig vnd hinfort wi⸗ 
der die fünden vfi jre anfechtung ons ruͤſten / das nennet die Kira 
che ein Genugthuung / (welche das dritte Theil iff der Buſſe.) 
darumb das wir durch dieſelbe fuͤr die ſtraffen / die vns von Gott 
ſollen aufferleger werden / etlicher maſſen genug thun / vns ſelbſt 
richtende (das ich des H. Pauli wort gebrauche) damit wir vom 
Herren nicht gerichtet vnd geſtraffet / oder auch mit dieſer Welt 
verdampt wuͤrden. Dann du ſolſt nicht meinen / gelibtes Kind / 
das in dieſem Sacrament mit der Suͤnde / zugleich auch alle jre 
gebuͤhrliche ſtraffen geſchenckt vnd erlaſſen werden. Die ewigen 
zwar werden erlaſſen / vnd in zeitliche verendert: Die zeitlichen 
aber / werden durch dieſe Genugthuungen / von welchen ich nun 
rede / ſo durch des Prieſters vnd Beichtigers erkentnüs vire auff- 
erleget / oder williglichen von vns ſelbſt augenommen / gelindert / 
gemindert / vnd auch gentzlichen auffgehaben: welches vns die 
H. Schrifft in dem Könige Dauid Achab / vnd Nininitern Tür 
tregt vnd zuuerſtehen gibt: Welches alles in offentlichen Predig⸗ 
ten / weitleufftiger vnnd fleiſsiger pfleget aufgelegt zu werden. 
Dieſe dinge wirſtu mein Rind / bey dir betrachten / ob du gleich 
auffs hoͤchſte / Gott den gůtigſten Vater / mit deinen ſuͤnden vor⸗ 
leget haſt: bekere dich zu jm / der dir williglich / wie der Vater ſei⸗ 
nem verlornen Son begegnet / dich zu fid) zeucht / dir einen Kuß ⸗ 
Ring / vnd das erſte Kleid darbeut: Sage jm von hertzen / vnd 
mit warhafftigem ſchmertzen / Vater ich habe geſuͤndiget / in den 
Himel vnd für dir: Dno mit dem doͤlner / O Gott bif mir Suͤn⸗ 
| xy der ge⸗ 
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der genedig. Mir aber / der ich ( wiewol rnwirdig) in dieſem fall 
ſeine ſtat halte / beichte getreulich deine Sünden / ſo viel du dich 
erinnern kanſt / vnd entdecke die wunden deiner Seele / auff das 
ich denſelben mit einer heilſamen Artzney / durch ein Gottſelige 
ſtraff / gůtige vnterweiſunge / linde aufferlegunge / der genugthu⸗ 
ung / vnd durch ein froͤliche Abſolution oder auffloͤſung / begegne ⸗ 
vnd dich in der allerliebſten Kinder Gottes / vnd der Kirchen le⸗ 
bendigen glieder anzal dauondu durch deine ſchuld außgefallen) 
mit des aller gnedigſten Gottes huͤlff / gewalt vnd sula / fo viel 
mir von ſeiner Kirchen vorſtehern / meiner Obrigkeit / vorgundt 
iſt / widerumb einſetzen. 
GAN der Prieſter das geſprochen / wird er befehlen dem MNenſchen zu 
beichten / vnd wird anderer dinge ſich mit jbm berenden / welche in der 
obern weitleufftigern anweiſunge ſein gemeldet worden. 


Die Siebende vnterrichtung / vom Heiligen 
Hochwirdigen Sacrament des Altars. 

eu du / geliebtes Kind / zu dem Tiſch 

NE ; W @ deines HErren vfi Seligmachers tretten vilft/ 


ſoltu wol bey dir betrachten von wem derſelbige 
\ Ciícb/ mit welcherley Speiſe / vnd auß waſerley 
vrſach fie dir zubereitet vii vorſehen fey Schick 
j dich auch dermaſſen darzu (wie ich wol halte / das 
du es thuſt damit du nicht vnwirdig dieſe fpeife genieſſeſt. Fuͤrs 
erſte wiſſe / das Chriſtus Jbefus Gottes Son / der mit Gott dem 
Vater vnd ch. Geiſt / eines ſelbſtendigen Weſens / gleicher Macht / 
Weißheit vñ gůtigkeit iſt / da wir auß vnſeren erſten Eltern / vnd 
vnſer ſelbſt eygener ſchuld / verloren / vnd feine Feinde waren ſich 
vber vito erbarmete: das Fleiſch an fich genommen / vnd Menſch 
geworden: alles Elend menſchliches lebens (außgeſchloſſen die 
Sůnde) auch entlich den ſchmertzlichen bitteren Tod erlitten: vñ 
alſo fich ſelbſt Gott feinem Himliſchen Vater / ein angenehmes 
Opffer auffgeopffert hat / vnd ſeinen Zorn geſtillet: vnnd vns 
von der gewalt der Suͤnden / des Teufels / vnnd des Todes / 
darzu auch von der Ewigen Vordamnus erloͤſet. Uber das 
alles / hat er uns aus lauter vnd vnaußſprechlicher Liebe (vnan⸗ 
geſehen was für groſſe vnd vberauß vortreffliche wolthaten er 
, PIS er⸗ 
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vns erzeiget vnd bewieſen) gegen das Menſchliche geſchlecht / da 
er widerumb zu ſeinem Himliſchen Vater / auß dieſer Welt gehen 
wolt / dieſen ſo herrlichen vnd milden Tiſch zugerichtet vnd berei⸗ 
tet / auff welche er uns nicht Kaͤlber / Ochſen / oder Wieder fleiſch / 
Wildbraͤt / Voͤgel oder Fiſche / noch fruͤchte der Erden vnd Benz 
me / noch jrgend etwa durch Menſchen kunſt erdachte leckerhaff⸗ 
tige vnd wolſchmeckende Speiſe / ſondern fein ſelbſt eygen Fleiſch / 
vnd teuerbares roſenfarbes Blut / welches in fich hat füfsigkeit 
alles wolgeſchmacks / fuͤrgeſetzt / auch noch heut zu tag fürtregt. 
Welches ſein Fleiſch vnd Blut / ob wirs ſchon mit leiblichen Au⸗ 
gen nicht ſehen / noch mit dẽ Henden greiffen / dennoch ſollen wirs 
durch den Glauben / der auff ſeine wort gegruͤndet / vor gewiſſer 
haben vnd halten / als wenn wirs mit leiblichen augen ſehen / vnd 
mit henden griffen vnd taſteten. Denn er ſelbes / der Himel / Er⸗ 
de Meet? vnd alles was darinnen iſt / mit dem Vater vnd Hei⸗ 
ligen Geiſt erſchaffen / der auch / das jhm aller gewalt im Himel 
vnd Erden gegeben ſey / geſprochen / welcher die Warheit ſelbſt 
iſt / vnd keines weges betriegen kan noch wil / hat folches betreff- 
tiget vnd bezeuget / da er ſpricht: Das Brod das ich euch geben 
werde / iſt mein Fleiſch / welches ich geben werde fuͤr das Leben 
der Welt. Vnd wie ers zuuor verheiſchen / alſo hat er hernach 
in feinem letzten Nacht mal / da er mit feinen Juͤngern zu L iſch ſaß / 
gethan vnd vollendet: Als er das Brod nam vnd ſprach: Nemet 
vnd eſſet / das iſt mein Leib / der fuͤr euch gegeben wird. Darnach 
nam er den Kelch / vnd ſprach: Das iſt mein Blut / das für euch 
vergoſſen wird / zur vorgebung der Suͤnden. Vnd alſo hat von 
anbegin / vnnd von der Apoſteln zeit bi anher / die Allgemeine 
Chriſtliche Kirche / fo in der gangen Welt außgebreitet / geglaͤu⸗ 
bet: alfo habens die heiligen Vaͤter in jren Schrifften vns erkle⸗ 
ret vnd hinderlaſſen: eben alſo habens bekant vnd geſtanden die 
heiligen Concilia: Welche auch alle die jenigen fuͤr Ketzer vor⸗ 
dampt / die da leugneten / das in dieſem Sacrament / vnter der 
geſtalt des Brods vnd Weins / der Leib vnd das Blut Chriſti / 
warhafftig vnd weſentlich vorhanden vnd begriffen ſey. Wel⸗ 
che Ketzer ewan Tauſent jar nach Chrifi Geburt entſtanden. 
Derhalben mein Kind / ſoltu auch alſo mit der allgemeinen Chriſt 
lichen Kirchen glaͤuben / vnd keines weges zweiffeln / das in diez 
jem Sacmment das Brod vnd der Wein / wenn der Prieſter die 
& ij wort 
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wort Chriſti darüber geſprochẽ / nicht mehr Brod vnd Wein / ſon⸗ 
dern das hleiſch vnd Blut Chriſti ſey: wie ſolches auch etliche vn⸗ 
ſerer zeit vormeſſene Ketzer / im anfang frer ketzerey befant haben 
vñ zum theil auch noch heutiges tages bekennen. Auch Berenga⸗ 
rius ein anfenger vñ Author dieſes Irrthumbs / vnangeſehẽ / wie 
ſehr er jn vortediget vor 500. jaren / hat jn dennoch in einem ops 
cilio widerrufen / vnd eben daſſelbige⸗ wie oben gemeldt / bekant. 
Zu welchem nutz aber vnſer HERR Jefus Chriſtus diß Nacht⸗ 
mal ſeines Leibs vnd Bluts vite eingeſetzt habe / lehret er ſelber im 
uangelio: Wer mein Fleiſch ſſſet / ſpricht er / vñ mein Blut trin⸗ 
det / der bleibet in mir / vnd ich in jm. Was iſt nun diß anders 
geſagt / als eben derſelbige iſt mit mir ein Leib vnd ein Geiſt / der 
ich bin das Leben vnd das Liecht der Welt. Vnd alſo wird er 
guch des Lebens vnnd des waren Liechts mit teilhafftig / vnd 
nimbt daraus eine gewiſſe Hoffnunge / das er ſey ein Son Got⸗ 
tes / vnnd Miterbe Chriſti / welcher in fine wohnet / weil er von 
jme deſſen ein gewiſſes vnderpfand: als nemlich / jn fi elbſt entpfe⸗ 
het. Dann man ſol mit nichten gedencken / als das wir allhie al⸗ 
lein den Leib vnd ſein Blut / one Seel vnd Gottheit entpfahen. 
Er iſt ein lebendiges Brod / wie er ſelbſt bezeuget: Stirbt nun 
nicht mehr / weil er ſchon ein mal von den Todten aufferſtanden 
iſt / nach dem zeugnus des heiligen Pauli: Gleich wie nun ein 
Menſch auff dieſe Welt gebracht / vnd von dem vnflat / ſo er auß 
ſeiner Nutter Leib mit fich bringt / gewaſchen wird / forthin nicht 
leben kan / er werde dann mit fpeife ernehret: alſo gibt er vns / die 
wir in der Tauffe new geboren⸗ vnd durch die Buſſe gereiniget 
werde / dieſe Geiſtliche ſpeiſe / auff das wir im geiſtlichen leben / vnd 
in der genade Gottes leben moͤgen. Gleich wie er vns im Euan⸗ 
gelio zugeſagt hat / ſprechende: Werdet jr nicht vom Fleiſch des 
Menſchen Sons eſſen / vnd tein cken von ſeinem Blut / ſo werdet 
je kein Leben in euch haben. Vber das alles hat vns Chriſtus / 
der vmb vnſers Heils willen gefforben / diß Pfandt hinderlaſſen 
das wir dardurch zur danckbarkeit gegen jm ermanet / vnd auch 
zu erhaltung bruüderlichen Lieb / mit andern Chriſten / als vnſern 
Mitbruͤdern / angereitzet wurden: dieweil vnſer viel (wie Pau⸗ 
luo ſaget /) alle ein Brod (gleich als aus vielen koͤrnern gemacht) 
ſeind / die wir alle eines Brodts teilhafftig werden. Ja es iff vber 
das auch / ein Artzney der Krancken / welche die ſchwachen zur lie⸗ 
be Gottes / 
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be Gottes / vnnd des Neheſten / vnd guts zu thun luſtig macht. 
Dieweil dann diefer Tiſch / alo herrlich vnd alfo nutz iſt / muſt du 
zugleich freudig vnd ehrerbietig darzu tretten, Als denn aber ge⸗ 
bet der Nenſch ehrerbietig darzu / wenn er vnterſcheidet den Leib 
des HeErren / von gemeiner vnd anderer Speiß: vnd betet / den 
er effen wil / feinen Herren vnd ſeinen Gott / nicht allein an / gleich 
wie Thomas der Apoſtel / da er ſeine Wunden anzugreiffen ge⸗ 
heiſſen ward / ſondern wie das er fich zunor ſelbeſt / ehe denn das 
er hinzu tritt / prüfet vnd probieret / nach dem Gebot des heiligen 
Pauli / auff das er nicht vnwirdig darzu gehe / vnd jm ſelber das 
Gericht eſſe vnd trincke. Der aber průüfet fich ſelber / der da gleu⸗ 
bet das er Chriſtum Gott vnd Menſch empfahe / vnd ob er gleich 
ſeine Suͤnde durch ein bittere vewe / vfi lautere Beicht abgeleget / 
vii von denſelben log geſprochen vnd abſoluieret iſt / ſchatzet er fidh 
dennoch mit jenem Heuptman vnwirdig / das eine ſo groſſe Ma⸗ 
ieſtat einkere vnter das Dach ſeines Leibes / verwunderet ſich 
bey ſich ſelber ſeiner Barmhertzigkeit vnd Liebe gegen fich: fonder 
lobet vnd preiſet ſie auch mit frolocken: gedenckt vnd befleiſsiget 
ſich auch / wie er Gott ſeinen Schoͤpffer vnd Erloͤſer Chriſtum 
Iheſum / aus grund ſeines Hertzen liebe / ſeinen Mitbruͤdern aber 
alles guts erzeigen vnd beweiſen moͤge. Vnd als denn gehet man 
wirdig vnd mit frucht zum Tiſch des HERE :das alles glaub 
ich liebes Kind / das es von dir ſchon geſchehen / betrachtet vnd 
behertziget ſey. Du ſolt aber gewis dafuͤr halten / das du vnter 
der einigẽ geſtalt des Brods / nichts weniger empfaheſt / als wenn 
du es vnter beyden geſtalten empfiengeſt. Dno in dem ſoltu dem 
gebrauch vñ ſatzung der heiligen Kirchen / vnſer getrewen Mut⸗ 
ter gehorchen / vnd nicht zertrennen die eintracht vnd einhellig⸗ 
keit / dieweil (ie ein Zeichen vnd Geheimnüs ift der einigkeit: fúr- 
nemlich / weil auch Chriſtus felbft hieruon nichts gewiſſes gebot⸗ 
ten hat. Das denn Luther ſelbſt / der Author vnd anfenger der 
ipige ſpaltunge bekant / da er die Boͤhemen ſtraffete / das ſie beyde 
geſkalt brauchten. Aber die Kirche / eine Braut vnd Leib Chri⸗ 
ſti / ein Pfeiler vnnd Grundfeſt der Warheit / die aller gewiſſeſte 
Außlegerin vnd Bewarerin feines Worts / hats alſo / vmb wich⸗ 
tiger vrſach willen / zugenieſſen eingeſetzt. Hüte dich derhalben 
mit fleis / das du dich von jr nicht abſonderſt / wiltu anders von 
Chriſto nicht geſchieden fein, Dann auſſerhalb der Kirchen wird 
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mit nichten Chriſti Leib genoſſen / oder ja one frucht / ja viel meht 
zum vorderben / eben wie jn Judas Iſcarioth gegeſſen hat. Nun 
aber entpfahe du / on ſonder zweiffel / lebendig / Chriſtum Jeſum / 
mit Leib / Blut / Seel vnd Gottheit. 


Die Achte vnterrichtunge / eben auch vom od? 


wirdigen Sacrament des Altars. 
5 NE folc / vielgeliebter / oder vielgeliebte 


in Chriſto / vnter anderen fuͤrtrefflichen vnd fone 
i derlichen wolthaten / die an dich vafer HERR 
; 8 Set N ch 


Chriſtus gewand / auffs hoͤchſte vuo fleiſsigſte / 
mit danckbarem gemüte bewegt das er ſelbſt / da 
er dich mit ſeinem teuerbaren Roſenfarben Blut / 


von der gewalt der Suͤnden / des Todes / vnd des Teuffels erloͤ⸗ 


ſet / vnd auß einem Feinde / dich einen Son vnd Erben Gottes / 
auch feinen Miterben gemacht: bat jhm daran nicht genuͤget / 
ſondern er hat auch ſeinen eigenen Leib / zur Speiſe vnd Tranck / 
ſeiner vbertrefflichen Liebe / die er zu dir treget / dir zum vnter⸗ 
pfandt vnd verſicherung des Ewigen lebens / gelaſſen. Dañ das 
Brod gibt der Welt das Leben: wie er von ſich ſelber im Euan⸗ 
gelio bezeuget hat / vnd verwandelt den in fich ſelber / der jn (et 
weil er in jm bleibet / alſo / das er mit jm nicht allein ein Leib / ſon⸗ 
dern auch ein Geiſt werde. Du ſolt auch gar nicht zweiffeln / das 
vnter der geſtalt des Brods / Chriſtus warhafftig gegenwertig 
ſey / vnd von dir genoſſen werde. Denn er ſelber (der die War⸗ 
heit ſelbſt iſt / vnd nicht kan betriegen) hat geſagt / da er das Brod 
in ſeine hand nam / das iſt mein Leib / der fuͤr euch dargegebẽ wird. 
Melcher auch zuuor / vnnd eben den feinen Apoſteln verſprochen 
hat: das Bꝛod / das ich geben werde / iſt mein Fleiſch / das ich ge⸗ 
ben würde fúr das Leben der Welt. Demnach ſo ift ers ſelber / 
der durch meinen dienſt / dir jetzund ſein Fleiſch vnd Blut / oder 
ſeinen Leib / ja fichfelbet gantz darreicht / als vnd wie er jenes mal / 
durch fich ſelber / auß krafft feines Worts / feine Creaturen in ſich 
ſelber vorwandelt / gereicht / vnd feinen Apoſteln dargegeben hat: 
Wie diß anzeigen vnd zuverſtehen geben / der heilige Chriſoſto⸗ 
mus / Cyprianus / Ambroſius / Auguſtinus / Cyrillus / vnd ſonſt 


andere 
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andere heilige Vaͤter mehr / die für Tauſent / zwey / auch drey hun⸗ 
dert Lorent / die Kirche Chrifti mit jrer Lehr vnd Leben / etliche 
auch durch ires Bluts zeugnus vii marter erleucht haben. Eben 
ein ſolches haben auch bekand vñ geſtanden / die eltſten vnd juͤng⸗ 
ſten Concilia / durch den heiligen Geiſt verſamlet: alſo hat auch 
allwege / von der zeit der Apoſteln / biß anher geglaubet / die hei- 
lige allgemeine Birche / vnd alfo gleubet fie auch noch biß auff den 
heutigen tag. Diefen vnd fo glaubwirdigen Zeugen / ſoltu ges 
liebter / oder geliebten / oder geliebte im H Erren / weit mehr teaa 
wen vnd glauben / denn etlichen wenigen / new erwachſenen vnd 
auffruͤhriſchen Menſchen / Ketzern vnd abtruͤnnigen. Gedenck 
mit nichten / das du vnter einerley geſtalt weniger / als vnter bey⸗ 
der geſtalt empfaheſt: oder das du wider den befelch Chriſti han⸗ 
deleſt / wenn du ſeiner Kirchen befelch vnd ſatzung helteſt. Ja ſol⸗ 
teſt lieber vnter einer geſtalt genieſſen / als das du die Einigkeit 
zertrenneſt: Da auſſerhalb der allgemeinen Kirchen / in welcher 
wir fein / wird der Leib Chrifti mit nichten empfangen / oder ja 
one frucht / vnd viel mehr zum vorderben. Von welchen dingen 
dann weitleufftiger vnd fleiſsiger an offentlichen Predigten gez 
ſagt vnnd gehandelt wird. Du wirft aber / wie ich hoffe / auch 
eingedenck ſein / des befelch des $5. Apoſtels Pauli / da er heiſt das 
ein jeglicher Menſch / der zu dieſem Tiſch tretten wil / fich zuuor 
ſelber prüfen / vnd vorhůten fol damit er nicht vnwirdig effe vnd 
trincke / vnd alfo jm das Gericht effe vnd trincke. Derhalben fo 
prüfe du dich auch zunor wol ſelbſt / vnd gleube das allhie vnter 
der geſtalt des Brods / doch vnſichtbarlich / gegenwertig ſey dein 
HERR vnd dein Gott. Shew dich mit ehrerbietuug gegen 
feiner Maieſtet / weil du jn mit viel vnd ſchweren Sünden vote 
zůrnet: habe Xew das du jn beleidiget haſt: Vnd weil du deine 
Oude feinem Diener / dem Prieſter / nach feiner vnd der allge: 
meinen Kirchen einſetzung / gebeichtet baft / vnd dauon entbun⸗ 
den vnd abſoluiret biſt / ſo befleiſsige dich / das du Heilig zu dem 
Allerheiligſten tretteſt. Aber wenn du nun alles gethan haft / fo 
gedencke gleich an jenen Hauptmann / vnd ſprich: HERR ich 
bin nicht wirdig / das du geheſt vnter mein Dach. Alſo wirſtu 
endlich den Leib des HErren mit frucht vnd nutzbarkeit entpfan 


gen / zur mehrung vnd zu wachs des Geiſtlichen lebens. Da du 


hernach mit hoͤchſtem fleis in acht haben ſolt / vnd vorhuͤten / auff 
das du 
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das du nicht widerumb fo einen groſſen Gaff mit einigerley (tite 
den außſtoſſeſt / vnd dich des verſprochenen Ewigen lebens / mit 
dieſem Sacrament / als mit einem Sygel beſtetiget vnd bekreff⸗ 
tiget / vnwirdig macheſt. 


orm vnd weis / einer Chriſtlichen vermanung / 
von dem Prieſter / zu denen / fo Communiciren / oder zum 
Tiſch des HERREN tretten woͤllen / 
zu ſprechen. 


O viel als emer zum Gottlichen Tiſch 
e herzu tretten / das aller fiietrefflichfte vnd Hoch⸗ 
N bheilige Sacrament su empfahen / ſeyd gegenwer⸗ 
eu tig mit ewrem Hertzen vnd Gemut / gleich wie jr 
SEN 25 mit dem Leib vorhanden ſeyd. Dañ es iff vnbil⸗ 
lich / wil ſich auch mit nichten geziemen vñ gebuͤh⸗ 
ren / ſolche groſſe Geheimnus / mit vmbſchweiffenden vñ zerruͤtten 
Gemůtern zu empfahen. Dieweil die Euchariftia, oder das hoch⸗ 
heilig Sacrament des Altars das end iſt zu welchem alle / beydes 
der Brunn / aus welchem aller anderen Sacramenten krafft vnd 
tugend herfleuſt / als auch die heiligkeit / gezogen werden. Die 
andern Sacrament ſeind zwar Heilig: bi Sacrament aber bez 
greifft in fid) den Stiffter ſelbſt der Heiligkeit ( die vnwiſſenheit 
oder hinleſsigkeit hindan geſetzt) Chriſtum den HERMi eben 
denſelbigen / welcher vor zeiten auß einer Jungfrawen geboren / 
vmb vnſerer Suͤnde willen ans Creutz genagelt jetzund in den 
Himeln ſitzet / zur Rechten hand des Vaters. Laſſet euch ewre 
Vernunfft vnd Sinne nicht betriegen noch verfuͤhren: Dann es 
ift kein Brod / welches jr ſehet / ſondern die geſtalt des Brods: vn⸗ 
ter welcher bedecket wird / der lebendige vnnd warhafftige Leib 
Chrifi. Solches ſchafft vnd wircket die Göttliche krafft / welche 
nicht Goͤttlich were / weñ feine Maieſtet vnd Hoheit / die menſch⸗ 
liche Vernunfft koͤndte ergruͤnden oder begreiffen. Mit dem 
Wort Gottes / mit welchem Himel vnd Erden erſchaffen ſeind⸗ 
wird diß Goͤttlich Werck vollendet. So jr nun einen ſolchen ſo 
groſſen König / zur Herberg auffnemen werdet / iſt leicht zu er⸗ 
achten / wie hoch ein reines Hertz von noten fey / damit nichts in 
euch die Augen einer fo groſſen Maieſtet verletze: zugleich auch 
genieſſet 
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genieſſet vnd teilhafftig werdet / der aller ſuͤſſeſten Fruͤchte dieſes 
Sacraments: deren groͤß / weder mit gedancken begriffen / noch 
mit der rede mag erkleret vnd außgeſprochen werden. Die Eu- 
chariſtia, oder das Hochheilig Sacrament des Altars / iſt ein 
Brod der Seelen: gibt vnd bringt derhalben denen / ſo es wir⸗ 
diglich empfahen / eben das / was die Speis dem Leib: vnd wer⸗ 
den alfo inniglich Chriſto dem XE cen vereinigt / nach feiner 
ſelbſt verheiſſung / vnd wird dennoch das Sacrament nicht in 
vnſer Subſtantz verendert: ſondern wir werden etlicher maſſen 
in Chriſti Natur / welchen wir empfahen / verwandlet oder ver⸗ 
kehret / vnd werden jhme am Leben vnd fitten gleich. Mit die⸗ 
ſer Narung werden wir im guten erhalten vnd gemehret / der ge⸗ 
ſchmack wird erwecket / alſo / das wir von tag zu tag / auß dieſen 
Geheimnuſſen eine groͤſſere ſüͤſsigkeit ſchöͤpffen vit empfahen. Es 
ift dem Himelbrod gleich / welches den Vaͤtern in der Wuͤſten dÉ 
gegeben worden: aber auß vnſer ſchuld geſchichts offt / das vnſe⸗ 
rem geſchmack / die Speiß der Engel nicht ſchmecket / was von 
den ſuͤnden ſchwach worden iſt / das wird durch den brauch die⸗ 
ſes Hochheiligen Sacraments / geſtercket vnd auffgerichtet: wir 
werden ſtercker die tödlichen Sünden zuuermeiden / die laͤßli⸗ 
chen werden verziehen / die kreffte der boͤſen gewonheit werden 
geſchwecht: mit der H. Engeln hut vnd ſchutz werden wir vmb⸗ 
geben vnd bewaret / welche jhren HErrn mit groſſer anzal belei⸗ 
ten. Der Glaub wird geübet / vnd mit der hoheit des Geheim⸗ 
nus vermehret: die Hoffnung wird mit dieſem Pfand / der ewi⸗ 
gen vnſterbligkeit vorſichert vnd vorgewiſſert: Daher dann die 
groͤſte vrſach der froͤligkeit entſtehet. Es iſt gleich wie ein Feur / 
welches die Flammen der Lieb in den Hertzen anzuͤndet / mit wel⸗ 
cher die Brunſt des Fleiſches gedempffet / vnd die boͤſen neigun⸗ 
gen in vns gezaͤmet werden: werden auch ſtarckmütiger vnd 
hertzhafftiger / wider alle widerwertigkeiten dieſes Lebens: vnd 
gehen alſo mit dieſer Speiſe genehret vnd vorſehen / immer fort / 
auff dem angefangenen Weg der Tugend / biß das wir endlich 
gelangen vnnd kommen zu dem Berg Gottes Oreb. Aber dieſe 
vnd andere vnzehliche früchte mehr / empfangẽ allein die jenigen / 
welche wirdiglich Communiciren: Die aber / ſo vnwirdig hinzu 
tretten / die effen vfi trincken jhnen ſelbſt das Gericht vnd Vrtheil. 
Wie es dañ auch den allerbeſten dingen angeborn / das fie gos 
ein 
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ſeind zu gelegener / hergegen ſchedlich / zu vngelegener zeit genoſ⸗ 
ſen. Derhalben iſt von noͤten / die gantze Beicht der toͤdlichen 
Suͤnden / durch welche die Gewiſſen gereiniget werden: damit 
jr mit Hochzeitlichem Kleide gezieret / zu ſolchem groſſen Gaſtge⸗ 
bot herzu tretet. Dann auch Chriſtus ſelbſt hat zuuor / ehe er 
den Apoſteln das Hochheilige Sacrament gab / die Fuͤſſe gewa⸗ 
ſchen. Tretet derhalben mit groſſer ehrerbietung vnd tieffer 
Demuth berzu / den Koͤnig der Engel zu empfahen: erwecket in 
euch die andacht mit heiligen gedancken / vnd fuͤrnemlich mit be⸗ 
trachtung des Leidens Chriſti / wie er ſelbſt geboten bat / ſpre⸗ 
chende: Das thut zu meinem gedechtuus. Eilet nicht fo geling / 
gleich wie etliche folc Hochheilig Sacrament begerende zuent⸗ 
pfahen / zu thun pflegen. Dann Heilige dinge / ſind heilig zu han⸗ 
delen / vnd mit gebuͤhrlicher reiffigkeit oder langſamkeit: welches 
geſchehen wird / ſo wir vor vnd nach empfangenem Hochheiligen 
Sacrament / vnſer Gemůth mit heilſamen gedancken ſpeiſen / vnd 
mit inbruͤnſtigem Gebet / die Goͤttliche Barmhertzigkeit anruffen 
werden / durch Chriſtum vnſern HERRN / welcher mit dem 
Vater vnd Heiligen Geiſt / lebet vnd regieret / von Ewigkeit zu 
Ewigkeit / AM EN. 


Juk dem heiligen Ambroſto / on denen die mit 
" den Geheimnuſſen eingeweihet werden. 


Etrachte ietzund / ob das Brod der 
Engel fuͤrtrefflicher fey / oder aber das Fleiſch 


getruncken wirft haben / ſo wird dich nicht duͤrſten koͤnnen. Quo 
0 jenes 
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jenes iſt im Schatten / dieſes iſt in der Warheit: ſo jenes / deſſen 

du dich verwunderſt / ein Schatten iſt / wie gros iſt dan dieſes / 

deſſen ſchattens du dich verwunderſt:! Hoͤꝛe das es ein Schatten 

iſt / welcher bey den Vaͤtern geſchehen iſt. Sie truncken (ſpricht 

er) von dem nachfolgenden Felſen / der Felſen aber war Chri⸗ 

ſtus / an jr vielen aber hat Got keinen gefallen gehabt: dann fie 

ſeind niedergelegt worden in der Wuͤſten. Dieſe dinge aber ſeind 

geſchehen zur Figur vnſerer. Haſtu fuͤrtrefflichere dinge erkant: 
Es ift je einmal das Liecht fuͤrtrefflicher / dann der Schatten: 

die Warheit / dann die Figur: der Leib des Anfaͤngers / dann 
das Himmelbrodt vom Himmel. Vielleicht moͤchteſt du ſagen: 
ich ſehe ein anders / wie ſprichſt du dan zu mir / das ich den Leib 
Chrifti empfange! Vnnd oif iff vris noch vbrig zu bewehren. 
Was für Exempel gebrauchen wir dann? Laſt vns probieren 
oder darthun / dz es nicht dieſes ſey / das die Natur erſchaffen hat / 
ſondern das die Benedeyung geſegnet oder conſecriret hat: Ono 
das die Krafft der Benedeyung groͤſſer ſey / dann der Natur: 
daun mit der Benedeyung wird auch die Natur ſelbſt verendert. 
Moyſes hielt eine Rutten / er warff ſie hin / vnnd iſt zu einer 
Schlangen geworden: Wiederumb ergriff er den Schwantz der 
Schlangen / vnd kehret widerumb zur Natur der Rutten. Der⸗ 
halben fo ſieheſt du / das mit Prophetiſcher genaden / zu zweyen 
malen die Natur ſey verendert worden / der Schlangen / vnnd 
der Rutten. Vnd nach vielen dingen: Es iſt zwar das ware 
Fleiſch Chriſti / welches gecreutziget iſt worden / welches begra⸗ 
ben iſt worden / derhalben iſt es ein warhafftiges Sacrament 
feines Fleiſches. Auch ſchreihet ſelbeſt der HERRE IH Eſus / 
Das iſt mein Leib: vor der Benedeyung der Himliſchen woͤr⸗ 
tern / wird es ein andere geſtalt genandt: nach der Conſecration 
aber wird es der Leib Chriſti bedeutet. Er ſpricht ſelbſt / das es 
fein Blut fey: vor der Conſecration wird es ein anders gerant: 
nach der Conſecration wird es das Blut genandt. Vnnd du 
ſprichſt: AM EN / das iſt / es iſt war: was der Mund redet / 
das ſol das innerliche Gemuͤth bekennen: was die Rede lautet / 
ſol die neigung oder der Affect empfinden oder vernehmen. 


Derhalben mit dieſen Sacramenten / fuͤttert oder ſpeiſet 
Chriftus feine Kirche / mit welchen die Subſtantz der Seelen bes 
d te X feſtiget 
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feſtiget wird. Vnd billich / der da ſicht den begreiffenden Nutz 
ihre genaden / der ſpricht zu jhe: Wie zierlich find deine Brú- 
ſte geworden / Schweſter / meine Braut: wie zierlich ſeind fie 
geworden vom Wein. Vnd der Geruch deiner Kleider iff cher 
alle wolriechende Breiter, Ein fliſſendes Honigroes ſeind deiz 
ne Lefftzen. O Braut / Honig vnd Milch iſt vnter deiner Zun⸗ 
gen. Vnd der Geruch deiner Kleider / iſt gleich wie der Geruch 
des Libani. (das iſt des Berges / da die allerhoͤchſten wolſchme⸗ 
ckenden Cederbaͤum wachſen.) Ein verſchloſſener Garten iſt 
meine Schweſter / meine Braut iſt ein verſchloſſener 5 
verſiegelter Brunnen. 


Mit welchem er andeutet / das bey dir ſolte verſiegelt blei⸗ 
ben das geheimnuͤs / damit es nicht geſchwecht werde / mit den 
Wercken des boͤſen Lebens / vnd mit dem Ehebruch der Keuſch⸗ 
heit: das es nicht gemein gemacht werde / denen es ſich nicht ge⸗ 
buͤhret / damit es nicht mit vnnuͤtzem geſchwetz außgeſprenget 
oder außgeſtrewet werde viter die Neineydigen oder Nißglaͤu⸗ 
bigen. Derhalben ſol die Wacht / oder bewarung deines Glau⸗ 
bens gut ſein / damit die vnbefleckte volkommenheit des Lebens 
vnd des ſchweigens verharre. 


Die Neunde vnterweiſung / von dem 
Sacrament der Prieſter 
eihe. 


Se hat der E Geiſt in der Schrifft / 
Wi allergeliebſten Brüder / die Kirche einer te- 
ordenten Schlachtordnung oder Heerlager ver- 
gliechen: vnd nicht vnbillich: den gleich wie in 
einem Heerlager vnnd Kriegs zeug / wenn die 
Irm nicht recht geſchloſſen / vnnd nicht Be⸗ 
PER feind die darüber halten / fo gehet leichtlichen 
alles zu truͤmmeren : Alſo muß auch die Kirche durch ge⸗ 
wiſſe Ordnunge / von gewiſſer Obrigkeit geregieret werden / 
auff das ſie alſo friſch vnnd geſundt bleibe / vnnd jhren Glantz 
vnd wir⸗ 
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vnd wirdigkeit erhalten möge, Daher befihlet auch der Apo⸗ 


ſtel Paulus / das alles bey vns erbarlichen vnd ordentlichen zu⸗ 


gehen ſolle. Zu erhaltung aber dieſer Ordnunge / vnnd zuuol⸗ 
ziehung der Heiligen dinge / hat Chriftus zum dienſt ſeiner Kir⸗ 
chen / etliche gegeben zu Apoſteln / etliche aber zu Propheten / etliche 
zu Euangeliſten / etliche zu Hirten vñ Lehrern / wie Paulus ſaget: 
Welche wir itzunder Bifchoffe / Prieſter / Diacon / oder Euan⸗ 
gelier / vnd ſonſt mit anderen Namen (welche der Heilige Igna⸗ 
tius / ein Jünger des Apoſtels Johannis / erzelet nennen. Das 
fey aber ferne von yns / fpricht Tertulianus: das der/ ſo heute 
ein Biſchoff iſt / morgen ein ander / der ſo heute ein Diaconus oder 
Euangelier / morgen ein Lector vnd ſchlechter Leſer / der heute 
ein Prieſter / morgen ein Ley ſein ſolte: gleich wie es auff die zeit 
zuginge / vnd itzunder noch bey den Ketzern zugehet. 


Es ſeind aber die Grad vnd Staffeln / der Kirchen aͤmpter 
vnd Dienſt / vom Heiligen Geiſt durch gewiſſe Ordnunge vnter⸗ 
ſchieden / alſo / das etliche die Vnderen / etliche die Obern ſeind / auff 
das die / ſo in den vnderen wol dienen / jhnen ſelbeſt erlangen eine 
gute Staffel oder zutrit zu den Obern / nach der Lehre Pau⸗ 
lt. Vnd deſſelben Grad oder Stuffen / werden mit einem wért- 
lein genant / Ordines Ecclefiaftici, Kirchenordnunge: welche alle 


von den Biſchoffen / als den Oberſten vorſtehern der Kirchen / 


mit etlichen ſchoͤnen heiligen Ceremonien verliehen werden: doch 
nicht ohne probierunge / ſo wol des Lebens als der Lehr / des der 
da geweihet wird: vnd ſeind in der Biſchoffen gewalt / alſo / das 
ſich niemands irgends eines Ampts in der Kirchen vnterſtehen 
darff / one vorwiſſen vnd zulaſſung des Biſchoffs. Daher ſchrei⸗ 
bet auch Paulus feinem Jünger Tito / den er den Cretenſern zu 
einem Biſchoffe geben hatte: Das er jb deſſenthalben zu Creta 
gelaſſen / auff das er hin vnd her die Stedte beſetzte mit Prie⸗ 
ſtern / nach ſeiner Ordnunge vnd einſetzunge / welches wol alleine 
von einem / dem Prieſterlichen Stande geredt / ſol aber zu gleich 
auch won den andern allen verſtanden werden. 


Darumb fo ſeind bey den Ketzern vnſerer zeit / welche / ob ſie 
wol mancherley / vnd viter. einander ſtreittig / ſich doch alle mit 
einem namen Euangeliſch nennen / keine ordentliche Rirchendie⸗ 
ner / Prieſter oder Biſchoffe. Dann die jenigen / die auff eine Weiß 

! xg weile 
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weiſe von hien Seniores vnd Superintendentes, oder Superatten⸗ 
dentes genennet werden / vnd ſich etlicher Empter der Prieſter 
vnd Biſchoffe vnterſtehen zugebrauchen / werden aber nicht von 
Biſchoffen ordiniret oder geweiheit / ſondern fie dringen fich ente 
weder ſelber vermeſſener weiſe darein / oder werden etwa von 
der Weltlichen Obrigkeit / oder gemeinem Poͤfel eingeſetzet: gleich 
wie porzeiten / bey den Hebreern die Prieſter der Hoͤhen vind 
Goͤtzen / wie man lif in den Buͤchern der Könige vnd der Rich⸗ 
ter. Wiewol wir aber leſen in der Apoſtel Geſchichte / das die 
erſten Diaconi von der Gemeine ſeind erwehlet worden / vnd in 
den alten Kirchiſchen Canonibus verbotten iſt / das keinem Volck 
wider ſeinen willen / jrgend ein Biſchoff oder Prieſter eingedrun⸗ 
gen werde: doch fo gab dieſelbige wahl keinem nicht macht / fid 
deſſelben Ampts zugebrauchen / biß das des Biſchoffs oder de⸗ 
rer Biſchoffe Ordination vnnd Weihunge auch darzu kommen 
war: Welches denn augenſcheinlich zu ſehen iſt / eben auß dem⸗ 
ſelbigen orte der Apoſtel Geſchicht: Denn es ſpricht Lucas / 
das dieſelbigen erwehlten von der Gemeine / ſeind für die Apos 
ſteln geſtellet worden: die Apoſteln aber haben mit Gebete jh- 
nen die hende auffgeleget. Vnnd diß iff entlich jhr Ordination 
vnd weihung geweſen. ; 

Nan findet auch viter den Apoſtoliſchen Satzungen / das 
ein Biſchoff / von zweyen oder dreyen Biſchoffen ſol geweihet 
werden: Ein Prieſter aber vnd Diacon vnnd die andere gez 
weihete Kirchen diener / von einem Biſchoffe. Vnd diß iſt alſo 
ſtets in der Catholiſchen Kirchen gehalten worden / das niemand 
hat muͤſſen / weder Biſchoff / noch Prieſter oder Diacon ſein / one 
den der ordentlich von einem oder mehr Biſchoffen / iſt geweihet 
geweſen: vñ nicht vnbillich / dañ weil jre Empter heilige Empter 
ſeind / ſo koͤnnen fie nicht recht oder wol / ohne die Goͤttliche gena⸗ 
de vorrichtet werden. Die Goͤttliche genad aber wird den Men⸗ 
ſchen durch die Sacrament / gleich als durch etliche Inſtrument 
vnd Werckzeug / von jren rechtſchaffenen vnd ordentlichen Auß⸗ 
ſpendern / welchs dann eben auch Diener der verſoͤhnung ſeind / 
eingegoſſen. Auf welcher zal diß Sacrament der Prieſter wehe 
von dem wir ietzt reden / auch eines iſt: Dann in demſelbigen wird 
durch anruffung des Goͤttlichen Namens / aufflegung der hende / 
ſalbung des heiligen Creſams / vnd durch andere ſichtbare deichen 


mehr / 
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mehr fo nun von der Apoſtel zeit her ſeind gebreuchlichen gewe 


ſen / die vnſichtbare genade Gottes vnd gewalt / jre Empter zu 
vben vnd zugebrauchen / denen ſo ordinieret vnd geweihet wer⸗ 
den / von dem Biſchoffe verliehen. Daher iſts / das Paulus den 
Timotheum welcher von im zum Biſchoffe geweihet worden / 
ermanet / das er wider erwecke die genade Gottes (welche in dir 
iſt) ſpricht er / durch aufflegung meiner Hende: Vnd Paulus / ob 
er wol von Gott ſelbeſt / das Euangelium zu predigen / erkoren 
war worden / hat er dennoch den Gewalt des Apoſtelampts zu 
führen vitio zuuerrichten / nicht / ohne aufflegung der Hende | 
vnd ſolches auß geheiß des heiligen Geiſtes / empfangen. Es 
reichten aber die Apoſteln vnd jhre nechſte Nachkoͤmlinge die Bi⸗ 
ſchoffe diß Sacrament / ſo offt es von noͤten war. Nachmals 
aber iſts an gewiſſe zeit vnd tage gebunden worden / auff das es 
mit mehrer ehrerbitunge / der jenigen auch fo geweihet wuͤrden / 
vnd der gantzen Kirchen groͤſſerem nutz vnd frucht / verhandelt 
wuͤrde / ſonderlich wann das Volck nach dreytaͤgigem faſten darz 
zu huͤlffe / vnd feine Gottſelige Gebet / mit des Biſchoffs gebeten 
zuſammen legte. Vnd wolte Gott das diß ietst fo Gottſeligli⸗ 
chen gehalten wuͤrde / als Gottſeliglichen es wol nace ift: 
vielleicht würden wir gefcbid tere vnnd beſſere Prieſter haben. 
Aber lieben Brüder / weil jhr ſehet / was jetzt für zeit verhanden / 
vnd wie ein groſſer gebruch vnd mangel allenthalben ſey / nicht 
allein an frommen vnd geſchickten / ſondern auch an allerley Prie⸗ 
ſtern / fie feino wie fie wollen / fo ſuchet widerumb herfuͤr / vnd nez 
met zun henden / die alte einſatzunge: Vnd weil der Hochwirdi⸗ 
ge N. Biſchoff / auff den nechſten Sonnabend (in der oder jener 
Kirchen) wie es gebreuchlichen iſt / Prieſter weihen wil / oder 
wird / fo faſtet den Mitwochen / Freytag / vnd Sonnabend: auff 
den Sonnabend aber / die es gewarten koͤnnen / die finden fich 
vmb Glocke N. in die Kirche / vnd bitten ſampt vnd mit dem Bi⸗ 


ſchoffe den HERREN der Erndte / das er wirdige Arbeiter in 


ſeine Erndte ſende. Wo auch jemand von euch ein billiche vr⸗ 
ſach wuͤſte / warumb jrgend einer auß den Ordinandis / oder de⸗ 
nen die follen geweihet werden / folte außgeſchloſſen werden / der 
zeige es alldar dem Biſchoffe one ſchewe an. Dann / ob wol die 
ſelbigen / ietzt diefe zeit vber / fo viel als der zeit nach muͤglich ges 
weſen / probieret vnnd gepruͤfet worden f fo můſſen De doch auch 

d vom 
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vom Volck ein gut gezeugnus / oder ja auffs wenigſte kein boͤſes 
gezeugnůs haben / vnd ohne Laſter ſein / wie der heilige Paulus 
befiblet / auff das fie deſto fruchtbarlicher der Kirchen Gottes⸗ 
ohn jrgend eines Menſchen ergernus / dienen moͤgen. Aber ſhr 
Ordinandi / die jt euch wolt weihen laſſen / fo jrgendt etliche von 
euch allhie zuentgegen ſeind / wollet mit fleis bey euch betrachten ⸗ 
fo wol die fuͤrtreffligkeit der Ehr vnd Wirdigkeit / als die Burde 
der Empter / zu welchen euch Gott / durch den Dinſt des Bi⸗ 
ſchoffs / jm felber erwehlet vnd von der Welt abſonderet / vnd die 
gefehrligkeit ſo dieſer Ehr vnd Buͤrde anhanget vnnd zugethan 
iſt. Vnd ob jhr wol bißher auch Knechte Gottes geweſen jeyd/ 
ſo werdet jr doch nun mehr / nicht alleine Gottes / ſondern auch 
ſeiner Kirchen Knechte / vnd außſpender der Geheimnuͤs Gottes. 
Darumb ſo ſehet zu / auff das jr nun von euch ableget die vnhei⸗ 
ligen vnd Weltlichen geſcheffte / Trunckenheit / muſsiges vnd vn⸗ 
tüchtiges Leben: wo jhr dieſen dingen zuuorhin nachgegangen 
ſeid: vnd befleiſsiget euch fortan / fo wol ihn der Lehr / als in der 
Gottſeligkeit / Nuͤchternheit / vnd erbaren Sitten / dem Volck 
fuͤrzuleuchten: vnd handelt alfo mit dem Pfunde / welches euch 
vertrawet wird / als die jr Gott ein ſcharffe rechenſchafft werdet 
thun muͤſſen / vnd alſo von dem / der nicht betrogen noch vorlacht 
wird / hoͤren moͤget: Ey du fromer vnd getrewer Knecht / dar⸗ 
umb das du vber wenig getrew geweſen biſt / wil ich dich vber 
viel ſetzen / gehe ein in die Frewde deines E Aren, Dahin auch 
vns alleſampt verhelffen wolle / eben derſelbige der gebenedeyet 
iſt / von Ewigkeit zu Ewigkeit / Amen. 


Die zehende vnterweiſunge / vom Gpffer 
| der ADefse, 


An die furcreffligkeit vund Geilfame 
nutzbarkeit des Hochheiligen Ampts der Meſ⸗ 
& ſe / nichts anders ruͤhmbte oder bewerte / wer das 
zwar alleine genugſam / das diß heilſame Opffer / 
der Sathanas durch ſeine Knechte vnd Werck⸗ 


w „sf zeug / nemlich die Ketzer / ſo gwaltig anficht/ vnd 
zu vertilgen ſich vnterſtehet / alſo / das auch kein ding mehr / nach 
dem Glauben vñ der Liebe / vnter welchen jener das Fundament / 

a dieſer 


\ 
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dieſer der Gifel der Chriſilichen Religion iſt / angefochten wirdt. 
Es iſt aber offenbar / das der Teuffel / Gott durch hoffart wider⸗ 
ſtrebet / mit ſeinem Neid den Tod in den vmbkreis der Erden / ein⸗ 
gefůret habe. Derhalben wie er im anfange ein anleiter⸗ vnſern 
erſten Eltern geweſen iſt / Gottes Gebot zu vbertretten / daher 
dan alles vnglůck / beneben ewiger verderbnus fich in das menſch 
lich geſchlecht ergoſſen: alſo bearbeitet er ſich jetzund noch / vns 
des erworbenen Heils / durch den Son Gottes / ſampt aller voͤlle 
der gaben vnd genaden Gottes / zuberauben: in dem er vns das 
gedechtnus vii ote frucht feines heilſamen Todes / ſo viel an jm ge⸗ 
legen / entzeucht / vnd mit groſſer begirde darnach ſtrebet / wie das 
er diß Hochh. Opffer der Neß / durch ſeine Diener die Ketzer bey 
den Chriſtliechen hertzen / wo nicht zu einem grewel / nur auffs we⸗ 
nigſte veracht mache. Dañ die Meſſe iſt / die vns den Tod vnſers 
Herren Jheſu Chrifi dar / vnd gleich als für augen ſtellet / ſo wol 
mit worten als geberden / vñ anderer handlunge / von jm ſelbſt im 
letzten Nacht mal eingeſetzet / da er den Apoſteln befohlen auff das 
ſie das theten / was er alßdann thate / zu ſeinem gedechtnus / wie 
es dann die H. Vaͤter außlegen / vñ die $5. Kirche / durch den gan⸗ 
Got vmbkreis der Erden / allezeit gehalten hat / vnd noch belt, Die 
Meſſe iſt / durch welche auch die frucht deſſelbigẽ feines heilſamen 
todes / vns ſonderlich wirdt mitgetheilet vnd zugeynet. Dañ die 
Meſſe ift daſſelbige opffer / durch welches fic) Chriſtus Gott dem 
Vatter / für vns amCreutze auffgeopffert / vns von ſünden erloͤſet 
von des Teuffels vñ ewigen todes gewalt gefreyet / vnd mit Gott 
dem Vater verſoͤnet hat / aber nicht auff dieſelbe werfe wird es jez 
tzunder alhie verhandelt / wie es alda am Creutz iſt verhandelt 
worden: Dann daſelbſt hat ſich Chriſtus ſelbſt ein blutiges Opf⸗ 
fer / in den Tod geben. Nun aber eben derſelbe / nach dẽ er ift auffer⸗ 
ſtanden von den todten / vñ forthin nit mehr ſtirbet / opffert er ſich 
vnblutig / durch die chende des Prieſters auff / zugleich im Himel 
zu der rechten des Vaters ſitzende / vnd fid) alhier auff dem Altar 
durch krafft feiner ſelbſt wort / ſo võPrieſter außgeſprochẽ / darſtel 
lende. Vnd damals hat er uns allen in gemein / dẽ Brun der Gott 
lichen genaden eroͤffnet / vnd ein freyen zutrit 35 Vater erworben. 
Nu aber / vñ jetzund thut er vns gleich als werckzeug vñ gefes dar 
reichen / mit welchẽ ein jeder von vns / ſich in frewdẽ ſchoͤpffen mag 
damit ich die wort der ch. ſrifft gebrauche) das waſſer auß dem 

| X og Brunnen 
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Brunnen des Seligmachers / das iſt / das erworbene Heil allen 
in gemein / die jetzund ſeind vnd vorgeweſen / auch nachmals zu⸗ 
kuͤnfftig ſein werden / ſich zufüge vnd zu eygen mache: vnd Gott / 
den er nach abwaſchunge der Tauffe teglich mit ſeinen Suͤnden 
beleidiget / mit dieſem dem aller angenemſten Opffer / ſich verſoͤ⸗ 
ne: ia Chriftus thut das ſelbſt. Diewiel er aber ein verſoͤnnn⸗ 
ge iſt / nicht allein für vnſere / ſondern auch für der gangen Welt 
Sünde, ſollen wir mit nichten zweiffeln / das er ſich in dieſem 
Gpffer ſelbſt auffopffer:micht für die alleine / durch welcher dienſt 
er geopfert wird / vnd die fo gegenwertig ſein / vnd dem betenden 
vnd opfferenden Prieſter jre Gebet mit einbringen / ſondern au ch 


für alle andere abweſende / fo wol für die verſchiedenen / als fuͤr 


die lebendigen: Welche der H. Johannes mit der gantzen Welt 
namen begreifft. Was iſt aber das zuuerwundern / das fich ſo 
weit vnd breit die krafft vñ wirckung dieſes allerheiligſten Opf⸗ 
fers erſtrecke / ſintemal vnſer / der ſuͤndhafftigen Menſchen Ge⸗ 


bet / den anderen / nicht alleine den Lebendigen⸗ ſondern auch den 


Todten / recht vñ fruchtbarlich zugethan oder zugefóget werden. 
Dan nicht vmb ſonſt / haben die Apoſtel auch ſelb einer fuͤr den 


H 


anderen gebetet / noch die anderen / damit fie für ſie / vnd für ſich⸗ 
ynter einander beteten / ermanet. Vnd die heilige aller zeit Chriſt⸗ 
liche Kirche / hats ſtets im gebrauch gehabt / vnd helts noch: auff 


das / ſo wol das gemeine Gebet / als das Opffer der ch. Meſſe / zu⸗ 


gleich den Lebendigen vnd den Todten mitgetheilet / auch allen 
Menſchen / die von der Gottſeligkeit vnnd Gerechtigkeit nicht 


frembde ſein / in rer not vnd anliegen hierdurch geholffen / das boͤ⸗ 


ſe abgewandt / vnd das gute hierdurch erlanget wurde: Ja auch 


fur entpfangene wolthaten von Gott⸗ ift daſſelbe eine Danckſa⸗ 


gunge: Vnd wird auch darumb Euchariſticon vnd laudis ſacrifi- 
cium, das iſt / der Danckſagunge vnd des Lobs Opffer genennet. 


Vnd diefe ift auch faſt die fůrnembſte vrſach Chriſto dem Herren 
geweſen / daſſelbige einzuſetzen: das thut / ſpricht er / zu meinem 
gedecht nuͤs. Derwegen auch die worte des Prieſters / vnd die 
Kleidunge / vnd die Geberde⸗ auch bey nahe die gantze verhand⸗ 
lunge der Meſſe / ſtellet ons für augen ſeinen heilſamen Tod: Die 
dermaſſen durch die H. Cherer erkleret vnd außgeleget / vnd wer⸗ 
den euch auch zu ſeiner zeit vielleicht außgeleget vñ erkleret wer⸗ 
den. Wiewol jr aber der dinge / ſo da gehandelt werden / keines 

verſtehet / 
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verſtehet / dennoch fo bringet vnd gibt euch die heimliche vnd an⸗ 
dechtige gegen wertigkeit vñ verheiſchung / eine vberreiche frucht 
dieſes Opffers: Gleich wie in der Tauffe die vnmuͤndigen Kinder 
lein / die nicht allein niches verſtehen / ſonderen auch kaum fuͤhlen 
die dinge / ſo mit jnen verhandelt werden / die krafft vñ wirckunge 
des Sacraments dennoch erlangen. Derhalben dieweil der hei⸗ 
ligen Meſſe fuͤrtreffligkeit vnd nutzbarkeit ſo gros iſt / ſolt jr euch 
allerliebeſten Bruͤder vnd Schweſtern / der boßhafftigen Ketzer / 
die ewrem Heil nachſtellen / gottloſen vnuerſchembten reden / ver⸗ 
ſpottunge vnd leſterunge nichts bewegen laſſen / die den waren 
Gottes vnd feines Sohnes dienſt / ein Abgoͤtterey zu nennen ſich 
nicht ſchewen. Ja je mehr dieſelben Ketzer die heilige Meſſe be⸗ 
geren abzuſchaffen / ſich deſſelbigen auch auffs hoͤchſt befleiſſen / ſo 
viel mit groͤſſerem fleis vnd luſt ſolt jr zu derſelben herzu lauffen / 
vnd ſie ſo viel deſto andechtiger / vom anfang biß zum ende hoͤren 
vnd außwarten / damit jr den vorlauffern des Antichriſts (von 
welchem der Prophet Daniel / das er das embſige Opffer auff ein 
zeitlang würde abſchaffen / geweiſſaget) vnd alfo trem Meiſter 
dem Teuffel ſelbeſt( von welchem ſich Lutherus / das er den grewel 
der Meſſe gelernet habe / thuet ruͤhmen) ſchmach / chohn vnd peiit 
anthun / vnd jme (wiePetrus der $5, Apoſtel gebeut) ſtarck wiz 
derſtreben im Glauben / Chriſto aber ewrem Seligmacher fuͤr 
die empfangene wolthat / euch danckbar erzeigen: Vnd werdet 
alſo eine vberfluͤſsigere frucht ſeines ſterbens / euch vnd den ewri⸗ 
gen zu wegen bringen / vnnd zugleich die gegenwertige vnd zu⸗ 
kuͤnfftige ſtraff / von euch vii der gangen Gemein abwenden / vnd 
fo wol dieſes / als des zukuͤnfftigen Lebens gütter erlangen. Vnd 
zwar iſt es billich / das man dem heiligen Gebot der Kirchen / in 
deme gehorche: Dann in den alten ſatzungen der Kirchen / iſt ein⸗ 


geſetzt vnd befohlen worden / auff das ein jder Chriſt / fuͤrnem⸗ 


lich in den Sontagen / auch in anderen Feyer vnd Seffagen / die 
gantze Meſſe / biß zum Segen des Prieſters / anhoͤre / bey der 
ſtraff des Bannes. Auch ſollet ir das heilige Ampt der Meſſe 
nicht geringer achten vnd ſchetzen / dann die heiligen Predigten: 
dann in denen lernet jr / was jr glauben vnd thun ſollet / in der Hh. 
Meſſe aber erfuͤllet jr die dinge mit dem Werck / welche jr in den 
Predigten lernet / eweren Glauben vbende / Gott mit dem aller 
augenemeſten Opffer ehrende / ewere gange Hoffnung auff in 
eg: ſetzende⸗ 
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ſetzende / vnd von jhm bittende / durch den Mitler vnd Prieſter 
Chriſtum / welche dinge euch vnd den eweren / vnd der gantzen 
Kirchen / notwendig vnd heilſam ſeind. Es ſchreibt aber Pau⸗ 
lus / das nicht die Zuhoͤrer des Geſetzes / ſeind gerecht bey Gott / 
ſondern die Theter des Geſetzes / werden Gerechtfertiget. Mit 
welchem auch Jacobus vbereinſtimmet / ſprechende: Seyd Chez 
ter des Worts / vnd nicht alleine Zuhoͤrer / euch ſelbſt betriegen⸗ 
de: Dann fo ſemands iſt ein Subórer des Worts / vnd nicht ein 
Theter / der wird vorgliechen einem Manne / welcher das Ange⸗ 
ſicht ſeiner Geburt beſchawet in einem Spigel / er hat ſich beſcha⸗ 
wet vnd iſt hinweg gegangen / vnd hat zuhand vorgeſſen / wes 
geſtalts er geweſen iſt. Welcher aber durchſehen hat das geſetz 
der volkom̃enen Freyheit / vnd wird verharren in demſelbigen / vñ 
iſt nicht ein vergeßlicher zuhoͤrer worden / ſondern ein Theter des 
Wercks / der wird felig in feiner That fein, Derwegen allerlieb⸗ 
ften Brůder vnd Schweſtern / ſeyd gegen wertig bey dem Hoch⸗ 
heiligen Ampt der Meß / auch mit mehrer luſt vnd andacht / dann 
in der Predigt / auff das jr auch gerechtfertiget werdet / vñ wenn 
jr nicht vergeßliche Zuhoͤrer worden ſeyd / felig in ewerer That 
ſein moͤget. Welches / wolt Gott / das es vns allen widerfare / 
durch die Genade vnd Barmhertzigkeit vnſers E Rren Iheſu 
Chriſti / welchem mit dem Vater vnd Heiligen Geiſt / fey Lob / 
Ehre vnd Preis / von Ewigkeit zu Ewigkeit / Amen. 


Die Eylffte vnter richtung / vom heiligen 
acrament der Oelunge. 


B du wol / mein liebes Kind / durch 
das Sacrament der Buſſe / vergebung deiner 
finden erlanget / vnd durch das Sacrament des 
i U Altars mit Chriſto dem HErren biſt vereiniget / 
Mund ihn bey dir bleibende haſt:doch wie ich ſehe / ſo 

A wirft du von der Kranckheit hart angefochten / 
vnd ſchwerlich geplaget: Aber gedencke / das ſolches mehr aus 
gůtigkeit / als aus zorne Gottes geſchehe / vnd vber dich verhen⸗ 
get werde: denn welchen der HE R R liebet / den zuͤchtiget er. 
Vnd folches darumb / auff das du mit drefen zeitlichen ſtraff en⸗ 
d ' den 
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den vnflat deiner Sünden abwaſcheſt / zur Gottſeligkeit vnd lies 
be Gottes / gedbet vnd getrieben werdeſt / vnd dieſes lebens das 
voller ſorg vnd elends iſt ( welche auch wol in gluͤcklichem fort⸗ 
gange mit einlauffen) vberdräfsig werdeſt / nach jenem Himli⸗ 
ſchen ewigen vnd ſeligen Leben ſeufftzeſt / vnd verlangen gewin⸗ 
neſt / welches vns durch Chriſtum erworben / auff welches wir 
alle gleich als die belohnunge vnſers Glaubens vnd Gottſeligen 
lebens / vnd anderer vnſerer muͤhe vnd arbeit / die wir hie ertra⸗ 
gen haben / hoffen vnd warten. Gott iſt zwar mechtig / dir dei⸗ 
ne geſundheit wider zu geben / vnd dein Leben zu erlengern: aber 
du folt albie deinen willen / feinem willen gentzlichen vntergeben: 
dann er weis es am beſten / welches dir am nutzten fey / ſterben 
oder leben: vnd welches er am aller nuͤtzeſten erkent / das left er 
auch ohne zweiffel nach ſeiner hoͤchſten gůtigkeit / dem Menſchen 
widerfahren. | 

Dieweil aber vnſer Widerſacher der Teuffel / vns zu allen 
ſtunden liſtiglichen nachſtellet / fuͤrnemlich aber / vnd am hefftig⸗ 
Gen in folchem Kampff ynno gefehrligkeit / fo leſſet fich auch die 
wunderbarliche guͤtigkeit Gottes gegen vns alhie ſehen / das fie 
nach den anderen Sacramenten / auch diß Sacrament der heili⸗ 
gen letzten Oelunge vns verlaſſen hat: auff das wir mit dieſem 
Gele / im Namen des HERren / durch feine Diener die Priefer 
geſalbet / deſto hertzhafftiger vnd freudiger mit demſelbigen Fein⸗ 
de ringen / vnd die bitterkeit der Rranckheit deſto ſeuffter gedul⸗ 
den: vnd fo jrgendt noch etliche Sünden in uns vorhanden ab⸗ 
gewaſchen wurden: vnd daß das Gebet / welches man bey dem 
Sacrament der letzen Oelunge braucht / dem Branden belffe / 
vnd (bir geſundt mache: Gleich wie der getreuweſte Legat vnnd 
Swoͤlff bott Chrifti / S. Jacob (one zweiffel) mit feinem worte / 
oder ja vom heiligen Geiſt vnterwieſen / vorheiſchen hatt. Der⸗ 
halben fo foltu auch / mein liebes Kind / mit dieſem Gottſeligen 
vorſatz / vnd mit gutter hoffnunge / dieſe heilige Oelunge mit ehr⸗ 
erbietung von mit entpfahen vnd annemen / vnd dich gantz vnd 
gar Gott ergeben / es gereiche zum Leben oder zum Tode / vnd 


` gedende das er fey ein gütiger vnd barmhertziger Vater / wel⸗ 


cher / als er dich von der Suͤnde / ewigen Tode / vnd des Teuf⸗ 
fels Tyranney / durch den aller bitterſten Tod ſeines eingebornen 


Sons / vnſers HErren Ihefu Chriſti / exloͤſet hatte / dir das Erb⸗ 


theil 
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theil des vnſterblichen Lebens / der Glori vnd ewigen Seligkeit 


zu bereitet hat / vnd dich durch die Sacrament darzu geſchikt ge⸗ 
macht. Derſelbige wird dich auch nicht laffen verderben / noch 
mit feiner genade, in dieſem Kampff vnd gefehrligkeit verlaſſen: 
vnd ſolches nicht deiner verdienſte halben / der du entweder we⸗ 
nig / oder fo du ia etliche haſt / dennoch auch feine gaben fend: forz 


dern auß vnd durch krafft dieſes Sacraments / vnd vmb ſeiner 


vnermeßlichen guͤtigkeit vnd Barmhertzigkeit willen. 


Ein Chriſtliche vermanung zum herancken / 
i bey der letzten Oelunge. 


& (Élicbter Bruder (oder Schßeſter) 
in Chriſto dem HERRN. Dem Goͤttlichen 
willen gehorſam zu fein / iſt allen andern heilſam / 

Vdir aber hoch von noͤten: damit du / mit dieſer 


von der Goͤttlichen guͤtigkeit erlangeſt vñ zu we⸗ 


gen bringeſt: zum erſten / der Seelen / vnd darnach auch des Lei⸗ 
bes geſundheit: wo fern ſolches der ſeelen Heil nuͤtzlich ſein wird. 
Das Leben haben wir gleich wie zu Lehen empfangen / auff das 
wirs mit willigem gemuͤth / wann es gefordert wirdt / widerge⸗ 
ben. Derhalben wo nun villeicht die Zeit herankommen were 
das du diefe Schuldt bezalen ſolteſt / fo frewe dich / das du den 
muͤheſeligkeiten dieſes Lebens entgeheſt / vnd mit der buͤrden des 


Leibes / die gewonheit der Sünden ablegeſt. Du wirft warlich 
mit dem Schutz der Sacramenten gewapffnet / auß dieſem Les 


ben hinweg ſcheiden: welches du fuͤr eine groſſe wolthat ſchetzen 


ſolſt: dann ſo offt biſtu mit Chriſti Blut geſalbet vnnd gezieret 
worden / ſo viel Sacramenten du empfangen haſt. Derhalben 


gantz ſicher ( ſo viel die menſchliche gebrechligkiet ertregt) wirſtu 
zu Gott gehen. Die heiligen Engel werden dich erkennen / die ſe⸗ 
ligen vnd außerwelten Gottes werden dich empfahen / die aller⸗ 


heiligeſt vnd ſeligeſt Jungfraw / Magd vnd Mutter Gottes / 


wird dich vmbfahen / vnd dich zu jrem allerliebſten Sohn fuͤhren / 
der du mit ſeinem Zeichen gezeichnet biſt worden. Mit der Oe⸗ 


lung / oder Salbung des Hh. Oels / wird die Genad vermehret / die 
a l laglicheń | 


ſchweren vnd gefehrlichen Kranckheit behafftet / 


ſtorbenen: Dann De von Gott gelehret en das die Seelen 
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laͤßlichen fünde nachgelaſſen / die ſchwacheiten vnd ſchwermuͤtig⸗ 
keiten der Seelen: Vnd die vberbliebenen Reliquien der fünden 
werden geheilet / wir werden begoſſen mit froͤligkeit / welche das 
Oel bedeutet: Die fuͤrnemſten theil des Leibes werden geſalbet 
werden / auff daß / was mit der fünd der finnen vii glieder geſůn⸗ 
Diget iff worden / daſſelbige mit dieſer Goͤttlichen Artzney curirt 
vnd geheilet werde: Du wirſt ſtercker werden / alſo / das du mit 
dem Teuffel ritterlich kempffen / vnd ſeine ſtricke / welche er dir zu 
ſtellen gewont iſt / wirft vermeiden koͤnnen. Vielleicht wirſtu 
auch von der Rranckheit erfreyet werden / ſo ferne es das Heil dei⸗ 
ner Seelen alſo erfordert: dann dieſe Krafft iſt dieſem Sacra⸗ 
ment eingegeben worden / wie der H. Apoſtel Jacobus ſpricht: 
Deren demuth kein groffe hoffnung haben ſolſt / damit du nichts 
an der forg deiner Seelen vnterlaſſeſt: ſolſt doch auch nicht gar 


keine Hoffnung haben / damit du nicht angeſehen werdeſt / als 


wolteſtu die genad des Sacraments verſaumen. Gib dich allein 
mit ſolchem Glauben vnd vertrauwen zu ſalben / wie vorzeiten 
die jenigen / welche von den H. Apoſteln ſolten geſundt gemacht 
werden. Du ſolſt auch nicht zweiffeln / daß das heilige Gebet / mit 
welchem wir die Goͤttliche barmhertzigkeit anruffen werden / die 
wir in vnſers E Ben Iheſu Chrifti vnd feiner Kirchen Perſon 
tragen / er erhoͤren werde / welchem an keinem dinge mehr / als an 
der Glaubigen Heil gelegen iſt. Demſelbigen ſey Ehr vnd Herr⸗ 
ligkeit / von Ewigkeit zu Ewigkeit / Amen. 


Die gwelffte vnterrichtunge / vom dem Be 
i gengnus der verſtorbenen. | 


As man die Peichnam der verſtorbe⸗ 

8 N nen ehrlichen zum Grabe bringet / vnd Begenge 
uus helt / iſt gar ein alter brauch / ſo wol bey den 
SĄ | Juden / als bey den Heiden / die von dem erkent⸗ 

` Huus vnd dienſt des waren Gottes nichts wiſſen. 
beta: Beide theil theten folches zu ehren vñ troͤſtunge 
den lebendigen Verwandten vnd Freunden / des verſtorbenen. 
Aber doch ſo haten die Judẽ in demſelbigen auch acht auff die ver 


| 
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der Menſchen mit den Leibern nicht zugleich vntergiengen / hiel⸗ 
tens auch dafur / das die verſtorbenen / nach dieſem Leben / ein 
ander Leben betten; Derwegen ſo theten fie ſolches aus freund⸗ 
ſchafft / oder aus geneigtem willen / den ſie gegen die verſtorbe⸗ 
nen getragen / oder vmb ihrer vortreffligkeit / wirdigkeit vnd verz 
dienſts willen / die ſie entweder der Gemein / oder etlichen in ſon⸗ 
derheit bewieſen / das fie diefe letzte dienſt vnd Ehr iren Leichen ⸗ 

als den lebenden / fuͤhlenden / vñ von jnen nicht gentzlich abgeſchie⸗ 

denen / bewieſen vnd erzeigten. Dieſer beyder dinge Exempel iſt 

im alten Teſtament im Buch der Schoͤpffunge zuſehen / da des 

Patriarchen Jacobs begrebnůs / beſchrieben wird / dañ alda ſagt 

Moiſes: Als Jofeph die Leiche feines vaters Jacobs führere ins 

Land Canaan / zogen mit ihm alle Elteſten / das iſt / Ehrwirdige 

vnd Sürnanbfter des geſinds Pharaonis / vnd alle groffe Herrn 

des Lands Egypten. Nemlich dem Joſeph / welcher bey jnen nach 

dem Könige im hoͤchſten anſehen vnd Autoritet war / zun ehren. 

Vñ gibt ʒuuorſtehen der Euangeliſt / das eben auch das die vrſach 

fey geweſen / der Naymitiſchẽ ſchar / ſo die Leiche des Jůnglings bee 

leitet / den Jefus von todtẽ aufferwecket / da er ſpricht / viel Volcks 

gieng mit ihr / verſtehe mit der Mutter des verſtorbenen / das iſt / 

jr zu lieb vii zu troſt. Das aber Jacob als er ſterben ſolt / befohlen 

hat / ſeinen todten Leichnam ſo ferne aus Egypten zu fuͤhren / vnd 

das ſolches ſeine Kinder vnd Nehffen nicht ohne vnkoſt vnd ar⸗ 
beit volnzogen haben / iſt nicht ohne hoffnung des andern Lebens 
geſchehen / wie auch Abraham ſein Großvater gethan hatte / als 
er Saram ſein weib / vñ Jacob ſelber mit ſeinem Bruder Eſaw⸗ 

als jhren Vater Iſaac eben in die zwifache Huͤle begraben haben. 
Welchs dergleichen Joſeph ſeinen Bruͤdern vnd Kindern befoh⸗ 
len hat / das ſie auch theten nach ſeinem Tode mit ſeinen Gebei⸗ 
nen. Dann ſie wolten in demſelbigen Lande begraben werden / 
welches jhnen Gott verheiſchen hatte / das ſie es bekommen ſol⸗ 
ten / ob ſie es wol bey ſhrem Leben nicht bekommen hetten. Da⸗ 
romb fo hat auch Chriſtus die Saduceer / welche keine Aufferſte⸗ 
hung gleubten / mit anzeigunge der Schrifft / da Gott bekennet / 
das er ein Gott dieſer Patriarchen fey (welche ſchon lange zuuor 
geſtorben waren) refutiret vnnd widerleget / vnd hinan geſetzt / 
Gott iſt nicht ein Gott der Todten / ſondern der Lebendigen. 
Diß find nun die vrſachen / warumb die Heiden vnd Juden bes 
PA gengnus 
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gengnus gehalten. Aber wir Chriſten haben vil andere vnnd 
wichtigere vrſachen / warumb wir die Leichen eherlichen vnd an⸗ 
dechtiglichen zu grabe beſtettigen. Dann dieweil wir den Leibern 
der verſtorbenen eben ſolche ehre / als den lebendigen anlegen / fo 
bekrefftigen wir erſtlichen vnſeren Glauben vnd Hoffnunge / von 
der aufferſtehung vnſers Fleiſches: darnach ſo glaͤuben wir / das 
nicht deſto weniger dieſelbigen / zu vnſer vnd der Kirchen Chriſti 
gemeinſchafft / als die Lebendigen / gehoͤren: Dno wie wir fie im 
Leben geliebet haben / alſo lieben wir ſie auch nach dem Tode. Vnd 
hierzu gehoͤret nun das / was Dionyſius Areopagita / des Heili⸗ 
gen Pauli Junger ſchreibet / das es in der erſten Kirchen fey ge 
breuchlich geweſen / das das Volck neben dem Prieſter den ver⸗ 
ſtorbenen / nicht anders als einen Bruder kuͤſſeten / vnd ihn Gott 
befohlen. Hierzu gehs ret auch der mehrertheil deß / das bey dem 
Ampt der Leich / nach gewonheit vnd einſetzung der Catholiſchen 
Kirchen geſungen wird / als das aus dem Buch Job: Ich gleube 
das mein Erloͤſer lebet / vnnd ich werde im letzten Tage von der 
Erden aufferſthen / vnd werde darnach wider mit dieſer meiner 


Haut vmbgeben werden / vnd werde in meinem Fleiſch Gott ſe⸗ 


hen: denſelben werd ich ſelbſt ſehen / vnd meine Augen werden 
ibn ſchawen / vnd kein frembder. Derohalben auch / werden die 
Coͤrper der Todten / bey ons auff die Kirchhoͤfe vnd in die Kir- 
chen begraben / auff das die Lebendigen jhrer aufferſtehung hal⸗ 
ben bekrefftiget wuͤrden / vnd verſtehen moͤchten / das dieſelbigen 


Todten von der gemeinſchafft der Kirchen nicht außgeſchloſſen 


ſeind: Ich geſchweige das wir in den begengnuͤſſen ermanet wer⸗ 
den / das wir alhie keine bleibende ſtelle haben / vnd das wir alſo 
beydes / Gluͤck vnnd Vngluͤck dieſes zeitlichen vergenglichen Le⸗ 
bens gering achten / vnd nach jenen zukuͤnfftigen / vnſterblichen / 
himliſchen / vnd ſeligen Leben vns ſehnen vnd darnach ſeufftzen. 
Vber das auch / weil vns nicht vnbewuſt iſt / das in dieſem Leben 
ohne Suͤnde kaum kan gelebt werden / Gott aber nicht allein qi - 
tig vnd barmhertzig / ſondern auch ein gerechter Richter iſt / ſo 
helffen wir dem verſtorbenen / wann wir ſeinen Leichnam zu gra⸗ 
be bringen / mit vnſerem Gebete vnd Opffer / damit Gott feine 
mackel oder ſůnde / die er etwa in feinem leben begangen / außtil⸗ 
gen vnd vergeben / jhn vnter ſeine heiligen rechnen / vnd in die e⸗ 
wige Ruhe auffnehmen wolle. Dann ob wol Gott mit dem Blut 

oiu ſeines 


274 Vom begengnus der verſtorbenen. 


feines eingebornen Sohnes verſoͤhnet / vnd durch den brauch der 
Sacrament mit vns widerumb gefreundet / im zorn von vns ſei⸗ 
ne Barmhertzigkit nit abwendet / doch ſo ſchenckt vnd vergibt er 
nicht als balde dem Menſchen mit den ſuͤnden auch gentzlich alle 
ſtraffen / (o auff die ſuͤnden gehören (welches mit Exempeln aus 
heiliger Schrifft gezogen / kan bewieſen werden leſt auch nichts 
vnbeflecktes oder vnreines / oder das fo grewel on lügen geuͤbt / in 
jenes himliſche Jeruſalem eingehen. Derhalben ſo iſts ſeiner Ge⸗ 
rechtigkeit / die der Barmhertzigkeit zugeſtellet iſt / gemeß / vnd 
nicht zu zweiffelen / das auch nach außgang dieſes lebens / mit et⸗ 
lichen zeitlichen ſtraffen / vnd Fegfewr abgew aſchen werde / die 
beſudlung der ſuͤnden / mit dene man fich in dieſem Leben beſudelt 
vnd doch nicht genugſam durch buſs vñ genugthuung gebuͤſſet / 
wo anders der ſterbende aus Gottes genaden nit gentzlichen ge⸗ 
fallen / oder wo er fie verloren / widerumb erworben vii before 
hette: Dieſelbigen ſtraffen aber werden mit Gebeten / Almoſen / 
Meſſen / vñ anderen Gottſeligen werden der lebendige gelindert / 
verkuͤrtzet / vnd entlichen hinweg genommen: Welches alſo vom 
H. Ambrofio / Auguſtino / Hieronymo / Chryſoſtomo / Cyrillo 
Alexandrino / vnd Jeroſolimitano / Cypriano / Dionyſio Areopa⸗ 
gita / vnd von vielen andern heiligen Vaͤtern vnd Concilien / in 
ſchrifft verfaſt iſt / vnd die Catholiſche Kirche bát es nicht ohne 
zeugnuͤs Gottes Worts ſtets gegleubet: aus welchem das eins 
iſt / von Juda Machabeo / das er zwoͤlff Tauſent Drachmen fiz 
bers gen Jeruſalem geſchickt / das man dauon opfferte Gott ein 
Opffer für die Suͤnde der verſtorbenen: Ja der Ertzketzer zu vn⸗ 
ſern zeiten Lutherus bekennet es an einem ort ſelber / das er es 
nicht allein gleube / ſondern wiffe es auch gewiß das ein Fegfewr 
ſey / vnd das der lebendigen Gebet / Faſten / Almoſen / Opffer / zu 
ſteuer komme den Seelen / ſo darinne pein leiden: vnd nimpt an 
die Schrifften / ſo zu bekrefftigen dasſelbige angezogen werden / 
ↄnd ſtraffet die Picarden vnd Böhmen / welche das widerſpiel 
hart hielten. Es iſt auch der Zwingel nicht darwider / das man 
fuͤr die Todten bitte. Daraus dann notwendig folget / das jez 
gend ein ort fey für die Seelen / auſſerhalb dem Himel on derchel⸗ 
len / da denſelben mit vnſerem Gebet kan geholffen werden. Dañ 
in der Helle if keine erloͤſung. Nun thut aber nicht alleine einem 

Merterer / wie Auguſtinus ſagt / ſondern auch einẽ ER in 
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der himliſchen Seligkeit iſt / der jenige eine verkleinerung vnd vn 
recht / der fúr jhn bittet. Derhalben weil weder fur die / welche 
in der Hellen / noch fuͤr dir / welche im Himel ſeind / gebeten wird / 
fo iſt es von noͤten / das die im Segfevor vnd zeitlichen peinen ver⸗ 
halten werden / fuͤr welche man in der Ca th oliſchen Kirchen / nun 
von der Apoſtel zeit her bittet: Wiewol wir aber auch daheime 
fuͤr einen Todten beten koͤnnen / doch wenn wir in anſchawung 
der Leiche / an das gemeine Elend gedencken / werden wir hitziger 
vnd zum beten hefftiger angereitzet: Darzu fo iff das gemeine Ge⸗ 
bet vieler / bey Gott deſto krefftiger / gleich als wie die Arbeit / da 
viel Ochſen zugleich ein Joch ziehen / geſchwinder geſchicht / vnd 
volbracht wird / als wann man nur mit einem Ochſen alleine ar⸗ 
beitete. Ein febr ſchoͤner vnd güldener Spruch ift des H. Chry⸗ 
ſoſtomi: diß iſt nicht vergeblichen von den Apoſteln verordnet / 
das in der erſchrecklichẽ geheimnuͤſſen gedechtnus gehalt en wuͤr⸗ 
de / derer / ſo vorſchieden / dann fie wol wuſten / das ihnen daraus 
vil gewin vnd viel nutz zukomme vnd entſtehe: Dann wenn das 
gange Volck alda ſtehet mit außgereckten henden / vnd durch die 
Prieſter das erſchreckliche Hpffer fůͤrgele get wird / wie ſolten wir 
Gott nicht erweichen / wañ wir fuͤr ſie bitten Weil dem nun al- 
fo iſt / allergeliebſten Brůder vnd Schweſtern / ſo ſollen uns nicht 
bewegen die Retzer / welche von einem Ario / einem Arianer 
der für 1200. iaren gelebet / vnd von der Catholiſchen Kirchen 
mit ſeiner Lehr verdampt iſt worden) ihren vrſprung genom̃en / 
vnnůtze geſchwetze vnd geſpoͤtte. Es fol vns aber bewegen / die 
Chriſtliche liebe (welche nicht mit dieſem Leben ſich endet / ſon⸗ 
dern gehoͤret auch zu denen / die im Glauben vnd gemeinſchafft 
der Kirchen abgeſchieden ſeind ) das wir dieſem abgeſtorbenen 
Bruder / oder Schweſter / mit Gotſeligem vnd andechtigem Ge⸗ 
bet helfen vnd der Goͤttlichen gütigkeit befehlen / damit er ihn / 
oder ſie / nicht in feinem Zorn ſtraffe / vnd in feinem Grimme zůch⸗ 
tige / ſondern von den Banden feiner Suͤnden / vnd verdient ` 
ſtraffen genediglichen entbinde / vnnd mache ihn theilhafftig der 
Seligkeit vnd Herligkeit ſeines eingebornen Sohnes / vnd aller 
Heiligen / die fein geiſtlicher Leib ſeind / welches Leibes lebendiges 
Gliedmas / er / oder fie / geweſen iſt / durch denſelben Chriſtum vnz 
feren HE RRE vnd Heyland / AM EN. | 
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; Nuch dieſem mag der Pfarherr ſagen / vom Geſchlechte / Stan⸗ 
de / vnd Leben des verſtorbenen / vnnd ihn loben wo ers mit 
warbeit thun kan: Er geſchweige auch feiner Laſter nicht 

gentzlichen / aber doch ſo beruhre er die lindiglichen / 
damit nicht / weder die Freunde / noch die 
Zuhorer geergert werden. 
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Finis Agendorum Sacramentalium. 
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